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TUITAHYAbIH ©3EKTI MOCEJENEPI
AKTYAIbHbIE NMPOBJIEMbI A3bIKO3HAHUA
ACTUAL PROBLEMS OF LINGUISTICS
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K. Menr?, E. HpOTaCOBaZ*

1ﬂeﬁ6nuu—14ncmumym HeMeykozo A3vika, Maneeiim, ['epmanus;
2 XenbCcunkcKkuil VHUgepcumem, Xenocunxu, Qunianous
(E-mail: kathmeng@online.de; ekaterina.protassova@helsinki.fi)

HToru si3bIKOBOI MHTEIPALUHN MOJIOIOTO NMOKOJIEHUS POCCUMCKUX HEMIIeB
B I'epmanuu

Poccuiickue Hem1bl — 3T0 HeMIbl, KoTopble nepecenuauck B Poccuto B XVIII u XIX Bekax, a 3aTeM BepHY-
much B ['epmannio B XX Beke, mpuueM OosbIIMHCTBO M3 Kazaxcrana. MHoOrue He TOBOPHIIM ITO-HEMELKH B
CHJIy HCTOPHYECKUX NMPUYNH U UCIIBITHIBAIIA TPYAHOCTH C SI3BIKOBOH M KYJIBTYPHOW MHTETpalieil, B 00IeHnI
C HOCHUTEIISIMH S3bIKa W TPH HOIydeHHu padotel. B mpoekre MHCTHTYTAa HEeMenkoro s3bika (Manreiim, [ep-
MaHHMs1) IPOCIEKEHA SA3BIKOBAs CyIb0a HECKOJBKHX TaKMX CeMel IMepeceleHIeB Ha MpoTshkeHuu Oomee 30
set. «I1omyTOpHOE MOKOJIEHHE» UMMHUIPAaHTOB (IeTH, poauBIInecs B [epMann, 1160 mepeexaBiine B Hee B
paHHEM JETCTBE) MPHOOPEIO KU3HEHHBIH OIIBIT, OTIMYAONIHICS OT ONBITA X POAUTENEH, 6abyIeK u Aeny-
ek, ObUI0 CBOOOZHEE B MHTETPAIMH, OJHAKO COXPAHMWIO HEKOTOPHIe KyJIbTYpHBIC TPaJUIMK W 00blMan U
CIIOCOOHOCTH TOBOPHUTH HAa PYCCKOM SI3BIKE. ABTOpPaMH HACTOSIIEH CTaThH NPUBEICHBI CBEICHUS O HEKOTO-
PBIX CIOXKHOCTSIX B IIPOIECCE afanTaliy ¥ (opMHUPOBaHHH MHOTOS3BIUMS y 3TOrO IokosieHus. [IponeMon-
CTPHPOBAHO, YTO Ha S3BIKOBYIO CyABOY BIMSIET MHOTO (paKTOPOB, OJHAKO MPOLECC CaMOPa3BUTHS HE 3aKaH-
yuBaeTcs. [loka3zaHa BbICOKas CTENCHb BIIAJCHUS HEMELKUM SI3bIKOM U pa3Hble YPOBHU COXPAHEHUS PyCCKOTO
S3BIKA.

Kniouesvie cnosa: MHOT'OA3bIYHE, 6I/IJ'II/IHFBI/13M, «IOJYTOPHOE TIOKOJICHHUEY, 06p330BaTCHI>Ha$I cpena, mona-
JCPKKa JOMAITHETO A3bIKAa, TCCTUPOBAHUC YPOBHS BJIAJICHUSA HEMEIIKUM A3BIKOM.

Beeoenue

Kak u3BecTHO, HEMIIBI ¥ IPYTHe HMHOCTPAHIIBI €EBPONEHCKOT0 MPOUCXOXKACHUS CENUINCh HA TEPPUTOPH-
sSIX, BIIOCJIEACTBHHU BOLICAIINX B cocTaB Poccuiickolf uMnepun, ¢ He3anaMsaTHBIX BPEMEH U ObUIM KYIILIAMH,
BOEHHBIMH, BpadaMH, CTPOUTEISIMH, MIPEINPUHUMATENSAMH, YIUTEIIMI U yueHbIMU. Poccuiickue (pycckue,
COBETCKHE) HEMIIbl — 3TO I'PYIIA JIIOJEH HEMEIKOTO IPOUCXOKICHHUS, KOTOPbIE HCTOPUYECKH MPOKHUBAIIH
Ha TeppuTopun Poccun, a ©X MOTOMKH MPOJOJHKAOT XKHUTh HE TOJIBKO 3[IECh, HO B IPYTUX cTpaHax. Mcropus
OCHOBHOI Macchl 3TOH rpyImiiel Hayanack B KoHIEe X VIII Beka, korna umneparpuna Exarepuna Il npurnacu-
JIa HEMELKUX KOJIOHMCTOB Ha KOXKHBIE M IOr0-3alaJHble TEPPUTOpUU Poccuiickoil UMIEpUH JJI PA3BUTHUS
3emienenus. Ee npuMepy nocienoBain U Apyrue MOHapxu. B TedeHHe crneayronux IByX CTOJIETUH HEMIIbI
YKWIN B pa3iIMYHbIX pernoHax Poccuu u BHECIN 3HAUUTENBHBIA BKIAJ B €€ pa3Butue. OHM co3/1any MHOXe-
CTBO MOCEJIEHUI U KOJIOHUM, I'/Ie Pa3BUBAINCH 3EMIIEJIEINE, IPOMBIIUICHHOCTh U PEMECIIO, aKTHUBHO y4dacT-
Bys B KYJIbTYPHOU 1 00pa30BaTeIbHOM XKHU3HU CTpaHbl [1].

C navanom IlepBoii MUPOBOI1 BOWHBI CBSI3aHBl IUCKPUMHUHALIMOHHBIE YKa3bl O JIUIIEHUH POCCUHCKUX
HEMIIEB UX 3eMeIb U CyJeOHO 3aINThI, YBOJBHEHHS, IOTPOMBI M YaCTHYHAs BhICbUIKA. C MPUXOJOM COBET-
CKOI1 BJIaCTH BO3HMKIIM HAJEXKIbl HA CTAHOBJIEHHE W Pa3BUTHE HEMEIKON aBTOHOMHH, KOTOPHIE TEepecTaan

*ABTop-koppecnonzient. E-mail: ekaterina.protassova@helsinki.fi
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MTorn sasbikoBomn MHTEerpaunm Mmononoro nokoneHus pOCCVII;ICKI/IX HeMLEB ...

OTIpaBIBIBAaThCS ¢ cepeArHbl 1930-X rofoB, MOCKOIBKY MIKOJbI, Ta3eThl M IEPKBU Ha HEMELIKOM SI3bIKE Haya-
JIM 3aKphIBaThCs [2].

Korna dammucter Hamamu Ha CCCP, cormacHo oduIuadbHBIM ITaHHBIM, Oojee 1,1 MUUIHOHA pocchii-
CKMX HeMIIeB ObLIM BBICIAHBI B pasnuuHble oonactu Kasaxcrana, Cubupu, Ypana u Ipyrux 4yacteid CTpaHsbl,
IJIc OHM BBIHY)K/CHBI OBLIM MPOXKHMBATh B TSDKEIBIX YCIOBHSX B TPYIOBOM apMHH, KOJIX03ax H jarepsx [3].
MHuorue ymepinu oT rojoja, 0oJie3Hel U jkecTokoro oOpameHus. YacTe HemIleB Oblia BbiBe3eHa B | 'epma-
Huto. /lemopranus poccuiickux HeMIieB Obljla OHUM M3 MHOTHX MPUMEPOB HapyLICHUsS MpaB YeJIOBeKa BO
BpeMs BTopoit MupoBoit BOWHBI U T0IT0 CKa3biBajiack Ha moToMkax. B 1989 romy Coserckuit Coro3 mpu-
3HAJT ACTIOPTAINIO POCCHHCKHUX HEMIIEB OIMMOKON, M TOoJbKO B XXI Beke mocienoBaga peadmInTaIis 3TOro
mapoga [4]. MaccoBas penaTpuanms poccuiickux HemieB u3 Kazaxcrana B I'epMaHHIO IPOM30IILIA B IIEPHOT
¢ 1989 o 1999 rozpl, HEKOTOPBIE BO3MOXKHOCTH BbI€3/1a OBUIH U JI0, ¥ TIOCIIE 3TOTO [5].

CerozHs poCCHICKHME HEMIbl SIBISIOTCA MHOI'OHAIIMOHAJIBHBIM COOOIIECTBOM, KOTOPOE COXPAaHSET
CBOIO KyJbTypy U Tpaguuuu. OHU TakKe aKTUBHO Y4YacTBYIOT B COLMAIBHON U 9KOHOMUYECKOM ku3HU Poc-
cun. HecMOTpsi Ha MaccoBYIO AMHTPAIMI0, MHOTHE POCCUHCKUE HEMIIBI OCTaliCh B Poccuu u mpopomkarooT
COXpaHSTh CBOIO KYNBTYPY U Tpaauuuu. [IpeanpuHuMaroTcst maru 1Jis MOAAEPKKU U Pa3BUTUSL POCCHICKO-
HEMELIKOTO COOOIIECTBa, BKJIIOYAsi MPOrPaMMbl 110 COXPAHEHUIO U NPOABIKCHHUIO HEMELKOW KYNIbTYpHI,
sI3bIKa U 00pa30BaHUsl, 3aHATOCTH M MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHUKAIIMHU (CM., Harpumep, [6, 7).

JuaneKkTsl poCCUICKUX HEMIIEB OBLIM HIMPOKO paclpocTpaHeHbl B Poccuu ¢ MepBhIX BOJIH HEMEUKOM
uMmmurpanuu Bo Bropoit nonoune XVIII B. 70 1990-x roioB 1, 0TYaCTH, COXPAHSIOTCS B TaK HA3bIBAEMBIX
«S3BIKOBBIX OCTPOBax», CKaxeM, B OMCKOH o0nacT ¥ Ha AnTtae. OTH IUAIEKTHI [I0]] BIUSHUEM BHYTpPEHHE-
IO KOHTaKTHPOBaHMsI MEXIY cO0Oil M BHEIIHEro C PYCCKHM M APYTHMMH SI3bIKAMH OKPY)KCHUS MOIYYHIIH
CcBOE0OPa3HOE PA3BUTHE U BO MHOI'OM OTJIMYAIOTCS OT EBPONEHCKUX JUAJIEKTOB HEMELKOTO (Cp. oHaatiH-6a3a
ouanexmos poccutickux Hemyes u cioséaps Prowiki.ids-mannheim.de//bin/view/Russlanddeutsch). TTocne me-
pee3na B ['epMaHHio 1O/ BIHMSIHAEM S3BIKOB OKPY)KEHHS (JINTEPaTypHOTO HEMELKOTO W JHAJIEKTOB) MPHUBE-
3€HHBIC C C000i1 BapHaHThI peur TpaHCHOPMUPOBATUCH [8].

s momomu B aganrtanuu Obuia co3gana CrenuanpHas IporpaMma 0 MHTErpalyuu penaTpuaHToB, B
paMKax KOTOpO# OHU MoTydanyd (MHAHCOBYIO M TICUXOJIOTHUECKYIO MOANCPIKKY, S3BIKOBBIE KYPChI, TIOMOIIIb
B Tpynoycrpoiictse [9, 10]. IIporecc agantaimu 11 Kaka0ro ObUT HHIMBUIYaJTbHBIM, H MHOTHE CTOJIKHY-
JIUCh C HEyayaMH, C IpeayOekIeHUIMHU CO CTOPOHBI HEKOTOPBIX MECTHBIX HEMIIEB, OCOOCHHO Cpa3y Iociie
nepee3na, ¢ TPYAHOCTAMH B MOKMCKE padOThI M3-3a HEJOCTaTKa KBaMM(HUKALMU U A3bIKOBOro Oapnepa. Ilo
BOCIIOMHMHAHHSM YYaCTHUKOB TIPOEKTa: «He 6ce nemyvl akyenmupoganu mex mooet, Komopbvle npuexan ¢
Pycnanoa. Omo unu ¢ 6pemén 8otinvl y HUX 0OCMANOCh, BOM IMOM He2amus, Ho He 6ce, He 6ce. — Hy ecau mol
1o 3aKOHam He OyOeulb dxcums, mo mebs dvicmpo onpedenam Kyda-mo. Koneuno, mebe npuxooumcs max
AHCUMDB, U CMAPAeUbCsl...». SI3bIKOM TOMAIITHETO OOIIEHHsT OCTAeTCsl pycCKui: «Muvl doma pazeosapusaem
NO-pYCCKU, ecau Kmo, eciu KOpeHHble HeMybl, NPUXO0O0SAM, Mbl NbIMAEMCS C HUMU PA3206apueamp, KOHEUHO,
no-uemeyxu. OHU Jice He NOHUMAIOM NO-pYCcCKU. S cmMompio menesu3op, KOHYepmol, KUHA NO-PYCCKUY.
(30ecv u oanee xypcus nawt. Omeemovl Y4aCMHUKO8 NPOEKMA 80CHpousgedensl bes usmenenui. — ABT.). C
roJlaMd MHOTHE TIepeceIeHIbl CMOTIH MPEOA0NIETh STH TPYAHOCTH, MOJyYUTh 00pa3oBaHKe, paboTaTh U
XKHUTb B JIOCTOMHBIX YCJIOBHSX M PEaJM30BaTh CBOM MeuThl B I'epManun. C TeueHHEM BPEMEHH, HAKOIICHHEM
OIBITA W YIYYIICHHEM COLHAIbHO-3KOHOMHUYECKON CHTYallud MPOLECC MPHEMa HOBBIX UMMHUIPAHTOB CTal
OTHOCHUTENBLHO OoJiee JIETKUM U pe3ybTaTHBHBIM.

Mamepuan u memooul ucciedo8anus

B nagane 1990-x ronoB B (JIeitOuui) UHcTHTYTE HEMeEIKOTO s13bIka B MaHreiliMe ObLITO 3aIyIieHo He-
CKOJIBKO TIOATIPOEKTOB IO A3BIKOBOM WMHTETpallMy POCCUNUCKHUX HEMIEB B ' epMaHuu, B TOM YHCIIE€ Hall, B
LIEHTPEe KOTOPOTo ObUTH ceMbU ¢ MasieHbkuMHE feThmu [11]. Ha nmpotshkennn 30 jeT Mbl TPOCIIeKHUBAIN TIPO-
UCXOJsIIee C Pa3sHBIMU MOKOJICHUSIMH CEMEH, UCIIONb3ysl METOIbl S3bIKOBOI Omorpaduu, TeCTHpOBaHHUE,
JMCKypC-aHaIN3, aHKETUPOBaHNe U MHTepBblonpoBanue [12, 13]. MeTox sA3bIKOBOI OHOrpaduu MO3BOJISIET
OIMCHIBATh Pa3BUTHE SI3BIKOBBIX HABBIKOB Y HHJIMBH/yyMa B TEUCHUE €0 )KU3HHU, YTO BKIIIOUYAET B CEOS OIBIT
U3yUYEHHS SI3BIKOB, KOHTAKT C Pa3IMYHBIMH SI3IKOBBIMH COOOIIECTBAMHM, UCIOJIB30BAaHHUE SI3BIKOB B IMOBCE-
JHEBHOM >KM3HU U B MPOPECCHOHATBHOU AeATeNbHOCTH. 110 cyTH, 3TO HCTOPHSI S3BIKOBOTO PAa3BUTHUS YeJO-
BEKa, 3aTparuparonias Bce (akTopbl, OKa3aBIlUe BIUSHUE HA €T0 SI3bIKOBbIC HABBIKH U 3HAHUS, TO €CTh POJI-
HOM SI3BIK, A3BIKOBas cpena, oOpa3oBaHHE, KyJIbTYpHOE OKPYXEHHE, MEXKYJIbTypHbIE KOHTAKThl U JpyTre
COLUANIBHO-KYJIbTYpHBIE (akTOphl. S3bIKOBast Onorpadust MOXKET IOMOYb MOHSTh, KaK YeJIOBEK YUUII S3BIKH,
KaKue S3bIKM OH 3HAET M KaK €ro SI3IKOBbIE HABBIKHM Pa3BHBAIUCH BO BpeMeHHU. COBOKYMHOCTh Pa3HBIX MOA-

Cepus «dunonorus». Ne 3(111)/2023 7



K. MeHr, E. lNpoTtacosa

XOJIOB JJajia K JJOHTUTIOJHOMY MaTepHally Jajla BO3MOKHOCTh OUEPTUTh TPACKTOPUH PAa3BUTHUS MHOTOS3BIYUS
Y pPa3HbBIX YJIEHOB CEMBH.

Peszynomamor u 0bcysicoenue

«ITomyTOpHOE MOKOJICHUE» UMMHUTPAHTOB — 3TO JIETU UMMHTPAHTOB, KOTOPBIE POJAMINCH U BBIPOCIH B
CTpaHe, OTIIMYHOW OT CTPaHBI MPOUCXOXKICHUS UX POAUTENeil. DTOT TEPMHUH OOBIYHO HCIIONB3YETCS IS
OMMCaHUsl IMMHTPAHTOB, MPHOBIBIINX B cTpaHy B Bo3pacTe oT 0 mo 14 met. «IlomyTopHoe» o3HauyaeT, 4YTo
STHU JI€TU HAXOASATCS MEXIY MEPBHIM U BTOPHIM MOKOJICHUSIMU UMMHUTPAHTOB. [[eTH mepeceneHIieB pacTyT B
JIPYroil KyJIbTYpPHO-A3BIKOBOU cpefie, ueM ux poautenu. CoxpaHsis ONpeAeeHHYI0 TPUBEPKEHHOCTh CBOUM
KOPHSIM, OHH BITOJIHE MHTETPUPOBAHbI B KyJIbTypy MpUHUMaOIEH cTpaHsl. «[lomyTopHoe mokomeHue» um-
MUTPAHTOB MHOTIA CTAIKUBAETCS C PAJOM TPYIHOCTEH, CBSI3aHHBIX C INPHUHATHEM UX IBOMHOHN KyJIbTypHOH
UJCHTUYHOCTH, CKa)KEM, YyBCTBYs Ce0sl Uy>)KUMU KaK B CTPaHE, TJe POJIUINCH U BBIPOCIH, TaK U B CTPaHE
MIPOMCXOXKIEHUS CBOUX ponuTeneil. [[penmyIiecTBa «IoIyTOPHOTO MOKOJEHHsD — OoJiee BRICOKH YPOBEHb
00pa30BaHUA U S3BIKOBBIX HABBIKOB, XOPOIIAs HHTEPKYIBTYPHAsS KOMIIETEHTHOCTD, CIIOCOOHOCTh aJalTHPO-
BaThCs U pab0OTaTh B MHOTOHAIIMOHAILHBIX KOMaH/IaX.

OCHOBBIBasICh Ha CBOCH CEMEWHON UCTOPHH, B3POCIIbIC MPUIATAINA YCWINS, YTOOBI MOOBICTPEE MOKH-
HYTh BpEMEHHOE OOIICKUTHE IS TIEPECETCHIIEB U HANTH KBaPTHPY B HEMEIIKOSA3BIYHOM paiioHe, 9TO JaBajo
OBl BO3MOXXHOCTh OOIIATHCS C HOCUTEISAMU s3bIKa. MOXKHO ObUIO OBl HAaWTH W JAPYrue BO3MOXKHOCTH Bpa-
aThCsl B HEMEIKOSI3BIYHON CpeZie, HO UX YYACTHUKHU MPOCKTa M30eraiu, BEpOSTHO, W3-32 OTPOMHOTO 3MO-
[IMOHATIFHOTO HAIPSDKEHUS, CBA3aHHOTO C TOMBITKAMH YCTAaHOBIIEHUS KOHTakToB. Ha pabore oHHM HacTo
BCTPEUAIHCH C KOJUIETAMU-UMMHUTPAHTAMH, Y€l HEMEIKHUH SI3BIK OBLT OOBIYHO OTPaHUYECHHBIM II0 CIIOBAPIO
KOHTaKTHBIM BapHaHTOM HEMEIIKOTO. B TO ke BpeMs y HEKOTOPBIX B3POCIBIX COXPAHSIOTCS TPYIHOCTH C
HEMEIKUM SI3BIKOM U TIO TIPOIIECTBUMN JAeCATUICTHI: «Bce pasrno ecmob npobaemsi. CKOAbKO HU YUU, 8Ce pAG-
HO He 3Haeuls... Komopbie mol 8 ynompebienuy 4acmo cioea 2080pullb, mbi, KOHEUHO, 3HAelb, a KOMopbie
Mbl He CAbIUUAT U He 3HAeulb, KOHEeYHO, mbl bepeutb cloeapux uiu y demetl cnpawiugaeuts, yeoy. C apyrou
CTOPOHBI, HE CTaBUTCS 3a/1a4ya MOMCKA PYCCKOSI3bIYHBIX 3KBUBAIICHTOB: «1aK eciu npoyumaeuivb no-Hemeyxu,
cam-mo 3Haeulb, KaK, a No-pyccku mpyoHo 00vbACHUMb, MAaK msdicenell HOmom ckazams. A max camomy no-
Humaioy». Y JeTell He TaK, I0 MHEHUIO poauteneii: «Iloka s cmompio, oHu 6e3 npobnem, onu oowaromcs, oHu
paszosapusaiom, u yumaiom, u nuuiymy. llpeanonaraercs, yTo BHYKH He OyAyT LieJI€HANPaBIEHHO U3Yy4aTh
pycckuit: «Pazeosapusamvb-mo sowieso, maxk u max 6yoem, Moxicem, KaKue-mo cl08a OHU u 0yOym 3Hame.
Hy, a eciu onu noudym 6 caoux u 6 wWKoy, KOHe4HO, OHU 0YOYm MONbLKO No-HeMeyku 2060pumbsy. C TOUKH
3pEHHSI MOJIOJIOTO YeIIOBEKa: « A He 3HAI0, ecu y MeHsi Oy0em HCeHwuna pycckas, s 0ymaro, 0d, u s Oymaio,
eciu Hem, MO HeMHO20 HEMHOICKO OyO0em 3Hamb o pyCCKOMYY, TIOTOMY YTO OH caM OyJeT UX Y4UTbh, €CITH
He 3a0yJeT A3bIK. J|pyroi pecroHAeHT Co00maeT: « Paubuue s He NOHUMAT, KAK 00U NOHUMAIOM HeMeyKutll,
a cxkazamo HUYe20 He mo2ym. Bom xak 5. A nonumaio no-nemeyxu 00ci06Ho 6ce, HO uziazams trotzdem [ecé
arce] s e moey richtig, npasunvro. Ilomomy umo s 6 wiKoae Mo He YYul, y MeHs 60 IMu NPUCMABKU, 000-
pombl, 8ce HA YPOBHe DbIMOBO20 A3bIKA, CKANCEM MAK, 0d.... Mos 004b, OHA NOIHOCbIO UHMESPUPOBATLAC,
OHa 30eCb X00Ula 8 WKOLY, OHA nuuiem 06e3 ouwuboK, KOppeKkmupyem Hemyed KOHKpemHoy, TOBOPHT Tara.
Mawma nobasnsiet: «/{a, ona nyuwe nHemyes, 3mo moyrnoy. OAUH MOJIONOIN PECTIOHACHT CO3HAETCs, YTO HC-
MIPaBIIAET OMIMOKU MaMbl, KOTJ[a OHA ITUIIIET, TOBOPHUT, KaK MPAaBHIBLHO U KaK HempaBWIbHO. [Ipu 3TOM B yCT-
HOW pevr MOMPAaBIISET, «eCU OHA cO MHOU 208opum. Eciu ¢ Opysumu nrodem u s civluiaro, S HU4e2o0 He cKa-
AHCYP.

Jucconupyromnue MOMEHTBI MEXTy TMOKOJEHUSMU HUKOTJA HE OBLIM HACTOJBKO BBIPAKEHBI, YTOOBI
B3pOCIIbIE B IIEJIOM HE MOTJIH TOJIePKUBATh pa3BUTHE CBOWX jaerei. JleTu, nmaxe Oyaydd MOApPOCTKAMHU U
MOJIOJIBIMH JIFOJIbMH, YYBCTBOBAJIA CE0SI TECHO CBSI3aHHBIMHU CO CBOMMHM CEMbSIMH, XOTsI T€, KaK IPaBHIIO, ObI-
1 HE B COCTOSHUM TOJNEPKMBATh W COXPAHATH CBOE BIMSHHUE Ha pa3BuTHe neTed. JleTn moHUMAaH,
HACKOJIBKO JaJIEKH S3bIKOBBIE YMEHUS POJIUTENICH M MX MPEACTaBICHHUS 00 yCTPONWCTBE COBPEMEHHOTO Trep-
MaHCKOT0 00IIIeCTBa OT PeaIbHOCTH, CTAPAIUCH TOMOTATh UM, OJTHOBPEMEHHO YBaxas BCE TO, YETO POAMTE-
JIA CMOTJIH IOOMTHCS B )KU3HU. B TO Jk€ BpeMsi MUPOBO33PEHUE POIUTEIICH MTPOIOIKAIO OTIACTH BIUATH Ha
LICHHOCTHBIE YCTAHOBKHU 10 OTHOLIEHUIO K CeMEHHOMY YKIany nered. HTepecHO, YTo eTH, POIUBLIUECS
MO3KE, Yepe3 HECKOIBbKO JIET MOCJE MpUe3/ia U MPUHAIECKAIINE KO BTOPOMY MOKOJEHUIO MMMUIPAHTOB,
BBIPOCITH B JIPYTUX YCJIOBHSIX, IOTOMY YTO CO CBOMMH MEPBBIMH JIETEMH POJIUTENHN HAYYIHINCH MHOTUM Be-
aM, KOTOpbIe HY)KHO 3HaTh O CHCTeMe 00pa30BaHWs, a CTapIIne ASTH MOTJIH IOMOYh MiaammuM. He Obuto
HUKAaKUX MPU3HAKOB OTUYXKACHUS JETeH OT UX poAHOM ceMbu. HampoTus, moB3poCieB, AETH MOAYEPKHYIIH,
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HACKOJIBKO OHHM OBUTM U OCTAIOTCs OJlaroJapHbl CBOMM POIUTENSIM, 0abyIIkaM M JelylIKaM 3a X MOCTOSH-
HYIO TTOJUIEPIKKY (3TO SBJIEHHE CEMEMHOM commmapHocTH; cp. [14]).

IlocTynuB B nmeTckuii caia, AeTH OOHAPYKUBAIH €CTECTBEHHBIM 00pa3oM, YTO MX CEMEWHBIN pYCCKUil
SI3BIK TaM MOYTH HUKOTJA HE HYXEH, U, O0IIasCh C IPYTUMH AETbMH U BOCIIMTATENSAMH, HAYUHINCh HEMEII-
KOMY s13bIKy. TOT min nHOH peOeHOK CHayajga OTKa3bIBaJCs OT OOLICHMS HAa HEMELKOM SI3bIKE, YTOOBI, B
KOHIIE KOHIIOB, IEPECTaTh COIIPOTHUBISITHCA MO JaBiieHHeM cuTyaruu. [Ipexne yem netu Havyaiau roBOPUThH
MO-HEMEIKH, OHM OOBIYHO MPOXOIMIHN 4amie Oosee, pexe MEHee IIMTENbHBIA Mepuo]] CIyIIaHus U BHYT-
peHHell 00paboTKH HOBOTO s3bIKa. [103ke OHM TakKe Hayald TOBOPHUTH MO-HeMeukH Beszae. [lapamnensHo ¢
3TUM B3POCIIbIE OTKa3bIBAINCH OT JAOMAIIHEr0 PYCCKOS3BIYHOIO OOLICHUS, CTapascCh MEPEXOAUTh HA HEMELl-
KM U BCSIYECKH HOOLIPsisl K 3TOMY JeTell. B KoHIle KOHIOB, eTH, KaK BCEM Ka3ajoCh, HAYalyd TOBOPUTH II0-
HEMELIKH TaK K€, KaKk MECTHBIE.

B OonpmmHCTBE Cay4aeB Mbl CTPEMIINCh YCTAHOBUTH KOHTAKT C BOCHHMTATENSIMHM HAIIMX AETEH M
y3HaTh UX TOYKY 3pPECHHUS HAa Pa3BUTHE KOHKPETHOTO IOAONEYHOro. Bocrurarenu oTMeTwiy, 4To yCBOCHUE
HEMEIIKOr0 fA3bIKa y AeTel MPOUCXOIWIO C Pa3HOM CKOPOCThIO. VX OIIEHKH pedeBbIX HABBIKOB B HEMELIKOM
SI3bIKE OBUTM OCHOBAHBI HA CPAaBHEHWH «HAIIWX» AETEH ¢ MECTHBIMH HEMEUKOSI3BIYHBIMU JIETbMU U OOLIMMHU
TpeOOBaHUSIMM, IPEABABISIEMBIMHU K AETAM, HAUMHAIOIINM 00ydeHue B 1mKosie. Takum o0pa3oM, Mbl y3HaBa-
JU O TOM, OBICTPO WJIM MEJIEHHO peOEHOK BBIyYWJI HEMEIKHUH SI3bIK, TOBOPHUT JIM OH TaK )K€, KaK U Jpyrue
JeTH; CMOXET JIM TOocelaTh OOBIYHBIN KJIacc MIKOJbI, TPEOYEeTCsl I eMy clieldanbHas MoAnepxKa. Bpsa mn
KaKOH-T100 BOCTIUTATENb YYUTHIBAJ, YTO HA CAMOM €€ PeOCHOK, 0 KOTOPOM HJET peyub, — OWJIMHIB, OBJIa-
JeBAIOLINI OJHOBPEMEHHO ABYMS s3bIkaMH. Elile MeHblIe 00CyKIaI0Ch, KAK MOYKHO OpPraHW30BaTh PacIo-
PSIOK TTHS JeTeil B IETCKOM cay Tak, YTOObI BCEM JAETSAM OKa3blBajach MHAMBUAyaJIbHAS MOJICPIKKA, a
TaKKe aJpecHasi IOMOIIb B MX SI3bIKOBOM Pa3BUTHH, OPHEHTUPOBAHHAsI HA KOHKPETHBIE LENH, [0 KpaiHei
Mepe, B TOM, 4TO KacajaoCh OBJIAICHUS HEMEIIKUM SI3bIKOM, XOTs 3TO BO3MOKHO [15]. MHTEpecHO, 4To U3 HH-
TEPBBIO C MOB3POCIEBIINMH JCTEMH, ABAAUATh JIET CIYCTS, Mbl Y3HAJIM, YTO HAKTO U3 HUX HE MOMHUT MO-
MEHT, KOT'/Ia OH BAPYT HayajJ FOBOPUTH Ha HEMELIKOM SI3bIKE, KaK 3TO IPOUCXOIUIIO.

Tema moompeHns: ABYS3bIYHOTO Pa3BUTHA B AETCKUX CAAax, a 3aTeM M B IIKOJAX HE 3aTparuBajiach BO
BpEMs BCTPEY C POAUTEISIMH B 9THX 00pa3oBaTeNIbHBIX yUpexaAeHusX. He Bceraa ee mogHUMANK U B CEMBSIX,
YyYaCTBOBABIIMX B HAllleM HMCCIEIOBAHUH. TOJBKO 3HAYMTENBLHO MO3KE HEKOTOpPhIe POAUTENH, 0a0ymKu U
JeIyIIKHd OCO3HAIM, YTO B CBOCH NMPHOPUTETHOW OPUEHTALMM HA M3YYCHHUE HEMELKOTO S3bIKa OHHU NpEHe-
Operiu BaxXHbIM 00pa30BaTEIbHBIM PECYPCOM AT IETEH, MOCKOIbKY HE HCKAIH CIIOCOOOB COXPaHUTh U pas-
BUTH y JIeTell HABBIKH BIAJICHHSI PYCCKUM SI3BIKOM, KOTOpBIE Y HUX ObUIM C(OPMHPOBAHBI W3HAYaNbHO. B
HEKOTOPBIX CEMBSIX ATO IOHUMAaHHUE IIPUHECIIO MOJIb3y MIIAIINM JETSIM, KOTOpPhIE TOT 1A YKe MIPUHAAJICKATN
KO BTOPOMY IOKOJICHHIO UMMHIPAHTOB. BBUIO OYEBHIHO, YTO CPOYHO HEOOXOAMM HOBBIM MOAXOHA K JO-
IIKOJIbHOMY M HadalbHOMY 0Opa3oBaHHIO. M3 CBHIETENHCTB, MOTYUYEHHBIX B HAYILHOW IIKOJE (Y4UTENs
MUCAM TEKCTHI, OIIEHUBAIONINE YCIIEBAEMOCTh), CTAHOBUTCS SICHO, YTO, MMEs CKPOMHBIE YCTHBIC HAaBBIKU
BJIaJICHUS HEMELKHM SI3bIKOM, MHOTHM M3 HAIMX JeTell ObUIO TPYJHO COOTBETCTBOBATH TPEOOBAHMUSM ILIKO-
JIBl: BOCHPUHUMATh HOBBIE y4eOHBIE ITPEIMETHI, [IOHUMATh 337a4l, OCOOCHHO aOCTpaKTHBIE, CAMOCTOSTENb-
HO CIIPaBJISITBCS C JIOMAIIHUMHU 3aJlaHUSIMU. VM HY>KHBI OBUTH JIOTIOJIHUTEJIbHBIE Pa3bsICHEHHs, TIOBTOPHI
npaktuieckue 3aganus. OHU 4acTo Kojedalnuch Npu BEIOOpE OTBETA, JOJIT0, YeM TpeOOBaIoCh, KOHLIEHTPHU-
POBAJIMCh M UCHBITHIBAIN TPYAHOCTU B COTPYIHUYECTBE C APYTHUMHU OJHOKIACCHUKAMHU.

OueBuIHO, YTO B HAYaJIbHOM IIKOJIE JIETH BCTYMAIOT B 3Tall CBOETO SI3BIKOBOTO M OOIIETO Pa3BUTHSL,
MPEOJIOJICHHE KOTOPOTO MMEET JajeKo WAYIIUE TOCIEACTBUS IS UX KU3HH: pedb uaeT 00 OBIIaJeHUH
MUCbMEHHBIMH KYJIBTYPHBIMH U 00pa30BaTeNbHBIMH S3bIKOBBIMHM HaBbIKaMu. VX mpuoOpeTeHue naercs He-
MPOCTO M OJTHOSI3BIYHBIM JIETSIM, TeM 0oJiee JBYS3BIYHBIM WM MHOTOSI3BIYHBIM JIETSM, U pacTATHBaeTCs Ha
rozpl. [IpoomKUTeNsHOCTh OBNAIEHHS I3bIKOBEIMIA HaBBIKAMH BTOPOTO SI3bIKA y JBYS3BIUYHBIX JETeH 3aBHU-
CHT, CPEIH IPOYETo, OT TOr0, HACKOJIBKO XOPOLIO OHM BJIAJACIOT BTOPBIM SI3BIKOM, M OT CTENIEHH CHOPMHUPO-
BaHHOCTH HAaBBIKOB IMChbMa U CIIOCOOHOCTH YYUTHCS Ha MEPBOM si3bike [16].

MOXHO OTMETUTh, YTO HAIIW JIETH HE TIOJYYWIIA B HAYAIILHOW IIIKOJIE JIOCTATOYHOTO MPOJIBUKEHUS B
CBOMX HaBBIKaX HEMEIKOTO SI3bIKa, YTO COBIAJIAET M C BBIBOJAMH JIPYTHX HCCIIEOBaHHUI TOTO BpeMeHu [17].
CoOTBETCTBEHHO, OHM OKa3aJHCh B 00pa3oBaTelbHOH cpele ¢ Oosee HU3KUM MOTEHIMAIOM CTUMYJIHPOBA-
HUSI KOTHUTUBHEIX CTIOCOOHOCTEH 1 o011iero pa3sutusd. [1o cpaBHEHUIO CO CPeTHUMU TTOKA3aTEIISIMHA TOH Cpe-
JIbl, TJIe BBIPOCIIM YYaCTHHKH MPOEKTA, OHW Yallle OKa3bIBAIMCh B 0cHOBHOM mikoie (Hauptschule), uem ux
CBEPCTHHUKH B LEJIOM, YTO TUIIMYHO Ui 00y4aeMbIX M3 COLUAIBHO HE3aUIMIEHHBIX W/UIIM UMMHTPAHTCKHX
cemeit [18]. PekomeHaaluu MIKOJIbI B OCHOBHOM 0a3MpYIOTCS Ha COOOPaKCHHUH O TOM, YTO JETSAM JIerde
YUUTBCS B OCHOBHOM IIKOJIE, TJ€ CYIIECTBYIOT CHENHaJIbHBIE MPOTPaMMBl TOJAEPKKH sl JeTei-
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MMMUTPAHTOB. BOJNBITMHCTBO pOAMTENCH MPUHSIIN PEKOMEHAAIUIO YUUTENeH, TaXe eClu UM ObLIO TPe/Io-
CTaBJICHO MPaBO BHIOOPA THIIA MIKOJIBI O0Jiee BEICOKOTO YpoBHs. [Ipyrum dakropom Oblia GIM30CTh MIKOJEI K
noMy. Pomutenn He oxumanu JoarocpodHoro 3¢gpdexra oT BEIOOpa MIKOJIBI APYTOro THIIA, OHU HE OECITOKOH-
JIUCh O OYIyIIeM MecTe JeTel B BHICOKOTEXHOJIOTHYHOM WH(POPMAIIMOHHO-OPUEHTHPOBAHHOM OOIIECTBE U
HE TIOHUMAJIH, 9TO Ba)KHO MOJITOTOBUTH JAETEH K )KU3HU B HEM.

O cpenHUX IMIKOJIaX, KOTOPBIE MOCEHIAd BCe YYACTHUKU MPOEKTa, CTABIINE K TOMY BPEMEHH yXKe TOJI-
POCTKaMH, MbI Y3HAJIXA TOJLKO M3 COOOLICHMIA UX pomuTesicli. Mbl HE UMENH BO3MOXKHOCTH MPOBECTH COO-
CTBEHHOE HCCJICJIOBAHHE COCTAaBa YUalllUXCsl M MPEToiaBaTelie, a TAk)KE OpraHU3aluy M OCHAIICHUS [IKOJL.
Hamm octopoxHbIe U OrpaHUYEHHBIC, B CHIIYy OOCTOSATENBCTB, BBIBOABI TaKOBHI. B Kilaccax ydwamuecs c ce-
MEHHBIM S3BIKOM, OTIIHMYHBIM OT HEMEIKOTO, COCTABJISUTH OOJBIIYIO JOJI0, YeM B HaYalIbHBIX MIKOJAaX, KOTO-
pBI€ OHHU MOCEIAIN paHee, HO 3TO He Ka3aloch mpobieMoil. PazHooOpasue s36IK0B 3THUUECKOTO MTPOUCX0XK-
JIEHHs] B OKPYKEHHH BOCTIPUHUMAIN B CEMbBAX KaK €CTECTBEHHOE SBJICHHE, BCE OBLIH TOTOBBI K MHOTOSI3bI-
gm0, TunuaHOMY U st Kazaxcrana. Ecnu B Kazaxcrane sI3pIKOM MEXHAIMOHATIHHOTO OOIIeHus OBLT pyc-
CKUH, TO TYyT UM CTal HeMelkuid. PasHOOOpa3Hble, B TOM YHUCIIE JAPYKECKHUE, OTHOIICHUS C MOJIOJISKBIO JIPY-
TOro MPOUCXOXKJCHHUS OBUIA OOBIYHBIM JICJIOM B TOW Cpefie, ¥ TeMa 3THUYECKOTO M S3BIKOBOI'O pPasHOOOpa-
3WsI BO3HUKAIA B Pa3roBOpax TOJBKO TOTA, KOTAA MBI IIeJICHAPABICHHO CIPAIIIBAIN O TOM, C KEM y4acT-
HUKHU HAIlIETO MPOCKTA JAPYKAT WK ¢ KeM UX POAMTENH paboTaroT. Takum 00pa3oM, HABBIKH MEXKKYJIbTYP-
HOM KOMMYHHUKAIlUU OBLIM MPHOOPETCHBI YK€ B CPEIHEH IIKOJIC, YTO, BIPOUYEM, OKpY’Karolee OOIIECTBO
HEZO0CTAaTOYHO IIEHUT M HE UCTIONB3YEeT JOJDKHBIM 00pa3oM.

KonedHo, n3-3a OoIbIIei 10M ydaIluxcsl, He TOBOPSIINX HA HEMEIIKOM SI3bIKE, BO3HUKIN 0COOBIE Tpe-
0OBaHUS K MpENojaaBaresiM U (JOPMUPOBAHUIO IIKOJIBHOTO KYPPUKYJyMa. YUHTEIS HAadaJIbHBIX KJIacCOB
CUMTANH, YTO JIETIM-IMMUTpaHTaM Jierde yuuthes B Hauptschule, motomy uro peus memarora ymporieHa,
TpeOoBaHMsS HIDKE. Bpsm 7M 3TO TpeamnoiaraeT OTKa3 OT HOPMAJIBHOTO O0pa3oBaHUS Ui JETei-
MMMUTPAHTOB ¥ MPHU3HAHUE MX HECIIOCOOHBIMM €TI0 MOJYyYUTh. YYaCTHUKHA KOHCTATHPOBAJIHU, YTO, €CIIM OHU
MPOSIBIISUIA 3aMHTEPECOBAHHOCTD MJIM TIOKA3bIBAJIU BBICOKUE PE3YJIbTaThl, UM MOTJIH IPOCTO HE MOBEPUTH. B
TO >K€ BpeMsl MX TOTEHIMana ObUT BEHIINIE, XOTS MM He ObUTa OKazaHa HeoOXxoanMasi momolnb. Heckombko
HaIllMX YYaCTHUKOB, B OCHOBHOM MAaJIbYMKH, COOOIIWJIM, YTO C TOJIaMU 3aHSTHUS HHTEPECOBAIM HX BCE
MEHBIIIC ¥ MEHbIIE. VX jKelaHue yunuThCs HE HAXOAWIO OTKJIMKA Y MEJaroroB. 3aHMKCHHbBIC TPEOOBaHUS HE
CTUMYJIHPOBAIIM TIO3HABATEIBHOTO POCTa. Bece TpyaHee CTaHOBMIIOCH HAXOMUTH IEJIOBOM KOHTAKT C YUHTE-
JISIMU, KOTOpBIE MO OOJBIIEN YacTH ObUIM OPUEHTUPOBAHBI Ha KOPPEKIUIO TIOBEACHHS 00y9YaeMbIX, a HEe Ha
oOpa3oBaresbHbIC 1IeNd. B OOJBIIMHCTBE CITydaeB 3TO OKA3bIBaJIO HEJAOCTATOYHO MPOJOKUTEIBHBIH U 1071-
rocpouHslit a3 dext. HexoTopble 13 HAIIUX MOJONEYHBIX Y3HAIHN U3 KOMMEHTAPHEB CBOUX yUUTEINEeH, 9To Te
HE OXKUAJH, YTO OHU OYAYT YCIEIIHO YIUTHCS B IIKOJIE, IOTOMY YTO OBIITM HHOCTPAHIIAMHU.

Bce Ooubliiee 3HayeHne npuoOpeTaia 3ajqadya MHTErPAI[MM B TPYIIY CBEPCTHUKOB, TNI€ HY)KHO OBLIO
MPOSIBUTH ce0s U MOKa3aTh CBOK HE3aBUCUMOCTh OT YUHMTEJICH, HallpUMep, JEMOHCTPATUBHO HE CIIyIIaTh Ha
YpOKax ® AenaTh rrynoctd. OpueHTaIys TPyNIbl Ha CAMOYTBEPKACHHE 32 CUET MPEHEOPEKEHHsI MTpaBHia-
MU, TO €CTh Ha MOo0ely HaJ| MpeapaccyIKaMy B HACTOAIIEM, ObliIa CHIIbHEE, YeM OPUEHTAIIMS Ha TTOJITOTOBKY
K Kapbepe, Ha Oyaymiee. B OonbIIMHCTBE ceMeil poauTeny 3a00THINCh O TOM, YTOOBI IIKOJIBbHAS ycIieBae-
MOCTh OCTaBajach BaXHOH IENBIO JUIS UX JETEH-TIOAPOCTKOB, HO HE BCETJa OCO3HABAIM BCIO CIIOKHOCTH
CUTYaIlul U HE JIOTaJ(bIBAJIICh, KaK MOCTYIUTh B MMPOOIIEMHBIX CUTYaIUsX, YTOOBI 3alIUTHTH CBOETO peOCH-
ka. OTYacTH 3TO MPOUCXOAMIO IOTOMY, YTO POJUTENHN MIEPSHOCHIIM CBOM OMBIT COBETCKOTO 00pa30BaHuUs Ha
JKU3Hb JICTCH, a OPOH MOIYUSHHOTO UMK 00pa30BaHus ObLIO HEJAOCTATOYHO, YTOOBI BHUKHYTH B CUTYAIIHIO.
Pa3HpIMU yTsIMH HAIIA TOAPOCTKH MOTyYaId MHPOPMAIIHIO O TPYAOBOH XKU3HU, TOOBIBAIN HAa 00s3aTENb-
HOM B IIKOJIbHBIC T'OJ(bI TPYJOBOH MPaKTHKE, Y3HABAIM O padboumx npodeccusx. MOKHO OTMETHTh, YTO U
3/IeCh HEe OBUIO MHIWBUAYaJbHOTO IMOJXO0J/d, yUeTa CIIOCOOHOCTEH M MOTPeOHOCTEH KaXKIOro CO CTOPOHBI
IIKOJTBL.

YeTBepo W3 HAIIUX MOAPOCTKOB MOCENIAU PeaNbHbIC IIKOJBI WIH aHAIIOTHYHBIC YUeOHBIC 3aBe/IeHUs,
rzie ObUTO OOJIBIIE MPENICTABUTENEH KOPEHHOTO HEMEIKOS3BIYHOIO HACENICHHS. JTO 03HAYAET, YTO OHH MMe-
7 OoJiee MMUPOKUNA TOCTYM K OOIIEHUIO HA HEMEIIKOM H JIy4Ille CMOTJIA Pa3BUTh CBOM COOCTBEHHBIE SI3BIKO-
BBIE HAaBBIKU. Y TPEX JIEBOYEK OBLIO JOCTATOYHO YCIOBHMA JJI1 HEOOXOAMMOTO MPOdEeCCHOHAILHOTO CTapTa, a
OJIHOM HE XBaTHJIO OJMHHAALATH JIET MOJTOTOBKH, YTOOBI MOJYYUTh 10 HEMEIIKOMY OILICHKY BBIIIE TPOHKH.
Ona XOTeNa yYUThCs MEHEDKMEHTY, HO He IMOJIy4nsia MecTa B 3Tol cepe, ModTOMY €if IPUIILIOCh YUUThCS
€eIle TPY To/ia B CHENHAaIbHON OW3HEC-IIKOJIe, YTOOBI IMOIYYUTh TOT PE3YJIbTAT, KOTOPBIN €€ yCTpauBall, 1o
BCEM TIpeJMeTaM, KpoMe aHriuiickoro. OJIMH 13 MOJOJBIX JIIOJIEH CTONKHYJICS C TPaBJiei, B TOM YHCIE C
ATHUYECKOH TUCKpUMHHAIMEH (KOT1a ero 003BIBAIH TIIYIIBIM PYCCKUM), M HE CMOT 3aBECTH JIPY3eH.
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[ geThipex eBOYEK T€ TMMHA3MHU, B KOTOPBIX OHU OKa3aJKCh, CTAIN OJarompHuATHEIM MECTOM IS UX
JaJIbHENIIEro pa3BUTUs. ITOMY, HECOMHEHHO, CIIOCOOCTBOBAIO TO, YTO OHU HAaXOAUIMCH B Cpelie, COCTOSB-
LIeH MOYTH IMOJHOCTBIO U3 MECTHBIX HEMELKHX IIKOJIBHUKOB. PonuTeny, 0abyIky U IeaymKy, OpHEHTHPO-
BaHHbBIC Ha MOJlyuYeHHE Ka4yeCTBEHHOr0 00pa30BaHusl, TOTOBBIE MPEOA0JIEBATh BO3PACTHBIE KOH(INKTHI, ChIT-
paJii 3HAYUTENIBHYIO POJIb B TOM, YTOOBI J€BOYKH IOCTYIMIM TYAA M IPEOJONIETIN TPYIHOCTH, CBA3aHHBIE C
BBINOJIHCHUEM ILIKOJIbHBIX TpeOoBaHMM. [IOMUMO BBITYCKHHUKOB CpeJHEN IIKOJbI, IOYTH BCEM YHAaCTHHKAM
NoTpeOOBAIKNCh JOMOTHUTENbHBIE TOABI 00y4YeHHsl Mepel] COOCTBEHHO TpyAoycTporicTBoM. denepaibHoe
roCy/apCTBO MPEIOCTABUIIO COOTBETCTBYIOIIME YUPEKACHUS ISl 9TOM LIENH, U MOJIOJIbIE JIOAHN HE IPEMUHY-
JIM 3TUM BOCII0JIb30BaThCsl. KT0-TO mprobpen crnennanibHOCTh B @PMUH, KTO-TO 3aKOHYMJI HECKOJIBKO TEXHH-
KyMOB, a KTO-TO U [IBa yHMBEpcHUTeTa. B KOHIEe KOHIOB, Bce 16 4elIOBEeK MHTETPUPOBAINUCH B TPYIOBYIO
KHU3Hb, YACTO HA BAYKHBIX AJS QYHKIMOHUPOBAHMS OOILECTBA AOJDKHOCTAX, IPaBAa, OT BHICOKO- 10 HU3KO-
OIIIAYMBAEMBIX.

B GonpmmHCTBE caydaeB MyTh K JOCTHKEHHIO TPOGECCHOHAIBHOIO yCIeXa U NPUOOPETEHNIO HCKOMBIX
KU3HEHHBIX LEHHOCTEH OBbUT AONTMM U TpyAHBIM. OH 3aBHCEN, C OAHOW CTOPOHBI, OT KYJIbTYpHBIX U COLU-
IBHBIX PECYpPCOB, KOTOPBIE CEMBH MPHUBE3NH € COOOM, a ¢ APYroi — OT MIKOJBHOW MOAJEPKKH, KOTOPYIO
IIpUHUMAaoLIee 00IIeCTBO OTKPBIBAIO MM OJOKMpPOBao i Aereil. ColuanbHble PeCcypehl, O CYIIECTBY,
OTPaHUYUBAIUCH BHICOKMM YPOBHEM COJHIAPHOCTH WICHOB ceMbH. KyJabTypHBIE pecypchl COCTOSIN U3 00-
pa3oBaTeNbHBIX KBATUPHUKALNI, KOTOPBIE MPUHECIN ¢ COO0H poauTenn, 0a0yIKK U JeTyIIKH, KOTOPbIE ObI-
JIM pa3HBIMU M B HEKOTOPBIX CIyYasx, KaK UCTOPHYECKHU CIIOXKHIOCH B pe3yjbTaTe OTCYTCTBHUS AOCTyNa y
MPEbIAYIINX OKOJICHUH K 00pa30BaHMIO, Nake HU3KUMH. Jlanee Ha KU3HEHHON TPAEKTOPUH CKJIaIbIBATHCh
npuoOpeTaeMblii OMBIT PadOTHI, CAy4YalHbIE CyIbOOHOCHBIC BCTPEYH W OOOOIIEHHE CEMEHHBIX TpaIullvi,
KOTOpbIC HAIllM YYaCTHUKH MPOEKTa BUAEIH BOKPYT ceO0s, IUIFOC K 3TOMY CTPEMJICHHE JIy4lle MOHATh MPH-
HUMamonee odmecTo. bosee Toro, UM cienoBago YUUTHIBATh ONBIT UCIIOJIB30BaHUS HEMELKUX JUAJIEKTOB,
MepelaBaeMbIX B CEMBbE M 3BYyYalllUX B OKPY)KEHHUH, a Takke TpaHcaupyemblid yepes CMU nurteparypHbii
HEMELIKUI ¥ HHTETPUPOBATHCS B OOIIECTRO.

Bb110 U3BECTHO, YTO HE BCE MOJIOABIC JIFOAM YUHIUCh YUTATh U MUCATh MO-PYCCKH, a TOIy4YEHHOE UMH
o0pa3zoBaHKe, BO BCSIKOM CIIydae, rapaHTHPOBANIO BJIaJCHUE MUCHMEHHBIMHA HaBBIKAMU HEMEIKOTO SI3bIKa Ha
JOCTaTOYHO BHICOKOM YPOBHE, XOTS M HE Y BCeX OJJMHAaKOBbIMU. B ['epmanuy pazpaboTaHbl Tak Ha3bIBaeMble
C-Tests, MmO3BOJISIOIINME BBIMOIHATH ONpPE/ACICHHBIC 3a/laHMSl HAa KOMIIBIOTEpe WM B pacredaTtke (C-
test.de/deutsch/index.php). TecT HOCHT HHTETpATHBHBIH XapakTep, U3MEpsisi Pa3HbIE CTOPOHBI BIIaJCHUS
nucbMoM. TekcTel, ucroib3yemble B C-TestS, MomkHBl ObITh ayTEHTUYHBIMU U COOTBETCTBOBATH YPOBHIO
BJIaJICHUS SI3BIKOM TECTHPYEMBIX, TO €CTh OHHM JOJDKHBI OBITH OPUTMHAJIBHBIMUA U COOTBETCTBOBAThH TEM SI3bI-
KOBBIM 00J1aCTsIM, C KOTOPBIMH OOBIYHO CTAJKMBAIOTCSA TECTHPYEMbIe. TeKCThI, KOTOPbIE MBI UCIIOJIb30BAIIH,
OJTHaKO, OBLIM OCHOBaHBI Ha MOMYJSPHBIX MyOJHKAIMAX, OPHEHTHPOBAHHBIX HA B3POCIBIX YMTATEINEH, 1 HE
YUUTHIBAIN KAaKUX-JTHOO CHIEIHATBHBIX 3HAHWH. B COOTBETCTBUHU € 3THM MOXHO (PaKTUUECKHU MPEATOIOKHTS,
YTO KOMIIBIOTEPHBIE TECTHI C HCIIOJIB30BAHUEM ITHX TEKCTOB M3MEPSIOT IJ100ajJbHOE BIIaJCHUE HEMELKUM
SI3BIKOM B €r0 NMHUCBMEHHON (hopMe, KOTOPOEe OXHMIACTCS OT MOAPOCTKOB M MOJIOABIX JIIOJEH B HBIHEITHUX
YCIOBUSIX COIMaNM3anuu. TakuM o0pa3oM, OHH JAIOT MPECTABICHUE O TOM, HACKOJILKO KBaTH(DUITUPOBaH-
HBIMH BBITJISIIAT HAILM YYaCTHUKU B TOM cepe, KOoTopast sIBJISETCS LEHTPAIbHOHN ISl IEPEeX0Aa OT MPOMBILII-
JICHHO-OPUEHTUPOBAHHONW 3KOHOMHUKHM K OOLIECTBY 3HAaHMH M yCIYT, — IEPEXOA, OpraHu3aunus KOTOPOro
SIBJISIETCS] BAXKHOW rOCyJapCTBEHHOM 3a/1a4eil.

Pe3ynbratel, moyyueHHbIE B TECTAaX, YPE3BbIUAHO HEOXHOPOAHBL. OHU MOKa3bIBAIOT, YTO HA CAMOM Je-
JIe TOJIBKO BBIMTYCKHUKW TMMHA3MH M PEAIBHBIX HIKOJ UMEIOT XOPOLIYIO MM OYEHb XOPOILIYIO0 OOIIyI0 KBa-
nmudukanuio (0awiel Beime 90). Cpeny HUX OKa3aJlMCh BCE YYACTHHUKH, ITOJIyYMBIINE 3BaHKe Maructpa. Ho
Jake MEXIy HUMH BCE €Il CYHIECTBYIOT OoJpIIMe paszinnuus. B 1enom, Mel HaOMIO#amu CymiecTBEHHBIN
pa3bpoc nanHbIx. KpoMe Toro, eciim MOIo10# 4esioBeK M03%Ke OCTaJIbHBIX MOIYUYHI aTTeCTaT O CPelHEM 00-
pa3oBaHUM, 3TO HEOOA3aTEIHHO TUIOXO MIIM XOPOLIO CKa3bIBAJIOCH HA OOIIMX MMOKa3aTessIX BIaJcHU HEMell-
KuM s136IKOM. C IpyTOil CTOPOHBI, BOBJIEUEHHE B ACSITEIHHOCTh, CBA3aHHYIO C MHTEHCHBHBIM JIMHIBUCTHYE-
CKMM OCMBICIIEHHEM cojiepskaHus (yueba, MOBbIIeHHEe KBATH(UKAILINH), OKa3bIBAET ONPEENICHHOE BIHSHHUE
Ha COBEPIICHCTBOBAHNE SI3bIKOBBIX HABBIKOB.

MBI TakKe MPOTECTUPOBAIN KOHTPOIBHYIO TPYIITYy HOCHUTENEH HEMELIKOTO SI3bIKa U3 MOHOJIMHTBaIbHBIX
HEMEIIKOS3bIYHBIX CEMEW, WIIEHBI KOTOPOW COOTBETCTBOBAIM IO BO3PACTy M YPOBHIO OOpa3OBaHUs HAIIUM
yuacTHuKaM. CpaBHEHHUE PE3yJIbTaTOB, MTOJYYEHHBIX B O0EHX IpyMIax, MOATBEPINIO HAIly YBEPEHHOCTH B
TOM, YTO PE3YJIbTaThl TECTUPOBAHUS HE UMEIOT NPSMON U OJHOMEPHOM CBS3U C MUTPALMOHHOW HCTOPHEH.
Cpennvie 6amibl poccHiicKux HemIieB (84,6) 1 MECTHBIX Y4aCTHHKOB (85,4) CyIIeCTBEHHO HE pa3invainuch, H
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B 00enX rpynmnax Mbl HaOJFOJATU BHICOKYIO CTEIICHh HEOHOPOHOCTH TIOJIYUYCHHBIX 0AJUIOB (CTaHIAapTHHIC
otkioneHus 8,81 1 9,34 cooTBeTCTBEHHO). MOYKHO 3aMETUTD, UTO, HAPSAY C YCIOBUSIMH IOIYUCHUS 00pa3o-
BaHUsI, OOJBIIOC 3HAUYCHNE UMEET KyJIbTYPHBIH MOTSHIMAT ceMbH. BeposTHO, Kak JJIsl UMMHIPAHTOB, TaK U
JUTSL MECTHBIX JKUTEJICH BaXKHO, YTOOBI OJIaronpusTHas 00pa3oBaTeNibHas Cpejla KaK MOYKHO JIOJIBIIE OKpPYKa-
7a pedeHKa, a POAUTENN COTPYAHUYAIN OBl C JETCKUM CaoM M MIKoJoi. OOIIecTBO MOTIO OBl TTOCTaBUTH
nepes; co0O0i 1eNb YMEHBIIICHHSI HEOTHOPOJAHOCTH B chepe 0OIUX MUCHbMEHHBIX HABHIKOB HEMEIKOTO SI3bIKa

[19].
YP06€Hb paseumus pyccKo2o AA3blKa

B I'epmanuy pycckuil sI3bIK SIBISICTCS JTMOO POIHBIM, JIMOO CHIIBHBIM SI3bIKOM IJISI PENaTPUAHTOB U UM-
MUTPAHTOB, OJHAKO IPH ITOM BCErAa HEOOXOANMO YUUTHIBATh BO3pAacT poAMTENeil U AeTeil 0 MPpUOBITHH B
HOBYIO Il HUX CTpaHy, MOJY4YEeHHOE POAMTEIISIMU 00pa30BaHUE U MPOJOIDKUTENFHOCTD MPeObIBaHUS ceMel
B HEMELKOSI3bIYHOM OKpyxeHuH [20]. HeT Hu 0THOrO y4acTHHKA WM YYaCTHHUIIBI, KOTOPBIC HMETH OBl XOTS
Obl MUHMMAJIBHOTO YPOBHS B PYyCCKOM si3blKe. HeT Takux, cTeneHb pa3BUTHUS PYCCKOIO fA3bIKA y KOTOPBIX
MO>KHO OBIJIO OBl OXapaKTepH30BaTh KaK OYEHb XOpOLIee BO BCEX OTHOIICHHUAX. BOTBIIMHCTBO MOYKHO OXa-
PAaKTEpU30BaTh KAK UMEIOIIMX YPOBEHD BJIAJICHUS PYCCKUM S3BIKOM OT XOPOLLIEro A0 IIPOCTOro, B TO BpEMs
KaK UX YPOBEHb HEMELIKOrO sI3bIKa KOJEOJeTCsl 0T O4eHb Xopoulero 1o xopoumero. OObYHON cuTyanuei
OOILIEHUsI HAa PYCCKOM JUISI HUX OKa3bIBACTCS JOMAIIHSSI KOMMYHHUKAIIHSA, KOT/Ia BCE B TOM MJIM WHOW CTENICHH
BJIAJICIOT HEMELKUM U CaMU IIEPEXOMAT C SI3bIKA HA S3bIK, BCTABIASA B p€Ub HEMELIKUE CIIOBA U KalIbKU. Tak,
OIHCBIBAsl, TOYEMY CMOTPETh POCCHICKOE TEIEBHICHNE BECENIEe, YEM HEMELKOE, OUH U3 POAUTENEH rOBO-
put: «Tym bonvuuncmeo amepuxarckue guromol. Gewalt [nacunue], ou. Youiicmeo, da, mam. Mue upa-
esamcs, komopule HeMeyKue echte [nacmoswue], 6om umo oHu mMam... 60m C8A3aHO, HANPUMED, CO CMApPOll
depegneti, smo camoe daypckue [Bauer — kpecmosanun]. Imo s e 3nai, KAk ckazamv No-pyccku, oayep-
ckuey. Cka3aB HEMEIKOE CIIOBO B NEPBBIM pa3, TOBOPALIMI CIOXBATBIBAETCSA, YTO HE NEPEBOAMT €T0 IS
PYCCKOSI3BIYHOTO TOCTSI, CTApaeTCs M0J00paTh SKBUBAJICHT, IOTOM HE 3aMEYaeT, YTO BCTaBHJI HEMELKOE CIIO-
BO, a IOTOM HE 3HAeT, Kak nepeBecTH. [1o coBaM pecroHAEHTOB, AETHU HE JTIO0SIT CMOTPETh TEIEBU30D IO-
PYCCKH, MOTYT Aa)K€ M YUTH, €CIIM YTO-TO HJET HA 3TOM SI3BIKE.

COOTBETCTBEHHO, HEMELIKUH SI3BIK SBIsieTCsl 00Jiee CHIIBHBIM SI3BIKOM JUTS BeeX. [1oaToMy yuacTHHKaM
OOBIYHO HE MPHUXOAMTCS 33TyMBIBATHCSI, KAK OYUCTHTH CBOM SI3bIK OT 3aMMCTBOBaHMA, KaK TO WJIM WHOE SIB-
JICHHE MOXHO ObUIO OBl Ha3BaTh MO-pycckd. OIMH MOJIOZOHN YEIOBEK OTBEYACT, KTO OH OOJbIle, PyCCKUN
nim HeMell: «bonvuwe nemey. Mue 6ce nezue, uumamo, pazzoeapusams u nucamo, éce. A max, ecau e, no-
PYCCKU ecu ¢ KeM-mo pas2oeapuéams, KMo He NOHUMAem U eciu 8 Omnyck Kyoa-Hubyob edeub, 20e no-
PYCCKU MONbKO 00U PA3208APUSAION, KOHEYHO, modice HYdcHo. Hukoeda nemy. Ha Bonpoc o TOM, Ha KakoM
SI3BIKE JPYTOH MOJIOJOM 4EJIOBEK FOBOPHUT JIOMa, OH OTBEYACT: «/ dymaro, 6onbuie no-Hemeyxu, a st 2080pio,
also /mo ecmv] ecau mama co mmotl 2060pum Ha pycckom, s Omeeuaro Ha HemeyKull, eceeoa cebe Ha Hemey-
Kutl... Ecnu na pycckom 2o8opums, s 0ymaio Ha HemeyKkom u nomom nepesedy Ha pycckuiiy. TeM He MeHee
€ro LIENbIO SIBJISIETCS] COBEPILIEHCTBOBAHUE CBOMX HABBIKOB: «Mos yens ecmb also xopowio cosopums u uu-
mamy, nucamy, also ec/ 6ce na pycckom xouy coenamv. — Iouemy? — [lomomy umo smo... 2mo Mos. mama,
U MOt hana, u Mou pooumenu, Uil 6ce 8 cembe c080PAM HA PYCCKOM, MOSYM YUMAmMb, NUCAMb, U, 04 6¢E, 5
amo mooice xouy». HeCKONbKO y4aCTHUKOB OTMETHIIM, YTO MHOI/IA CTaparOTCS YTO-TO YUTATh MO-PYCCKH U
KaK-TO 3aHUMAaThCSl 3THM S3bIKOM. Takoe MoJoKEeHUe [eJl 03HAYaeT, YTO B PYCCKOS3BIYHOM OOIIEHUH OHH,
KakK IIPABWIO, IEPEXOJAT B IBYSA3BIUHBIN A3BIKOBOM PEKHUM, IPUYEM HEKOTOPBIE MOT'YT TOBOPHUTH C HOCHUTE-
JIEM PYCCKOTO S13bIKa TOJIBKO HA PYCCKOM S3BIKE B OJTHOSI3bIYHOM SI3BIKOBOM PEXUME, a IPYTye MOYTH ITOCTO-
STHHO OCTAlOTCSI B IBYSI3bIYHOM PEXHME H MPEIOIaraioT, YT0 Bce COOECETHUKH TaKXKe CIIOCOOHBI EPEKITIO-
4aThCs C SA3bIKA HA SI3bIK U IIOHMMAaTh HEMELIKOSI3bIYHbIE BKPAIUIEHUs B pyCCKOM. JIBo€ cka3anu, 4To UM He-
MPUSATHO BCE Yallle CTAJKUBATHCS C S3BIKOBBIMH MPOOJIEMaMH B PYCCKOS3BIYHOM OOIICHUH, YTO OHH MPOCAT
MPOILEHHS y COOECETHUKOB U CTAparOTCA NEPeHTH Ha HEMELKUH.

Ecnu cpaBHUTH MHAVBHIYyaJIbHBIE TIOKA3aTEIN, TO Mbl YBUIUM, YTO CHJIBHBIE CTOPOHBI YCTHBIX HAaBBI-
KOB PYCCKOTO SI3bIKa 3aKJIIOYAIOTCA B (POHETHUECKOH (TT0uTH O€3aKIEHTHOE NMPOU3HOILICHNE), YIIEeMEHTapHO-
MparMaTu4eckor (MOHUMaHUE U YHOTpeOIeHHE MOHATHBIX I ONM3KUX PYCCKHX OOOPOTOB peuH) 00IacTix
U COOTBETCTBYIOUIMX HaBBIKAX OPraHM3alldl pa3roBopa (IuMcKypcuBHas kBaiupukanus). s peanusaunn
[10/IOOHBIX HAaBBIKOB JI0CTATOYHO CIIOHTAaHHO JJOCTYIIHOTO CJIOBAPHOIO 3araca U paHee YCBOEHHbIX MOp(¢oJIo-
THYECKUX U CHHTaKcHueckux ¢popM. KynbTypHbIi 3amac orpaHuduBaeTcsi OBITOBON CTOPOHOM KU3HU CEMBH.
B sTOM OTHOIIEHNY JIFO/IM, KOTOPBIE N3Yy4alOT PYCCKUH S3BIK KaK A3bIK MPOUCXOKIEHUS, OTINYAIOTCA OT TEX,
KTO M3y4YaeT PYCCKH $3bIK KaK WHOCTpPaHHBIN. BBuay ycioxHeHHs TpeOOBaHMN K MOHMMAaHHUIO M POCTa
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OKUJaHWIA OTIPEICIICHHONH OTBETHOM PEAKIIUN CO CTOPOHBI COOECEHNKA, Y OOJLIIMHCTBA YYACTHUKOB HAaIlle-
I'0 UCCJIEOBAHMS TTOSBIISIOTCS JIMHIBUCTUYECKHE CIOKHOCTH. OIHAKO MX MOYKHO OBLIO OBl 00JIee MM MEHEe
OBICTPO MPEOAOIETh, €CITH OBl Y HUX MOCTOSTHHO MMENAach BO3MOXHOCTh TaKMM 00pa3oM OOIIATHCS C HOCH-
TEJISAMH PYCCKOTO 53bIKa, YTOOBI 3Ta KOMMYHHUKaIUs TpeOoBasia OT HUX OoJiee CYIIEeCTBEHHBIX, IIeJICHANPaB-
JICHHBIX YCHIIUH, HapUMep, ecli Obl OHU HAJIOJITO MOTPY3MWIHCh B PYCCKOTOBOPSIIYIO CPEy WM TPUCYT-
CTBOB&JIM OBl HA CHEIUATFHO OPTaHU30BAHHBIX I HUX YPOKaX PYCCKOTO sI3bIKa. B0 OB O4eHb MOJIE3HO,
YTOOBI OHHU JIOTIOJIHUTENBHO OBJIAJICIIA HABBIKAMU YTCHHS W MHCHhMa B JIOJDKHOM 00BbeMe, He TpeOyroleM
CJIMIITKOM OOJIBITUX YCHIIWH ISl paciiupOBKH U HaImUcaHus TeKCTOB. CKopee BCEro, 3TOro He MPOU30MICT,
€CIT cama CUTYaIHs PYCCKOS3bIYHOTO OOLICHHUS Oy IeT /I HUX YHU3UTEIBHOW MITH OeccoIepKaTeTbHOM.

Baxnouenue

CeMbHu poccuiickux HeMIeB, npuexaniire B ManreiiM u3 Kaszaxcrana u Poccun B Hawane 1990-x ro-
JI0B, OOBIYHO XOTENH, YTOOBI AETH, IPEKAE BCETO, U3yUaId HEMELKUH S3bIK, COXPAHSUIN CBON PYCCKHMH SI3bIK
U B LIEJIOM XOpOIIO pa3BHBAIMCh. J[eTH, Kak MPaBWIIO, BCKOPE HAYMHAIIN MOCENIATh NETCKUH cal, a 3aTeM
XOAMTH B IIKOJY, y3HABAJIH, YTO PYCCKHM TaM MOJIb30BATHCS HEJB3s1, U Bce OOJbIlE MEPEeXOIUId Ha HEMeL-
kuid. Hackoibko 3TO OBUIO yCHEmHO M Kakue MpoOieMbl BOSHUKIIH, POJUTENH OOBIYHO HE MOTJIH TPE3BO
OLIEHUTH, HO IIPU 3TOM BOCIIUTATENN U yUUTENs, Y€l MpodhecCHOHaIN3M 10/DKEH ObUl OBl BKIHOYATh YMEHHE
paboTaTh ¢ TeTepOreHHON MHOTOS3bIYHOM IPyIION, TaK)Ke HE MOTJIM 3TOTO clienaTh. B To Bpems cTpaHa yxe
nMmena OoJiee 4eM JBaALATHICTHUI OMBIT Pa0OTHl C CEMbIMH MUMMHTPaHTOB. OHAKO LIKOJBI IO CBOEMY
YCTPOUCTBY HE OBUIM FOTOBBI K CO3JaHMIO YCJIOBHH JUIA O0Y4EHUs JeTei-MMMUTPAHTOB HU B CMBICIIE Opra-
HU3AM{ POCTPAHCTBA, HU 1O y4EOHBIM IOCOOMSM, HU IO NOATOTOBKE MEAArOrMYECKOro MepcoHana K uc-
MOJIb30BaHUIO TAKUX CTUMYJIOB M OIEHOK, KOTOPHIE COOTBETCTBOBAJIM OBl TpeOOBaHMsIM MOMeHTa. Emie
MEHbIIE OHU OBbUIM HACTPOEHBI HA COTPYIHUYECTBO C POAUTENSAMH. JleTH yUuanch B 3aBUCUMOCTH OT CBOMX
criocoOHOCTel Oosee WM MeHee ycrelHo. PoauTeny 3aMeTuin 310, HO HE 3HANIM, KaK B ITOJHON Mepe HoJ-
nepaTh cBoux nereil. K KoHIy yeTBepToro kiacca JAeTel pacCOpTHpPOBAIM IO pa3HbIM IIKOJaM, 4TO B Ka-
KOW-TO Mepe ONPECIUIO UX JaJIbHEHIyIo cynb0y. K KOHIly 0053aTelIbHOTO IKOJIBHOTO 00yUYeHHS YPOBEHb
BJIaJICHUS HEMELKHM SI3bIKOM ObUI BCE elle HMKE TpeOyeMoro Uil YCIELIHOro MpoXoKAeHus npodeccuo-
HaJIbHOW MOATOTOBKU. [loYTH BceM ydacTHHUKaM MOTPeOOBAMCH JOMONHUTEIBHBIE TOMBI MpennpodeccHo-
HAJIBHOTO OOYYeHHMs, YTO yJAIOCh OCYIIECTBHTH OJarojapsi MpeAoCTaBICHHBIM (elepalbHbIMUA 3EMIISIMU
y4eOHBIM MECTaM B COOTBETCTBYIOIIMX 00pa30BaTEIbHBIX YUPEKICHUAX. B KOHLIE KOHLIOB, BCE OHHU CTaJIU
y4acTBOBaTh B MPO(eCCHOHATBHON KM3HHU, 3aHUMAsICh 3HAYUMBIMH JUIsS OOLIeCTBA BUAAMH AEATEIBLHOCTH.
Wx Hemeuxkuii sA3bIK Yepe3 TpHUILATh JIET MOocie HMMUTPAIK OKa3bIBaeTCsl Pa3BUT HA TOM K€ YPOBHE, YTO U
Y UX MOHOJIMHIBaJIbHBIX CBEPCTHUKOB M3 MECTHBIX XKUTEJEH, & PYCCKUHN SA3bIK UCIOIB3YETCA TOJIBKO B POIH-
TEJIbCKUX CEMbSX, KaK MPaBHJIO, B OBITOBBIX CUTyalUsX. XOTS BCE MOHUMAIOT, YTO TOBOPST B3pPOCIILIE,
yCIOXHEHHBIE (OPMBI TUCKYpCca UM HeJOCTYIHBI. [InchbMeHHast pedb M rpaMOTHOCTH Pa3BUTHI HE HACTOJILKO
XOPOIIIO, YTOOBI CITY>KUTH MOJJIEPIKKON B UCIIOB30BAHUH SI3BIKA.

OnbIT MHTErpalMy YYaCTHUKOB HCCIIEI0BaHUS MPEJCTaBIsieT cOO0H LIEHHBIN BKIaJ B MOHUMaHHUE pa3-
HOOOpa3usi COBPEMEHHOI0 HEMELKOro odmiecta. Buaumo, oH HENOBTOPHM, IOTOMY YTO TaKOil CHUTyalHH,
Kakasl cloXkminach B MOMeHT pacriafa Coserckoro Coro3a M MacCOBOW penaTpUallié PyCCKOS3BIYHBIX Ha
CBOIO HCTOPUYECKYIO POAMHY, B MUpe Oosble He OyaeT. JIOHruTIoJHOe HcCllefoBaHKe I0KA3allo0, Kak POCIy,
4YeM XKHUBYT U KaK FOBOPST MOJIOABIE POCCUIICKUE HEMIIBI, TpHexaBiune B I'epmanuio u3 Ka3axcrana u BCTy-
MUBIINE KaK TOJTHONPAaBHBIE B3POCIbIE B €€ TPYIOBYIO KHU3Hb.
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K. Mewr, E. IIporacoBa

I'epmaHusigarbl opbIC HEMICTEPiHIH KaC OYbIHBIHBIH
TIJIAIK MHTEerPAUMSICHIHBIH HOTHKeJIepi

Peceiinix Hemictep — Oymap XVIII xone XIX racwipnapna Peceiire koHbIC aynapraH, comgaH kediH XX
raceipia ['epmanmsira Kaiita opanraH Hemicrep (omapabiH kemmimiri Kazakcrannan). Kemreren amammap
Tapuxu cedentepre OalNaHBICTHI HEMIC TUTIH OiMMeNi »XoHE TUINIK, MOACHHM WHTETpalusiia, aHa TiUTiHAEe
COMIEHTIHIEPMEH coiiiecyie, )KYMBICKa TYpy/Aa KHBIHABIKTapFa Tan O0osapl. HeMic Tilmi HHCTHTYTBIHBIH KO-
6acoiga (Manreiim, T'epmanus) 30 jKbUTIaH acTaM yakbIT OCBIHIAW OipHEINIe HMMHUIPAHT OTOACHLTIAPBIHBIH
Tim KagaragaHapl. UMMUrpanTTapasiH «0ip kapsiM OybiHbDy (['epMaHusia TYBUIFAaH HEMece epTe Oaasiblk,
IIAFBIH/IA KOl KelreH Oananap) ata-aHajapbl MEH aTa-dKeJIepiHeH e3relle oMipiiK TOKIpube UHAbI, HH-
Terpanusaa epkin 6oasl, 6ipak Keldip MOAEHH JIaCTYpJIep MEH o/IeT-FYPHINTap/bl )KOHE OPbIC TiNiHJE COii-
Jey KaOijeTiH cakran Kajasl. Makaia aBTopyiapsl OCBl YPIAKThl KONTULALTIKKE OeifiMaey yoHe KajbINTacThbl-
py TporeciHaeri Keibip KUBIHABIKTAp Typaibl akmapar Oepeni. Tinm TarmpIpeiHa KenTereH (akTopiap acep
eTeTiHI ToNenaeHai, 6ipak e3iH-e31 JaMBITy MpoIleci asKranMaiinel. HeMic TUTIH MeHrepy IiH >KOFapsl JIeHreitl
JKOHE OPBIC TUTIH CaKTayAbIH OPTYPJIi ICHreiepi KopceTireH.

Kinm ces30ep: xenmtinaiiik, KOCTIIALTIK, «Oip jkapsiM OybiH», OiniM Gepy opTacel, 6acTanKpl Tifmi KOJIAy,
HEMIC TiJIiH MEeHrepy JIeHIeliH TeKkcepy.
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K. Meng, E. Protassova

The results of the language integration among the young generation of Russian
Germans in Germany

Russian Germans are Germans who moved to Russia in the 18™ and 19" centuries and then returned to Ger-
many in the 20™ century, mostly from Kazakhstan. Many did not speak German for historical reasons and ex-
perienced difficulties with linguistic and cultural integration, in communication with local speakers and in
getting a job. The project of the Institute of the German Language (Mannheim, Germany) traced the linguistic
fate of several such families of immigrants for more than 30 years. One-and-a-half generation of immigrants
(their children who were born in Germany or moved to it in early childhood) acquired a life experience that
was different from the experience of their parents and grandparents. They were freer in integration, but also
retained some cultural traditions and customs and the ability to speak Russian language. The article considers
some difficulties in the process of adaptation and the formation of multilingualism in this generation. It is
demonstrated that many factors influence the linguistic fate, but the process of self-development does not end.
A high degree of German proficiency and different levels of Russian language retention are shown.

Keywords: multilingualism, bilingualism, one-and-a-half generation, educational environment, home lan-
guage support, testing the level of German language proficiency.
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BaTtbipJiap KpIpbIHAAFbI ITHOJIEKCHKAIBIK KOJJIAHBICTAPAbIH epeKIleTikTepi

DOTHOJIMHTBUCTHKA YIT MOJCHUETIMEH, TAPUXBIMEH, TUTIMEH TiKenei OaiimaHbICThI OobIn Keneai. bateipnap
JKBIPBIHOAFBl 3THOJEKCHKA — MAaTepUANIbIK MOJCHHUETTIH Herisri kepcerkimi. Makamaga Titimizgeri
STHOJICKCHKAHBIH KOJIAHBUTy EPEKLICTIKTepi MEH TaHBIMIBIK MOHI Ce3 eTiledi. DMOCTHIK JKbIpiapaaH
YITBIMBI3JBIH TapUXbl, MOICHHUETI, TNl AMKBIH KOPIHIN, 3THOCTBHIH TYPMBICHIHAH, OOJMBICBIHAH TOJBIK
akmapaT Oepeni. baTeIpiap >KBIPBIHAAFE! STHOJEKCHKAIBIK KOJIIAHBICTAPIBIH Oepiay >Xonmapbl MEH TUIHIK
TaOWFaTel MOTIH IIIiHAE AaHKbIHAANA TYCI, WITTBIH MAaTepPHANABIK JIEKCHKACHIHAH OpPBIH aJajbl.
OTHONIEKCUKAJIBIK KOJNIAaHBICTap JISKCHKaMBI3a epeKIle KOoJImaHbIcTa OONaTHIHABIFEI aliKeH KepiHeni. OraH
JKBIpAAH aJbIHFaH MBICAIAAp HAKTHI aiel 0oia ananbl. baTeipiap KbIPBIHAAFEl STHOJIEKCHUKAHBIH KOJIJaHBIC
ASICHIHBIH KCHJIrl aHBIKTaJNagbpl. ¥JIT MOJCHHETIHE KAaTBICTHI 3THOMOJICHH aTaylapAblH TUIMIK TaOHWFaThl
KapacTBIPBUIBII, OJNAp/bIH JICKCHKA-CEMAaHTHKAIIBIK XKYHelIeri alaThlH OpPHBI MEH KOJIIAHBICHI aHBIKTAJIBII,
JKBIpIIapAaH KEeNTIPUITeH Y3iHAUIep Heri3iHae alfKpIHAANbII, OJTap IblH ePEeKIIeTIKTepl )KaH-KaKThI AllIbUIa bl

Kinm ce30ep: Gatblpimap >KbIPbI, 3THOJICKCHKA, STHOJIMHIBHCTHKA, JICKCHKA-CEMAHTHUKAJbIK >KYHE, YITTBHIK
MaTepHalIblK MOJCHUET.

Kipicne

Kazipri yakpITTa Tid MOceNelepiH CON TUINl KOJNJAHYIIbl YIATTBIH MOJCHH-PYXaHH eMipiMeH
OaifaHBICTBIpa 3EPTTEYAIH MaHBI3bl aWKbIHIAma Tycynme. TUImiH Herisri Tiperi ce3 OONBIN TaOBLIAIBL
TimiMizeri 3THOJCKCUKAJIBIK KOJJIAHBICTAp — XaJKbIMBI3JBIH OTKCH TYPMBIC-TIPIIUIINIHEH akmnapar oepe
OTBIPBIT, MaTEPUANIBIK MOJCHUETTIH HETi31H Kypaiasl. baTeipiaap *KbIpbIHIA Ke3[eCeTiH ITHOIEKCHKAIIBIK
KOJIIaHBICTap, C€O3 Tipkecrepi, (paszeomorusMaep, ITHoaTaymap — TUIOIK OipiikTepmiH immHeTi
KYMMYJISITUBTIK KBI3METI epekine OaiKaiaTblH, FackIpiap OOWBI NaMBIN KAJBINTACKAH, YIITTBIH ©31HIIK
epeKIIeNiriH alKbIHIANTBIH TUIAIH axblpamac Oip Oeriri. DTHOMOSJCHM arayjap YIT TUTIHAE alpbIKiIa
KOJIJAHBUTBII, COJI WIT KaHbIHAA dTHOAKIAPAT KEeTKi3elli. XalbIKThIH TapUXU-MOJCHH, PYXaHH-QJIEyMETTIK
JKOHE JYHHETAaHBIMIBIK ONIEMiH TAHBITATHIH JTHOTAHOANBIK TUIMIK OIpiiKTep KOpKeM IIbIFapMa, aybl3
o/e0ueTi yAriiepi MeH IemeH/IiK OHep apKbUIbl YPIaKTaH-YPIIakKa KeTill oThIpasl. JKammbl anFaHia YITKa
TOH CO3KOJJIAHBICTAPBIHAH JTHOCTHIH Oapiia OOJMBICHI MEH TaHBIMBI 3THOMOJCHHU aTaysap/aH aiKblH
KepiHic Oepemi. DTHOMOIEHN JIEKCUKAHBIH MaFbIHAJIapbl MEH TYIKi STUMOJOTHSIIBIK YKaKTapbl Co3 ilIiHae
alKBIH KOJIaHBUIabl. YJITTHIK OOJIMBIC TIEH JYHUETAaHBIMIbI alKbIH KOPCETETIH KOPKEM IIbIFapMa TiUTiHIe
STHOMOJICHH JIEKCHKA Wi KOJJAHBUIBIN €peKile Hazap ayaaprajbl. MarepuayblKk MOJIEHHETKE KaThICTHI
JIEKCUKA YJITBIMBI3JIBIH CallT-ISCTYPiHEH, O/ET-FYpIIbIHAH, STHOC OMIpiHIH TIpHIUTriHeH KepiHic Oepim,
TanThIpMac TUIMIK KypangapAblH Oipi O0oxbin TaObutansl. Kazak moneHuMeTiHe OalIaHBICTHI ATHOATAyJap
XaJIKBIMBI3JIBIH ~ 3CTETUKAJBIK TaJIFaMBIHBIH JICHICHiH, TaOUFaTThl HrepyJeri TOKIpUOeCiH, pyXaHu
JYHAETaHBIMBIHBIH KETICTIH alKbIHIAW TYCE/I.

JIMHTrBUCTHKA/A ASTHOJMHTBUCTUKAHBI JKYHENi KapacThIpFaH FaJbIMIApBIMBI3IBIH Oipi  aKageMuK
O. Kaiinap: «OTHOIMHTBHCTHKA — 3THOC OOJMBICBIH OHBIH TiJli apKbUIBI TaHBII OLTy MakKcaThIH/IA
TybIHJaFaH JIMHIBUCTUKAHBIH JkaHa 1a Oip mepOec Oip cayacel. « Tl aneMiHIH» ©3iHJIK TaOUFAThIH, JaMy
3aHJBUIBIKTApPbIH TOJIBIK Ta JKAaH-)KAKThl 3€pTTey OapbIChIHAA IMITeH IKIKTENiN, JIYHHEre KelreH
COLIMOJIMHTBUCTHUKA, TICUXOJIMHTBUCTHKA, CTATOIMHTBUCTHKA, MAPAJIMHIBUCTHKA, iCTIETTEC STHOIMHIBUCTHKA
Ja — <«OTHOCTaHBIM» MEH «TUITAaHBIM» FBUIBIMJAPBIHBIH OpTaK MpobiemMackl IeHOEpiHAE TOFhICY
HOTHXECiHJE Naiiga OonraH kaHa cana. OJ — 3THOCTBIH MHCAHIBIK hoM NyHUSyH TaOMFaTHIH TEPEHHEH
TaHBIN-O0UTy YIIiH Oacka eMec, TeK Til (peHOMEHIHIH e3iHe FaHa TOH FaKalblll MYMKIHIIUTIKTEPI MEH Ka3blHa
OalJIBIFBIH 3epJIelien 3ePTTeY i KaXKeT eTeTiH FeUIbIM» [ 1, 144].

OTHOJEKCHUKAIBIK KOJJIAHBICTAp TLTIMI3JIE CAKTAJbIN, PYXaHW dpi MaTepHAIIBIK KOPCETKIIl peTiHie
CaKTaJIbII, YITTHIH OYKLI TYPMBIC-TIpIIiIIriHEH, OOJMBICHIHAH aMKBIH KOPIHIIN, Til OalJIBIFBIHBIH HEri3ri

* Xar-xabapnapra apHanrad aBTop. E-mail: Kazanbaeva67@mail.ru

Cepus «dunonorus». Ne 3(110)/2023 17



A.3. KasaHbaeBa, 3.H. XKybiHTaeBa, M.A.TypcbiHOBa

KOpPCEeTKIilli OOMbIN TaObUIATHIHBI aHBIK. Ti71 apKBUIBI YIITTHIH TapHXbl, MOJIEHHUETI, 91eOUeTi, canT-nacTypi,
ONET-FYPIIbI, TyHUETAHBIMBI, JKaJIIIbl TYPMBIC-TIPIILIITI alKbIHIaMa TYCII, COJI TIJIIEH MOJ JepeKTep Oepi,
PYXaHH JXoHE MaTepHAIIBIK MOJICHHUETIH HAKThUIal Tyceni. JIMHIBUCTHKAMaFpl )kaHa OAFbITTApABIH Oipi —
TiII MOJICHUETIICH OalIaHBICTHIPA 3€PTTEHUTIH, STHOMOICHH JKOHE MaTePHAJIIbIK MOICHUETTIH OailylaHbICHIH,
OJIapABIH KOJIAHBICHIH KapacThIPAThIH ATHOJIMHTBUCTHKA Oonbin TaObuiampl. Famemm  E. JKanmeiticos:
«OTHOJIMHTBUCTUKA ©31HIH OITIM-00JIMBICHI, TaOWFaThl >KOHIHCH JKaIIbl TapUXH KaTErophs OOJIBIT
Tabbutaapl. Ce6ebi 0N 3THOCTBIH Ka3ipriciH FaHa eMec, KoOiHece OTKeHiH 3epTTeilli. ANl ITHOCTBIH OTKEH1
OHBIH STHOMOJICHH JIEKCUKACHIHAH alKBIHBIPAK KOpiHedi. DTHOMOICHH JIEKCHKaFa COJ 3THOC MEKEH eTKECH
aliMakKKa ToH TaOWFaT KYOBUIBICTAPBIHBIH 3aTTHIK MOJICHHMET JIEKCHKAChl JKaTaiwl», — aeumi [2, 4].
OTHONMHTBUCTHKA YJITTHIH OTKCHI MEH OYTiHiIHEH, OoamarblHaH TOJBIK TYCIHIK Oepe OTBIPHIN, STHOCTHIH
Oap TabWUFaThIH albI Oepesi.

OTHONMHTBUCTUKAJIBIK KOJNJAHBICTAPBIH TUIAETI KOpiHici, Oepimy >KONaaphl, TAHBIMABIK MYMKIHIILIIT
JaMy TYpPFBICBIHAH TapUXU-MOJICHM Opi KypJenl JIMHTBUCTHKAIBIK KAaTErOpusl OOINBIN TaObLIAJIbI.
OTHoaTaynap YATTHIH OTKEH TapHXbIHaH, MOJCHHMETIHEH, pyXaHW oJeMiHEeH akmapaT Oepe OTBHIPHII,
STHOCTHIH OipHelle Facwipiap OOWBl KOJJAHFaH TimiHEeH KepiHic Oepeni. CaH FachIpiIBIK Tapuxbl Oap
YITBIMBI3IIBIH OTKEHI MEH OYTiHI OaThIpiap >KbIPbIH/IAFEI, KOPKEM IIBIFapMallapIarbl )KOHE aybI3 ofeOHeTIHIH
0acka Ja yiriiepiHae Ke3maeceTiH 3THOJICKCHKAIBIK KOJIIaHBICTapJaH alKblH KOPIHIIN, ypIaKTaH-yYpIakka
KETIIl OTBHIPAIBL.

3epmmeyoiny depexmepi men adicmepi

JIuHrBHCTHKAa ATHOJNWHTBUCTUKAHBIH FBUIBIMU-TEOPHSUTBIK  Herizgepi rambimmap ©O.T. Kaiigap,
E.H. XKanneiiicos, M.M. Koneienko, JK.A. MankeeBa eHOekTepinae inaere 3eprrence, P. ChI3IbIK,
H. Yomues, b. Kamues, P. ABakoBa, [.CwmarymoBa, C.CorenoBa, P.IloitoexoB, K. Faburxanysr,
A. Keuikpi0aeBa, IlI. CettitoBa, III. KapceioekoBa, A. AnMaypiToBa, A. ONmiMXKaHOBa KoHE T.0.
FAJIBIMJIAPBIMBI3JIBIH €HOCKTEPIHEH JTHOJCKCUKAHBIH 3E€PTTEIYiHE, KAJIbINTACYbIHA, JaMyblHA OaiaHBICTHI
STHOCTBIH PYyXaHH-MaTEPUANJIBIK MOJCHUETIHE KATBICTBI KYHJBI FBUIBIMH TY)KBIPBIMAAPABI KE3JeCTipyre
Oonanel. FambIMmapbIMBI3 STHOIWHTBHCTHKA, JTHOMOACHH JIEKCHMKA, DSTHOJEKCHKA >KaWbIHIA FBHUIBIMA
TY)KBIPBIMIAP/IbI YChIHA OTBIPBIT, YITBIMBI3JIbIH TAPUXU KYHIABUIBIKTAPbIHAH, MAaTCPUAIIBIK MOJICHUETIHCH,
TaHBIMBl MEH TaJFaMbIHaH TYCiHIK Oepe OTBHIpPBIN, ©TKeHI MEH OYriHiH alKbIHAAWTBHIH JepeKTep OOJbII
TaOBUTATHIHIBIFBIH 0aca aiitanel. Faneim E. XKanametiicoB: « OTHOM9IEHN KOHTEKCTI 3epeneyniH 6ipaeH-0ip
YFBIMABI FBUIBIMH JKONBI — CaJBICTBIPMAIBI  TAPUXU OJIC, ITHMOJIOTHA. AJl STUMOJIOTHSFA ONETTE
KCIICHAUIIK  TOH. OTHOJMHIBUCTHKA  JIMAJICKTONOTMSIMEH,  (OJBKJIOPUCTUKAMEH,  ATHOJOTHSIMCH,
MU(DOIIOTUSAMEH, JKaHac, JKarcapiiac TypraH, Kem JKaFjJaiijia CcoJapIblH JKETICTIKTEpiHe, 3epTTey
MaTepuajblHa CYHEHETIH KoHe KeUIeH I o/IiCTi maljanaHaTeiH ipremi reuthiM. COHABIKTAH J1a TLT OLTIMIHIH
op Ke3ri JaMy JeHreiiH, KeMeJIeHy KaJIIbIH KalllaH[a TEK J9J OChI ICHMETTI ipreiii FhUIBIM CaJIaChIHIAFbI
3epTTEYJIEPAIH ayKbIM-asChl FaHa HAKTHI KepceTe ananbi» [3, 4]. Kasipri 3eprreysep calbICThIpMaibl-TapUXU
TYPFBIZIAH STHUMOJIOTHSIIBIK, 3€PTTEY OMIiCTEpiHe HETI3NENIN KapacTHIPBUIBIN XKaThlp. OTHOJIMHTBUCTHKAHBI
apHaiibl 3eprTeret raasiM M.M. KonbuieHKo: « DTHOCTBIH TYPMBIC-TIPIIiJIiTi, Ka3ipri O0JIMBICEI MEH TApHXBI,
OHBIH MaTEPUANIJIBIK KOHE PyXaHU MOJCHUCTIHIH TIIIIK KOPIHICTEPl alKbIHAAIAIbI XKOHE JKEeTe 3epTTeleaiy,
— pen anwiKTaiael [4, 17]. Fameim XK. A. MankeeBa «Kasipri Tin OumiMiHIE YATTBIH pyXaHU-MOIEHH
Ka3bIHACKI PETIHAETI TiNAiI 3epTTEyHiH ayKbIMbl KeHeiie Tycyne. OHBIH ce0ebi: op Tin e3 OoWbIHAA YIIT
TapUXbIH, TOJ MOJICHUETIH, TAHBIMBI MCH TaJIFAMbIH, MiHE31 MEH CaHACBIH, KOCI01 MEH CaJThIH, AICTYPI MEH
JAHAJBIFBIH TYTACTHIKTA CAaKTaFaH TaHOAIBIK jkyhie. OChIHIAH Ma3MyHABl KYPBUIBIMBIHA COMKEC OJ Kai
TaHOANBIK JKYHe emec, on — MoIeHueT aiHackl. Omaili Ooica, OHJail >KyiHeHI 3epTreyne IoCcTypi
KYPBUIBIMBIK JIMHIBUCTHKAHBIH MYMKIHIIUIIT IMIEKTeYJIi ekeHi Oaiikananpl. CeOebi Oyi apaga TiIiH
KBI3METiI TeK KOMMYHHUKATHUBTIK eMec, OJ (TUT) — 3THOMOJEHH aKMapaTThl XKHHAI, CaKTaylIbl, KETKi3yIli,
KeJleci YpIIakKa KaJfacThIPYILbl, CalibIl KeIreHae YITTh Oip OYTiH eTill TYTacThIpYLIbI», — AEreH MiKipi Til
MEH MOJICHUETTIH Ca0aKTacTHIFBIH, TUIMIH TaOWFaTBIHIAFbl YITTBIK CHUINATTHI alKplHAaW Tycemi [5, 15].
OTHOJUHIBUCTUKA TCOPHUSIBIK KOHE NMPAKTUKAJIBIK TYPFBIAaH KapacThIPBUIBII, Ti1 MEH YIT MOIACHUETIHIH
TYTaCTBIFbl HETi31HIE JMHIBHCTHUKAIBIK TaJljayiap Kypriziie Oactaapl. DTHONMHIBUCTHKAAA TUTIMi3aeri
ATHOATayJapblH Oenriyi Oip YITKa KaTBICTBUIBIFBI MEH KOJJAHBICTHIK CHIATHl STHOMOACHH JICKCUKA
ajAChIHIA KapacThIPbLIaabl. DTHOJMHIBUCTUKAJIBIK 3epTTEYJIepe Heri3ri 0acTel Haszapaa 0OJaThIH Macelie
TUIAIH KbI3METI MEH JaMyblHa STHOJMHTBUCTHKAIBIK JKOHE MAaTECPHAIbIK MOICHHETKE OailIaHbICThI
(aKTOpIBIH 9cep eTyiH KapacTblpy OOJMbIN TaObLIa kL.
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baTtbl pnap XblpblHOAfbl 3THONEKCUKanbIK. ..

Kazak Tin  OimimiHzeri STHOJIEKCHMKA  OTHOTpaUAIBbIK, TapUXH, JIEKCHKA-CEMAaHTHUKAJBIK,
STUMOJIOTHSUIBIK, TAHBIMABIK TYPFBIIAH KapacTHIPBUIBIN Keiedi. KommaHbICTarbl CeO3MiH STHOKBI3METI,
MarbplHACKl OHBIH TIIMIK KATBIHACTAFBl JKYMCAlly epeKIIeNiKTepiH alKbIHAayMeH MaHBI3AbIpak. MoTiH
KYPaMBIHIaFbl CO3/iH, CO3 TIPKECIHIH ATHOJIMHTBUCTHKAIBIK KOJJIAHBLTY CPEKIICIIKTePIHIH alKbIHAATYbI
TUIAIH QJIEYyMETTIK OpTalarbl KBI3METI Typalibl JKaH-)KaKThl xabap Oepyre OarbITrananmel. Timimizmeri
CO3IEPIIH MOTIH IMIiHACTI KOJNIAHBICHI 3THOJCKCHMKA apKbUIBI KepiHic Oepim, Tyractaii Oip YJITTHIH
STHOMOJICHH, TapUXH, YITTHIK OiTIM-OONMBICHIH, TaHBIM-TaNfaMblH TaHbiTa Tyceni. JK.A. MankeeBa: «Tin
MoJIeHUETIIeH Oip OYTiH TYTacTHIK KYpPBIN, aKbIpamac Oipimikte eMip cypeni. On MoACHUETTIH oH OoMbIHaa
KaJIBINITACA/Ibl, OHBIH JaMyblHA Ja BIKIMAd eTefdi. Til MOAeHHeTTeH ThIC eMip cypMeiii, sFHu Oi31iH eMip
cypy oOpassiMbI3an xabap Oepetin Oiik-TaKIprOeMi3 O¢H uaesapsIMbI3ra Toyeni» [6, 15].

Bipueme raceipman Oepi KaJbINTaCKaH STHOJIEKCHKA XaJbIKTBIH STHOMOIEHH TapHXbl MEH TiJIIIK
IIBIFAPMAIIBUTBIFBIHAH TYBIHIAFaH KYHIBI 3THOAKIAPATTHIH HET13T1 Ke31 00T TaObuTa bl DTHOIEKCHUKAIBIK
KOJIIaHBICTAp Ka3aK XaJKbIHBIH TYHHETAaHBIMBIHAH, OMIp CYpy CalThIHAH KepiHic Oepemi. DTHOJEKCHKara
KAaTBICTBl arayjap KOJJAHbIC OapbIiChlHAA op TYpJi MaFblHAIBIK PEHKTEpAl KEHIHEeH KaMTHIbI.
OTHONEKCUKANBIK KOJAAHBICTAp, dTHOATayjdap aybl3 d9JcOHeTiMize, KOpKeM IIblFapManapia Oepiiim, col
YITTHIH TaHBIMIIBIK TaOMFATBIH alKbIHAAN KepceTeni. JIMHIBHCTHKAga ATHOJIEKCHUKA, STHOMO/ICHH JIEKCHKA,
STHOJIEKCUKAIIBIK ~KOJIJAHBICTAp Typaibl MarbiHanbl oinmap rameiM  JK.A. MaHkeeBa eHOeKTepiHIe
KapacThIPBUIBIN, HAKTHI Opi JASJNENIi TYXKBIpBIMAAp aWThUIFaH. OTHOJEKCHKara ObUiaiimia Oara Oepeni:
«COHBIMEH KOHE TaMBIPJIbl STHOJEKCUKA XaIBIKTHIH dTHOMSAEHH TapUXbl )KOHE TUIIIK MIBIFAapMAalIbUIBIFbI
Typaibl 0ara JKeTIec «aknapar» Ke3i 0ombn Tabbutagsl. OHBIH HETi31H KYPaWTBIH TYPMBICTHIK JICKCHKAHBIH
KO — YATTHIK MaTepUaIbIK MOJICHUETTIH PEIMKTI opi pyXaHH OainbIFbIMBI3AbIH TYOipi. Cebebi Oy
XKYHeZeri co3/iep TeK aTaybIIITHIK KbI3MET KaHa aTkapMaiapl. Kasak TimiHIeri 3aTThIK MOICHHETKE KaTBICTHI
aTayjap HeMece TYPMBICTHIK JIEKCHKA Ka3aK XaJKbIHBIH MAaTEepPHAIIBIK OHIIPICIHIH IeHrediH, CHIIaThIH,
TYPJIEPiH JKOHE IIapyallbUTBIK MEH TYPFBIH YH MYJIKTepi, KHIM MEH TYpMBIC OYHBIMIAapblH SLIeKeneyre
KaXET MYKT@XKIBIKTBI KaMTaMachl3 €Tyre OaFbITTalfaH Ka3aKThIH XaJbIKTHIK KOJIOHEp OYHbIMIapbiH
OeifHenei. A onap — Ka3akK XaJKbIHBIH MaTepHAN/BIK KaHa eMec, pyXaHH Ja OalIbIFBIHBIH KOPCETKIIII»
[7, 7]. FaneiMHBIH miKipiHE >XYTiHETIH 0OJICaK, TUIIMI3Eri ATHOJEKCHKAHBl KYPAWTHIH aTaJbIMIap/IbIH
KOJIJAHBICHI KEH ayKbIM/Ibl, COHBIMEH KaTap TaKbIPBIITHIK asIChI Ja )KaH->KAKThl OOJIBII KEIe/Ii.

Homuoicenep men onapoviy manxpiianysl

DMOCTHIK JKBIPJIAPBIMBI3/Ia YITBIMBI3JIBIH OMIPIH, CANT-IdCTYPIiH, 9JICT-FYPITbIH, OOJIMBICHIH, TAHBIMJIBIK
KOPIHICIH OCHHENCHTIH ATHOJIEKCHKA MOJIBIHAH KE3/IeCIIl, YIT TapUXbIH alKbIHJIANTBIH aKmapaT Ke3i 0OJIbII
TaOBUTABI. DTOCTHIK JKBIPIIAPHIMBI3/IA KE3/IECETiH ATHOATAYIApABIH YITTHIK OOy >KacayJblH OipAeH-0ip
KYpaJlbl, HeTi31i OONMaThIH/ABIFBIHA KO3 KETKi3y VIIiH, OaThIpiap >KbIpbIHAH allbIHFAH TOMEHJET! Y3iHauepIi
KenTipyre 0omajbl.

«Kambap 0arelp» IKbIpbIHAH Y3iHAI KenTipe KeTeTiH OoJicak Ka3akKThlH TYPMBICBIH KOPCETETIH
STHOKOJIAHBICTAP TOJBIKTAl dTHOAKNApaT Oepe OTHIPHII, CO3/IIH KyaThlH aKbIH KOPCETE/I].

Kaui kinem, kapa Hap,
TaiiTysIK skamMObI xoHE Oap,
Jabbuinapeia GexTepir,
CaypITTapbIH TOHKEPITI,
Ay3bI TYKTI KaJIMaKKa

Kemn Horaii ceiiri xxapaHap.
Kyanranubig Oenrici
Kamka ToHFa cblliMa bl

Kazak TypMbICbIHA KaTBICTBI 3THOATayjap KijieM, TalTydK JkaMObI, caybIT, KaMKa TOH
aTalbIMJIapPBIHAH THOCTBIH ©Mip CYPY CalThIH Oaiikaiimbl3. Kazak KoJeHepiHe OailslaHBICTBI aTayiapablH
PYXaHU MOJCHHMETIICH aCTaChIll JKaTybl ATHOJMHIBUCTHKAIBIK 3epTTeyAl KaxeT eremi. JKaMObl Ce3iHIH
OepeTiH MarblHAChl — KOHE TYPKI TUTIHAE «IMOy» SIFHH, KYHMaJIbl aIThiH HEMECEe KyMicC JIereH i Oinmipes.
ConblMeH KaTap Oaraiibl 3aTTapjaH JKacajlFaH KyHJIbl OYHWBIMIAp Ja >XaMOBIHBIH peIliH aTtkapa Oeprel.
JKamOb1 — ipi Kapa HeMece YcaK MaJJbIH TYSFbl MYCiHIeC OOJIFaH/IBIKTaH TAUTYSK, KOUTYSK, aTTYSK, aChIK
’aMOBbI, Oecik kaMOBbI jxoHe T.0. nen aranraH. JKaMmMOBIHBIH jKacajFaH MaTepualibiHa OalIaHBICTHI: Ta3a aK
KYMICTEH »KacajiraH 0ojica aK >kaMObl, aJThIHHAH >KacayiraH 0oJjica aiThiH XaMmObl Jen araraH. JKaurisl
XKaMOBbl aTy OWBIHBIH — KOIINEHA1Iep JKaybIHIepJIepaiH MEPreHIiK KaOieTiH KeTUIipy YIIiH KOJAaHFaH.
JKamOBbIHBI aTy yIIiH €H ayeni camak kepek. Camak — COHAy €KeNri J9yipieri cakrap MEH FYHIApIbIH,
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Oepici KeHecapbl 3aMaHbIHA JICHIH KOINTICNINICPiH UBIFBIHAH TYCIETCH, IOCTYP-CAITHIMEH OiTe KallHACKaH
KeIMOAT Mypachkl. Ata-60a0amMbI3 aJBIPHACHIH aHBIPATHIN JKayFa IANKaH, aH aTKaH, TOHFa OaphIl KaMOBI J1a
atkaH. XKaMOBI aTy yuIiH cagak kepek Oonran. COHBIMEH KaTap caJaKThIH Aa OipHelle TypiH KOJIaHFaH.

Kazak xanKeIHBIH MaTepHaiIblK MOICHUETIHIH epeKine Oip KepiHic OepeTiH canackl KYHICNIKTI TYPMBIC
KKETIH OTCHTIH KOJIOHEP CaJIaChIHBIH JKETE MaMbIFAaHIBIFBIH OalKaiiMbI3. OpOip YITTHIH KOJeHEp KociOi
OHBIH MaTepUANIBIK KOHE PyXaHU MOICHHETIHIH KepiHici peTiHae opbiH anFaH. Komenep OyitbiMaaper —
©31HIH KOPKEMJIIK MOH-Ma3MYHBIMEH, 0iTiM-00JIMBICBIMEH FaChIp/laH-FACBIPFA CAKTAJIBII, YPIIaKTaH-YPIaKKa
Oepinin OTBIPAaThIH Ka3blHA. 3eprepiepAiH KOJIbIHAH KacalFaH dPTYPJi KOJIOHEp YATiIepi TeK ICTeTHKAIBIK
JKarplHaH FaHa eMec, COHIal-aK YIT eMipiHeH TYCiHIK OepeTiH 3THOAKIapaTTHIK Ka3blHa OOJIBIT TaObLIIAIEL.
OTHOaTaymap TeK TUIAIK MaTepual FaHa eMeC, OJlap 3THOCTBIH CalT-ISCTYPIiH, 9ET-FYPIBIH TaHBITATHIH
VJITTHIK KOJIOPUTIH alKBIHIaUThIH MAaTSPUANIBIK MOJICHUETTIH Oip Oeuriri.

Artan aiiTaTeiH 00JICaK, YITBIMBI3IBIH TAPUXBI, TYPMBIC CaJTHI, OW-0piCi MEH ACTETUKAJBIK TaJIFaMIapbl
TeK OHBIH pyXaHH OallJBIFBI apKBUIBI FaHAa €MeC, OHBIH KYHAENIKTI TYPMBICTa KOJJAHFaH Kypa
*aOAbIKTapbIHaH, Yi-Kuha3zgapelHaH, KHiM-KEHIEKTEpiHEeH, dIeKeil OyibIMaapbiHal alKbIH KepiHic Oepei.
TypMbicTa KOJIAHBUIATHIH KOJeHep OyHbIMIapel — TapuXU-MOAEHH Kareropusi. Omnap mocTypdi
MOICHHMETTIH TYpii KalOaTTapelH Kypainel. OHBIH op KabaTblHIAa KOFAMHBIH OIEyMETTIK-TapuXH,
MaTepHaIbIK-9KOHOMHKAJIBIK JaMyIbIH TaHOaapbl KalbI OThIpaabl. KyHIemiKTi TypMbIcTa KOJIIaHBUIATHIH
KOJIOHEP TYBIHIBUIAPBIHBIH TUIMIK Ka0aThIH aHBIKTAay, STHOATAyJapAblH Kacaly >XOJIAPbIH, TapUXbIH,
MarplHAa-Ma3MYHBIH ally MaHBI3ABl MacelenepnaiH Oipi Oombim Kamazpl. ¥MbBIThIIAa OacTaraH OCHIHAAN
KOJIOHEp OYHWBIMIApHI DIOCTHIK KbIpiapia Ke3Jecim, TyciHikreme Oepymi Kaxer eremi. OmapaprH keitbipi
OYTiHII KyHI TUTIMI3/Ie KOJIAHBICTAH IIBIFBIN KaJFaH.

Tin MeH MomeHWeT HeTi3iHIe KaNBINTACKaH KOJeHepre OaiIaHBICTHl TYBIHAAFAaH JTHOJIEKCHKA,
aTHOoaTaynap Oenrimi Oip yoknmimiri 6ap ces3konmmanbicTap. Kaszak KoneHepiHe OaillaHBICTBI TYBIHIAFaH
aTayjgap COJ YITTBIH SCTCTHKAIBIK TaJFaMbIHbIH JCHICHIH, pPYXaHUM TaHBIMBIHBIH JKETICTITIH JKOHE
HIBIFaPMaIIbUTBIK €HOCTiH opi TaOMFATTBI UrepyieTi eMipiiK Taxipubecin Oaiikatanbl. KoneHepre KaThICTHI
OyiBIM aTaynapbl Ka3ak XaJKBIHBIH TYPMBICBIHIAFBl PyXaHHU, MOJICHH, SJIEYMETTIK PONiH alKbIHAAIl FaHa
KOMMa¥bl, COHBIMEH KaTap OJiap YJIT MOJCHHETIHIH KaJIBIITACKaH TyTac Oip OeJiieri peTiHiue caHajalbl.
OTHONEKCHKA YITTHIK- TAPUXH KOJIOPHT jKacayAa TanThIpMac TUIMIK Kypai OoibIn TaObimansl. AKaJeMUK
P. Cp13abIK 3THOJNEKCHKANBIK KOJJAHBICTAp XkKailblHAa: «byHnaill KonmaHbICTap Ka3akK XaJKbIHBIH MOJICHU
MypachlHJa ©Te¢ JaMbIFaH, MOJIBIHAH CAKTANbIN, Oi3MiH Ke3eHIMIi3re >KEeTKEH ayhi3 ofeOueTi ynrimepi —
OaTeIpyiap KbIpJaphl, FAIIBIKTBHIK KBIPJIapbl JCM aTaJaTbhlH IMKIJIETi YITUIEpIiH TiTiHEeH, TYpMBIC-CalT
KBIPJIApBl JIEN aTalaThlH alyaH TYPJIi MO33HMSUIBIK-TIPO3AIBIK YIKSHI—KINIU MIbFapMaiapAaH, epTene
KaIIBINITACKAH TYPAKTHl TipKeCTep KypaMblHAH, aKbIH-KbIpayjap MEH IICHmIeHIep CO3AepiHeH, MaKa-
MaTeNJiep KypaMbIHaH i37en Taba ajnambi3. bynapislH €H Kem Marepuan OepeTiHaepi — (HOJIBKIOPIIBIK
TyBIHBLUIAP 00JIBIN TadbLIAIB [9, 26].

OnapaplH KOJIJAHBICKIH OaThIpiap KbIphIHAH alKbIH Kepe ajmambl3. Meicanbl «Ep Tapreia» JKbIpbIHAH
Y3iH[II KenTipeTiH OoJcak:

ANTBIHIBI TOHBI XBUIT €TiII,
Cayuipl iHreHael bIHKbUIIAIL,
Kymirenaei cyHKpIIaIIL,
CymOinieeit sKbpUITBLIIAIL,
BybiHbI TYCIN OBUIKBLTIATL,
AJTBIH KaNTak AyJIbIFa,
[lekecinze »apKbLiIam

Kazak TypMbIChIHa KaThICThl 3THOKOJIIAHBICTAp TOH, AYJIBIFA CO3/Epi HETI3iHAE YIT TYPMBICBIHBIH Oip
KepiHici Oomipim TaObUIamel. Ka3akTbIH TYPMBICHIHA KATBICTHI arayiap apKbUIbl YT TUTIHJIETI akKmapar
KETKI3yIIi KOJIaHbICTap aKbIHAJIa TYCEIi.

Kamka TOHBIH KHinTi,
Capbl aITBIHHAH KaFachl,
ANTBIHHAH KaMBIT JI0Fachl,
[unenkici kymicreH,
BoxbI apKaHbI KIOCKTEH,
Kp13meTkepiiep Te3 xKeKKeH.
JKerin anmpl Koc Kapa at
Kuin anger koc MaHaT
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JKorapsiga xbIp/ia KE3JI€CETIH TOH — CBHIPT KHIMIEP/IiH IMIiHACTI €H KON Ke3/IeCeTiH, epTEICH KETKCH
KHIM Typi 00JibIl TaObLTa bl MYHBIH 3THMOJIOTHACHIHA Kejep 0ocak, ap Typii mikipiep O0ap. Kasak timinge
«TOH» KOHE TYPKI TUTIHAETI «KUIM» CO3iHIH KeHe aTaybl, OYJI CO3J€H TyBbIHAAFaH «TOHAHTBHD), «TOHBIMAK)
cesliepi «kuto» nerenai oingipeni. ToH — Typ:i kaHyapJiapAbIH, dcipece MaJIbIH TepiciHeH Wien TiriieTiH
CYBIKTaH KOpFaIl, XbUIBUIBIK CAKTANTHIH CHIPT KHiM. Tayemiki, apkap TepinepiHeH Ae ToH TiriireH. Kaprak,
TaiKaKbl, KBUTKA JKaprak, JaKbl STl Tal, KYJIBIH TepiIepiHeH JKYHIH ChIPThIHA KAPATHIT TITUICTIH KHIMACPIIH
Typiepin atarad. Kasipri Tigik KOJJaHBICBIMBI3Fa caif TOH CO31HIH MaFbIHACHIH KBICTHI KYHI KHETIH KHIM
nen TyciHemi3z. ToH — Typki TijzepiHAe eTe epTe 3aMaHHAH KOJNJAHBUIBIN Kene XaTkaH ce3. Omapabiy
OapIBIFBIHAA MEPITIK, OV CO3 «KHIM-KEIIeKk» NereH MaFbiHa OepeTiHi Oenriyi. Ecki Typki TUTiHIAE TOH co3i
aTaiFraH MarbplHamaH OeJieK «KWiM» IereHmi Oiunmipeni. Makamr-morenaepae ne Ke3mecTipemi3. MoceneH,
«Cyay kecte — TOH coHi», «KeHecTi en a30ac, KeHiHEH MIlIKeH TOH a30acy, «lllemie kepreH ToH mimiep, ke
KepreH oK >xoHapy», «Kemicim mimkeH ToH kenare Oonmacy. ToH ce3iHIH MarblHAcCHl opi Kapai
TpaHcopManuara YIIbIpan, ak TOH (OWmaiIbIH KaOBIFbl, KAYbI3bl) €KiHIII JOPEKeNi aTanbiM KbI3METiHIE
xymMcananel. Meicanbl, «bunali ak TOHBIHAH 9711 alibIPBUTBIT O0JIMaFraH eKeH» JeM Te KoJinaHaMmbl3. COHbIMEH
Kartap, «TOH» CO3iHIH aybICIaIbl MaFbIHAA JIa )KYMCAIYhI SMOCTHIK JKbIp/a MBIHaIal KepiHic Oepei:

TOHBIH XKapbIIT TYITAPIBIH
Kysieiara TaHbIC KBITAIBL.
CoHpa >KaThIT KYJIBIHAAI
Bypput Tynmnap tyaasl

«AtaHBIH TOHBI Oanara jkapacca, oNl aTachlH i3memeiai» (M. Kamkapm) — gerenmeri «ToH» cesi
OaiJIBIKIICH JIOYJSTTI TYCMajjaca, «TOHBIH JKaphlll TYINApJbIH» JETeH CO3IiH MarblHACKl TUIACTI
akapiayaberg Oip Typi.

Kazak yiITBIHBIH TYpPMBICBIMEH OaillaHBICTBI, pyXaHH JyHHECIMEH cabakTaca KaJlbIITaCKaH
STHOJICKCHKA YJIT MOJICHUCTIHAC epEeKIe KOJIaHBUIBIN, TULIIK JIEepPeKTep PETiHIE cakTajlaabl. bateipiap
JKBIPBIHAH KEJITIPUITeH Y3IHAUIEP OCBIHBIH J2JIei 00j1a ajiabl.

Kuim artaymapel na YITTBIK MOICHHETTI TAaHBITYABIH OipmeH-0ip Kypambl Oombim Tabbutamsl. Kazak
KOFaMBbIHa KUTE€H KUIMJEpiHEH OJIapIIbIH QJIEYMETTIK OpTachl Jia Kepinic OepreH. bynm mbicanaa aa ki3
YHIiH KeiOip OemikTepi CypeTTemim, YIT TiTiHAeri OpHBbl adpblKma kepineai. CyperTeninm OTBIpraH
STHOMOSJICHH JIEKCHKAHBIH MAaHBI3ABUIBIFE OKBIPMaHFa JKETyl XKOHE OHBIH CaHACBIHAH OpPBIH aJbIl YJIT
MEHTAJIMTETIH/IET] aJaThIH OPHBIHBIH alpBIKIIA KOPIHETIHIHIIE.

«Kambap 0aTbip» KBIPBIHIA K€3ISCETIH 3THOJICKCUKAHBIH KOJIIaHBICBIHAH YJITHIMBI3JIBIH OOJMBICHI MCH
TaHBIM-TaJIFAMBI AKBIH KOpiHic Oepeti.

Kamkbiram KYTTHI OOJICHIH JIETI,
Baiinanpr 0aThip 1a0OBUIIBI,
Kapa kacka Tyimapra
Apma-Ounaii acarTsl,
Kammaxkrapra 6apyra,

Bateip Kam0Oap eHTikTi.

AJITBI K61 5KepleH JeMiKKeH
Kynmix skepieH ke3ikkeH
MoiinbIHa ajbl Oip Kapy
ANTBIH MeHEH rayhapis
TypJi kijiem ycTiHeH

Kapa xepre 6acteipmaii,
AJITBIHHAH TIKKCH 0TayFa

Ep Kambapssr kipri3ai

Tycinaipme ce3fikTe oTay ce3iHe ObUIaiila TYCiHIKTeMe OEpireH: FalbIMIap aJaMHBIH TYpParbIHbIH
aTaybl peTiHJie Kapall, Kell )KaF/Iai1a OHbl «0T» ce3iMeH OailaHbIcThIpaabl. XKbIpa Ke3zeceTiH Kelll, 0Tay
ce3J/iepl Ka3akK YJITHIHBIH TYPMBIC-TipIIiUIITiH alKbIHJANTEIH 3THOJIEKCUKA OONBIN TaOblIanbl. bysr KonmaHbI-
CTap YWIT MOJICHUETIH, TalFaM-TaHBIMBIH KepceTeTiH Oipmikrep Ooibin Tadbutaabl. Kemn cesine Tycinaipme
cesikTe: «YW-illiH, AYHHE-MYJIKIH KYII KeJiriHe THEN, MallblH ajJIblHa CaJbIN, KOHBIC ayaapraH Oip, He
OipHere aybUIIBIH Ti30eri, KepyeHi», — Jien TyciHik Oepinrex [10, 245]. Tinmimizae amran ein, KOIITEH Kall-
IIbl, KOII apThIK, KOIIKe OepreH TalarbIHAbI KAHThIN ajl, Kewl Kype Ty3enel, Kol O0Hbl, Kol KemikTi 00-
CBIH, KO3bI K6III XKep CeKIJIII KOJIaHbICTap KaIbIITaCKaH.
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BatbipnapbiMbI3  KOJIaHFaH Kapy-)Kapak arayjapbl Ja YJITBIMBI3IBIH MaTCPUAIIBIK MOJICHUCTIH
alKbIHIANTHIH dTHOAKIAPAT OOJIBIN TaObLIaAbl. «AJIMAMbIC OATHIPY» JKBIPBIHAH MBICAJT ajlaThlH 0OJICAK, Kapy-
YKapak aTayJapbIHBIH KOJIAHBICH alKBIH KOPIHII, TiT STHOCTBIH PyXaHHW, MOICHH OallNIbIFBIHAH aKmapar Oe-
pexni.

ATBIH KOWFaH AJIIaMBbIC
ATca MBUITBIK, OTIEH/I],
[larca KpLIBII OTIIEHA]
Oreninme 6araHa
JIVIIIITaHHbBIH KYTI KeTIeH i

Meicansl, «Kambap 6aThIp» KBIpBIHIA Kapy-Kapak aTayiapbl KOJAAHBUIBII, OJapAbIH Kypall peTiHIeri
KOJIIaHBICEIHAH O6JICK YT TUTIHJIETT MaTepUaIBIK MOICHUCTTIH KOPCETKIII OOJBIN TaOBUIATHIH IBIFBI aHBIK
OaliKaaapl.

banana xe3ni 6epik caybIT,
Baca ycrine kueni,

JKay »xaparblH achIHBIII,
Kypmekke masp 60manb.
Kypama 6oJat ayabira
Ilexecine KOsSABI

Y3€eHriciH mIipeHir,

AK Hai3acbIH CYWeHi,
TYMCBIFBIH THIFBII TYJITAPABIH
Eciriane Typassl.

BaTeipnap KbIpbIHaH MBICAJl KENTIpETiH OoJicak Kapy-Kapak arayJapblHBIH OipHelle TypiepiH

OalKaliMbI3.
benine inzai 6ec Kapy,
Bannars! aaThiH KbUIBIIITHI
Kanmakka Kplaap KailaHel,
Kepep epmik naiimaHsl.
Kynait 6epcin KaiparThl,
[laHmsIm anFaH CHIKBUIIH,
BoJsiaTtTaH cOKKaH Hali3aHBbI.
KpI13nap tarap Koc anka,
Imike sxarap aK Maira,
A OejtiHe KanThIp/bl.
Bonarran cokkaH aii 0anra,
ToOWFBI3ABI KEACH TaMaKTEI,
Oiinaapl 6aThIp TATANTHI,
[ipenim TapTca ceiHOaraH,
IsIkKaH OFBI KaWTOAFaH.
Ep 6aceiHa KpICTBIPIBI
O3i kyiiran cagakTel [11, 365].

JKorapeina KenTipiireH MbicaigaH OalKaraHbIMBI3al Kapy-)Kapak aTayliapbl: MBUITBHIK, aK Haii3a,
KBLJIBII, Kebe, 0anaTa, cafak CeKUIIl Kapy-apak artayjapbl OaThIpABIH jKayFa IIanKaHAa KOJJIaHAThIH
HETi3ri Kapy TYpJepiHiH Oipi OosiFaH. ¥JITHIMBI3IBIH JACTYPJIi MOJCHUETIHAC Kapy-Kapak arayjapbl Kypa
peTiHae FaHa eMec, VITTBIH MaTepHANIBIK MOJICHUET JIEKCUKAChl PETiHJE e KOJJaHbIC TamnKaH. baTsipiap
KOJIJaHFaH Kapy-Kapak aTayJiapbl — YJITTBIK MOACHHUETIMI3IIH alphIKiIa KOpCeTKilll eKeHiH OalKaiMbI3.
Barsipnap KbIpbIH/A Ke3lleceTiH Kapy-Kapak aTayiapbl TeK xKayrepIliliK, COFbIC Kypajbl pEeTiHJe FaHa eMec,
KapyZIblH OapiblK TYpi STHOCTBIH ©MIp CYPY CANTBIHBIH Oip KepceTKilli OoibIl TaObUIafbl KOHE COJ
XaIIBIKTHIH ©TKEHIHEH 3THOAKIAPAT JKETKI3YIIIl MaTepHaIbIK KYHIBUTBIKTAPABIH Oipi.

Kopvimuinowi

«¥AT-TINT-MoIeHHeT OipTYTac» YFhIMBIHBIH HETi31HJE YJITHIMBI3JIBIH PYXaHU MOJICHHETIHE, TYpMbIC-
TIpUIUTIriHe, TaHBIM-TAJFaMbIHA, TIPIIUNK €Ty CalTblHAa KAaTBICTBl TUIMIK OipiiKTepAiH, 3THOJEKCHUKAIBIK
KOJIJIAaHBICTAPJbIH ~ TaOWraThl aybl3 ouaeOMeTi  YirIepiHAe, KepKeM ojeOuerTe  aWKbIHIAIajbl.
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OTHONEKCUKABIK KOJIAAHBICTAPBIH JIEKCUKA-CEMAaHTUKANBIK KYHEIeri OpHBI YIIT MOJICHUETIHIH KOPCETKIII
peTiHae alKpIH KepiHe[l. YJTHIMBI3IBIH pPyXaHH-MaTepHaIIBIK KYHABUIBIKTAPBIH, FACBIPJAH Fachlpra
JKAIFAChINl Kelle JKaTKaH CalT-IoCTYPIH, ONET-FYPIbIH, CIJIIK KACHETIH aWKbIHIANTHIH YITKA KATBICTHI
STHOMOJICHH KOJIAaHbICTap OaThIpiap JKbIpbIHAA aiikelH Kepinic Oepeni. Fameim XK. A. MankeeBa: «Tin-
MOJICHUETTI TaHy KITi, PyXaHH JKOHE MaTEpUABIK MOJCHUCTTIH KAJIbINTACYbIHA KATBHICATHIH YIIKEH KYIII.
On MOICHHWETTIH JKalmIbl CHIIATBIH AaHBIKTAWIBI, HETI3Tl aKMapaTThl JKWHAKTAWIbI, CaKTaHmbl >KOHE
KETKI3eIi», — JEreH OWbl MaTepUANIBIK MOJCHHUETKE KATBICThI YIITTBIK PEHKTIH KOPIHICI 3IMOCTHIK
XKbIpJIapAaH alKbIH KOPIHETIHIH aifakTail TyceTiHiH OaikaiimbI3 [12, 157]. ConbiMeH OaiiKaraHBIMBI3AAH,
TUTIMI3ET] STHOJIEKCHKAIBIK KOJTaHBICTap KaT-Kabar, YIT TiTl TaOMFAaTHIHBIH KOPiHICIHEH aKmapar OepeTiH
MOJT Ka3bIHa OOJIBINT TaObUTaabL. T1I/Ieri eH HeTi3ri KadaTTaphIHBIH Oipi — ITHOJEKCHKANBIK aTtayiiap OOJbII
Tabbutaapl. TidmiMi3ne YATHIMBI3ABIH ONET-FYPIbl MEH CalT-IoCTYpiH OCWHENEHTIH *oHE COHBIMEH KaTap
opTypii Kacimke OalmaHBICTBI Kasipri yakpITTa YMBIT Oona OacTtaraH JTHoartayiap aybl3 oneOuerti
yaATUIepiHAe MOJBIHAH Ke3mecemi. Kwuiz yimiH Kypama OenmrekTepi, VITTHIK KHIM-KEIIEK Typaepi,
Kayrepunikre OaThIpiapbIMbI3 KOJNJAHFaH Kapy-Kapak aTaysiapbl, OpTYpil KoJieHep OyHbIMIaphl,
CasITUIBUIBIKKA KaThICTHI KOJAAHBICTapAa, 3eprepilik OyHbIMAapaa, YITTBIK TaFaM TYpJIepiHAe koHe Oacka na
aTayiapAa YJITHIMBI3IBIH TYPMBIC-TIpIILITi, MAaTEPUAIBIK KOHE PyXaHW MOICHHETI, TyHHUETaHBIMBI aliKbIH
KepiHic Oepeni.

CoHBIMEH, TUTIMI3JIETI ATHOJCKCUKAJIBIK KOJAAHBICTAP/ABIH MaFbIHANBIK aCTapbIHIA YJITHIMBI3IBIH
OachlHaH KEIIKeH CaH KBIPJBI TapUXbl MEH OTKEH OMipiHiH OapibplK Ke3eHAepi KepiHic Oepinm OThIpaipl.
OTHONEKCUKANBIK ~KOJIAHBICTAPABIH Oepily JKOIAAPBIH XAIBIKTBIH ~ YJITTBIK-MOJICHH MAaTEePHAIJIbIK
JICKCUKAChIMEH KATBICThIpA 3€PTTEY/IH MaHBI3JABUIBIFGI KalllaHaa KYHJbI OOJBIN TaObUIaAbl. ¥JIT TUTIHICTI
ATHOJIEKCUKABIK KOJIaHBICTapAaH dTHOCTBIH 0all Co3MiK KOPBI aliKbIH KOPiHEl, PYXaHH dpi MaTepHaIbIK
MOJCHHMETTIH HETi3l peTiHAe TUIMIK AepeKTepAeH KepiHe Tycedil. YITHIMBI3IBIH JAYHUETAHBIMBIHIAFEI
KaJbINTACKaH YFBIMJIAp MEH aTayyap, STHOJIEKCHUKAIBIK KOJIAHBICTAp OHBIH PyXaHU-MOJCHU MYpachblHaH
MOJI AepeKTep Oepesli koHEe STHOCTHIH TaOWFaThbIHAH Xabap JKETKi3eTiH dTHOAKNApaTTHIH HETi3iH Kypaubl.
OMNOCTBIK  KBIPIAPBIMBI3IA KE3ACCETIH OSTHOJICKCUKANBIK KOJJIAHBICTAP VITHIMBI3IBIH MaTePHAIIbIK
MoJIcHUETIMEH OalaHBICTBI OOJNBIN KENETIiH KYPHAEeNi JHUHIBHUCTUKAIBIK KaTETOPHUs, MaTepUANIbIK-PyXaHu
MOJICHUETTI TaHBIN OUTYJiH Heri3i, YIT MOJCHUETIHIH KepiHici peTiHAe TyTac KYHiHAEe >KETEeTiH TUIHIK
MaTepuan OoJbIl TaOblIaabl. BaThIpiap KbIPBIHIAFEl 3THOJCKCHKAIBIK KOJIAHBICTAP — PYyXaHH-MOJICHU-
TapuXu KYHIBUTBIKTAPABI AWKBIHAAWUTHIH MATEPUAIBIK MOJCHHUETIMI3/IIH HETi3Ti KOPCETKIII.
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Oco0eHHOCTH ITHOJIEKCHYECKOT0 yHOTpeﬁJIeHl/Iﬂ B repoMvI€CKOM 3110Ce

OTHOJMHTBUCTHKA CBS3aHA C KyJbTYpOH, UCTOpUEH, SI3bIKOM HalUU. DTHOJEKCUKA B FEPOMYECKUX 3I0CaX
SIBJIIETCS] OCHOBHBIM ITOKa3aTelIeM MaTepUaIbHON KyJIbTYpHL. B cTaThe M3110:KeHb 0COOCHHOCTH IPUMEHCHUS
U [IO3HABATEIbHBIA CMBICH 3THOIEKCUKU B Ka3aXCKOM sI3bIKe. B snmMueckux NpousBeleHUAX OTYETIIUBO MPO-
CJISKMBAIOTCS] ICTOPHS HAIMH, KyJIBTYpa, SI3BIK, a TaKkKe MPe/ICTaBlIeHa oJHas NHGOpMaInus o Obite, OBITHH
sTHOca. IlyTu nepenaun u A3bIKOBasi MPUPOJA STHOJIEKCHUECKUX IPUMEHEHUI B TePOMYECKHX TT03MAaX CTaHO-
BATCS BCe Oouiee ICHBIMU B TEKCTE M 3aHUMAIOT 3HAUUTENILHOE MECTO B MaTepHasbHO Jekcuke Hanuu. Ode-
BHUJIHO, YTO 3THOJIEKCHUYECKHE YIMOTpeOIeHNsI HIMEI0T 0c000e MPUMEHEHHE B HaIlleH JIeKCHKe. Y 0eAuTeNbHbIM
JI0Ka3aTeIbCTBOM TOMY CIy>KaT MIPUMEPHI U3 3MO0COB. BhIABIEHa MIMPOTa UCIONB30BAHHS STHOJIEKCHKHU B Te-
pondeckux nosmax. PaccMoTpena s3pIkoBast IpUPOJa STHOKYJIbTYPHBIX HAa3BaHUH, OTHOCSIIUXCS K KYJIbType
HaIliH, OTIPE/ICNICHBl HX MECTO ¥ INPHMEHEHHE B JICKCHKO-CEMaHTHIECKOH cucteMe (Ha OCHOBE OTPBHIBKOB W3
[03M), & TAKXKE BCECTOPOHHE PACKPBITHI KX OCOOCHHOCTH.

Kniouesvie cnosa: repondeckuil 310C, STHOJNEKCHKA, 3THONMHTBUCTHKA, JICKCUKO-CEMaHTUUYECKasl CHUCTEMa,
HallMOHANbHAasl MaTepHallbHasI KyJIbTypa.

A.Z. Qazanbayeva, Z.N. Zhuyntayeva, M.A. Tursynova
Features of ethno lexical use in the heroic epic

Ethnolinguistics is directly related to the culture, history, and language of the nation. Ethnolexics in heroic
songs is the main indicator of material culture. The article describes the features of the application and cogni-
tive meaning of ethnolexics in our language. The epic songs clearly trace the history, culture, language of our
nation, and provide complete information about the way of life, the existence of an ethnic group. The ways of
transmission and the linguistic nature of these lexical applications in the poems of the heroes are becoming
increasingly clear in the text and occupy a place in the material vocabulary of the nation. Obviously, these
lexical uses have a special application in our vocabulary. The examples from epics serve as convincing proof
of this. The breadth of application of ethnolexics in the poems of the heroes is revealed. The linguistic nature
of ethnocultural names related to the culture of the nation has been studied, their place and use in the lexico-
semantic system have been determined, based on excerpts from poems, their features have been comprehen-
sively disclosed.

Keywords: heroic epic, ethnolexics, ethnolinguistics, lexico-semantic system, national material culture.
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OHriMesiey MOTiHiHIH JJUHTBOCTHJINCTHKAJIBIK KYPbLIbIMbI

Byriari tamma MoTiHIl TyTacelM MeH OaiimacklMfa HerizfenreH OipiiK peTiHAe KaH-KakKThl 3epaerieit
OTBIPHII, OHBIH SMOLMS MEH JKCIpPECCUsFa M€ KOPKEMIIK JKaFblH 3epTTEYAIH LIeHOepi MeH omic-Tacinaepi
KYHHEH KyHre KeHedinm kenexi. Makanaga JHMHTBUCTHUKANBIK —OJIiC-TOCUINIH — Keidecimel  Typiepi
KapacTBIPBUIABL: CHIIATTaMa, KYPbUIBIMIBIK, CEMAaHTHUKAJIbIK, KEIICHII CHHTe3 OeH aHamu3. SIFHH Tannay,
JKMHAKTAy, JKYHeney CeKilgl Kell yakeITTaH Oepi TiT OLTIMI MEH TyMaHHTApJIBIK FRUIBIMIApAa KOJIAAHBUIBIIT
KQJIBINTACKaH TYXKBIPBIMJIBI TOKIPHOCHIH oicTepi apKbUIBI XKYPTri3iinai. 3epTTeydiH HOTMKECIHIE MOTIHHIH
KOHTEKCTIK-BapHATHBTIK AXBIPAaTHUIATHIH OOJIIEKTepi peTiHxe — oHTIMeney, Cyperrey, OWTalIKbl —
ceitneyne moctypii aransm xypreH KC®-mapipiH (KOMIOZUOMSUIBIK ceifiey (opMaiapbl) TaKbIPBIITHIK-
Ma3MYHJABIK E€pEeKIICTIKTEepi aHBIKTANBIN, OJapIblH TUIMIK-CTWIMCTUKANBIK YHbIMAacy (opmaaapbiHa
cumatTama OepinreH. AKMapaTThl KETKi3yZeri Oyl KOMIIO3MLMSUIBIK ceiiey ¢opmaiapsl — MOTIHHIH
KYPBUIBIMIIBIK OOJIIriH KYpayIibl HETi3Ti *KoHE TYPaKTHl meMeHTTep. Con ceOenTi KopKeM MOTIH Ma3MYHBI
aTaJIMBII KOMIIO3UIMSIIBIK coiney (opMalapbhlHBIH OipAe JKeKeleHim, Oiple Ke3eKTecil, apaiachll Kelim,
e3apa TYIFaJbIK, MarbIHAJBIK A9pekene OalNIaHBICYBl apKbUIbI yHbIMaacaabl. Makaiga Ma3MyHBI KepKeM
MOTIHHIH aTaJIMBIII epeKIIeNiKTepiHe MYMKIHITiHIIe JINHTBOCTHIMCTHKAIIBIK CUIIaTTaMa Oepy i Ke3aeni.

Kinm ce30ep: XepKeM MOTiH, CHHTAKCHUCTIK-CTHIMCTHKAIBIK MOTIHTY3YII KYpaiaap, KOMITO3UIIMSIIBIK
celiney hopmanapsl.

Kipicne

basHnay aneMeHTTEpiHIH TaOWFU KE3EKTECIN, THIFBI3 iIIKI OailIaHBICHIMEH CEpPEKIIEeNIeHYl SHIIMeNey
KYpBUIBIMBIHA TOH (pa3aapayiblk OalTaHBICTapAbIH MaHBI3BIH apTTHIpajAbl. YakKbIT >KaFbIHAaH KE3EKTiIIK
KaTblHACTa OpHANACAaTBIH JpeKeTTep OipiHeH Oipi TYBIHAAI, TOJBIFBIN, JAAMYIIBUIBIK CHIIATTa OPOHII.
OchlHIa KYpBUTBIM MOTIHHIH CHHTaKCHUCTIK YiHbIMAAacy (OpMAchIH aHBIKTayFa JKOJ aIllajibl: CowieM
apachlHIarbl OaiylaHbIC UTIKTeCTIK cumarta Ty3uteni. CeiteMaepid OaiylaHBICYbIHAA — OJapPIbIH
OasHIaybIITAphl OipAel I[AKTHIK MarblHAFa He, COHJAl-aK, MIblIay, €CIMJIIK, YCTey CHSAKTHI apHaibl
JIEKCHKA-TPaMMATHKAITBIK aMall-TOCUIIEP epeKIle KbI3MET aTKapabl.

OHrIMeNey/IiH 3aTThIK Ma3MyHbBI OJIIICYCi3 KEHICTIKTI KaMTHJIbI, ME3TiJ TYPFBICHIHAH Ja IIEKTEYCi3
00J1a/1bl. AJT KOMIIO3UIIMACKH TUIIK JCHICHIe Ma3MYHIbl HAKTBUIAH OTBIPBII, KEHICTIK MEH YaKbIT )KaFbIHAH
Oenriyli KaIIBIKTBIKTBI CakTay apKbUIBI JKy3ere acanabl. bynm e3 Kkeseringe oOBekTiHI OeiftHenmeyre
JMHAMMKAJIBIK curat oepeni [1].

OHriMesney MaTiHI Kelieci Oerijiep apKbUIbl YHbIM/IACaIbI:

- MOTIH/ET] opeKeT OachIHAH asFbIHA JIeiiH Oip-OipiHEeH TYBII, aybICHIT OTHIPA/IbI;

- askranraH ¢opmana HeriziHeH Kim? (ue?), Kaiina? Kaman? He Gonampl? mereH cypakrapra xayar
Oepeni;

- OHriMerneyre Heri3 OosFaH Oenrini Oip skarnail eceOiHeH OKHFa KYPbLUIa/IbI;

Aranran OenrijepziH Heri3iHAe KOMIO3HUIMSIBIK CXeMa Ja 0acKalia KypbuIajbl:

1. Icke achlIn KaTKaH OKUFaHBIH OPHBI MEH YaKbIThl aHThIIa IbI.

2. Okwurara KaThICYIIIbI TYJIFAJIap CO3 STUIC/II.

3. OkuraHbIH OTY 0apHICHI )KANJIBI A THUTAIBI.

4. OkuraHbIH asKTaJIFaHABIFBl TYPalbl akmnapat Oepinemi.

MoTiH KypaMblH/Ia OHBIH KbI3METIH (DOHETHUKAJIBIK, JIEKCHKAJIBIK, IPaMMaTHKAJIBIK YKOHE CUHTAKCHCTIK-
CTHIIMCTUKAIBIK MOTIHTY3YIII Kypaiiap aTKapabl.

Kepcerinren OaiinaHbICTHIpYIIBI Kypangap apKbUIbl MOTIHTY3UIIM YaAepiciHAE OHBIH OejImeKTepiHiH
apachlHJIa CMHTAKCUCTIK OaiaaHpic opHakapl. CHHTAKCUCTIK OaiaHbICKa ceiyieyneri OipJjikTepliH e3apa
KAaThIHACKA TYCY Y/AEpPICiH KaTKpI3aMbl3. ByJl KaThlHAC KEKEJeHI'eH CoilieMIIep/iH apachbiHIarbl OQuIaHbIC

* Xar-xabapnapra apHanrad aTop. E-mail: mukeeva@qmu.kz
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epexuienici MEH maciniHe, COHBIMEH KaTap Kypanidapuina Kapail axkelpateiUiansl. JKeke ceiuiemaepliq
CHHTAKCHUCTIK OaiJIaHBICY €pEeKIIeNNirine CoiieMIepaid o3apa MmapauieNibli HeMece Ti30CKTIK MaFbIHAJIBIK
OaifmaHpIC JKacay epekmieniri xkaramsl. OchlFaH OailyTaHBICTHI TapaJlIeNbIiK OalaHbIC >KOHE Ti30EKTIK
Oaiinanpic Typiiepi axblparbuiaabl. [lapamnensaik OaiinaHBICTBI KaTtap TYpFaH KeplIijiec CeiIeMIepAiH
Oipaeil, ykcac CHHTaKCHCTIK KYpBUIBIMAApFa He OOdybl Kypaiabl. AN ceijeMIepliH CHHTaKCHCTIK
TOFBICYBIHAaH Ti30eKkTik Oaimaneic opHaiapl. Ti30ekTik OalimaHpICKa HETI3NENreH MOTiHAeperi
ceineMIepIiH Kypambl opTekTec 0osica, mapayulenbIiK OaiIaHpICKa HETi3MeliITeH MOTIHAEpAEri ceilnemuep
KYPaMbIHBIH OipTEKTEC OOJIBIN KEICTiHIH aHFapyFa 0oJaibl.

ABTOp 63i1H KOpIIaraH OOJMBICTBI Sp TYPJI 9IC-TOCUAEpPMEH TaHHIIBL, OHBI OasHAAy (opmamaper —
OHTiIMeTIey, CypeTTey, OWTAIKBl apKbUIbl OasHmam keTkizeni. LllarpiH KemeMi MmIBIFapManap apachlHAa TEK
Oip ceiiney ¢opmacelH KaMThIFaH HEMeCe MOTiHHIH Heri3ri OasHaay KabaTbl Oip ceitney ¢opmackl apKbUIBI
yiieiMaackaH Oasanay popmaceir ke3aectipyre 6omaapl. Ocel opaiina, MyxTap Oye30BTiH «KpIp cypeTTepi»
OHTiIMECiHEe HeTri3iHeH CypeTTey MoTiHi apkay Oojca, Pomman CeiicenO0aeBThIH «YKIM» SHTIMECiHIH HETi3Ti
OastHIIay TOCLIl QHTIMeNeyre OaFrbITTAFaHbIH aTam aityra 0omanel. Ockl icrierTec [LIBIHFBIC ARTMATOBTHIH
oenrini «Kaccannpo TaHOACKIHIIA» OWTANIKBI MOTiIHIHIH OackiM ekeHiH Oalikayra Oomnanbl. KC®D-napaeie op
MOTIHJIET1 ©31HAIK apTHIKITBUTBIFEI aBTOPABIH CTHIBIIK MaKCATHIHIa KOMTAHBIC TATKAHBIH TaHBITA L.

Ke3 kenreH mbiFapmMa Ma3MyHBI OeJNrii Oip JKaKTarbl aBTOp OCHHECIHIH, SFHHM OasHIIBIHBIH CO3IMCH
OepineTini MamiM. basHIIBL ©3 IIBIFapMackIHa €Ki Typ:i OasHIay TimiMeH ceineiini. bipinmiici — MoHoUIOT,
eKIiHIITC1 — JHaor.

benrini 6ip TyTac oWpl )KeTKi3y/e KOMIAAHBUIATHIH coiiey (GopManapbl peTiHe SHTiMelNey, CyperTey,
OWTaJKhl MOTIHACPIH KOMIIO3UIMSIBIK-COMeY (opManapel Jen aray Kaieinrackan. QOmap aBTop
OasiHIAaybIH/IA asKTAIFaH TYTAC MBIFAPMAHBIH KOHTEKCTIK-BAPUATHBTIK MYIICICHY1 apKbUIbl aXKbIPATHLTAIBI.
ATanmplin  ceitney (opManapbl MOHOJOTTHIK COWICYIIH KYPbUIBIMABIK-CTUIIUCTUKAIBIK THOTEPIH Jie
Kypaiapl. MaceneH, OeifHeneyIiH KeHICTIKTETi JaMybIH CypeTTey KepceTce, Me3rUIiK JaMyblH QHTIMerey,
aJl JIOTUKAaNBIK JaMybl OMTankel eHuricinae. Kepkem mpo3ana OyiapAblH Ta3a TypAe Kesllecyi oTe CHpeK
Ke3zgeceni, keOiHece apamachn yilbiMaacansl. Kepkem mposa TimiHIH JaMyblH OCHl OasHAAy THUITEPiHIH
©31H/IIK epeKIIeNTiKTepi MeH 0ip-0ipiMeH KaThiHacy cumattapsl Oenrineiai [1; 98].

3epmmeydiy Oepexmepi meH adicmepi

Kazipri Tanma xepkeM omeOMEeT CTHIMCTHUKACHI asChIHIA 3EPTTENy YCTIHAETI Mocelenep KaTapbhlHa
KOPKEM MOTIHJEPIi TaHyHAbIH, 3€PTTEYAiH, TATAAyAblH YCTaHBIMAAPHI MEH OMICTEpPiH JKAaTKBI3yFa OOIallb.
Kepkem onebuer Tili MEH KOpPKEM MOTIH TUTIH 3€pTTEeyJAeri Herisri MakcaT — KOPKEM TYBIHIbIFa ToH
OeifHe i KYpBUIBIMHBIH €PEKIIEeNiriH anry, KOpKeM Ma3MYHIIBI OCWHeNeyIn TULNIK KypalgapAblH KbI3METiH
capanay. O alFblapTTapra MbIHAJIAP JKaTaIbl:

1) KepKeM MIBIFapMa Ma3MyHbBI MeH (opMachIH (TUTiH) OipIiKTe 3epTTeY;

2) KepkeM WIbIFapMaHbIH ©3apa OaiilaHbIChIH, 0acka KOMIIOHEHTTEpMEH OaiflaHbICBI MEH KapbIM-
KaTBIHACBIH €CKEpY;

3) KepkeM Ma3MyHFa aBTOP KaThIHACKIH €CKEPY;

4) mpIFapMa KaHphIH €CKEPY;

5) FBUTBIME TOXIpUOEIeTi JaMy/IbIH kaHa OarbIT-0arnapiapbeiHa cyiieHy T.0.

byriari taHga xepkeM IIbFapMa TUTIH TaNgayJbslH Oipiiama ofic-Taciimepi 06ap, conmapiblH imIiHAe
FBUIBIMJIA KAH-KAaKThl KOJJIAHBICKA MECi: CTHIMCTHKAIBIK 9JIiC, KYPHUIBIMIABIK JKOHE CTATHCTHUKAIBIK JIiC
TypJepi. BynapasiH opKaichIchl qepOec, IereHMEeH MapTThl TYpae OipiH Kell nopexene, OipiH a3 aapexese,
OipiH HeTi3ri, KaIFaHIapblH KOMEKIII eTill, TINTi OapIbIFBIH 1a Oip Me3eTTe KoIaHyFa 90AeH 00Iabl.

KepkeM ome0ueT CTHIMCTUKACHIHBIH OacThl HBICAHBI PETIHJE KOPKEM IIBIFAPMaHbl KapacThIpy
OapbICHIH/Ia OHBIH KeJleciielt epeKIelNikTepi ecKepinyi THic:

1) KaTBICBIMJIBIK YOHE CTETUKAJBIK KbI3MET OipJIiri;

2) KONCTUIIBILIIK;

3) ce3 00pa3aBIIBIFHI;

4) aBTOpFa TOH Japa CTUIIb KOHE MOHEPI;

5) aBTOp OeiiHeci )KOHE OHBIH HIBIFApMa CTUIIIHE dcepi;

6) omebu TiNIIH HJaMybIHa dcepi.

Kepkem MoTiHTe KOopKkeM 9ieOMeT CTHIMCTUKACH TYPFBICHIHAH 3epTTeYy KYPri3y OapbIChIHAA OJapibIH
KaAHPJIBIK €peKLIeiKTepiHe MoH Oepy eTe MaHbI3Abl. KepkeM MOTiHII 3epTTeyliH *OJzapbl MEH oic-
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OHrimeney MaTiHiHIH NMMHIBOCTUNUCTUKANbIK. ..

TOCUTACpiH THIMIL, >KYHenli >Kypridyze OaclIbUIBIKKA allbIHATBIH Tpo3a, Apama, IMO033HA >KaHPBIHAAFbI
HIBIFapMaIapAblH HETi3r1 eeMaepi MeH KOMIIOHEHTTEPIiH Oijly ImapT.

MOoTiH — KYPBUIBIMBI MEH KYHeCi TYPFBICBIHAH Kypaesi xKyiie. bip 00ibIHAa TYTACTBIK, THITOJIOTHSIIBIK,
CTHJIMCTUKAIBIK EpeKIIeTiKTep, ad3all, Kypaeidl CUHTAKCHCTIK TYTACTBHIKTapra OeJliHy, CeiyieM, JICKCHKa-
rpaMMaTHKANBIK KOHCTPYKIHSIIAP, MOTIHIMLIIK OalIaHbICTap, MAOTIHAET] COWIEMIEPIiH TeMa-peMabIK
MYIIEJIeHyl CHUSKTHI KacHeTTep i >KMHaKTaraH ipi KyObuTbic. MOTiH TaOWFAaThIHA JIET€H KBI3BIFYIIBUIBIK Kai
Ke3JIe Jie ipreni 3epTreyiepre keTeneui.

3epmmeyoiy Homudicenepi Men ManKbliaH) bl

Tin 6imimi camaceiHAa eHOeri 3o0p, ecimaepi Oenrimi M.M. baxtun, W.P. I'amsnepun, 3.4. Typaesa,
B.B. Bunorpanos, H.C. bomoraoBa, C.C. Mycraduna, b. llamabait 1.6. FaasIMaapAplH 3epTTeyiepi MeH
FBUIBIMH TYKBIPBIMIApbIHA CYHEHCEK, MOTIH — TiJIl MEH COMIICYAiH, HHTEIICKTYaABIK (PaKTOpbIH dcepiHeH
ratiza OOJIFaH JKOHE COJIApMEH THIFBI3 OaiJIaHBICTaFbl TYTACTHIK. byl dakTopiapabIH opKaiChICHI MOTIHHIH
TUTIIK-KYPBUTBIMIBIK OOMBIHAA 63 131H KaJapIpaIb.

KepkeM MOoTiHHIH JTHHTBOCTHJIMCTUKANBIK TYTACTHIFBIH 3€pJAEiereHe, OHBbIH Ha3apra ajlblHATHIH €H
HETi3ri Karugachl — TULIK-KYPBUTBIMABIK CHUIATBIH ally, MoOHiH TyciHy. KoMMo3MLMSUIBIK —ceflney
(opManapelHblH CHHTAKCUCTIK-CTWJIMCTUKAJIBIK TYPFblAAa YHBIMAACY NPUHLUUOTEPIH capajay aTaJMBbIII
KYpBUTBIMAApABl TYCiHyre o amaabl. Ockl opalifia ceitiey QopManapblHBIH TyTac MOTiH KyHeciHaeri
OpPHBIH OHE KBI3METIH, ©3apa apaKaThbIHACBIH OCNTiIel OTBHIPHIN, KapacThIpFalibl OTBIPFAH OHTIMENCY
MOTIHIHIH TUNAIK TaOWFaTl MEH OasHAANy VATICIHIH TUIMIK-KYPBUIBIMABIK €PEeKIIEeTITiH aHBIKTay /bl
Ke31eHMi3.

MoTiH KypaMbIH/Ia OHBIH KbI3METIH (DOHETHUKAJIBIK, JICKCUKAJIBIK, TPAMMATHKAJIBIK KOHE CUHTAKCHUCTIK-
CTHITMCTUKAIBIK MOTIHTY3YII Kypaimap aTkapaTelHbI Oenrimi. KepcerinreH OaimaHBICTHIPYIIBI Kypaiaap
apKbUIBl MOTIHTY3UTIM YIIEpiciHAe OHBIH OOINIeKTepiHiH apachlHAa CHUHTAKCHUCTIK OaiilaHBIC OpHANIBI.
Ceilsiey OipiiKTepiHIH ©3apa KaThIHACKI CUHTAKCUCTIK OaiyaHbic Ty3emi. OHBI KeKe jJapa CemneMIepIiH
apachlHIarel OaiilaHbIC epeKIIelNiri MeH TOCUliHe XoHe KypalJapblHa Kapai axbelparaMbi3. JKeke napa
celieMIep/IiH CHHTAKCUCTIK OailaHbICy epeKIIeNirine coiieMaepAiH e3apa napauiensbai Hemece Ti30eKTik
MaFbIHANBIK OalaHbIC Kacay epeKuleniri skarajpl. OchlFaH OaiaHBICTHI MapalieNbAiK OalIaHBIC JKOHE
Ti30eKTiK OalilaHBIC TYpJIEpi aHBIKTAIIBII, dpOip ceiiney popManapbiHaa e3iHAIK KepiHic Tabaas! [2].

[Napamrensaik 6aliaHpIC HETI31HEH CypeTTey MATiHAepiHe ToH OonbIm Kemeri. Anmaiina OynaH Ti30eKTik
OaiflaHpIC CypeTTey MoTiHAepiHAe OONMalbl ereH KOPBITHIHIL IIbIKNaiiael. CypeTTey MoOTiHI KOpKeM
o71eOMeTTe KeH TapayifaH, MOJIBIHAH KOJIJAHBUIATBIH KOPKEMJIIK TACLI OOJIFAHBIKTAH Jla OHBIH KO KbIPJIbI
taburaThl Oap. Kepkem MoTiHfeTI mapaisiensi 0aiIaHpICKa HETi3eNTeH MOTIHACPAIH THIITIK KYPhUIBIMBIHA
MBIHA MbICaJ YJIri 60ia anaasl (1-cyper):

«Mine, 613 exi wankapoviy apacvinoa mypmois. Koyvip KyiKanl, KyHapavl wuslp. AObIpcul3, Hcomacvl3
acaszvik anan. Kepincen xey maxkma. Kyay mapmgan Kay.

Bamuic orcazvin kanmanoaii ocken Kanvly JHcal, KOKIHCUEKMI KOMIN, Key HCa3bli2aHn Kepeze mapizoeHin
uinin xenin exi kenee mipene moxmagzan. «Koc wankap» xoc bocazasa opnamxan Kymic 6a2ana mapisoi exi
kon. Kewki mbuiMblKKa MuIHbIN, HCAOLIPAN HCAMKAH CY AKbIPbIH 2AHA HCARACIHA COZbIN  OIpiNOetiol.
bluxkvinbaiiosi, mimipxenbetioiy (M. Oye308).
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1-cyper. Ilapannensai OaiinaHbICKa HETi3/IENTEH MOTIH TYpi

Cepus «dunonorus». Ne 3(111)/2023 27



M.A. MapetbaeBa, b.C. Kaykepbekosa T.6.

MyHaaFel MOTIH KYPBUIBIMBIHIAFBl AJIFALIKbl COMIEMHEH OacKamapbl OipiHIN COWIEMHIH TYTacKaH
CYpeTiH KYpPaWThIH keke mpeaMertep. COHABIKTaH OJIapIbIH OpPKAHCHICH CEMaHTHUKAIBIK JKaFbIHAH OipiHIII
coeliJIeMMeH TiKeJel OaiimaHbICKa Tyceli. Op ceilleMae aWTBUIFAH JKEKE CYpEeT KUBLIBII KEJNill, TYTacKaH
«Koc mankapasiH» cypeTiH kacayra Heri3 Oonanel. byi skeplie op ceiiieMHEH allbIHFaH jKeKe Co3 ceilieM
TaKBIPHIOBIHA TIPEK PETiHAC aBIHFAH aCCOMMATHBTIK CEMAHTHKAJBIK Oip ©picTi KYpalThIH HMpeaMeTTep eI
KepceTyre 0omanel. MoTiHHIH KOPKEMIIK 9CepiH apTTHIPBIN TYPFaH JMHTET CO3IEPIiH epeKile KbI3METiH
aHBIK OaiikayFra Ooyajpl. OHrIMeNey MATiHACpiHAeTI OalTaHbIC ITeH KaThIHAC OacKala CUIaT ajiajbl.

Ti30ekTik OalIaHBICTBIH Kail Typi OoichiH Oenrimi Oip KalbllTaCKaH CHHTAKHCTIK OalnaHbIcTapra
OarpIHAIBI, SFHYU OCPUICTIH coileMaepaiH e3apa KYPhUIBIMIIBIK YKCACTBIKTapEI O0Ia k.

An mapamienpaik OaiiaHpICTa JKEKe COMNIeMIEp apachlHIarbl OalaHBIC ONAPABIH KYPBIIBIMBIHIAFHI
yKcacThIKTapFa Herizmeneni. Ochliaiiina, cednemaep TI30SKTeNiN KaHa OaiylaHBICTIAMIbI, TapajuIe/bIIiK
KYpBUIBIMAAp apKpUThl aa KepiHemi. Ti30exTik OaitmaHeicTeiH (opMmynacsiHa A—B, B—C Tom 06oIca,
TapauIeIbaiK Oaianbic Kenecineh oenrinereni: A— B, C— JI. Mpicansr:

JKoiimulp Kapa MypmulHbly aCMbIHAH KbIN-KbI3bLl epindepl Kyle mycCin, annax micmepin axcumoin,
Monixeniy kKacvina epoi. Ouvt blckax ayvlivina xapaii ocasy epmmi Oe, yiu [uiHOe 6mMKeH Keyecmi
muiyoaymer 601061 (M. Oye308).

O3imbail 0a KewKi CAlKblH myce, YAKeH YUOly KejeykeciHen mypowvl. Kiyiwke Kaiivly Kypolk
coinmansin, Heonvlavin bonean-ovt (M. Ayesos) [3; 15].

ATFaImKel SHriMeNey MOTiHI e3apa Tiz0eKkTene OaiIaHbICKaH, «OHBD) KIKTEY eCIMIITI apKbUIBI aJIFallKbl
celimemyeri KeWinmkepre KaThICTBI OKHWFa opi Kapail nmambIThUFaH. Ti30ekTik OaiimaHpicTa KebOiHece
0ailJIaHBICTRIPYIIBI KYpaJl PETiHIE eCIMIIK CO3Aep, CCIMIKTI YCTeyJsep, KaJlkbl eciMaep, caH ecimuep T.0.
xKyMmcananel. bym MoriHme OKikTey eciMmairi ceinmemaepai  Oip-OipiMeH MarbBIHANBIK-TaKBIPBIITHIK,
KYPBUIBIMABIK JKaFbIHAH OalllaHBICTRIpyFa KbI3MeT eTim Typ. CHHTakcUCTIK OalimaHpic OacTaybIli-
TOJIBIKTAYBIITHIK (3KachIpblH TYpaeri oi-oHbl B—T) Tociyi apKpUIbl Ky3ere achlpbUlFaH. MyHJarbl €Ki
ColJieM e3apa iC-opeKeTTiH Me3riliHe Kapail maprraca OalIaHBICHIN, €Ki COWIeM apachiHAa HIAPTTHUIBIK
CUNATTarbl CHHTAKCUCTIK KAaThIHAC OpHaTyra Heri3 Oombim Typ. Celiemumep apachlHIa CHHTAKCHCTIK
IIAPTTHUIBIK CUIAT aJifaH YJITiHI €KiHIII COWIEMHEH /e aHFapyFra 0ojajbl, anaia OJIapJblH apachIHIaFrbl
OaiiyiaHpIC Mapauiebal OalnanpickaH. Ce0Oedi op COHIEMHIH ©3iHiH TeMachl MCH peMachl 0ap oHE ojap
0ip-OipiMeH TeH aspexene OaillaHbICKaH.

1-cetinem: Temacer — O3imM0ail, peMachl — «YJIKEH YHIIH KOJIEHKECIHEH TYPbD».

2-coiinem: TeMachl — «KaMbIH KYPBIK», pEMaChl — «KOHBLIBII OOJIFaH-bD»

MyHna skapbica, KaTap jKy3ere achbIpbUIFaH ME3TUIAEC iC-OpEKeT Typalibl alThUIFaH.

Tiz6ekTik OaianpIcTa colnemuep Oip-OipiMeH apHaiibl CHHTAKCUCTIK KypaJiap apKbUIbl OaimaHbIcca,
napaienpaiK OaianpicTa O Mapaielb KYPhUILIMIAP apKbUIbl KOpiHei. 2-ceineM/eri KypbUIbIMIapIbH
napajenpairi — OacTayblll TMeH OasHIaybIII MYIIENEp/iH OpbIH TOPTiOi JKaFblHAH BIHFAiac KelyiHeH
kepiHei [4; 368].

OHriMeney MOTIiHJEpiHIe CUHTAKCHCTIK OaiJIaHBICy TOCUI peTiHae OasHIaybII-0acTaybIIIThIK
katbiHac (bs—b) Ta yui KOJIaHBUIBIIT OTHIPAIBI:

Kenorcexeti mazoamoin om srcaxmol. JKannvinoax omoin ne30e mymaowl... Koisvin yYukbinbl cipkipen,
Ccolmblp-coimulp dicanvin kemmi (O.Hypneiiicos).

1-celizieMHIH OasHAAyBINIBI 2-COMJIEM/IC 3aTTaHBIl OacTaybllliKa aiiHainraH. bip-OipiMeH cabakTaca,
Ti30ekTesne OailylaHBICKAH CoiyieMIep e3apa MIAPTThUIBIK KaThiHacTa Typ. [1lapTThIIBIK KaThIHACKA KEHIiHTI
celiemM/ieri opeKeTTiH OpBIHAATYbIHA ANJBIHFBI OPEKETTiH aNFblmapT Oomysl Heri3 Oonanbel. llapTThuTbIK
KaTblHACTAaH IMIAPTTHUIBIK MOH Taijga Ooyazbl Ja, 130€-i3 OpBIHIANATBIH OPEKETTIH YaKbIT JKarbIHAH
Oipizninirin Oimmipesni. Mpicasbl, OepiireH ceitieMaepIiH OpbIH TOPTiIOIH COHbIHAH KeiiH Kapail (3-2-1)
e3repTe ajaMaiMbI3, ce0ebi oal OOoFaH JKarFaia OKUFaHbBIH, 1C-OpPEKETTIH YaKbITKA KAThICTHI aHBIKTAJIATHIH
JIOTHKaJBIK Oipizainirine Hykcan kememi. LIapTTbUIBIK KaThIHAcTaFrbl SHriMeNiey MOTIHIHZAEIl op ceilieM
JaMBIThIJIa KeJie, MOTIHHIH HEri3ri OeJIIKTepiHAe JKEKENK CHUIaT ajblll, OJIIIEKTeHE CypeTTeNeIi.
XKorapeinarel MbIcayaplH  OipiHmi ceiimemi Kemkekelire KaThICThl 0oJica, KEHiHTI ceWIeMIep OTKa
0ailIaHBICTBl AWTBUIBIN, <OKAJIMBUIAK OTHIH» «KBI3BUI YIIKBIH» JEN aybICTBIPBUIBIN, KEWiHT1 ceiliemuaep
OTBHIHHBIH Oip OeJIeri apKeIIbl CYpeT HaKThIIaHFaH. [35; 246].

OHriMesiey MOTIHIHIEI Kapama-Kapchl KOO JIOTMKa-CEMaHTHKAJBIK KaThlHAC TYpl HapajuieibiK
OaifyIaHBIC apKBUIHI J1a JKacaJIaJIbl;
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OHrimeney MaTiHiHIH NMMHIBOCTUNUCTUKANbIK. ..

Koxmemoe cozvic 6immi.

JKypm xyanean. Mope-cope 6onzan. Kenwinikmiy xabazvl awwlnovl. Ketibipeynep, minmi moi
gicacaowl. bipax 6Oapi Oypuineviuia Kana bepli. Myeanim mepm Kiacmbl KOCbIN OKbIMAMbIH CAOA2bIH
mamamoan, xcoliodevl yagvlHoa oOananapovl mapammol. Tineybail Kvic 60tbl OAKKAH KOUbIH KOJIX0324
Kativipuin Oepin, cokasa wbikmsi. bpueaoup bepoen Ovipay xamuiblcvlH anvin, magel 0d akmaban amxa
MiHOI. Kvipmanea maxay scepee, 63iH HcARACLIHOARbL YUPEHWIKMI OpHbIHA bacmblkmbiy 003 yiii 6acmazan,
KOHBIPBI, KAPACHl apanac oH WAaKmul Wanblpax OpHAobl. JKypm Kamapavl e2ic JCYMbICbIHA JHCe2ileeHMEHN,
JlceKe OmuvIpebIChl KeleeH mepm-bec yi KO3vl-1axK, 0y3ay-mopnazblMeH asK dcemep masy Manea Keudin
KoHObl. Epecex 6ananap coxamwiy Oacein dicemexmen, mozan OQUiAcwin, YiaKeHOepMeH Oipee HCYMbICKA
Kipicmi. ¥cax b6ananap cupakmapul sHcapblivin, Mabanoapvl OYHKUIN, KYHY3AK JHcap Ha2anan xicyeipyee,
epmeoder Kapa Kewike Oeuin WAINbLIOAmbln Cyea Mycyze, Mauma mac JHCUHAayed, KOUleKmepiHiy icasd,
Jrcenin, dambanoapvinbly banasvin Oysin, wabak OansIK cy3yee Kipicmi.

bapi 0e bypuvinzoiua. Tex 6api oe o3zeuie cuakmol (M.Mazayum).

MyHnnarbl keke a03ar] OOJIBINI TYPFAaH OKUFAaHBIH AasKTaly MEp3iMiH KOpPCETill TYypFaH OHriMelney
MOHEPIHJIETI COIIeM aBTOPJIBIK MaKcarTa dficiii anbiarad. Ce0eOl 00nFaH OKUFAHBIH €PEKIe MaHBI3bUIBIFBI
ocputadma ambpirFaH. OnmaH KediHTi a03anThIH anFamksl 4 ceifieMi CypeTTey MoHEpiHAe Ma3MyHIaIFaH:
A—B, C—/l, E—X, 3—U napaensik OaiylaHbICKa HETi3ACATeH CypeTTey MOTiHIHIH MOJe OOMbIHIIA
KacalFaH, Mapajuiesbll TPpaMMaTHKAJIbIK KypbUIIMAAp, ce3lephiH Oipleill OpblH TopTidi, eTICTIKTEpiH
Oipmeil TyrFaga (mepuBAIMSIIBIK KaWTamay) KadWTamaHbil kenmyi T.0. MoriHHIH MasMmyHpmay Oemiri 6-
coeiileMHeH Oacranangpl. O-COWJIEMMEH aHBIKTAN-HAKTHUIAY JIOTHKA-CEMAHTHUKAJBIK KAThIHAC TYpPiHIE
OaiiylaHBPICKAH KEHiHT ceiieMiep OipblHFall MapaJlIelbIiK KYPhUIbIMIAAp OOJBIN TaObLUIaABI. 6-coitieMaeri
«Oopi» cesi Oyn ceitmemaepae — myzanim, Tineyoai, Opueadup bepoewn, on waxmel waneblpax, epecex
bananap, ycax 6anranap NereH co3ep apKbLUIbl HAKTHI MaFbIHA, HAKTHI CypeT ajFaH. byJl TaKbIPBHINITH alibIn
TYpFaH KilIT CO3Jiep OKHUFAaHBIH JaMYBIHBIH HETi3ri JeHTMOTHBI Oomnbil TaObumaasl. OChl co3/Aep apKbLIbl
MOTIHHIH CEMaHTHUKAJIBIK Opici ykacayiFraH. AtajraH opOip ce3 «0api» eciMIIri aschlHAa )KUHAKTANBII, aybLl-
JI, XallbIK TaKBIPBIOBIH alllbIll TYpP. byt ce3aep y3iHAI-MOTIHHIH, TIMTI TYTac IIBFAPMaHbIH CEMaHTHKAIIBIK
SITPOCHIHA YKCAMIBI J1a, MOTIHHIH MarbIHAJIBIK TYTACTBIFBIH YCTAIl TYPaJIbl.

Y3iHIi-MOTIH KYpaMBIHAAFbl 2 COMIEMHEH TYPaThIH COHFBI a03al] — MOTiHHIH KOPBITY 06JIiri KeHinkep
OWBIH 9pi )KUHAKTAII, 3pi KOPBITHI Typ. MoTiHaeri «0api» eciMiriHe KaThICTHI CO3-TaKbIPBHIITAPAAH OUIIBIH
JIaMy ©piCiHiH acCOMMaNMSUIBIK TaMybIH Oalikayra 6osazbl [6; 49].

Ma3sMyHHBIH OasHIay MOHEPI OWIBIH HCainblOan Jicekeee KaTbIHAChI TYPFBICHIHAH Oepilyi Je SHrIMeNey
MOTIHAEPiHAE KEe3/IeCiI OTHIPAJIbL:

Kucolx ammol 0onnen acwin kepinbOell KemKkenuie COHbIHAH meciie Kapan mypvin Kaiovl. Kenmen
Jrcacaypamazan Kesine xcac yuipinoi. beni cvinvin Oyeineenoeli Oonean coH, yiu ipeecinoeci mepi ycmine
omvipa Kemmi.

Tymiuniy acmeinoa y3ax omvipa aimaovl. Kemetii men kesine awwpl mymin Kipin, Odem aimail
MYHWBIZBIN 6Apa HCAMKACbIH MYMIHOIK ACMbIHAH JHCyeipin wbikmol. JKanvl me3bell bapa HcamKdacvlH o
JHCannacvLiHa Kauma Kipoi.

Kynacep eniminen cowy ine ycmackaw xapayvil MeH Kepeli apacblHOAzbl OApbIMmMa 1aHbl aKblpian
Keneende Kexwiemay ye3iniy colpm dtcaxmazvl mepm OO0NbICLIHA AYbIPMAANLIK 60N mycmi. Ocipece ap
boavicma ayvli-ayvil OOILIN KOHbICIMAHEAH Kapawia yiiep, onbly iwinoe baubamup, [llaket, Odcvimbail
YPuLIapObll AlbiC HCYPA2am, a2aublH-JICamMazatibHoapsl, ey apmol pybl Oip 0emece, ONAPMeH JHcemi amaoam
&ana KocvliamulH ce2iz mananwly 0ipi Ecenbaiioviy iwinde Koinowl, Kayneibai, [lloxmuioau, Llynevipua,
JKaxcouiwig pynapul kobipek ocana wexkmi (C.IKynicos).

Ma3sMyHHBIH KaJIbIIaH )KEeKere oTyl, acCOIMAIMUTBIK OW apKbUIbI JaMybl COMIIEMIEPiH apachIHIaFbl
AHBIKTAINl-HAKThIIAY JIOTHKA-CEMAHTHKANIBIK KaThlHAC TYpiHE Heri3 Oonamsl Ja, MOTIHAETi cyperTi
TOJIBIKTBIPYFa KAaXETTI JeTalb CypeTTepHiH acalyblHa, aklapaTTbl HaKTbUIayFa MYMKIHIIK Oepeni.
MyH/aFbl  TaKbIPBIN JICKCHKAJIBIK aybICTHIPYJIApD apKbUIBI, SFHH 3aT €CIM — JKalIKbl eCiMIep apKbLIbl
alIbUFaH. AHBIKTAN-HAKThIIAY KATHIHACKIHBIH KOPKEM MOTiHJIE MaHBI3HI epekiie, cebedi KkepkeM IIbIFapMma
opllalibiM CypeTTeyJle HAKTBUIBIKKa YMTBUIAJbI. DY CHHTaKCHCTIK KAaThIHAC TYPiHJE CYpeTIIi TilliHe
OyTapian, MyIIenen CyperTey, aJlJIbIHFbl TaKbIPBIITHl TapKaTa, JambITa CypeTrTey ToH Oosanbl. MyHnait
KATBIHAC TYPiHJE CHHTAKCUCTIK OalIaHBICTBHIPYIIbI JIEKCUKAIBIK KYPalap/blH TaKbIPBINTHIK epicTepi Oip-
OipiHe >kybIK Oombi Keneni. JKorapeigars! KenTipiareH Matinaepae Kucblik — xe3 — Oeir; keMell MeH Ko3,
JKaH CO3/Iepi KAl aJaM jKoHe aaMHBIH MYIIIENepi JereH TaKsIPhIN asceiaa oipiremi [6; 49].
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OHriMeNey MOTIHJIEpiHe OassHIATAThIH OKUFAIap CeOeT-CaIapiblK KaThIHAC aPKBUIBI 1a TaMBITBUIBII
KOpCeTiIemi:

¥noapmen epe wivievin eoi, Hapmail sicenxecinen anovl 0d, Kbl30ap axcyiex ounamaiobl oen umepin
yilee kipeizin oicibepoi. bipax oynap 6apibip ocenden ounan anzan icox. Kiwkenmaiiiapvl otibiHea
arcapamaovl, epecekmepitiy canvl az 6010vl. bipin-6ipi Kywin, 6oc wynan, yuodi atinana sscyeipe 0epoi
(M .Mazayun,).

MortinHig 1-2 ceiinemaepi apacslHaa KapaMa-Kapchl KOO KaThIHACHI Ooiica, 2-3 ceiijeMaep apachiHaa
cebentik, 3-4 ceiieMep apachiHIA CAAAPIBIK CHHTAKCHCTIK KaThblHAC Typiepi opblH anraH. OKHFaHBIH
IaMybl ceOen-cannapiblK KaThIHACKA HeTi3nenreH. 1-ceiiineM MeH 2-ceiyieM «Oipaky» jkoHe «Oyiiap» cinTey
eCIMIITI apKbUIBI JEKCHKA-TpaMMaTHKAIBIK Kypalgapsl apKbpuiel OaiimanbickaH. CeitmemumepaiH apachlHIa
TOJIBIKTAYBIII-0acTayblnThK (T—b) cuHTakcHCTIK OailylaHBICy TOCii JKy3ere ackaH. MyHIaFbl Herisri
0aifTaHBICTHIPYIIBI OETICeH I Kypal PeTiH/e KapChUTBIKTHI MOH/II IIBUTAY €63 OCH CLITey eCIMIIT KYMCaJFaH.

Korapeinan OGaiikaraHmail, oHriMeney MOTIHACPIH MaFbIHATBIK-KYPBUIBIMIIBIK JKOHE KOMIO3HITUSITBIK
TYTacThIKKa OIpIKTipylle €CiMIiK ce37ep €H JXKWi KOJIaHbUIATHIH Oipiikrep Oonbim TaObutansl. JKikTey,
CiITey, >KaIMbUIAYBIII MOHJI, ©3[IK €CIMIIKTEepi epeKile KOJJIaHbICKA HE CKEHIH, COHBIMEH KaTap
(OHETHKANBIK KYpaJJap/JblH CHHTAaKCHUCTIKTEH 0acka CTHJIMCTHKAIBIK MAaKcaTTa Ja KYMCallaThIHBIH
aHFapAbIK. Ocipece, (OHETUKAJBIK Kypal KaTapblHa KaTaThlH WHTOHAIMS MEH BIPFAK MOTIHHIH
MparMaTHUKAIBIK MaKcaT-MIHICTKE call YHbIMIACYbIHA, MOTIHHIH CTHJIMCTUKAIBIK TOHBIH KaJIBIITACTBHIPYFa
OenceH i TYpAe aT caabICaIbl.

OHriMeney MOTIHIHZE iC-OpeKeT, OKUFAHBIH ME3TLIIec-IapTTaca XKy3ere acelpy VIIH eCiMIIKTepMeH
Katap YCTey Co3Iep /¢ OKAFaHbBIH YaKbITKa KaThICTHI IaMybIH CYPETTEYTre KaThICa bl

Keui xesoe, acipece conevl yakeimmapoa, aneauikvl OH Kici 6ip-0ip Kipin WblKKaH COH mMagbl mMblH
aoamoapuin 0a dxcibepemin bonzan. bynap bec-anmvioan oa kenedi. Ketioe minmi eneyciz 6oicvin den, 62i3
MIH2I3IN, JHCANEbI3-dICapbiM  Kedel-Kenwikxmi Oe dcibepedi. Keneenoepoiy 6api Oe yeviHOwipean mapmin
botibiHwa cayoa Kvlaa Keaedi. Op KyH ap JaKnedeH ap aiyan ycak-myuek aiaovl. Bipax 0ip xadax cabvin,
AKU OIp Ke3 Wbl KaHa aiamuli 60aca 04, cacnail Ken KblOblpbli, KON caAyOaidCbin HCYPemin Ka3ax 20eminiy
ocvl ke30epde natdacvl mueen. Anyunlcol HcoK OOLIN KAHbIpan mypeaw iaxneuiinrepze ayeime de kepex. Con
pemnen xcazanan xcypin CYImaHmMypamka apHanvin jHcibepeer xabapuibl eneyciz Kenin, eaeycis Kememin
(M.Oye308).

«OcCBhI yaKbITTa», «OChI KE3lIe», «COJ 3aMaTTay», «OYJI yakpITTa» T.0. eCiIMIIK + ycTey ce3lepi apKbUIbI
JKacallFaH TIPKECTEep MOTIHJIC aKTHB KOJJIAHBUIFAH KOHE IIAPTTHl CHHTAKCHUCTIK KAaThIHAC acayFa bIKIall
eTkeH. [1IapTThUTBIK CHIATHI TICH MOHI iC-0pPEKETTIH, OKUFAHBIH YaKbITKA KATHICHI apKbLIbl AHBIKTAJIBII TYP.

OHriMeney MOTiHAEPIHAe OKUFa JKEIICIH IaMBITy/1a, KeHITKeP/iH iCc-opeKeTiH, KIMBUIBIH OasHaayaa eH
KeIl KOJJIaHbLIATHIH JICKCUKA-TPAMMATHUKAJIBIK KaTEeropust — €TICTIK. AJI €TICTIKTIH KeJle OTKEH IIaK -JIbl/-
I, -TBI/-Ti TYJIFaJIapbl OKUFAHBIH KE3€H KE3CHIMEH OTy OapbIChIH OIpi3AUIIKIIEH CHUIATTayFa KbI3MET €TEll.
OHriMeney MaTiHiHe caif OipiHeH coH Oipi OOJIFaH opeKeTTi )KETKi3yTe JKeel 6TKEH IIaK oTe OeiiM Kenei:

Kyoaiibepeen kynazan scok. Tpanmeiy KenoeHey azauiblHa apKacsl cogbliobl 0a MYpuin Kaiosi. Meies
onoan maavl 0ip canovl. Kyoatibepeen cacap emec. O3 mininde andene 0edi de, ko3i Kanmanan AHOpeudiy
KeyOeciH con KoiviMeH OyYpin, oy KOIblH myuin, b6acmawn canvin Kanowi. baneadaii scyovipvis Heneemi
mypmmai yuwlposl. Kyoaiibepeen min kamnacman mpannen jcogapuvl opien kemmi. JKypm Kynin scamoip.
bBipeyi Anopetidin 6acvina wenexkmen cy Kyuvin sicibepoi. Oni ecimoe, AnOpel OpHbIHAH MYP2AH COH MEHI
Kepin, beminiy YulblHa Kan Hcyeipin, kosin mauovipvin akemmi... (P.Ceticenbaes).

by xepje jkefen oTKEH MIaK TPaMMaTHKABIK KbI3METIICH Oipre KOpKEeM IIbFapMara TOH KOCHIMIIA
KbI3MET aTKaphin Typ. JKelen oTKeH IIaK COMien TYPFaH YaKbITKa JIeHiH OOJIbIT 6TKEH 1C-9peKET KUMBLI/IbI
OlIIipreHMeH, Oy *Kepjie OKUFaHbI HAaK OChbl COTTe (IIBIFApMaja), Ke3 alJbIMbI3/la OTIll JKaTKaHIal eTin
enecreryre KaTbichin Typ [7; 239].

OHriMeney MOTIHAEPIH/IE eTiCTIKTep KOCEMIIICHIH -a/-¢/-i KOChIMIIIAIaphl apKbUIHI J1a )Kacalalbl.

Men Oynueni ymoimmoim. Kapagyn meni ymvimgan. Tex wobvip 2aua «2COAAYULBIHBIY JICOTbL HCYPCE
eHep» OezeHOell MUMbIpm Kibipmicinen aymaiiovl, ayvicnatiovl. Kapagynoviy scenkecinen ko3 aiMauimMbiH
(C.Cmamaes).

OHriMesiey MOTIHAEPIiHIH JKacallyblHa FpaMMaTHKAJIBIK Kypaiaap aa OesiceH i Typae Karbica sl Onapra
HETi3iHEH KBICThIPMAa KOHCTPYKIMSJIAP/BI, JKAJIFayJbIK IIbUIAYJapibl, CHHTAKCHCTIK MapajjIeiu3M MEH
CO3JIEP/IiH OPBIH TOPTIOiH KATKbI3aMbI3.

Temip Kanayn oecen ademi anayvinoa caupanoayea wwbikmol. Yimkeni ol 0anaza wvlkca, Kai Jcakya
onim ceby Kepexkmicin Ko3iMen KopeeHOel boavin Kaumamuit eoi. Aiinanaea kes ncibepin, dcepdiy emezine
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Oetiin kopeici kendi. Temipoiy ke3i scememin dcepoeci adam 0Oanacviubly 0PI Oe, MbIUKAHEA YKCAN,
inoepine xipin kemin eoi (f.Mycipenos)

Kypm kyauzan. Moape-cope 6onzan. Kenwinixmiy xabasvl awwiiovl. Keiibipeynep, minmi mou
arcacaovwl. bipax 6api Oypwineviua Kana oepoi (M.Mazayun).

ANABIHFEI ceilleMze aWTBUIFAH TIKipre, OKWFaFa Kapchl MOH TYABIPY MAaKCaTBIHAA IKAIFayJIbIK
IIBIIAYIap YTHIMIIBI dKYMCATa b,

Llan meyizee coyevl pem OypuLivin Kapan eoi, KewiKi KapanebliblKKa MObICKAH MYMAHObL, OYammuvl
acnawn ewmene ay2apmnaovl. Ypeuni monKblH wybl MeH nopm 6acelHOaesl JCYKWinepoiy ateauiapsl 2aHa
Kynakka waneiaosl. [lopmxa mymcelk mipezer anvin Kemenep Kepinbetl Kanvinmel. (Kemenep Oyein myH
mewnizee wwlknaowl). JKuvipma Oip diceln nopmma Jicyx macwin eyoex emkern Kyoaiibepeen xanwt oinan oapa
arcamxan xcox. Lllan ko3 andvina oyci3, CyblK Mypean Kemenepoi enecmemin Keie JHcamovlin, OKbICIAaH magvl
0ip Kendeney cCypakka YpwiHobl. Jle3oe orcayabvlin 0a mankauoail edi, manmvlm-ay 0en OUNdeanbl MYH eKeH,
opuvinda xinm mypein Kanowl (P.Ceiicenbaes).

KpicThipMma ce3niep, alKbIHAAYBIII MYLIETEp CHUSKTHI KBICTHIPBIHIBI KOHCTPYKIMSIAp KoOiHece MOTIH
OKHFacblHa, KeHilKep ic-opeKeTiHe KaThICThl CyOBEKTHBTIK Kapama-Kapchl, bIHFaiIac, TOJBIKTHIPYIIEI
KO3KapacThl, Oi/IbI, Oarajay sl KepceTy YIIiH KoanaHbuians [8; 134].

CTUIIMCTHKATIBIK-CHHTAKCHCTIK OalIaHBICTRIPYIIBl KYpaJIaplIblH KaTapblHa MOTIHTY3YyIli aHadopa,
snudopa, HaMbBITy, KalTanay, TPON apKbUIbl OalaHBICTBIPY CHSKTBI CTHJIMCTHKAIBIK aMall-Taciiaep
KaTalpl. OpUHE, CTUIACTHKANBIK Kypainap MEH Tl KypalgapblH Oyiaima Oemy[iH e31 IIapTTHUIBIKKA
KYpBUIFaHBIH eckepy kepek. CeOebi kopkeM IIbIFapMaa Ke3 KelIreH TULMIK Kypasl opi TpaMMaTHKAIBIK, 9pi
CTHJICTUKAIIBIK MOHTE JIe e 00JIybl MyMKiH. MbIcajbl:

Koic opmacvinoa Kebezen wan 0a Kapa xemnip men Caxvinicamaniovly COHbIHAH ammaHowl. Epme
MYpoin, Kot KOpaHuly MyOiHOe wblidcblpea aceiibin xkanmsl. Byn oconvl Hkos osceinaodvl. Ezinin, wibin
acvinaovt. Kenbic Kobecen ywin. Baxvimcwiz Caxwvinoicaman ywin. Ox acmulHoa Kamea O6amvin O12eH
betimanvic aulen — O3IHIY mMy2aH aunacwvl ywin. Tinmi, oMIpiH aypymeH, azanneH omkizeeH couneyiK Kapa
xemnip yuwin. Tynmen kencenoe e3i ywin. Kici Konvina Kapan, 0ipicona sxcemim Kai2anvl yuwin. O3in KaHua
backaumern moxmau aimaovt (M.Masayun). MoTIHIET] <OKBUIAABD €TICTIMI MEH «YIIIH» IIbUIAYBIHBIH
KalTalaHbIl Kedlyl MOTIH Ma3MyHBIHA ce0el-cajlapiblK MOH YCTeN, OHBl ©3CKTeHIIpIN TYpPFaHBIH
Oaifkaiimbr3. Keifinmkep/iH y3aK, KaTThl KaWFBIPHIN, TYHUIIN JKOHE TayChUIa JKbIIaFaH OEHHECIH cyperTeye
eTICTIK TIeH IIbUIAYJBIH KAWTATAaHBIN KEIyl CTHIUCTHKANBIK Kypan peTiHae XYMcanFaH. AJl CeNTeyIiK
IIblJIay COHIEMHIH COHBIHIA KEJIill, OPEKETTIH MAaHBI3IBUIBIFBIH apTThIpYFa, ceOel-calgapiblK MaFblHA
Oepyre epexiire bIKmai etin Typ [9].

CypeTTey MOTiHIMEH CAJIBICTBIPFaHIIa SHIIMENEy MOTIHAEpiHAE TPOH TYPJIEPIH KOPKEM MOTiHAEpAi
0aliIaHBICTHIPYIIBI KYpall pPeTiHAe >KyMcay >KUi KOJJIaHbICKAa M€ KYObuibic. Tpom Typiepi HIBIFapMaHBIH
TYTac CTHIIMCTUKAIIBIK KOMIO3UIMICH MEH CTHIIIHE, KaHpbIHA Jla OaiIaHbICThl KoJaaHbutaasl. Ockl opaiia,
F. MycipenoBTiH CUMBOJIABIK MOHTE W€ aHAa TaKbIPHIOBIHAAFBl IUKIJIIK IIbFapMalapblHa XKOHE Tarbl Jia
Oacka KeiOip IarblH KeJeMi MIbFapMalapblHbIH OasHAay TUTIHAE TPOI TYPJICPIHIH KW YIIBIpacKaHBIH
Kepyre 0ojaabl. MbICcaIbl:

Toxnaxmati muemin MOKNAK HCLNIK, «KYp3i0eily muemin Opmaw JHCiliK, WOKNApOat muemin acbiKmol
JHCITIKMED AHCAPK-ICYPK emin, ap dicepOeH ope mypa Kendi. Bapiniy xezdeceHi kencen 6amulpObly uieKeci
cusikmol  (F.Mycipenog) — Oyl TycTa CHHEKIOXa KEUINKEepAl CypeTTeyle YThIMIbI KOJIJIaHBUIFaH.
OHriMesneyie TPOI KOJJIAHBICHI IIbIFApMa «MIHE3IHE» TOH «aCKaKTBIK», «KOTEPIHKI» KOHLI-KYH MEH
SMOIIMSAHBI XKacayra yiec Kockan [10].

Epmenine ecinin ax may, scocwlivin scoma x#coi 6epoi, Heoll y3iei Hear2aHbln Kaiobl eKi ek KOCbLIbIN.
Hloe30 oa emmi, en Oanada epkin canvin avieaibid, Oyoakmamvin kecinin. Ecpagun oa oyn anvicman
MYHLIOI, JHcac anblnman — JHCAHA A0AMHAH YMIim Kecin, moculibin. bap awiybl anKbIMbIHA MbIELIbIN,
Kanoculpagat, Oip mypuin, Oip JCbIEbLIbIN, Kemmi Kaumvln My3 Jicepine, mybezine, KaHObl i30epi Kaniovl
Kapoa ccocviawin... (f. Mycipenos) — oHriMeney MoTiHiHE €3eK OOJFaH TaKbIPbIl — EPTEHiHE OOoJiFaH
OKUFaHBIH ©OTy OapbhIChIH CHITATTayJlda KOCEMIICHIH -bII/il/Tl TYJIFanapbl IIeOepIiKIeH KOJIaHBLUIFaH.
MyHzaii 1epuBalUsUIBIK KaidTajnay oHriMesey MOTiHAEPiHAe CTHIMCTUKANBIK KbI3METTE Kyl *Kui Ke3/1eceTiH
KyObUThIC. JlepuBanusUIbIK KalTalay OKHFAaHBIH Oip KyHJIEH eKiHINI KYWTre aybiCy CHIAThiH OciiHeneyse
YTBIMJIbI KOJIZIAHBLTFaH.

Kenowcexeit mazoamuin om ocaxmot. Kannvinoax omein ae3de mymaowl... Koizvin yYukbinsl cipkipen,
cotmulp-coimulp  Jicanvin  kemmi. (O.Hypnetiicoe) — MyHJa €Ki aNTbUIBIM-COMIeM/Il OailaHBICTHIPYFa
JIOHEKep OOJIBII TYPFaH CO3JCP/iH ETICTIKTEpl KEHIHT CoiieM e SIUTETTI 3aT eCiMre aiiHaIbII, OHBIH ChIH-
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cumatelH OeiiHeneyre Katbichll Typ. CoHBIMEH Karap TyOipiec ce3aepliH KaWTallaHbI —Keil,
0allTaHBICTRIPYIIB  KBI3MET aTKapyhl Ja OHTIMEJEYy MOTIHAEpIHAE Ui KE3IEeCEeTiH KYOBUIBIC OOJIBITT
TabbuTams [11].

XX raceipablH 70-KbpIIapblHaH OacTam KaJbIITAChIl, OYTiHAE IYPHIC JaMy >KOJBIHIAFbl MOTIH
JIMHTBUCTHKACHI KEKE cajla PETiHIAe OpKCHUETTI FRUIBIMU Of-caHaJarbl YJIKeH Oip OemecteH xabap Oepemi.
Kagipri yakpITTa MOTIH THHTBUCTUKACHIHBIH JaMy OaFbIThIHA TOH OipHEIIe Heri3ri aFbIMIbI aTayFa 0oabl.

1. TyTacThIK MEH THIFBI3 OAJIAHBICTBIIBIK HETI3ri KacHeTTepi OOJbIN TaObUIATHIH, €H KOFaphl KYiie
pETiHAeTi MOTIHIIK 3epTTeYIIep.

2. MOTiH THUIONOTHACHIH KOMMYHHUKATHBTIK KOPCETKIIITEp MEH COJapFa KaTBICTHI JIMHIBHCTHKAIBIK
Oenri-KacueTTep cail KypacThIpy.

3. MotinTy3ymi OipiiKTepli KapacTheIpy.

4. AWpBIKIIa MOTIHJIK KaTeroprsyIapasl aHBIKTAY.

5. MorTiH acepiHeH TYBIHIAWTHIH TUIAIK OIpIIKTEpAiH camajblK JIopexeNepin, *Ky3ere achblpbLUTYBIHBIH op
TYPJi ACHTeHIepiH alKpIHAAY .

6. ®pa3zaapaibik OaiaHbICTapIbl, KATHICKIM TEOPHSCHIH 3epTTey [12].

Makanaga MOTIH JIMHTBHCTHKACHl QSCHIHIA CapajaHFaH TEopHsIap MEH TYKBIPBIMAAp HeTi3iHzae
TOMEHJICTiIeH TaibIMIayiap kacayra 0oJabl:

1. Mortinai ceiineMperi KapamaiblM KYpbUIBIMHAH KYpZAETi TYTacKaH KYPBUIBIM/BIK-CEMaHTHKAIIBIK
Oipmik cumnatbl epekmeneiimi. byn Oipiik KOMMYHHKATHBTIK TYTACTBIKIICH >KBIMIACKHIT, MaFbIHAIBIK,
rpaMMaTUKAIBIK JKAKTAaH asKTaJFaH TyTac O, JIOTMKAJBIK, TPaMMATHKAJBIK JKOHE CEMaHTHKAIIBIK
OaiilaHpICKa TYCKEeH Oip OyTiH peTiHme KaObuimaHambl. OCBI TYCTa, MOTIHAI 3epTTE€y OapbhICHIHIA OHBIH
ayKbIM/IBI KYPBUIBIMIIBIK 0a3achblH KYpalTBIH CBIPTKBI JKOHE IMIKI KYPBUIBIMIBIK KapbIM-KaThIHACTApPBIH
OaKpIIay — 3epTTEy/IEeTi eH JKeMicTi OarpITTapAbIH Oipi OoMMaK.

2. MoTiH THIONOTHACHIHAA OOBEKTUTIK KaHIIBUIBIKTAp MEH Y3[1KCi3 BAPUATHBTIK KUBIHIIBUIBIKTAP MEH
Keneprijiepaid 00ysl 3aHIbl. JlereHMeH, aTalMBbIIl OaFbITTa KEMICTI eHOeKTep ne a3 eMec. byriHri kyHre
neitin Tin Oinmiminae eprerinep, Oamiananap, TMPUKAIBIK ©JCHIEP MEH MU(TEp, NeTEKTUBTED, KbICKA razeT
Makanansapbl ~ MOTIiHAEPIHIH KOMMYHHMKATHBTIK, KYPBUIBIMJABIK, CEMAaHTHUKAIBIK  EPEKIICIIKTEPiHiH
CHUITaTTaMacChl JKacaliFaHbl OeNrii.

MortiHre nereH KbI3BIFYIIBUIBIK KaTapblHAa KOPKEM MOTIHII 3epTTeyre epekiie Has3ap ayJapbuIbII
keneai. MoTiHai TyciHy, KaObLTaay, OHBIH TiJiK-CTHIIMCTAKAIIBIK CHIP-CUTIATHIH CEe31HY OKBIPMaHHAH Oelnrii
O1J1IM-O1JTIK JaFbIIapBIH TAJIall €TETIH IIbIFAPMAIIbUIBIK YIEpic.

Ocbl MaKcaTTa KOPKEM MOTiHI KypayIibl KOMIIO3ULMSIIBIK coiiiey (hopMasiapbIHbIH Oip TYpi SHriMeney
MOTiHIHE apHalbl TOKTAIABIK. OHBIH JEKCHKAIBIK, TPAMMATHKAIbBIK, CTHIMCTUKAIIBIK TYPFbIIA YHBIMIacy
epeKILeTiKTepi TULAIK TYpFbIiaH Tanaasas! [13].

Kopvimuinowsi

Ountocousaarel Kalllbl, JKEeKe, epeKie YFhIMIapbhlHa CYWEHEeTiH OoJicak, YKEKEHIH ©31 >KaJIbIHBIH
KYpambIH/Ia eMip cypeli. AJl epeKIIeliK YFBIMBI OCHI JKaJIbl MEH JKeKeHIH TOFBICKAH KepiHEeH KepiHei.
Byran JneliiH jkeke-Japa KapacThIPBUIBINT JXYPIeH TpPOI, CTUIMCTUKAIBIK KypaJiaapbl KaJlllbl KOPKEM
IIbIFapMa Ma3MYHBIMEH, MOTIHOHJIIPYIIl aBTOPMEH TYTACTBHIKTA aJbIN Kapay OYTiHT1 TaHOAFbl 3epTTEyIepie
Oerneq ana OactaraH, KOKETTUTIKTEH TyFaH €pPeKIIeTiK OOJbI Ta0bimaabl. MoTiH OOMMBICHIH XKaHA KbIPhIHAH
TaHyFa JiereH 0eTOYpPHIC KAl YITTHIH Ka3ipri skahaHjaaHy 3aMaHBIH]IA ©31H-631 TaHy apKbLIbl OCHI YIEpicKe
KOCBUIYFa JIeTeH YMTBUIBICBIHAH TyFaH YpJic ekeHi Oenrini. JKahanmaHy, siki MHTErpalusiiaHy KYOBUIBICHI
JKaIIbIFa Oipiry JIereH i FaHa eMec, Japa, alphIKIa OOIMBICTBIH KaJIbIFa KipiryiH Je Oiuimipet.

Ke3 kenren TinmiH OIpiHIN MIiHAETI — KaTBICBIMJABIK KBI3METTI JKY3e€re achbipy OOJBIIN TaObLIajlbl.
KatbIchIMABIK yepic OaphIChIHIA KaHal 1a Oip MMIUIMIMTTI, SKCILIMIMTTI JKAChIPBIH aKnaparTap Oepiirl,
COJI apKBUIBI KapbhIM-KaTBIHAC XKY3ere achIpbliafbl. MOTiH KaThICEIM OipJIiri OOIFaHIBIKTaH, OHBIH €H 0acThl
KacHeTi — aKMapTThIK-Ma3MYHJIBIK epeKIIesikke ne 0omybrHaa. MatiHferi akmaparteiy Oepinyinne op KCD
TypJIiliIe YHBIMAACKII, aKIapaTThIK-Ma3MYHBIHBIH YHBIMIACYbIHA Kapal na O0ip-OipiHeH axkbipaThbliaabl. OraH
Tangay ’acay YIIiH MOTiH Oipiiri OONbIN ecenTeneTiH coilieM-alThUIBIMHBIH TeMa/peMabIK OeMiKTepiHiH
aKIapaTThIK Ma3MYHBIH aHBIKTAY ©6TE MaHBI3Zbl O0JIAIBI.

MoTiHHIH TaKbIPBINTHIK MaFbIHAJIBIK TYTACTHIFbIH aWTHIIBIMHBIH TEMAJIBIK 06JIirt yCTal Typca, ajl OHbIH
KYPBUIBIMJBIK TYTACTBIFBIH pPEMaIbIK 06K axbIpaThil Typansl. CyperTey MOTiHIHIH peMallblK Oetiri
camnalblK, aTayJbIK MOHJIE YHABIMIAca KEJIll CTAaTHKAJIBIK CHIAT ajica, oHTiMeJey MOTIHIHIH peMallbiK Oeiri
HEri31HEeH OKUFaJIbl, KUMbLI-€TICTIKTI OOJIBII KEJIN JUHAMHUKAJIBIK CUITATTa YHBIMIACAIbI.
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Op6ip KC®D HakTel MarblHAIBIK-IOTHKAJIBIK KYpbUIBIMFAa cail yibIMaacaabl. OHriMeley MoTiHi
OKWFaHBIH, KCHIMKEp IC-OpeKeTiHIH yaKbITKa KATBICTBI JaMyBIH KOPCETCE, OWTAIKbl JIOTHKAJIBIK
KaTeropusiiapra KaTBICTHI, all CYpeTTey KeHICTIKKE KATBICTHI TaMyblH OeHHeIeH .

OHriMeney MOTiHI TpaMMaTHKaIbIK KYPBUIBIMBIHBIH YHBIMAACYbl caH aimyaH Oonbin keneai. OHBIH
OipmikTepi Kamaii Ooiyca cofiaii emec, apHailbl CHHTaKCHCTIK OalaHBICTHIPYIIBI KYpalgap MEH Taciiaep
apKpUIBl OalaHpICanbl. OHriIMeNey MOTIHIH[E aKTHB KOJJIAHBUIATHIH CHHTAKCHCTIK OalIaHBICTBIPYIIIBI
KypaJigapabiH MbiHaAal 4 Typi 6ap:

1. doHeTHKATBIK KYpasaap

2. JlekcHKaIbIK Kypayigap

3. 'paMMaTHKAIIBIK Kypajiiap.

4. CHHTaKCHUCTIK-CTUIIMCTHKAJIBIK Kypauaap

Kepcerinren 6ailmaHBICTBIPYIIBI Kypajaap MOTiH OipiikTepi apachlHOAFbl Ti30€KTIK, MapaiuieNbIiK
0alilTaHpICKa, ONApJABIH apachblHlIa OPHAWTHIH 0acTaybIl-0acTaybIMTHIK, TONBIKTAYBIII-0ACTAYBIITHIK,
OasHOaybII-0acTaybIITEHIK T.0. CHHTaKCHCTIK OalilaHbICy TOCUIAEpiH, Me3Timec-mapTThl, ceben-
calapiiblK, KapaMa-KapChUIBIKTHI, aHBIKTAll-HAKThUIAY, TOJBIKTHIPY CHHTAKCUCTIK KaTbIHAC TYpJEpiH
acayra Tipek 6omaapl. COHBIMEH KaTap aBTOP/ABIH CTHIIMCTHUKAIBIK MaKCaThIHA call Ja KYMCaIbIHAAbI. Al
(hOHETUKAIIBIK Kypayiap MOTiHHIH 3MOIIMOHAIIBI-IKCIPECCUBTLIIK KaTErOPHUIACHIHBIH TUIIIK MEXaHU3MICPIH
JKacayra O€JICEHJI TYpHe KaTBICBIN, TYTaC MOTIHHIH CTHJIMCTHKAJIBIK TOHBIH, COUJICYIIIHIH, KEHIKepIiH
KOHII-KYH1 MEH SMOIMSACKHIH KETKIi3yIeT1 BIpFaKTHIH jKacadyblHa BIKIA eTeIl.
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M.A. MapetbaeBa, b.C. KaykepOekoBa, b.E. MykeeBa, A.C. Epxxanosa, I'.E. OcrianoBa

JIMHrBOCTHIMCTHYECKAS CTPYKTYPA NOBECTBOBATEIbHOI0 TEKCTA

Cerom—m IIPU KOMITIJIEKCHOM U3Yy4Y€HHUHN TEKCTA KaK €AUHUIIBI, OCHOBaHHOM Ha IIEJIOCTHOCTH U CBA3H, I€Hb OTO
JHS pacIUPAOTCA paMKU U METOAbI U3YyUCHHUSA €T0 XyllO)KCCTBGHHOﬁ CTOPOHBI C SMOLUMOHAJIBHOCTBIO U JKC-
npeccneI?L B cratne PACCMOTPEHBI CICAYIOMINE BUABI IMHTBUCTUICCKUX METOIOB!: OHPICS.TeJ'ILHLIﬁ, CTPYKTYDp-
HLIﬁ, CeMaHTH‘{eCKI/Iﬁ, KOMILIEKCHEBIN CHHTE3 M aHalu3. To ecTh aHaJIn3, KOMIWIIIUA, CUCTEMAaTU3alus OCy-
HIECTBJIAINCHE METOAAMHU MPAKTHYCCKOI'0 ONbITa, JaBHO NPUMCEHACMBIMU B A3BIKO3HAHWW U T'YMAaHUTApPHBIX
HayKax. B PEIYIIbTATE UCCIICAOBAHUA OIMPEACICHBI TEMATUYCCKUE U COACPIKATCIbHBIC 0COOEHHOCTH KOMIIO-
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3ULIMOHHBIX Pe4eBbIX (OPM, KOTOPBIE TPAAULNOHHO HA3BIBAIOTCS B PEYM KOHTEKCTYaJIbHO-TIEPEMEHHBIMH Ya-
CTSIMU TEKCTa, — IIOBECTBOBAHMEM, OIMCAHUEM, OTPAXKEHHEM, ¥ MX JIMHIBOCTHIMCTHYECKHE (OPMBI BOILIO-
mieHust. Onucanpl OpraHU3alui. DTH CIIOXKHBIE (POPMBI peyH NpH nepeaade HHHOpMaUH ABISIOTCS OCHOB-
HBIMH M yCTOIYMBEIMH 3JIeMEHTaMH, COCTABIIIOIMMHI CTPYKTYPHYIO YacTh TeKcTa. BoT mouemy coneprkanue
XYHOKECTBEHHOT'O TEKCTa OPTaHNU3yeTCsl COUETaHHEM Ha3BaHHBIX COCTABHBIX PEUEBBIX (POPM, HHOTa OOH-
HOYKe, TTOIIepeMeHHO M BHepeMmeniky. Conep)kaHHe CTaThH HAIpaBIEHO Ha MaKCHMAIBGHO MOJHOE JIMHTBH-
CTHKO-CTHIIICTHYECKOE ONMCAaHNE OTMEYEHHBIX 0COOCHHOCTEH Xy I0)KECTBEHHOTO TEKCTa.

Kniouesvie cnosa: XynokecTBEHHBIH TEKCT, CHHTAKCHKO-CTHIMCTHYECKHE TEKCTOBBIICIUTENbHbBIE CPEJICTBA,
KOMIO3UIIMOHHO-PEUEBBIE (POPMBI.

M.A. Maretbayeva, B.S. Kaukerbekova, B.E. Mukeeva, A.S. Yerzhanova, G.E. Ospanova
Linguistic and stylistic structure of the narrative text

Today, with a comprehensive study of the text as a unit based on integrity and connection, the scope and
methods of studying its artistic side with emotionality and expression are expanding day by day. The
following types of linguistic methods are considered in the article: descriptive, structural, semantic, complex
synthesis and analysis. That is, analysis, compilation, systematization, etc. were carried out by methods of
practical experience that have long been used in linguistics and the humanities. As a result of the research, the
thematic and content features of the CFS (compositional speech forms), which are traditionally called
contextually variable parts of the text in speech — narration, description, reflection, and their linguistic and
stylistic forms of embodiment, are determined. Organizations are described. These complex forms of speech
in the transmission of information are the main and stable elements that make up the structural part of the
text. That is why the content of a literary text is organized by a combination of these composite speech forms,
sometimes singly, alternately and mixed. The content of the article is aimed at the most complete linguistic
and stylistic description of the noted features of the literary text.

Keywords: literary text, syntactic and stylistic highlighting means, compositional and speech forms.
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The Role of Mediating Text in Adapting Indirect Literary Translation

Translatology of modern Kazakhstan has actualized the problem of translation of Kazakh literature into world
languages. The active process of literary translation has increased the interest of foreign readers in the nation-
al culture, creativity, and identity of the Kazakh people. It set a new vector for the research of Kazakh schol-
ars in translation studies. However, owing to the lack of professional translators, direct translation from Ka-
zakh into English has always been problematic, so Kazakh writers’ works were translated indirectly from
Russian into foreign languages. The article presents the problem of defining “indirect translation” by West-
ern, Russian, and Kazakh linguists. Authors consider ways of adapting the direct and indirect translations by
comparing them with the source text of A. Nurpeisov's novel “Songy Paryz”. The paper aims to reveal the
ways of implementing linguocultural, pragmatic aspects of the original text and strategies for transferring art
and pictorial means of the Kazakh language in direct and indirect translations. Experts in linguistics, transla-
tion studies, cognitive science, linguocultural studies, and literary criticism will be interested in the research
results.

Keywords: intermediary translation, source text, direct translation, indirect translation, literary translation,
translation adaptation, mediating text.

Introduction

International contacts play a significant role in developing an independent Kazakhstan and in strength-
ening its image on the world stage. In this respect, the quality work of professional translators is the key to
successful inter-lingual communication.

Translation studies in Kazakhstan is a young scientific field, and literary translation remains one of its
current problems. During the Soviet Union, as we know, many Kazakh literary works were translated from
Russian into different languages. This tendency was first because Russian was the language of censorship in
that period and second, the impossibility of direct international contacts and the lack of bilingual specialists
speaking Kazakh and a foreign language to provide direct translations.

We acknowledge the efficiency of Russian-language mediation in translating Kazakh literature into for-
eign languages. However, as Kazakhstan enters the global community as an independent state, there is a
guestion about the appropriateness of indirect translations as inferior to direct ones. Comparative studies of
direct and indirect translations, actualized in recent years, help to answer this question.

We build our study on the comparative method of the outstanding novel “Songy Paryz” by the Kazakh
writer and translator A. Nurpeisov and its direct translation (DT) into Russian and indirect translation (ITr)
into English. A. Nurpeisov tells about an ecological disaster intertwined with social problems and the charac-
ters’ fates.

The novel includes two parts: “And there was day...” and “And there was night...”. The book, entitled
“Paryz”, was first published in 1983. A direct translation in Russian, entitled “Poslednii Dolg”, was done by
Gerold Belger and Anatolii Kim. The book was later republished under the title “Songy Paryz” in 2000. It
was translated by Anatolii Kim. In 2013, an American translator Catherine Fitzpatrick translated the book
from the mediated Russian translation and published it under the title “Final Respects”.

Nurpeisov’s works attract the close attention of modern scholars. Thus, poetics, mythological aspects,
compositional features, peculiarities of translation of expressive lexical units, phraseological units, the cate-
gory of literary space, and metaphors have been investigated. Among them are scientific articles by
L.M. Beisekulova (2012), E.T. Kakilbaeva (2013), A.B. Temirbolat (2015), A.K. Dildabekova (2016),
G. Dzhakipova, A. Toleubaeva, M. Zholshaeva, B. Kerimbekov, G. Muratova (2017),
R.M. Meiramgalieva (2018), R.A. Dosmakhanova, K.O. Azhiev (2019), A.U.Zhusupova (2019),

* Corresponding author’s e-mail: ainuralzhanova@bk.ru

Cepus «dunonorus». Ne 3(111)/2023 35


mailto:ainuralzhanova@bk.ru
mailto:janna1965@rambler.ru
mailto:Tatyana.Bochina@kpfu.ru

A.Y. Alzhanova, J.T. Balmagambetova, T.G. Bochina

E.T. Kakilbaeva (2020), A.Y. Alzhanova, Sh. Mazhitaeva, J.T. Balmagambetova (2022). In addition, two
doctoral dissertations have recently been defended. One of them is by A.M. Toleubaeva on “Peculiarities of
translation of metaphors as linguocultural lacunas in the work of A. Nurpeisov’s “The Last Duty”. The sec-
ond one is by A.U. Zhusupova on “The Problem of Translation of Ethnocultural Identity in A. Nurpeisov’s
Trilogy “Qan men ter”.

Our previous article was dedicated to analyzing translation strategies of inter-lingual adaptation on the
material of Nurpeisov’s trilogy “Qan men ter”. The paper presented a comparative analysis of the source text
with its direct and indirect adaptations. It focused on identifying ways of implementing translation strategies
through translation transformations [1].

This paper aims at the problem of defining the concept of “indirect translation” by Western, Russian,
and Kazakh scientists. It considers methods of adapting translated texts by comparing the direct and indirect
translation with the source text of the novel “Songy Paryz” by A. Nurpeisov. The paper attempts to identify
ways of implementing linguocultural, pragmatic aspects and strategies for translating artistic and pictorial
means of the Kazakh language in direct and indirect translations.

Materials and methods

The method of the question comprises the works of foreign, Russian, and Kazakh scientists devoted to
the theoretical and applied aspects of indirect translation. Among foreign scholars, we can distinguish
H. Kittel (1991), B. Edstrom (1991), G. Toury (1988, 1995), Y.Xu (1998), C. Dollerup (2000),
E. Pajares (2000), N. Jiménez Carra (2008), M. Marin-Lacarta (2008), P. Boulogne (2009), H. Pieta (2012),
K. Washbourne (2013).

Among Russian scientists, we should mention Z.G. Proshina (1998, 2006, 2013), V.N. Bazylev (2010),
and A.R. Stanislavsky (2015). Most papers were published in journals.

The works of A.K. Zhumabekova (2019) and A. Akkalieva (2022) were dedicated to the problems of
indirect translation research in Kazakhstan.

Along with this, the following articles by contemporary Kazakhstani scientists were studied [2-5].

One of the first scientists who declared the valuable role of indirect translation research was G. Toury.
Since he published his book in 1988, later supplemented and republished as “A Lesson from Indirect Trans-
lation” (1995), sufficient researchers focused on indirect literary translations, which received proper system-
atic study only in recent decades.

The lack of established terminology and conceptual agreement on indirect translation is because of the
limited amount of studies conducted until recently.

Let us look at the existing definitions of indirect translation. Admittedly, a text translated from a medi-
ated source is called indirect translation. An indirect translation in foreign sources abbreviates as “ITr” (in-
termediary translation). ITr is defined as “a translation of a translation” [6; 113] or “translation into language
C based on a translation into language B of a source text in language A” [7; 34]. Kittel and Frank underline
that indirect translation involves the usage of three different texts in three different languages. They define
ITr as “the translation based on a source which is itself a translation into a language other than the language
of the original, or the target language” [8; 3].

Moreover, indirect translation, called mediated translation (MT) or second-hand translation is an old
and widespread practice that is still understudied and lacks academic terminology to describe dominant pro-
cesses [9; 129-146].

In addition, indirect translation has other definitions. For instance, Coll-Vinent uses the term “mediated
translation” defined as “translations made from previously produced, intermediate translation” [10; 58].
Saint-André uses the same term defining it as “the translation of a translated text (either spoken or written)
into a third language” [11; 230]. Ringmar uses the term “relay translation”, the process involves “a chain of
(at least) three texts, ending with a translation made from another translation: (original) ST > (intermediate
text) IT > (end) TT, where “ST” refers to the source text, “IT” to intermediate text and “TT” to target text.
The indirect translation is opposed to direct translation, which is made directly from the source text” [12;
141].

As for Russian scientists, L. Nelyubin defines ITr as “a translation carried out not from the initial text,
but from its translation into another language” [13; 95]. A.L. Semenov notes that indirect translation is also
called secondary or indirect [14; 68]. I.N. Zhukova interprets corresponding to L.L. Nelyubin’s interpretation
“ITr is a translation made not from the original text, but from its translation into some other language” [15;
300].
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Thus, under ITr, we consider an indirect translation of the source text from a previously translated ver-
sion or through a mediated text, i.e., translation from translation.

Often, “indirect translation” has a negative connotation due to the prevailing opinion of scholars, argu-
ing that ITr is a copy of the ST of a lower quality than the direct translation.

The original text, intended for one cultural society, cannot be translated into another language without
semantic, pragmatic losses. Indirect translation increases the probability of such losses and decreases equiva-
lence. However, indirect literary translation makes contacts of geographically, historically, and linguocultur-
ally distant cultures possible.

In defense of indirect translation, Ringmar [16] argues that ITr does not always lead to a worse result.
However, this implies an increased distance between the ITr and the ST. For instance, cultural corrections,
through omissions and additions, made in the mediated text may be inappropriate in the TT. Pigta [17; 15-
34], St. André [18; 71-94], and Lie [19; 708-709] mentioned the positive effects of ITr to balance the nega-
tive views associated with this practice.

Thus, we also agree with M. Shuttleworth and M. Cowie, who believe that ITr is essential in spreading
the literary works of peripheral or distant cultures. In their view, the authors of the source text would not
have acquired worldwide recognition without ITr [20].

Results and discussion

Let us consider some differences between ST (source text), DT (direct translation), and ITr (indirect
translation), which we have identified in the course of their comparison.

Using transformational techniques of omission and addition to adapt the translated texts can both have
positive and negative effects. In one case, the content and expression plan does not change significantly, and
the translated text remains the closest to the original. In the other case, the source text’s semantic load is dis-
torted, which leads to a different translation.

Example 1

ST:... matioannan 6ip aszein KHCYAOBIPLIN KelleeH DAnbIKubl aKeci basiebloa Kaumulc 6010bl;, NeHCUs2a
WBIKKaH Dec-OH MUBIHbIH albln Om OACLIHOA, OulaK, OYMblH KY3emin omulpean Kapm anAcblHaH 6acKa Ko
YulblH Oepemin ewKim JHCoK, a2atblH-my2am cipa 0a JHcox, pac, akeciniy Hemepe inici — Capwi llas... Bipax
ol Keipmmuly 6apeinan xHcoaul... [21; 5].

DT: Teou omey, pvibak, be3nocum 6epry8uutics ¢ 8oUHbL, 0asHo ymep. Tol Mo2 noiazamescs MOIbLKO HA
CMapyr mMamv-neHCcUoOHepKy 0a Ha cobcmeenHvle mocaiacmule pyku. CunbHbix poouyeli u OIU3KUX Hem U 80-
sce. Ilpasoa, dsoropoonwiii opam omya Capul [llas... Oonarxo 3moeo cmepseya ayquie Ovl y mebsi u He Obi-
10... A MHO2O0 U QOCmucHeulb 8 MO HCU3HU, YROBASL UL HA 00H020 cebs? [22; 6].

ITr: Your father, the fisherman, had returned legless from the war and died long ago. You could only
rely on your old mother, a pensioner, and your own callused hands. You had no strong kin or friends at all.
True, there was your father’s cousin, Sary Shaya... But it was better without that son of a bitch...[23; 14].

Our translation: His father, a fisherman who returned from the war with one leg, died long ago. He has
no one to rely on except his retired mother, who receives a pittance and keeps an eye on the house; there are
no relatives. Only his father's grandnephew, Sary Shaya..., and that blabbermouth is of little use.

In this excerpt, we can observe several examples of elimination and addition use. The following expres-
sive description of the social and material status of the protagonist’s mother is omitted in translations:
neHcuAaca WovlKKaH bec-oH MUbIHLIH AlbI OM 6a0bm()a, ouak 6¥H/IblH Ky3emin ombvlpearn Kapni AHACblHAH...
Perhaps the translator has found this information unnecessary to mention in the direct translation. Therefore,
it is also eliminated in indirect translation.

The direct translation added the phrase mocracmeie pyxu, meaning bony hands. However, the English
translation has distorted the meaning by translating it as calloused hands (mozonrucmute pyxu,).

The phrase aeaiivin-myean cipa 0a acox in the direct translation is represented as Cunvrbix poouueii u
onuzkux Hem u eoece. The ITr translates it as You had no strong kin or friends at all, adding the lexeme
strong, referring to “powerful” relatives who can provide financial support. However, the original text does
not mention any relatives specifying their social status. So, the character has no one to rely on but himself
and his mother.

Likewise, in the direct translation of the expression azativin-myean corresponds to poouueii u 6auskux,
but in the ITr, we see a discrepancy as kin or friends meaning relatives and friends. This discrepancy is lexi-
cal, where kin in the English translation is transformed into friends. It is due to cultural differences and
norms of the language. Here, the direct translation more accurately conveys the concept of araitbiH-TyFaH.
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The lexical discrepancy of the lexeme xwipm is also revealed in the following expression: oz xuipmmeuiy
bapeinan scozel... In the Kazakh language, the lexeme xwsipm means Gormauewiii, 6anrabon, nycmocnos. In
direct translation, the lexical unit cmepsey is also part of the invective vocabulary and means noodzney,
nezoosii. The ITr uses the crude expression son of the bitch, which means cyxun cwin, yoriooox, ceonouw,
I’lO@OHOK, mepsaesey.

Thus, translators applied a stylistic transformation to this sentence. The origin of this phrase is a Kazakh
proverb: JKamannviy 6apvinan scozel, Awwinan — moeel. The author changes the expression, replacing the
word arcamannsiy With xeipmmery, thereby using stylistically reduced vocabulary. When translating the men-
tioned phrase, the author used the technique of adding the lexical unit apmoix (=nyuwe 61 / it was better) 10
convey the implicit semantic components of the original text. The complete phrase should have sounded: oz
Keipmmuly bapeinan xcoevl apmulk. AS We can see, translations have distorted the original meaning of the
lexeme “xoipm”.

Example 2

ST: Ioiiviz opuvinan Koszanvin, oicelidcovin oapa ocammoi. Cen acvikkan ocokcwiy. bynoatioa
Kecmenoe2eH cupasblia cenemin ademi. Kammbl Jicypin KemreH notivizea scyeipin sicemin, coyevl 1 ypoes
6a20HLINBIY OacKbiubina bip-ak bipeblowl [21; 6].

DT: Ioe30 muxo mponyncs. Tol HECKOAbKUMU RPBINCKAMU HACMUS HOCIEOHUL 6A20H, BCKOYUL HA NOO-
HooicKy [22; 6].

ITr: The train began to move quietly. With several jumps, you reached the last car and jumped up onto
the footboard [23; 14].

Our translation: The train started moving. You took your time, trusting your clumsy legs out of habit. As
the train picked up speed, you jumped onto the footboard of the last Guryev car.

“Cen acwikkan acoxcwiy. Bynoatioa kecmenoezen cupasvina cenemin a0emi’” — this passage, which de-
scribes Jadiger’s reluctance to say goodbye to Bakizat and his attempt to postpone the separation, is omitted
in both translations. We believe the passage should have been translated, as it describes the protagonist’s
deep feeling of affection for his future wife. Consequently, the author’s intention is not conveyed.

The excerpt “Kammot scypin kemxen novwsizea” and the Guriev railroad car name are eliminated in
translations. In the first case, the omission is probably due to the translator’s reluctance to allow repetition in
the direct translation. Since, the train departure has already been mentioned earlier in the text. In the second
case, it may be due to the inexpediency of specifying the car name. The same techniques are used in ITr.
Thus, the ITr is consistent with the direct translation.

Example 3

ST: Kukvi-oicupl kouienepoi Kkeze-kesze KeHen OOMUHKAHbIY MYMcblebl ak cem 6oa0wt [21; 8].

DT: Becnnoonoe xoxcoenue no Y3KUM U KPpUBbIM YI10YKAM ApaﬂbCKa CMAaHOBUIOCb HEBLIHOCUMbBIM U
VHUBUMENbHBIM, U 8CKOPE HOCKU MBOUX UCIONMAHHBIX NAPYCUHOBbIX OOMUHOK Npomepaucs 0o ovip [22; 8.

ITr: The fruitless rounds grew unbearable and humiliating and soon the tips of your canvas shoes had
worn through completely [23; 16].

Our translation: The endless wandering through the crooked streets soon wore out the tips of your can-
vas shoes.

Both direct and indirect translations used addition, describing the protagonist’s hopeless situation
caused by the futile job hunting. The passage contains the following expressions: “6ecnioonoe xoaxcoenue ...
cmarnosunoce Hesvinocumbim u ynusumensnoim” Which equals “The fruitless rounds grew unbearable and
humiliating in indirect translation” (literal translation: Becrurogusie 06X0AbI CTAHOBHINCH HEBHIHOCHMBIMU
u YHI/ISI/ITC.HBHLIMI/I).

Concretization used in direct translation of the passage “Kuxwi-orcuxbr xouenepoi xese-kese’” has
adapted the sentence in the following way: no ysxum u kpuswvim yroukam Apanwcka. Despite this, concretiza-
tion was missed in indirect translation. We believe that addition and concretization techniques used in trans-
lations enhance the expressiveness of the texts, not distorting the original meaning.

>

Conclusion

We should mention that foreign scholars pay close attention to indirect translation. The bulk of studies
on indirect translation is presented in scientific articles. In recent years, there has been an increase in the
number of works devoted to indirect translation. It illustrates the interest and relevance of the topic among
Russian and Kazakh scholars. However, their number is inferior to the number of studies conducted by
Western scientists.
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We should emphasize that the views of Western scientists contradict the Russian and Kazakhstan ones.
The former view indirect translation as a poor copy of the copy and sees its negative impact. While the latter
sees its positive aspects.

We believe it unfair to deny the role of mediated translation in the translation of literary works. Without
the Russian intermediary translation, the acquaintance of world literature with Kazakh fiction would be im-
possible. Conversely, Kazakh readers of the Soviet period would have no chance to read world literature.
However, these days, since Kazakhstan is open to global communication and occupies a particular place in
the political space, we should recognize the efficiency of direct contacts and direct translations of fiction in
particular.

Additionally, the ambiguity of the term “indirect translation” makes it difficult to define its characteris-
tics and consolidation in translation theory.

We should remember that the original message in direct and indirect translation is often distorted be-
cause of linguistic and cultural differences, not to mention intentional or unintentional shifts caused by trans-
lations. For this reason, translators use adaptation strategies to facilitate their communicative equating in dif-
ferent languages.

The result of comparing the translated texts with the original, we concluded that:

- using omissions and additions when adapting the texts brought the translations to insignificant differ-
ences in terms of content but significant in terms of expression;

- the indirect translation corresponds to the direct translation with minor deviations;

- discrepancies in the translated texts concern individual lexemes, which do not affect the general sense
of the original content.

- addition techniques increase the expressiveness of translated texts.

According to the results of the comparative analysis of the source text with the indirect translation, we
can state that the direct, authorized translation into Russian influenced the quality of the indirect translation
and the tolerance of minor deviations in the main idea of the original.

Thus, it proves the view that the information presented in the original text is already mediated by the di-
rect translation, in which case even minor distortions in the mediated translation are inevitable.
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A.Bl. Anpxanoba, XK. T. banmaramberona, T.I". Bounna

Kanama kepkeM ayrapMaHbl OeHimaeyeri aejaja MITiHIHIH peJti

3aMaHayH Ka3aKCTaHIBIK ayJapMaTaHy Ka3ak KepKeM oJeOHeTiH oJIeMIIK Tiijepre aynapy Mocelenepi
©3eKTeHAIpyZe. OneON MbFapMaiapAbl aydapyIblH OelceHaAi Mpoleci MIETENIIK ayAUTOPHSHBIH Ka3ak
XaIKBIHBIH YJITTHIK MOJCHHETIHE, MIBIFapMAIIbUIBIFBIHA, ©31HIIK €peKIIeNiriHe Ha3apblH ayAapyFa bIKIalx
ereni. by o3 ke3eriHje Ka3aKCTaHABIK FaJIbIMIAP/bIH ayJapMa TEOPHSICHI CallaChIHIAFbl 3ePTTEYJICPAIH KaHa
BEKTOPBIH Oeinrinedai. Amaiima, kociOum aymapMamibUiapAblH OoNMayblHa OaiIaHBICTHI Ka3aK TiTiHEH
aFpUIIIBIH TiMiHE TiKeJIeH aynapy KHUbIHFAa COFaJbl, OCBIFaH OalJIaHBICTBl Ka3aK >Ka3yIIbUIAPBIHBIH
HIBIFapMalIapbl 9JIETTe OPBIC TUMIHEH IIeT TLIJEpiHe jkaHama ayAapblianbl. Makanana OaThICTBIK, peceilik
JKOHE OTaHJBIK FalbIMAAPABIH JKaHaMa ayJapMaHbl 3epTTey Tapuxbl ychiHbUIFaH. COHBIMEH Karap,
A. HypmeiiicoBTiH «COHFBI Tapbl3» pOMaH-IWIOTHSICEI MEH OHBIH TiKelel jkoHe jkaHama ayJapMajapblH
CaITBICTBIPY dfici apKbUIBI aynapManapIbl OeiMaey Tociaepi KapacTeIpblIFaH. POMaH KOFaMHBIH 9JI€yMETTIK
MoceNeNiepiMeH JKOHE KeHiNKepiepAiH TaFbIpbIMEH THIFBI3 OaillaHBICTBl SKOJOTHSUIBIK amnaTr Typaisl
GasHmaiinel. CoHpgaif-ak, Makana asChlHIA, aBTOPJAp TYMHYCKAHBIH JIMHTBOMOJICHH, IPAarMaTHKAIIBIK
aCTIEKTUIEPiH ICKe achIpy TOCUIIEPiH, Ka3aK TiJiHIH KOpKeMiK-OeliHeey KypallapblH TiKeNei jkoHe xKaHama
ayzapManapMeH Oepy CTpaTerHMsChIH aHBIKTayFa THIPBICAIbL. 3epTTey HOTWKENepi JIMHTBUCTHKA, ayldapMa,
KOTHUTHBHUCTHKA, IMHTBOMOJICHUETTaHY, 91e0NEeTTaHy CalaChIHBIH MaMaH/Iaphl YIIiH KBI3BIKTHI O0JIa/IbI.

Kinm coe30ep: TynHycka, Tikenei aynapMma, )kaHama ayjapMma, KOpKeM aylapMa, KOpKeM Ipo3a, ayaapMaHbl
Oeliimaey, aenaan Tifi.

A.Bl. Anbxanosa, XK. T. banmaram6erosa, T.I'. bounna

Poab TEKCTA-MOCPECAHUKA B alaliTAlIMA HEMMPAMOI'0 XyJ10KECTBEHHOI'0 IepeBoaa

TlepeBomoBeienne coBpemeHHoro Kazaxcrana akTyaan3upoBaio mpoOiieMy IepeBoja Ka3axCKOW JIMTepary-
PBI HA MHPOBBIE SI3bIKH. AKTHBHBIH MTPOLIECC TIEPEBO/IA JINTEPATYPHBIX [IPOU3BEICHHUIT TOBBICKHII HHTEPEC HHO-
CTPaHHBIX YHUTATENeH K HAIIMOHAIBHOW KYJIbType, TBOPUECTBY U CaMOOBITHOCTH Ka3aXCKOro Hapoja. Takum
00pa3om, 3TO 3a7ano HOBBIA BEKTOD Ul MCCICIOBAHUM Ka3aXCTAHCKMX YYEHBIX B OOJNACTH MEepeBO/IOBE/IC-
Hust. OHAaKO M3-32 OTCYTCTBHSI MPOQECCHOHATBHBIX MEPEBOTYMKOB MPSAMOIl MepeBo/l ¢ Ka3axCKOro Ha aH-
IIMICKUI SA3BIK Bceraa ObUT MpoOJieMaTHYHBIM, TTO3TOMY MPOU3BEICHUS Ka3axXxCKUX MHUCATeIed MepeBOIu-
JIMCh OTOCPEAOBAHHO, KaK MPABHIIO, C PyCCKOT0 Ha HHOCTPAHHBIE S3bIKK. B HacTosIell cTaThe Mpe/icTaBIeHa
npo6neMa ONpECACIICHUA TTOHATUA ((KOCBeHHin/'I NEpEBOI» 3arnaiHbIMU, pyCCKI/IMI/I MU Ka3aXCKHMU JIMHI'BHUCTA-
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MH. ABTOPBI PAaCCMOTPENH CIOCOOBI aJanTaIK MIPSIMOTro ¥ KOCBEHHOTO IEPEeBOIOB, CPAaBHUBASA HX C HCXOJI-
HBIM TekcToM poMana A. HyprencoBa «CoHFbl mapsi3». PoMaH U3 IByX KHHUT paccKas3bIBaeT 00 IKOJIOTHYe-
CKOIi KaTacTpode, NeperuIeTeHHOIl ¢ colMaIbHBIMU NPOOIeMaMu U cyb0amMu repoeB. L{enbio cTaTby sSBIseT-
sl BBIBJIEHHE CIIOCOOOB peasl3aliy JIMHIBOKYJIBTYPHBIX, IPArMaTHYeCKNX acleKTOB OPHTMHAIBHOTO TEK-
CTa M CTpaTeruil Nepenavyn XyJ0)KeCTBEHHBIX M M300pa3UTENBHBIX CPEACTB Ka3aXCKOTO S3bIKa B IIPSIMOM H
KOCBEHHOM IIepeBojiaX. Pe3ynbraTel HcciienoBaHMsl OyQyT HWHTEpECHBI CHEIUaINCTaM B 00iacTi
JIMHIBUCTHKH, IEPEBOJNOBEICHNS, KOTHUTUBUCTUKH, JIMHI'BOKYJIBTYPOJIOTUH, JINTEPATY POBEACHHUSL.

Kniouesvie cnosa: NCXOMHBINA TEKCT, MPSIMON MEPEBOJ, KOCBEHHBIN MEPEBOJ, XyJ0KECTBEHHBIH NMEPEBOJ, Xy-
JI0’KECTBEHHas MPo3a, epeBOIUECKast aaNTalus, I3bIK-TIOCPEIHUK.
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Ka3zak :koHe TyBa TijigepiHe opTaK JeKCUKAHBIH (OHETHKAIBIK
JKOHEe CEMAHTUKAJIBIK epeKIIe/iKTepi

Kasipri Typki TLIOEpiHIH JKaImbsl CalbICTHIPMANBl I'paMMaTHKAchl 3€pTTENTEHMEH, ajlbic HeMece JKaKbIH
TYBICTBIKTAFBl TYPKI TiJJepi e3apa HAKTHl I'PaMMATHKAIBIK ACIIEKTi/le CalbICThIpa KapacThIPBUIMAN Keleni.
CoHABIKTaH Ja ajbIC TYBICTHIKTAarbl Ka3aK JKOHE TyBa TULIEPIHIH OpPTAK JIEKCHKAChIH (OHETHKAachl MEH
CEeMaHTHKACHIH CaJIBICTBIPY/IBIH ©3€KTUIr Oap mem Oinemi3. 3epTTey MaTepHalbl PeTiHAe OPTAK JICKCHKAHBI
amynelH OacTel ce0ebi — opTak JEeKCHKa FaHa TULAEPIiH TYBICTHIFBIHBIH OacTbl KepCeTKimli. A OpTaK
JIEKCUKaHBIH JBIOBICTHIK KYPAMBIHBIH YKCACTHIFBI MEH alBIPMAIIBUIBIFBIH OLTy TUIIEPIiH TYBICTBIK ICHTCHiH
AHBIKTAyABIH (OPMANbIK, CEMAHTUKAIBIK YKCACTBHIFEI MEH albIPMALIBUIBIFBIH 01Ty Ma3MYHIBIK KOPCETKilli
Gonbin caHananel. HoTmkeciHIe HAKTBHl KBINMIIAK-HOFAl LIAFbIH TOOBIHAAFBI Ka3aK, YHFBIP TYKIO IIarblH
TOOBIHIAFBI TYBa TUIAEPIHIH MaTepHAaNbIHAA IBIOBICTHIK JKOHE MarbIHAJBIK YKCACTBIKTAPhl apKbUIBI OJNApIbIH
TYBICTBIFBIH, €peKIIeNiKTepi apKbUIBl qepbec Tin ekeHpiri mamengeHni. Kasak »aHe TyBa TinmepiHiH opTak
JICKCUKACBIH JBIOBICTBIK JKOHE MaFbIHAIBIK AacIeKTUIepAe Tangay apKbUIbl TYBICTBIK JEHreli HaKThl
(axTinepMeH aliKbIHIAIIBI.

Kinm ce30ep. Ka3ipri TYpKi TUIAEpi, aJIbIC TYBICTBIKTAFBI TUIICP, POHETHKAIBIK, CEMAaHTUKAIBIK YKCACTHIKTap,
epEeKIIETIKTep, Ma3MYH/IBIK, (POPMAIBIK KOPCETKIIITED.

Kipicne

TybIC Tingep ambiC TYBICTBIKTAFBI, AKbIH TYBICTBIKTAFBI TULAep Oombim OemiHeTiHi Oenrimi. Timmep
TYBICTBIFBIHBIH aJIbIC-)KAKbIHIBIFEI O1p TUIIK CEeMbsIaFhl TIICPAiIH OYTakKa, TapMaKKa, TONKA, IaFbIH TOIKA
OeiiHe Kkene Oip INAaFbIH TONKA JKATATHIHABIFBIMEH aWKbiHAanaabl. OCbl  TYDPFBIIAH  KEJTCHJE,
H.A. backakoBTBIH KJIacCU(pUKAIUACH OOMBIHINA, Ka3aK TiTi O0aThic XyH OYTarbIHBIH KBIMIIAK TOOBIHIAFHI
KBITIIAK-HOFall [IaFblH TOOBIHA JKATHIT, HOFAal, KapakalnaK TUIIEPIMEH H JKaKbIH TYBICTBIKTA Oonambl. Al
TyBa TUII TIBIFBIC XyH OYTaFbIHBIH YHFBIP-OFbI3 TOOBIHBIH YHFBIP TYKIO IIaFbIH TOOBIHA kaTaisl [1]. Jemek
Ka3aK *oHE TyBa Tinjepi — Oacka OyTak, 6acka Tom, 0acKa IIaFbIH TOTKA JKAaTaThIH OOJFaH/IBIKTaH, allbIC
TYBICTBIKTAFbI TIJIJIED.

TybIC TUIAEP AETeHIMI3 — KOHE TYOIp-KOChIMIIIAJIaphl OPTAK, IPAMMATHKAJIBIK EpeikKeNepl yKcac TUIep.
Taxwvipvinmuly 63exkminiei ajbIC TYBICTBIKTAFbl TUIEPIiH Oip-OipiHEH epekiie OenrinepiHiH (OHETHKAIBIK
KOHE CEMAHTHUKAIBIK AaCMEeKTiIeple TYPKITaHyna oli Ji¢ HAaKThl aHBIKTAIMAFaH/BIFBIHAA JKATBIP.
doHeTHKANBIK, TpaMMaTHKAJIBIK Tajiaayjap TULISPIiH MaTepUAbIK KOPCETKIlI 00sica, CeMaHTHKAIbIK
Tangaynap OJapAblH HAesIbIK Kepcerkinmn. COHIBIKTaH Ja araifaH TULIEpAl CHHXPOHBIK YKOHE
JTUAXPOHJIBIK TYPFBIIAP/IA KEIIEH T KapacThIpy KaXKeT.

Kazak jxoHe TyBa TiljepiHe OpTaK JCKCHKAHBIH (POHETHKANBIK MOHE CEMAHTUKAIBIK CPEKIICTIKTEPiH
CaJIBICTBIPHII, OJIAPJIbIH YKCACTHIKTAPhI MEH €PEKIICIIKTEPiH alKbIHIAY IaFbl MAKCAM — aJIbIC TYBICTBIKTAFbI
TiEepAiH (POHETHKANBIK, CEMaHTUKAIBIK KOPCETKIIITEPiH aHBIKTAy. [37€HIC MakKcaTblH iCKe achIpy YIIiH
OpTaK JIEKCHKAHBIH TYOip JKOHE TYBIHIBI co3fepiH: 1) (hOHETHKAIBIK, SFHU OJApJbl ANJBIMEH JBIOBICTHIK
alBIPMAIBUIBIFBl 0ap, ABIOBICTHIK AHBIPMAIIBLIBIFEI JKOK Jel 06JIil, AbIOBICTHIK aibIpMAaIlbUILIFEl Oap
ce3liep/li FaHa Taljlay HBICAHBI eTeMi3, TyOip ce3zjiepii OacTankbl (aHJAyT), OPTAHFBI (WHJIAYT), COHFBI
(aycmayt) mosunusiiapra  Oenemi3, 2) CEMaHTHKAIBIK, SIFHM CO3[CpAIH  aTaJMBIII  TilAepneri
MarblHAIAPBIHBIH ~YKCACTHIFBI MEH epEKIICINriH aHBIKTal, Ka3aK Ce3iHiH ATHUMOJIOTHSIBIK HEri3iH
afiKpIHIayFa 3ep callaMbl3, €Ki TIJIEr epeKIIeiKTepl AeTeH MiHdemmepoi OPbIHAAYBIMbI3 KEPEK 00JIaIbl.

TypkiTaHyIelH mapuxel TYPKI TiNAEpiHIH JIEKCUKAChlH (DOHETHUKAIBIK, CEMaHTHKAJBIK JKOHE
rpaMMAaTUKAIBIK acleKTiiepae 3epTreyaeH Oactamanpl. TypKi TallanapblHbIH TUIAEPiHIH aJFallKbl 13/1eHIC

* Xar-xabapnapra apHanrad asTop. E-mail: szhalmakhanov@bk.ru
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Kasak >xaHe TyBa TingepiHe opTak ...

HBICAHBI 0OJyhI apad *oHE MapChl OPKCHUCTIHIH OPTAIBIKTAPBIHAH OaCTAFaHBIMEH, HAFbI3 TYPKITaHYIbIH
orausl — Peceit. OHBIH OacTalFaHbl TOPT FACBIPIAH acTaM yakseIT 6osmst [1; 19-29].

Kazipri Typki TUTmepiHiH opTak JIEKCHKACHIH (POHETHKAIIBIK, CEMAaHTHUKAIIBIK acIeKTUIepAe CaIBICTBIpa
Tanjgayra apHajraH eHOekTepli OipHemie Tomka OipikTipyre 6onaapl. Onap: STUMOJOTHSIBIK CO3AIKTEPIiH
JMIVFATTBIK Makadajapsl [2], JKaamel STHMOJIOTHS TEOPWsCHIHA apHasFaH [3], Typki TUImEpiHIH HAKTHI
TonTapeiHa [4], anTail CEeMBACBHIHBIH TUIIEpiHE apHamFaH [5], TYpKi TUIACpiHIH Kasipri HEMece TapHuxu
rpaMMaTHKachlHA apHAJIFaH MOHOTpadusuiap [6], oKy Kypaisl [7], OSITiIi IEKCUKATBIK-TaKBIPBINTHIK TOIKA
KaTaTbhlH CO3IEPIiH ATUMOJIOTHACHIH TangaraH Makananap [8]. TaKeIpbINTHIH 3€pTTeNy TapuXblHA MIONYyIaH
Ka3ipri TYpPKI TUIIEpiH e3apa calbICThIpa KapacThIPYIbIH ThIH JKaTKaH 13/IeHIC HBICAaHAaphl EKEHiH
OaitkariMbr3. COHIBIKTAH 1a OYJ1 Mocelie ©3iHIH ©3EKTUIITIH )KOFAITKAH JKOK,.

3epmmeyoiy depexmepi meH adicmepi

I3menic OaphICHIHAA JIMHATBUCTHKA 1TIMIHIH KOINTETeH OJiC-TocuImepi, aMaamaphl, Kypajlgapbl »XoHE
YKOJAApHl KOJAaHbUTaAbl. Makana Kasipri Kaszak j>KoHE TyBa TINIepiHiH JEeKCHKAchlHA HETi3/IeNTeHIIKTeH,
JKYMBICBIMBI3/Ia HETI3IHEH CHUIATTaMa, CajbICTBIPY, CUHXPOHIBIK, WHIYKIUSIBIK, ACTYKIUSIIBIK OJiCTEp
KOJIIaHBULABI. EKi TUIEri JhIOBICTBHIK JKOHE MaFbIHAIBIK ©3TrepicTep CaNBICTHIPBLIATHIH, TUIMIK JMHAMUKA
TapUXH Tpoliecc OOJFaHIBIKTAH, JAHAXPOHUSUIBIK OJIiC Te NaijganaHbuiabl. JIEKCHKANbIK  KOpIBI
CaJIBICTBIPMAJIbI-CHITATTAMAJIBl ACTICKTiJIc 3€PTTEY YIIIH OpPTaK JCKCHUKAHBI 3EPTTCY MaTepHabl PETiHIC
Tangan anbiHael. Ce0ebi Oenrini Oip TUIAepre oOpTaKk ce3[ep apKbUIBI FaHa OJapiblH  (POpPMAaIIBIK
(dboHeTHKANBIK) jKoHE Ma3MYHIBIK (Ma3MYH/IBIK) €PEKIIETIKTEPiH aHBIKTayFa O0IaIbI.

DoHeTUKAIBIK MaTepUaIbl Talgay OapbICHIHIA ABIOBICTApABI XKIKTEY (IAyBICTHI, HaybICCHI3), CO3MIIH
OyBIHABIK KYPBUIBIMBIHA Tanjay (aHIayT, WHIAYT, ayciayT), ce3 TYOIpiH HBIOBICTBIK KYpaMblHA Tajjay
(maybICThI, JIAYBICTHI-IAYBICCHI3, JIAYBICCHI3-1ayBICTHI, JIAYBICCHI3-1aybICThI-AYBICCHI3), ce3ni
opdorpadusnbik Tannay (hOHETHKAIBIK, MOPHOIOTHSIIBIK, MOCTYI MPUHIMIITEPMEH Ka3bUTyhl) TaciIaepi
KoJmanbu1aabl. CalbICTRIPBUIBII OTHIPFaH TUIASP/E ABIOBICTAPBI JKIKTEY TICUIIMEH OJiap/ia Hellle AaybICThI,
HEIIIE IAybICCHI3 JBIOBIC 0ap KEHIITI, CO3/IH OYBIHBIK KYPBUIBIMBI TACUIIMEH 0aCKbl, OPTAHFbI, COHFBI OYbIH
TTO3UIVSUIAPBIHAAFEl  €PEKINeNiK, co3 TyOipiH ABIOBICTBHIK KypamblHAa Tajjuay apKbUIBI TUTAEpAiH TyOip
Ce3JIepiHiH MoJenblepi, ce31i ophorpapusUIbIK Taijgay HOTWKECIHIE Ka3aK JoHE TyBa TULICPIHIH
JIMHTBAJIBBIK HEMECE J1a0UaIbIbIK CUIIAThI AHBIKTAJIA IbI.

CeMaHTHKANBIK MaTepualibl Tanjgay OapbIChIHIA C€O3 MAarbIHACBIH KOMITOHEHTTIK Taljiay, ce3
MaFrbIHACBIH KOMIUICKCTIK TaNjay, JICKCUKAIbIK-CEMAHTUKANIBIK, JICKCHKAIBIK-TAKBIPBINTHIK, JCKCHKAIBIK-
rpaMMaTHKaJIBIK TONTApFa Tajjay TACUIAEpi, ATHOIMHIBUCTHKAJIBIK, ITHMOJIOTUSIIBIK TaJjay oicTepi
naiaananpiiaael. CambICTRIPBUIBIT OTHIPFAH TLUINEPHE CO3 MaFbIHACKIH KOMITOHEHTTIK Tanjay Oenrisi Oip
JIEKCEMaHBIH 0acka TYBIC TIJJIEpJeri ceMaapbl, CO3 MarbIHACKIH KOMIUIEKCTIK TaJlJiay TYbBIC TUIAEPre OpTaK
JIEKCEMaHBIH KOTI MarbIHAJIBLIBIFBIH, Kall ceMa Kal TiIJe KOJIaHbUIATHIHBIH aHBIKTayFa CEMTIrl THEI].

JlekcuKabIK-CEMaHTUKAJIBIK,  JICKCUKAJIBIK-TAKBIPBINTHIK, JICKCHUKAIBIK-TPAMMATHUKAJIBIK  TOITapFa
TaJay TOCUIAEpl OpTaK CO3MEepJiH Typa, aybIClallbl, TYBIHABI, capaJaHFaH MarblHAJApAa, AaTauThIH
OOBEKTICIHIH e3remieNirid, KaHgail ce3 TanTapblHA JKATATBIHIBIFBIH aWKBIHAAyFa JKOJ  alllajbl.
OTHOJIMHTBUCTUKAJIBIK ~Tajjay odicTepi OpTaK CO3ACPAIH araybl MEH MAarbIHACBIHBIH  YJITTBIK
alBIPMAIBUTBIKTAPBIH  CANT-ICTYP,  OJACT-FYPHIN,  HAHBIM-CEHIMJICPIHIH  HETi3iHAe  JAdJeljeyre,
STUMOJIOTHSUTBIK TaJ/Iay JKEKENEreH Cco37ep MEH CO3 TipKECTEPiHiH KYPAMBIHIAFbl CO3ICPIiH TOPKiHI MeH
TapUXbIH ally1a KeMeri 30p.

3epTTeyiH MaTepHalibl PETiHAe SKCIEPUMEHTTIK MaKcaTTa Ka3ak *oHe caxa TUIJepiHe opTak a, 0, 1
JBIOBICTapbIHAH OacTanathiH 330 OpTaK co3 aIbIHIbI.

Tanxwinaynap men Homugicenep

1. @onemuxanvix manoay

AJBIC TYBICTBIKTAFbl TULAEPIiH YKCACTHIKTaphl MEH EpeKLICTIKTepiH alKbIHAAayAbIH Oip KOJIBI C€o3
TYOipnepiHiH JBIOBICTHIK, SFHH MOP(OHOJOTHSIBIK KypaMblMEH Tikenei OaimaneicTel. TyBa TiNiHIH
aminmecinae 35 opin O6ap [9]. Kazak Tininae 42 opin 6osica, coHbIH 5 apri (9, K, ¥, 1, €) TyBa TUIIHIE JKOK.
JemMex TyBa TiNiHZE OJ ABIOBICTApaH co3/ep KypaiMmaiabl. bynan Kazak ®oHe TyBa TULAEpIHIEr co31epaiH
JBIOBICTHIK KYPaMBIHBIH 9P TYPJIUJIITiHEH KeJlil JbIOBICTHIK ajMacyJjiap TYbIHAAFaH JIereH O TybIHIANIbL.

Kazak »xoHe caxa TinjepiHe opTak a, 0, 1 nelObicTapbiHan OactanateiH 330 oprak ce3 O6ap. Onapasig
JBIOBICTBIK aHBIPMALIBLIBIFEI Oapbl 275 co3, AbIOBICTHIK albIPMAIIBUIBIFEI KOK co31ep 52 ce3. JbIObICThIK
alBIpMaIIBUIBIFBEL Oap OYBIHIBIK epeKIIeniri 0ap ce3mepliH opKaichichl OacTankpl (aHjayT) MO3WMLHAIA,
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OpTaHFBl (MHJAYT) MO3MIMNA, COHFBI (ayclayT) MO3WLMsAAA epeKuieikTepi Oap ce3aep Oonbin OeriHemi.
JIBIOBICTBIK albIpMaIIbLIbIFbl Oap cesaepai 1 OybiHabl (55 ce3), 2 OywiHabl (145 co3), 3 Oybinabl (57 ce3), 4
Oysraze (13 ce3) cesmep aem xKikTenmis.

1 OybIHIBI cO3MIEp: a, ac, abT, Aar, Oar, Oari, Oe I, 6er, Gemr, Oor, 6om, nam, Oyr I, Oyc I, 6yc II, OyT,
OyT, ObIT, mar, maii, man I, max I, mam I, nam I, mam, mer, gemr, nem I, aeq I, mew III, mep, mun, gumr, moc, Mo
I, non, now I, nep, nept, aew, ayH, nyc I, ayc II, ayror, aym I, aym II, ayk I, ayk II, nyH, aym, Qysil, ObUL,
JIBIT, JICT, JAIll.

2 OyBIHJBI CO3/ICD: aa, aa, aall, aap, aac, aBa, aBau, arap I, arap I, arna, arsim, ana I, anga I, anak, anan,
aneir, aneip 1, ageip I, axsir 1 (axsr), axsik I, a3er I, aifepIT, AeMup, KOJaH, aJIOBIC, auabl, aJIbIH, aJIbIII-
Oepmu, apOaif, aprap, apTHIIl, apbl, apbIr, apeIK, acka, aTTall, ada (advaii), abTTaH, abTTHIT, abII-4yeM, asgap,
4opyk, 6aap I, Gaap II, 6arna, 6a3piM, Oakra, Oana I, 6anabl, Oanaeip, GaIIBIP-033KEK bIpak, 0a3bIH, Oarlka,
Oamker 1I, Gamrra,6amTeir, Oeank, OexTe, OMKeK, OMKUK, OMKHK-OMIHK, Owisek, Owmwur, Oomsa, OOmyk,
OeryH, Oezeil, uypek, yeuek, Oexyk, Oepy, Oepsek, Oymyk, Oy3yk, Oyima, Oymak, OymaH, Oyiar, OymyT,
Oypran, Oypt-capT, OypyH (OypyHry), Oyyp, Oyre, Oyry, oyayH, Oypryt, Oypy I, ObirbiH, ObuIra, OBIIIKEI,
ObIKbIp, 093p I (Oep), O33p II, naman, nmara, marbiH, naliHa, naiiHaM, NAKIBIp, JairaH, Aainrel 1, mannaa,
IaMbl, JaMbIp, Japbl, Aere, ACKHUK, Oesep/mec, aemup I, meHre, ACH3W, OENTEp, ACPIHK, NCCKH, JAMHH,
JTWITH, TUJIET, JUJICH, TUPHT, TOBYK, JOKIAK, N0JTra, A0IIyp, Aoay II, mop3yk, 1opyr, 1opyMm, nerep, 1exKekK,
nyrai, nysa, ay3ak, 1ypaH, AYKILy, TyJeH, IyHIYK, IYHTYP, OYHICD, IbIThIA, IbIHHA, ABIPA, ABIPOAK, JIbIPHIIIL.

3 OybIHABI CO3IIEp: aapThIK, aaphir, araap, arbUIABIP, aJaKTa, aaakTall, aJakTall, aaa-4ypT, aJbIPbIK,
QXKBITKBI (2XKBIHABI), a3bIpa, a3pIpall, cajaa, albIblp, Oblgaa, KOPTYIYYH, alblbl, apara (apaka), apaiar,
ap3blIaH, apTThIHYAK, apPBITJIA,

apTChIpa, 0azaap, OackwIblIl, Ooorma, OopaaH, Oyraxsik, Oy3yHmy, Oynraap, Oymransip | (Oymiran),
OypyHIyK, Oyypa, Oyypyn, Oyypek, OymKkyryp, Obl3aa, maanblk, Hejerei, JakmbIpiia, najraHHa, qamoOana,
naMObIpa, Jalikaap, JAsHTBIBIN, IUICHYH, TOBYpakK, OKTaa, JAOO3YH, JOMNYYJa, Jopajia, Ceery, Iymaa,
IYJATYYP, TYIITEKH, TBIPBIIIKAK, 133p0e.

4 OybBIHIBI CO3/CP: aapbiblp, AATTBIHYAK, arapia, ajblpblU10ac, a3bIpakybl, a3bIpaHjbl, aibi3aap,
aliblaap, aparadysl, apbIrIakybl, OaraHana, 0azaapia, JojlaraHa.

1 OybIHABI 55 ce3/iH 0acKbl MO3UIUACHIHIA (AHJIAyTTa) KE3JECEeTiH ABIOBIC alMacyJjap: ¢~3, I~T, I~Y,
m~c, I~K, 0~yy, y~Y, Y~i, bI~H, a~d, T~|, H~H, bI~i, bI~Y, €r~H, ABIOBICTBIH KOCBUTYBI: +J, +¥, JBIOBICTHIH
TYCIIl KaITyBl: -b, -T, -C. 1 OYBIHIBI co3epIiH 0aCKbI TO3UIUACHIHIA €H KO Ke3/IECETiH MBIOBIC aMacyiaphl:
o~T1 33 pert, y~y 7 peT. 1 OybIHABIA JAYBICTHI IBIOBICTAPABIH KyaH-KIHIIIKE (a~9, bI~H, bI~1), XKyaH-)KyaH
(pI~y), KIHIIIKe-)KyaH, JKiHIIIKe-)KIiHIIIKE amMmacyiap XKOK. Epiamik-epiHmik (o~yy, y~Y), e3yliK-epiHIiK
(p1~y), epiHmik-e3yiik (y~i), e3ymiKk-e3yiK (bI~H, a~d, bi~i), JAybICCHI3 NBIOBICTAPABIH YSIH-KAaTaH (I~T, I~K,
m~c), KataH-ysaH (c~3), YHOI-yHAI (H~H), Kamaw-Kkamay, YaH-VsH, VHOI-Kamay, Kamaw-yHOI YH-YHOI
anmacyaapsl KHcox. Jlayvicewizobly oayvicmeiea 2~y OONBIN aaMacybl Kesnecedi. JlaybicThliapia eH Jxui
anMacateiH (7 ce3ne) y~y, Aaybiccbizpapaa n~T (33 cesne): memek 1-OyblHAa KBITIIIAK TiIAEpiHIC KyaH Y
JIAYBICTBICHI, KATAH T JIAYbICCHI3bI, YIUFBIP TUIEPIH/IC XKIHIIIKE Y JAYBICTHICHI, YSH 1 1aybICCHI3bI.

2 OybIHzabl 145 ce3iiH 0acKbl MO3MIUACHIH/A KE3CCETiH IbIObIC anMacyap: a~y, r~y, ®~Il, I~T, C~K
(x~c), a~9, m~c, 4~K, Ir~H, a~0, 39~06, e~H, TU~Hi, O~II, U~bl, 0~a, 6~Y, O~K, 6~€, U~III, y~Y, y~0, T~K, O~M,
BI~Y, bI~1, I~11, 1~0, €~9, U~Y, 6~0, Y~Y, Y~6, ABIOBICTBIH KOCBUTYBI: +K, +1, NBIOBICTBIH TYCIMl KAITybl: -b, -3.
2 OyBIHBI CO3JIEPIiH 0ACKbI MO3UIUACHIHIA €H KO Ke3eCeTiH JAbIObIC anmacyiapsl: 1~T 44 pet, y~y 11 per.
2-0ybIH/Ia TAYBICTHI JBIOBICTAPIBIH KYaH-KIHIIIKE (a~9, bI~HU, bI~1), KIHIIIKEe-)KyaH (6~0), )KyaH-)KyaH (a~o,
0~a, BI~Y), KIHIIKe-XKIHIIIKe (e~d, U~y, Y~0, 6~Y, 6~¢,), epiHIiK-epiHIiK (6~Y, y~¥, y~0, 6~0, y~Y, Y~0),
e3yIIK-epiHiK (a~y, bI~Y, a~0, 33~0, U~Y), EPIHIIK-e3yJIK (0~a, 6~¢), e3yJiK-e3yNiK (a~a, e~H, U~bI, bi~i,
€~9), JaybICChI3 JBIOBICTAP/ABIH YsAH-KaTaH (I~T, Ii~c, O~I, O~K, I~K), KaTaH-ysH (4~I), YSIH-YsIH (I~11,
1n~0), KaraH-KaTaH (c~K (K~C), I~K), yH-yHAI (0~M), YHOI-YHAI, YHII-KaTaH, KaTaH-YHII aaMacyiap oK.
JlaybIcChI3IbIH, AayBICThIFA T~y OOJIBIN amMacysl kesaeceni. JlaysicTeiiapaa eH skui anmacateiH (11 cesne)
y~y, nayeicceiznapaa I~T (44 cesze): meMek 2-OyblHIA ce3jepie J€ KhIMIIaK TUIACPIHAE JXyaH Y
JAYBICTHICHI, KaTaH T IaybICCHI3bI, YHFBIP TUIIEPIHJE KIHIIIKE Y JAYBICTBICHI, YSH [T 1aybICCHI3HI.

3 OywiHIBI 57 co3/iH 0acKbl MO3UIMACHIHA KE3/IECETIH JBIOBIC aliMacyiap: a~y, I~K, bi~H, 00~6, y~Y,
0~bl, 0~M, BI~Y, I~T, a~0, LI~C, 6~Y, Y~1, 3~HU, IbIOBICTBIH KOCBUTYBI JKOK, JABIOBICTBIH TYCIIl KaIybl: -a, -b, -
1. 3 OYBIHIBI CO3AEPAIH 0aCKbI MO3ULMACHIH/IA €H KOIl Ke3IeCeTiH AbIObIC anmacyapsl: A~T 13 pet, y~y 5
pet. 3 OybIHABLIA AAYBICTHI ABIOBICTAPBIH JKyaH-)KIHIMIKE (BI~H, 00~0), KyaH-KyaH (a~y, y~¥, bI~Y, a~0),
KIHIIIKEe-XKIHIIIKE (6~Y, Y~i, 3~1), epiHAiK-epiHAIK (00~6, y~¥, 6~Y, Y~1), e3ylK-epiHaiK (a~y, bI~Y, a~0),
epiHIiK-e3yMiK (y~1), e3yJiK-e3yJiK (3~H), NaybICChI3 JIbIOBICTAPBIH YSIH-KaTaH (I'~K, A~T, II~C), YSIH-YHII

44 BecTtHuk KaparaHgmMHcKoro yHusepcureTa
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(6~M), an xiHIilIIKe-KyaH, KaTaH-YsH YHIi-YHII, YSH-YVSIH, KaTaH-KaTaH, YHIi-KaTaH, KaTaH-YHIl aaMacymiap
KOK. JlaybICCBI3IBIH IMayBICTBIFA O~BI OOJIBITT anMacyhbl ke3aecemi. JlaypIcThIapia €H ki amMacaThiH (5
cesne) y~y, Aaybicceaapaa a~T (13 cesme): memek 3-OybIHzma cesieplie e KBIMIIAK TULAEpiHAe KyaH Y
JAYBICTBICH, KaTaH T AAYBICCHI3bl, YHUFBIP TUIEPIHAC KIHIMIKE Y JayBICTBICHI, YSH I JaybICCBI3EI.

4 6ywsiHAB! 13 ce3miH OacKpl MO3UIMSICHIHAA Ke3/IeCeTiH IbIOBIC anMacymap: a~y, T~K, I~H, bIr~y Oip-
Oipaen raHa ke3necemi. JIpIOBICTBIH KOCBITYHI )KOK, JBIOBICTBIH TYCIIT KAITyBl: -a, -Taa. 4 OyBIHABIIA TAyBICTHI
JBIOBICTApBIH €3YiK-epiHAiK (a~Y), JaybICChI3 ABIOBICTApABIH KaTaH-KaTaH (T~K), YIH-YHOI (O~1), e3yIiK-
epingik (pIr~y) anMacyiap 6ap. Jemek payrplcThIapAbIH ABIOBIC anMacyIapblHbIH 8 TypiHiH | Typi FaHa, an
JaybICCHI3apBIH ABIOBIC aTMacyIapbIHBIH § TYPiHIH 3 TYpl Ke3aecei.

2 OysiHABI 145 ce3miH opTaHFsl (MHIAYT) TO3UIUSACHIH/A KE3/IECETiH BIOBIC aMacyiap: c~3, B~II, a~bl,
p~C, M~C, I~T, I~#, I~y K~III, bIl~Y, ~C, O~II, I~K, IBIII~IIa bI~a, Y~K, a~¢, T~JIbl, ~Y, y~bI, 3~C, K~0,
e~a, K~T, y~a, Y~1, 4~II, y~bl, I~A, y~Y, I~X, T~K, T~K, T~F, KbI~TeK, 3~€, B~0, A~III, bli, )K~C, T~J, KH~T€,
v~1, H~H, B~y, €~a, aH~01, my~ipiK, A~K, i~3, H~1, O~H, IIOBICTBIH KOCBUTYHI: +5I, +y, +i, 4T, +e, -+, +1IiK,
+T, +1, +H, ABIOBICTHIH TYCIN KAIYyBL: -a, -bIT, -T,-bl, -H, -€, -y, -Y, -H. EKi Tijjeri yi alMacyblHbIH OpTaHFHI,
COHFBI OYBIHIapAa KOl Ke3[IeCyiH eMIIeIIK, IFHU opdorpadusibik, ophosnusuIbIK Macese Aeyre Oomaibl.

Kazak sxoHe TyBa Timmepinzeri 2 OYbIHIBI CO3AEPAIH OPTAHFHI MO3UIMACHIHAA €H KOIl Ke3[eCeTiH
JBIOBIC alMacynapel: A~T 8 per, y~i 8 per r~K 6 peT, I~K 5 peT, ~F 4 per. Al TyBa TUTIHIEri T' YsH
JAYBICCHI3IBIH Ka3aK TUTIHACT] YSH F JaybICChI3bIHA, KaTaH K, K JaybICChI3aphiHa aaMacysl 15 per ke3iecyi
— o3iHIIIe Oip epeKIle 3aHIbUIBIK.

3 OybHABI 57 Ce3[iH OPTaHFHI MO3WIMACHIHAA Ke3[ECeTiH ABIOBIC amMacyiap: bl~y, a~y, A~H, A~T,
K~ 3~C, T~F, y~a, bI'~y, a~¢, T~K, 4~IlI, O~H, Y~1, K~T, ~C, 3~1, ABIOBICTBIH KOCBUIYBI: +1II, +bIC, +T, +¢,
IBIOBICTBIH TYCIIl KANYHL: -1, -y, -YT, -, -T, -0. 3 OYBIHIIBI CO37IepiH OPTAHFBI O3UIUSACHIH/IA KOT Ke3eCeTiH
IBIOBIC anMacymap: 1~ 4 pet, y~bl 4 per.

4 OybiHABI 13 ce3miH OpTaHFbl TO3MIMACHIHIA KE3JCCETIH IBIOBIC anMmacynap: bi~€, 3~C, K~Y,
JBIOBICTBIH KOCBUTYBI: +a, ABIOBICTBIH TYCIN KAJIybl: -bl, -a, -Ta.

3 OybIHABI 57 ce3iH COHFHI (ayclayT) MO3HIUACHIHIA KE3ECETiH ABIOBIC alIMacymap: bI~p a~y, II~c,
Y~K, y~¥, I~Y, 9~C, y~bl, JI~T, H~H, II~XK, Y~i, bI~a, H~], Y~III, B~I, y~a, H~H, I~K, 0€~MECH, IbIOBICTHIH
KOCBUTYBI: +H{, +T, +blI, Ty, ABIOBICTBIH TYCINl Kalybl: -T, -ap, -bl, -a, -bIp, -Y. 3 OYBIHABI CO3JCPAIH COHFBI
TTO3UIIMSICHIHAA KOTI K€3/IECETIH IBIOBIC aIMacyhl — y~bI 5 PeT, KoM Ke3JIeCETiH ABIOBICTHIH TYCIIT KaTybl: -bl 5
perT, -a 7 pet. byn — Gacka OysIHIapAa KOCBUTY, TYCIIT KATyAa epeKIe Kui Ke3/1eCeTiH KYObUIbIC.

4 OywIHABI 13 co31iH COHFBI (ayciayT) MO3UIMIACHIHAA KE3IECETIH JbIOBIC aMacyJsap: 4~Ii, a~e, 0~M,
K~Y, JBIOBICTBIH KOCBLTYBI Y, ABIOBICTBIH TYCIIl KATYbI -aap.

Tyiiianei alTcax:

1) Ka3aK >xoHe TyBa TIAAEPIHIET ABIOBICTHIK albIPMAIIBUILIFEI 0ap 275 co3min 1-OybIHaapbIHIa, SFHA
0acKpl MO3UIUSIIAPBIHA €H JKHi JBIOBICTHIK anmmacyiap a~T (90 per), y~y (23 per) AereH TyMiH jxacayra
Oomanmel. OHBIH OacTel cebeOi TyBa TimiHAEri ce3 OachlHAA T KaTaH JaybICCHI3BIHAH eMec, J YIH
JIAYBICCHI3BIHAH 0ACTATYbI YHFBIP-OFbI3 TOOBIHA JKATATHIHABIFBIMEH, ATFANIKbI OYBIHAP/Ia KBIIMIIIAK TiIIepiHe
KaparaHJia y JIbI0bICBIHBIH KOJIIAaHBUIATBHIHIBIFBIMEH OalTaHbICTHI;

2) OGackpl OybIHIA ABIOBIC amMacyiap Ce3/iH OybIH CaHbl apTKaH caibiH azas Oepexi (1 OyerHabia 20
JBIOBIC aiMacysl, 2 OysiHabiAa — 38, 3 OybiHAbIa — 17, 4 OybiHABIAA — 6);

3) opTaHFbI, COHFBI MO3UIMSIIAP/IA AIMACATHIH, KOCBUIATBIH, TYCIM KAJIAThIH JbIOBICTAP/IBIH CHIIATHI Op
Typai Oosansl. HakTel Oip IBIOBICTHIK aiMacysiap Ker He a3 JIell aiTyFa Kejie KoWMak b,

4) nmaypIcThUTap (KyaH-XKIHIIIKE >XyaH-KyaH IKIHIIIKe-)KyaH, JXIHIIIKE-KIHIIIKE, epiHAIK-epiH/IiK,
€3YJIK-ePIHJIIK, ePIHIIK-€3YIIiK, €3yJiK-e3yJIiK) MEH NaybICChI3ap/blH (YSIH-KaTaH, KaTaH-YsaH, YHII-YHII,
KaTaH-KaTaH, YIH-YSIH, YHII-KaTaH, KaTaH-YHIl, YIH-YHII ) Oapiabirbl 16 Typiti ObIOBIC ajiMacysiapbl CO3iH
0ackpl OYBIHBIH/IA CO3 OYBIHBI KOOEHTeH caiibiH a3as Oepei.

2) Jlekcuxanvlk-ceManmuKanbly mauioay

JlekcuKambIK-CeMaHTUKAIBIK Taiaay akagaeMuk K. Mycaes aiftkaumaii: « CpaBHUTEITEHOE UCCIIETOBAHNE
JIEKCUKH UTPaeT 3HAUYMTEIbHYIO POJib MPH PELICHUH MpoOjeMbl Hauboiee TOUHOH M TOHKOW T€HETHYECKOM
KJIacCU(UKAIMKA TIOPKCKUX SI3BIKOB... CpaBHHUTENBHOE HCCIEIOBAHUE JIEKCHUYECKUX M CEMAaHTHYECKHX
CXOXKICHUN M pacXOXJEHWH TIOPKCKHX S3BIKOB OKaXET HECOMHEHHYIO YCIYry IpH YyCTaHOBJICHUH
OTHOCUTENLHON XpOHOJOTUU auddepeHanuy rpynn TIOPKCKUX SI3BIKOB, TPH BBIICHEHUH UCTOPUYECKUX
yCIOBUH MX (POPMHUPOBAHMS U B3aUMOJEHCTBHUS, BBISIBUT OCOOCHHOCTH aBTOHOMHOTO Pa3BHUTHS OTAEIBHBIX
si3b1K0BY [10]. JIekcuKaibIK-CEMaHTHKAJIBIK Talljlay COHBIMEH Oipre CajbICTBIPYIBIH HOTHXKECI Oenrimi Gip
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TUIIH, MOCEJNICH, Ka3aK Til ce30epiHiy MOPKIHIH, MAPUXLIH, MIH-MASLIHACHIH AHLIKMAYed MYMKIHJIK
Oepeni. OraH TyBa JXKOHE Ka3aK TUIACPIHE OPTAK JICKCHKAHBIH CEMAHTHKACHIH CAJIBICTBIPY apKBUIBI KO3
xeTkizeitik [11-12].

Tysa TimiHgeri keibip ceszaep apKbUIbl Kaszak TimiHAeri TyOipiH, OacTamkpl MaFbIHACHIH aHBIKTayFa
6omanel. TyBa TimiHme aam nereH TYOipaeH aam-~+kolbius «OECiK, STKEHIIEK ITIMI» JEereH MarblHaJappbl,
aam+muiHap «tepbedy» IereH MarblHaHBI OUTIpeTiH TYBIHABI ce3iep kacamaabpl. [lemek Kazak TUTiHAETI
amKeHulex co3iHiH TYOipi am OGonranbl. MyHaal TYHiH jKacaybIMBbI3Fa am CO3iHIH TYPKi TinaepiHae Herisri 4
MarblHAChl 0ap: JKBUIKBI, €CiM, JIAKTBIPY, KapyMeH ary. Am OMOHHUMHUSIIBIK-TIOJUCEMUSUIBIK IKYIT
KYOBUIBICBIHBIH, CEMaHTHKAJIBIK OPICIHIH ajFallKbl XKOHE COHFBI ceMajlapbl OTKCHINEK CO3iHiH OacTaIrkbl
TYOipi am ce3i eKeHAIriHe OFaH «aT CHSAKTBHI MiHy», OHbBI <«JIaKThIpbIT Tepbery» [13; 197-200] Ton
OOJIFaHABIKTaH, am TYOipi amkeHwex CO3IHIH yaxaeMeci (MOTUBUPOBKA) Oona ananpl. KasakTelH aya cesi
TyBa TUTIHAE aeaap: aya, aya paiibl, atMocdepa JaereH 3 MarblHaAa KOJAAaHBUIAABI [OapIiblK TyBa TUTIHIETI
Mbicanmap J.P. TenumeBa pemaknusiChIMEH XapblK kKepreH co3mikteH amsrHabl — [1.OK.]. Typki TinmepiHix
STUMOJIOTHSUIBIK TYOIpJiepiHe €Ki JaybICThI, €Ki JaybICCHI3/IBIH KaTap Kelyl (acipece KhIMIaK TiIAEepiHe) ToH
eMec, COH/IBIKTAaH Ka3akila aya Co3iHiH Tapuxu TyOipi «aray, SsIFHU I~y alaMacybl OoJraHbIH OaiikaiiMbi3. KyH
paiibl, aya paiibl KIMMATTHIH aya arbICBIMEH (IIMKJIOHMEH) ©3Tepill OTBIPATHIHBI, KBUTY-CYY, KBTI ME3Tiinepi
KYOBUTBINT TYPaTBHIHBI FRUIBIMHAH Oenrimi. OFaH TyBa TUTIHIETI «aFbIC» MAarblHACBIHIA d2ap — «arbIC, aryy,
asblM — «arbIC, aFbIM, aya aFbICh» JIETCH MarbIHAJarbl CO37ep KOChIMINA Jaojen Oona amanel. bara 111
CO3IHIH «KiHO», «3WAH» JeTeH MarbiHanapsl 0ap. On Ka3ak TumiHAeri 6ara+eam ce3iHiH TYOipi Me JIereH ou
keneni... Kazak Timinameri 6imix ce3i 6imix ocazy TIpKeCiHIe FaHa Ke3aecemi. AJl TyBa TUNIHIE Oudxcux JereH
dbopmana: 1) OiTik xka3y, 2) xa30alia HYCKay, 3) xaT, JKoJiaay, *ka30a JIereH Kol MarblHalIbl co3. Jlemek Oy
€3 Ka3ak TNl YIIiH Tapuxd ce3 (ucTopusM) Ooiica, TyBa TiJli YIIiH aKTHB JIeKCHKA. Tarbl Oip KBI3BIK (akT
JaNaryys TyBa TUTIHAE atl Jem atanansl. JlaTeiHIa aTaybl — MapTaroH, SSFHH COFBIC Ky/ailkl MapTaHbl TyFaH
s Tyni. Opbiciia ataybl «capaHa, capaHkKa» — TYPKi €e3i, «capwly JeTeH ce3/ieH maiga OonraH. byn
TYJIIIH LIBIHBIHAA 13 OaJaHackl, JIOHI, )KEp aCThIHIAFbl TYHHEK TYKbIMBIHBIH TYCI capbl Oosajbl ekeH [14,
STHIIEKC aHBIKTAFBIIIBI].

Kazak >xoHe TyBa TijuepiHIe OpTaK CO3/JAECPMEH KaTap TOPKIHIEC, TYbIC XaIbIKTap PETiHIE OJapAblH
yKcac oJIeT-FYPhIIN, CaJIT-I9CTYP, HaHBIM-CEHIMEpi Oap eKeHMIriH Oaramjay KUbIH emec. MaceneH,
alacTay/bl TYBIBIKTAp «anac-ajiac» Jel apllaHblH TYTIHIMEH Vil ajacraylpl aTalpl €KeH.
TyBanbikTapnarbl MHDOIOTHSIIBIK ar0bic €CO31 «aana OWKell, MbICTaH» JEreH MarblHaJa KOJJIaHbLICa,
Ka3akTa xabalbl ajaMJibl, CYHKIMCI3, )KEKCYPBIH agamibl «ar6acmoly (KbI3bL1 OacThl) nen atay Oap. Coman
3epPTTEYIIIIED @l — KbI3bl1, 6ac+mbl «KbI3bUT 0ac ajlamy» JISTeH dTUMOJIOTHSFa Tl bl. byiiia TyBa TiTiHIe
«Oyiina — TyHeHIH MypHBIHA OTKI31JIETiH TasKIIa», ajl Ka3aKTa Oyl TasKIIaHbl MYPbIHObIK AW T, MYPBIH/IBIK
IIBIFBINT  KETIEC YINIH €Ki JKaFblHAa THIFBIPBIK (IMaiiba cekinmi) Oekitineni. Aytida — MypPbIHIBIKKA
KeJIOyiIaMeH OaiyiaHbIIl KaJlFaHaThIH Kir. TyBalibiKTapaa Tyie Oec Tylikke (Oemr 4y3yH mai) Kipemai. A
O0ypyHOyK ce3i «Oyiina, MBUIOBIP» MarbIHAJNAPBIHIA, SIFHU «OYKAaHBIH HE TYHEHIH MYpPHBIHA THIFBUIATHIH
MYPBIHJIBIK TasKIIACBIHBIH Ki0i». Ka3akra MypbIHABIK — TyieHIH He OYKaHbIH MYPHBIHA THIFBUIATHIH
TasKIla, MYPBIHJBIK TICH Oyiijia *enOyiia JereH JKiHIIIKe KINMeH KajaFraHa/abl. byiina gereH TyleHiH Oac
XKi01, MIBITOBIP — JKBUTKBIHBI KETEKTeyTe, Oaillayra apHaIFaH Xil. JJyHdyx (mynoix) TyBama: 1) xkui3 yiaiH
TYTiH HIBIFATBIH TECir, Mypika, 2) acCTPOHOMHUSUIBIK 3E€HHUT KVJIb3bl. Kazakiia TYHIIK — Mypka emec,
KYHJII3 KapblK TYCETIH, Ta3a aya aJMacy YIIiH JKacallFaH MIAHBIPAKTHIH KHWi3 jKammacbl. byJl TYpMBICTBIK
aTayJapja opTak JIeKCuka OOJIFaHMeH, OJIap/IbIH aTAWTBIH 3aTTapbl — JEHOTATTAaphl op Kanai 00JIybl MyMKiH
eKeHJITiH kepcererni. TyBambikrapmarbl Oey [l ce3iHiH «ar o03emi» JereH MarblHa OepyiHeH Ka3ak
XaJIKBIHBIH meH CO31HIH «Tylde OpKelIHIH €Ki »aFblHa CcajJMarbl OIpJiel eTill CaJbIHATBIH KYK»
MaFbIHACBIHBIH aWbIPMAIIBIIBIFBIHAH OYJI  XaJBIKTapAbIH TYPMBIC-TIPIIUIITIHIET] ©3TeleNiKTi  Kopyre
0omaner. Ce0ebi Ka3ak aTKa )KYK apTIanbl, TeH I TinTi canMaiael. TyBa TimiHae dey cosiHeH deyee (1) TeH,
Oipneit, 2) 6ip meserte, Oip Mesringe, 3) Oipre); oensu (1) canmMak, calMak eJey, 2) Tapasbl) AereH TYBIHIbI
ce3jep acanabl. Kasak jxoHe TyBa TULAEpIHACTT Oen/men co3nepl Tapuxu TyOipiiec 0OJFaHbIMEH, OJIap/iaH
MOp(doOTUsIBIK (hopMaiap MEH CEMaHTHKAJIBIK MarblHANAPJBIH JKacainybl e3remie Ooibin kenemi. OraH
TIIeNl — denee/menie Co3/IEPiHiH ekl Typii MarbiHa Oepyi. Kaszak TisiHzeri menie «KyK apT» Je€reH MarblHa
Oepce, TyBa TUTIHJIETT «Tapa3bD» JIET€H MarblHA Ka3akK TUTIH/E KOK. JKammbl Typki TULIEpiHE OpTaK den/men
CO3IHIH TEHIe JIETEH BaJIOTa aTaybIHBIH Oexbeu JETEH OPBIC CO3IHIH Tapuxu TyOipi ekeHi oenrim. Ten/neH
CO31HIH TYNKI TOPKiHI cayla-caTTBIKTbIH, SKOHOMHUKAaHbIH HETi3l Tayap-aklla-Tayap HeMece akula-Tayap-
aKIia KaTbIHACBIHBIH Oip-OipiHe 3KBUBAJICHTTI aiibipOachl JereH i Ougipeai. SIFHu Tayap MEH aKiia CeKiJii
HEri3ri MaTepHasIbIK-Kap)KbUIbIK ~KYH/IBLIBIKTAP/bIH OarachlHbIH Tere-TeH Oosybl. TyBa TUIIHJETI
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Kasak >xaHe TyBa TingepiHe opTak ...

Oec/0e3/0esep ce3iHIH: 1) Kally, >KacbIpbIHy, 2) CBIPFaKCy, CBIPTTay, 3) Kery, 4) ae3epTup Oosly AereH
MarpIHAJIApel OoJica, Kazak TuTiHIe Oe3, Oe3ep mereH dopMama «Kamry, 3bITY», «KalllaFaH Majy JereH
MarerHANapel Oap. Opeic TimiHe (paHIly3 TITIHEH CHTeH Oezepmup CO3IHIH TyBa TUTIHACTI ceo30eH
(hOHETHKAIBIK Ta, CEMaHTHKAJIBIK )KaFbIHAH J1a COUKEC Keyi KbI3BIKTBI )KaMT. .

TyBa TimiHmeri keuWdip ce3mep TUTIMIZIIH ITUHATEKT CO3Jepi MEH TYPAKTBl CO3 TIPKECTEPiHIH
KYpaMBIHIaFel CO3MEPIIH CEMAaHTHUKACHIH OiTeMi3. Awu-yem CO31 Kazak TUTIHIETI ac-owcem JETeH IHAJICKT
CO3JIIH «ac, TaMakK, a3bIK» JIeTeH MarblHANAp/bl Oepeni. Kazak TimiHIE «cak, asHIIAK» JCTeH MaFbIHAJIaFbl
JUajeKTiie asp OOJNBINT KOJNAAHBUIATBIH CO3 TyBa TUMHAEC asgap «Oasly, THIHBIII, KAHIbD), «YHAL JBIOBICH
nereH (DOHETHKAIBIK TSPMHH MaFblHAJAPBIHIA KOJAaHbLUIaAbl. Ka3ak TiMiHIE KaXKeTTi JereH MarFbIHAJarbl
IUITip ce3i TyBa TiNiHAE Oyieyyp «Kinm, Hezisei» nereH MarbiHa Oepeni exeH. Kasak jxoHe TyBa Tinmepinme
JBIOBICTBIK KYPaMbIH/IA €Il ©3TelICIiK KOK Oyel co3i Oap. TyBa TiniHAe «Kepey, canvlpayy NETeH MaFbiHA
Oepce, «Oynei adam» JIETEHIIE «allyllaH, AOPEKi», «dynetl 6opauy» NEeTeH «alai-TyJeH, aKk TYTeK KapIbl
OopaHIBDy alTabl.

TyBa TUTIHIH MaTepuanmapbl Ka3ak TUIIHACTI KOC CO3epiiH MarFbIHACHI KOMECKIJICHIEH HeMece
KOFaJIFaH CHIHAPJIAPBIHBIH MaFbIHACBIH aHBIKTayFa CENTIriH TUTi3eli. byse — TyBa XalKbIHAA «Ti3UIreH
ACBIKTApbIH OpPTAChIHA KOWBLIATHIH achiK». DOpMachl )KaFbIHAH Ka3aKTaFbl ACHIKTBIH ANThI KANBIHBIH (OYK,
IIIK, aJlllIbl, TOWKE, OMITa, coMIia) Oipi Oykx KalmbIMEH colikec kejeni. hyee dhopmacel Kazak TuliHiH «byre-
Iirecine Jeiin» (aHBIK-KaHBIFBIH O1J1y) IETeH KOC CO3IIIH JKoHE (hpa3alibIK TIPKECTIH KypaMbIHJA KE3AeCe/l.
CoraH KaparaHJa, Ka3aK TUTIHIET1 OyK, ik JereH Co3Iep MOHOCHIUIA0 PEeTiHAe TyBa TiliHIH Oyee CO3IHIH
KOHE, STUMOJIOTHIBIK TYOipi Oosca kepek. Jupue (Tipi) ce3iHae Ka3ak TUTIHAETI o6.ik-mipik KOC CO3iHiH
KOHE MarblHAChl MEH (opMachl cakTaimraH. /[fom [ ce3iHiH TyBa TUIIHAC (DONBKIOPIBIK MITIHACPAC «I1ya,
TOpi-AopMeK, IMIPTKi» JereH MarblHANaphlHAH Ka3aK TUTiHJE eKiHII ChIHAPHl MaFbIHACHIH KOFAJITKAH KOC
CO3/iH, SIFHU eM-0OM JIeTeHIEeTi O0om CO3iHIH TYNKI MarblHANAPBIH aWKbIHAAWMBI3. MYHIAl MbICaIbI
TyBaHBIH 0OpyM — Mailak ACTeH Co3iHeH aHrapyra Oomnansl. KazaKThlH moxmul-mopuim JET Kallbl YcaK
MaJIJibl aTAalThIH KOC CO3IHJCTI mopblMHbIY mailliak eKeHiHe Ke3iMi3 xerteni. Tysa Tininae oyypex (Oyipek)
CO3iHIH aHATOMHUSIIBIK aTayaaH 0acka «KOJ cayCaKTapbIHBIH YIIb» JeTeH TYBIHIBI MaFbIHACKH Ka3ak TITiHIC
«Oytipex bemy IeTeH TipkecTe Ke3zaecei. BrImKeI co3i: 1) cyT KeOiriHiH MalfblH OyiIFayFa apHajFaH IIaFbIH
KYPEK, 2) KOWBIPTIIAKTHI apaacThIpyFa apHaJiFaH TOPT OYPHIIITHI HE TOHIeNIeK TaKTaiIa, 3) MopuIeHb IereH
MarplHAMapel Oap. bynm — KaszakTelH Ticki, micmek acmadpl. Epekmieniri Ka3ak TUTiHAE TOpPIIEHBb
MarbIHACHIHIA KOJMAHBUIMAUIEL. Jaanvlk, Oaanvikma HAETEH CO3Iep aTTBIH XKYPICIHIH OIp TYpl wokbipak,
wokbipakmay MarFblHaJIapbIH Oepeni. An Oi3miH TiLTiMI3Ae Odaraxmay (HopMachiHIAa FaHa KOJIJIAHBLIAIBL.
MarbIHACBl — «MaKcamcwi3 api-oepi wanxviaay, dipeyee epmex 60ay». Al TyBaJbIKTapAa aTThIH XYPiCiHIH
O0ip Typi. Bynan kasakiia ganakTayAblH AaTThIH JKYpICIHE YKCAaTylaH, aybIClaibl MarblHACBIH aHFapyFa
Oonanel. [enecetl co31 «ANEMIIK, AYHUESKY3UTK» JIETCH MarblHAAa, Ka3aK TUIIHJIEC TeJered TeHi3 — MOl
CyMarbIHACBIHJA TJICOHA3M cunaThl O0ap. TyBa TumiHaeri daknuip Oip HOPCEHIH ecelieHyiH Oinmipce (Oemr
JaKIbIp — Oec ece), TYBIHIIBI eTIiCTiK daknvipaa: 1) OipikTipy, 2) KaidTanay, 3) KaiiTalaHy JereH 3 MarblHa/Ia
0oranbel. Al Ka3ak TUTIHIE OayK HeH O0aKnulpm, OaKnulpm Kbl1y JNETeH TipKecTep/le KOJNIAHBUIBIIN, <CKalFaH
aTak, aOBIpO» JiereH MarbiHa FaHa Oepeni. [lemek Oyl ce3 — TyBa TilliHAEe CEMAaHTHKAIBIK JKaFblHAH Oait
ce3. Han II ce3i: 1) eciHeH TaHBIN KyJjay, 2) KOPKy/aH, MIONTyJaH MENIIUIO0, CUIet0 JIeTeH 2 MarbiHa Oepce,
Ka3aK TITHJE «eMipJie Ke31eCKEeH KUBbIHIBIKTAP/IaH IIBIFYIBIH JKOJBIH Taba amMai KUHaIy» JIereH MarbiHaaa
FaHa.

Exi Tinmgig Oipinzmeri *ypHaK nepOec ce3 (UibLaay), KOMEKIN eCiM jKaiFayJbslH (Ka3ak TUTIHICTI
KOMEKTEC CeNTIriHIiH rpaMMaTHKAIBIK MaFbIHACKIH JKEKe co3 Oepei) KbI3METiH aTKapybl MyMKiH. MaceneH,
TyBa TUIHAETI Ouje )alFayjblK HIbUIaybl 0acka Ja TYpKi TULAEpiHAErield Ka3ak TUTIHAErl -MeH, -new
KOMeKmec Cenmiciniy JCaledyblHbly OPHbIHA KOJIaHbLIaAbl. TyBa TUIIHIC JIe KOMEKTEC CEITITiHIH JKEeKe
xKanFaybl koK. Kazax TiTiHer TeHey KacalThIH -0ell JicypHagbl TYBATUTIHJIE KeKe ¢o3 dee decer wbliay: 1)
COHJIal, yKcac, 2) Topi3ai, 3) caJbICTBIPY JIETeH MarblHajIapbl O0ap. byn — TyBa TiniHIe Ka3ak TUTiHZIETI
Kei0ip yKanFayIbIH KOMEKII eciMMeH (Omie — -MeH, -TIleH KOMEKTeC CENTITiHIH OPHBIHA), KeHO1p KYpHAKTHIH
(mer — -nai, -nel TeHey JKacalThIH KYPHAKTAP/IbIH OPHBIHA JKYPETIHIIT) oMl Jie gepOec JIEeKCUKambIK OipIiK
E€KEHIITHIH e,

Exi Tinre oprak KehOip >KYpHAKTap[blH TPaMMATHUKaJIbIK MaFblHACHI HE YCTEHTIH JIEKCHKAIBIK
MarbIHACBl €Ki TYpJii O0Nlybl MyMKiH. MoceJieH, -cblpa JKYpHaFbl Ka3ak TUTIHJE YKArbIMCBI3 PEHKTE, TyBa
TUTIHAE >KarbIMIbl PEHKTE aWTbulaAbl. TyBa TUTIHAE avmculpa €31 «aTHeH XKYprici Keiy, aTka MiHTeH[l
KaKChl KOpy» JlereH MaFblHaNap/ia KOJJIaHblUIca, Ka3ak TiUTiHJEe OyJI MarblHa amikymap JereH ce30eH
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Oepineni. CoHbIMEH KaTap -Chlpa XYpHAarbl Ka3ak TUTIHZAE KaFrbIMCBI3 MOHE (KBI3BUICHIPAYy — €TTi CarbIHY,
Oaiiceipay — epKeKTi aHcay) KOJIIaHbLUIAbI.

Exi TinmiH TEeKCHKACBIHBIH CEMAaHTHKACHIH CATBICTRIPY OaphIChIHAA Oip TIIIEer] MOHOCEMAITHI CO3 Keeci
TUIC TOJIMCEMAlTbl CO3 HeMece KepiciHimie 0oiybl MyMKiH. Mouicanwt, dem [ cesi: 1) kym OipikTipy (mem
KaTTBIIITHIPap), 2) BIHTEIMAKTACTHIK, 3) KOMEK, KOJFAaObIC AereH MaFrbIHAJIapAa KOJIaHbUICa, Ka3akK TUTIHIeT1
neMey, 1eM Oepy, IeMelr kibepy, HeoJIoTH3M JIeMeyIi (CIIOHCOp) co3aepi TyBa TUTIHAETI 3-MaFbIHAFa, SFHU
«KOMEK, KOJFabbIc» JIeTeH cemara colikec keneni. Janev I ce3i «Tepi niey» AereH MarblHaja FaHa, al Ka3ak
Timigge: 1) Tepi unelTin Kypan, 2) 6enrimi Oip MaceneHi Tanaay, 3) Oenrini Oip agaMHBIH XKaFbIMCBI3 MiHE3-
KYJIKBIH TY3€TyIi CO3 €Ty JIereH MarblHaiapjaa KOoJIaHaMbl3. bynm Mbicammap TYpKi TinaepiHiH OipiHmeri
MOHOCEMAJTBI co3 0acKka TYPKi TUIAEpiHIE MOIMCeMalTbl, HeMece KepiciHiie 00ysl MyMKIH JeTeH KaFuIaHbl
noiiekteil Tyceai [14]. Hemece ¢oHeTHKanbIK yKcac ce3AepliH op TYpJi MarblHaHbl Oingipeai. Mbicaisbl,
TyBaJNBIKTapaa dambbipa CO3IH «aayblImna3, sienaepaid OapabaHbDy MarbIHACHIH/IA KOJIaHCA, Ka3aK TUTIHAe
ypMaisl eMec, mepTresi acnan araybl. JleMeKk Ka3aKThlH 0omOblpa CO31HEH ABIOBICTHIK Ta, MAFbIHAIBIK Ta
e3remienikrepi oap.

TyXbIpbIMIal KEATEHE:

1) Ka3ak >koHE TyBa TUIAEpiHE OpTaK JICKCHKA CEMaHTHUKAJBIK aCIEKTIie MOIUCEMUSIIBIK, CHHOHUMIIK
KapbIM-KaThbIHACTa, OJ Oy XaJbIKTapJblH TeorpadusuiblKk MEKeHI MEH IIYFBUIJAHATBhIH  KACII-
IapyambUTBIFBIMEH TiKeJIeH OalIaHbICThI;

2) CcaNmBICTHIPBUIBINT OTBIPFAH TUIAEpAEri Keidip ce3mepaiH ((ppazeomorusMaepid, KOC CO3AEPHiH,
KAaHATTBI CO3/Ip MEH MaKaI-MOTEJEP/iH KYpPaMbIHAAFbl) TOPKiHI MEH TapUXbIH aHBIKTAyFa, HAKThUIAyFa
TUIAIK MaTepuai 00Jia anajpl;

3) Oy Tinmmepaeri keibip ce3mepaAiH CeMaHTHKACHIHAAFBl albIPMAIIBUIBIK ONIAPIBIH Oenrimi Oip Tinme
HETi3ri, TYBIHABI, aybICHANbl, MAWANEKTUIIK JKOHE capajlaHFaH (TepMUHAED, NPOPECCHOHATUIMIED)
MaFbIHATaPa KOJIIAHBUTYBl MYMKIiH.

Kopvimuvinowinap men myaicoipvimoap

1. Tysa Timiameri 1, 2, 3 OybIHABI co3aephaiH OybIH CaHBl Ka3akK TLTIMEH CalbICTBIPFaHAA OYBIH CaHBI
aprateiH (akTiniep ke3mecemi. OHbIH ce0e0i — TyBa TUTiHAErl OybBIHIApJa CO3BUIBIHKBI JBIOBICTAp/IBIH
KOJIJAHBLTYHI.

2. Kazak TiiHEe TOH HETi3ri Oenrinep: >KOFapblIarbl OenriepIiH OapibIFel CaKTalaabl, apad, MapcChl,
MOHFOII, KpITall ce37epi a3 Ke3zjeceli, co3 YSH NbIOBICTICH asKTalIMalabl, K~H, T~A, II~4, M~0, K~T, y~0
JIBIOBICTBIK COMKECTIKTEP/IiH HETi3IHeH aJIFalllKbIChl OeJICeH 1 KOJIaHbuIapl. TyBa TN MEH Ka3ak TLTiHJE
K~TII COUKECTIKTEPI KO Ke3ece/Ii.

3. Onem TUTIEepiHe, OHBIH IMIiHAE TYPKI TUIAEpiHAC MOHOCHIIIA0 CO3MIEPIiH MOIUCEMAITBI 0OITYBI KOHE
nonucwiad ce3mepliH MoHoceManbl Oonybl kui  keszfecenmi. Cebebi MoHOCHUIAO ce3re KYpHaK
XKallFaHFaH/Ia CO3/liH CeMaHTHUKAaJIbIK MaFbIHACKI TPAMMATHKAJIBIK MaFbIHACKIMEH HAKTBUIAHBII, TYOIp CO3MiH
MaFrbIHAJIBIK OPICl TapbUIAIbL, SIFHA MaFbIHA CAaHbI a3albIIl, MOHOCEMAJIBI OOJIaIbI.

4. Typki TinpepiHiy OipiHmeri MOHOceMmallbl ce3 0acka TYpPKi TUINEpiHIAE MOJIUCEeMAalbl, HEMece
KepiciHiie 00Iybl MyMKiH.

5. Xammer Typki TingepiHe QOHETHMKA TYPFHICHIHIA CUHTapMOHUS, ACCHUMWIANHNSA, CO3 TYyOipi
TYPFBICBIH/IA arTIIOTHHALMS, 2 TAYBICTHI, 2 JaybICChI3 KaTap KeIMEeH/i; COMIeMIIK TYPFbhIa aHATUTHKAIIBIK
KOHCTPYKIUSIIBI, Ce0er-caiap Ma3MyHbIH/Ia OOJIBIN Kemei.

6. JIekcHKaNbIK-CEMaHTUKAIIBIK aCIIEKTiie CANIBICTHIPY OaphICBHIHIA €Ki TUIIe epeKIIeNiKTepAiH 0OomTysl
OJ1 XaJBIKTApIBbIH SJET-FYPHII, CAIT-IOCTYP, HAHBIM-CEHIMAEPIHIH 9p TYpii OOJTyBIMEH, TapuXH TYPFhIIA
IKCTPAIMHTBUCTHKAJIBIK (haKTOPIApMEH TiKelel OaiilaHbICTHI.

Maxana KP 7Kb-iniy 2021-2023 scoic. apranean Kapaicolianovipy eparmsl oouvinuia (AP09260486)
«Kazax mininiy mapuxu-aunegucmuxanvly, acnekmioe oamysl (23-3amaxwapuoviy «Myxaooumam an-2020»
co30iei (XII 2.) mamepuanvt He2i3iHOe)» 2bLIBIMU HCOOACHL ASACLIHOA OAUBIHOANZAH.
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@doHeTHYECKHE H CEMAHTHYECKHE 0COOEHHOCTH
0o01Ieli JJeKCHKH Ka3aXCKoro u TYBHHCKOI'0O I3bIKOB

OOmras cpaBHUTENbHAs I'PaMMaTHKa COBPEMEHHBIX TIOPKCKHX SI3BIKOB H3y4YeHa JOCTATOYHO, a TIOPKCKHE
SI3BIKM TAIBHETO MM OJIM3KOTO POACTBA MEXKIY cOOOH ele He ObUTH 0OBEKTOM HCCIICAOBAHUS B KOHKPETHOM
rpaMMaTHyYecKoM acriekte. [I03ToMy MBI CUMTAaeM aKTyaJIbHBIM CPaBHHUTH OOIIYIO JIEKCHKY Ka3aXCKOTO H Ty-
BHUHCKOTO SI3bIKOB JJTBHETO POACTBa B (DOHETHUECKOM M CEMaHTHYECKOM IutaHe. OCHOBHas MPHYHHA IIOITY-
YyeHUs 00ILel JIeKCHKU B KauecTBe MaTepuasa HCCIeA0BaHuUs 3aKIIF0YaeTCsl B TOM, YTO TOJIBKO 00IIas JIeKCH-
Ka sIBJIICTCS [JIABHBIM II0Ka3aTesIeM POACTBa A3bIKOB. ONpesiesieHne CX0ACTBA U PA3InyMs 3ByKOBOIO COCTaBa
o011ell JIeKCHKU cunTaeTcs: (JOpMalIbHBIM II0Ka3aTelieM, a BBIBICHHE CEMAHTHYECKOTO CXOJICTBA M Pa3Inyus
— CoJiepKaTeNIbHBIM B BBISBIICHUH YPOBHS POJICTBA S3BIKOB. B pesyibraTe Mbl yOSAUIHCh B TOM, YTO Ha Ma-
TepHaiax S3bIKOB. Ka3aXCKOro, KOTOPBI OTHOCHTCS K KbIMYaKCKO-HOTAiICKOil MOArpyme, U TYBHHCKOTO,
KOTOPBIfl OTHOCHTCSL K TIOKIO-YHTYPCKOH MOATpYyINIe, MX 3BYKOBOE M CMBICIOBOE CXOJCTBA SBISIOTCS
POJICTBEHHOCTBI0, & 0COOEHHOCTH — JJOKa3aTeNIbCTBO TOTO, YTO OHH SBIISIFOTCS CAMOCTOSTENBHBIMH SI3bIKAMHU.
AHanm3upys oOLIyIO JISKCUKY Ka3aXCKOT'0 M TyBHHCKOTO SI3BIKOB B 3BYKOBOM M CMBICJIOBOM acCIeKTaX, ypo-
BEHb POJICTBA ONPEEIIICS KOHKPETHBIMH (haKTaMu.

Knrouesvle cnosa: COBPEMECHHBIC TIOPKCKUE A3BIKH, A3BIKM NAJIBHETO POJICTBA, C])OHGTI/I‘IGCKI/IG, CCMaHTHU4EC-
CKHE CXO/ICTBA, OCOOEHHOCTH.

Sh.Sh. Zhalmakhanov, T.Z. Zhussipbek, A.E. Zhartybaev, Z.S. Sovetova

Phonetic and semantic features of the common vocabulary
of the Kazakh and Tuvan languages

The general comparative grammar of modern Turkic languages has been studied enough, and the Turkic lan-
guages of distant or close relationship to each other have not yet been the object of study in a specific gram-
matical aspect. Therefore, we consider it relevant to compare the general vocabulary of the Kazakh and Tu-
van languages of distant kinship with phonetics and semantics. The main reason for obtaining a common vo-
cabulary as a research material is that only a common vocabulary is the main indicator of the kinship of lan-
guages. And knowledge of the similarities and differences in the sound composition of the general vocabulary
is considered a meaningful indicator of identifying formal, semantic similarities and differences in determin-
ing the level of kinship of languages. As a result, we will be convinced that, based on the material of the Ka-
zakh and Uighur Tukyu languages in a specific Kipchak-Nogai subgroup, the Tuvan language is an inde-
pendent language, through sound and semantic similarity, through features. Analyzing the general vocabulary
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of the Kazakh and Tuvan languages in sound and semantic aspects, the level of kinship was determined by
specific facts.

Keywords: modern Turkic languages, languages of distant kinship, phonetic, semantic similarities, features.
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Discursive Practice as the Basis for the Modern Theory of Literary Translation

The purpose of this article is to consider the issues of literary translation as a practice that is not only linguis-
tic or intercultural, but has a discursive ontology. Currently, translation theory is moving away from the anal-
ysis of translation only in the dimension of working with text, moving towards analysis in the volumetric di-
mension of the contextual content of the meaning transferred to a different language and culture. Translation,
as a practice, can itself become the starting point that generates discourse, while involving many linguistic
and extralinguistic factors. In the process of this study, methods such as bibliographic analysis were used to
determine the degree of study of the topic, as well as an analysis of discursive translation practice. It is the
approach to translation from the point of view of discourse that allows us to move away from the rigid di-
lemma associated with translatability or untranslatability. In result, it’s possible to conclude, that discursive
practice allows us to look at translation as a dynamic process in which the narrative unfolds on several levels
at once, which means that there is no longer a critical need to determine the quality of translation only by
questions of achieving equivalence.

Keywords: translation theory, linguistic theory, discourse, literary translation, discursive practice, translation
approaches, discourse analysis.

Introduction

Since literary translation is a complex process of extracting and transferring context and meanings, in
which not only linguistic, but also extralinguistic factors sometimes play a decisive role, it is necessary to
turn to the discursive component of translation practice for an even deeper analysis of the stages of the trans-
lation process. We are interested in the concept of discourse, which exists in linguistic science, but is not lim-
ited only to this area. We would also like to find out how exactly the consideration of a literary text from a
discursive perspective can enrich and expand the translator's tools and help him achieve the maximum dis-
closure of the meaning of the original text, which can then be transferred to a foreign language and cultural
reality without critical losses.

Attention to such aspects of translation that analyze the very activity of the translator, in particular, re-
ferring to the mechanisms of interpretation, meaning explication, evaluative perception and decision-making
in the interaction between the linguistic personality of the translator and the meaning of the literary text, is
intensified in modern linguistics. After all, it ultimately depends on the translator how transparent and un-
changed will stay the meaning at the moment it reaches the main addressee.

We should remember that translation, as the operation of sign systems, in itself has a semiotic essence.
At the same time, in the institutes of the CIS and in Western scientific institutions we can observe significant
differences in the approaches of translation theory researchers to translation problems from the point of view
of semiotics. Researchers in the post-Soviet space tend to rely on the provisions of classical semiotics, start-
ing with the provisions of structuralism, while Western theorists demonstrate commitment to new paradigms
and rely on the principles of discursive semiotics.

Here it seems appropriate to mention the statement of Yu. Lotman in relation to a work of art, in which
the scientist, characterizing art as a whole, notes its two main aspects:

- the fact that art “knows life, using the means of its display”, indicates, in turn, that

- “knowledge in art is always associated with communication and with the transfer of information”,
which means that the author, when creating a work, “always has in mind some kind of audience” [1, 29].

This view once again confirms that the process of creating and transferring meanings cannot be consid-
ered only in one dimension, but the presence, position and communicative situation of all participants should
be taken into account, including the addressee of the message of the text, and the text itself as a full-fledged
participant.

* Corresponding author’s e-mail: ms.wha@mail.ru
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Research materials and methods

E. Benveniste, initiating the development of a linguistic understanding of discourse, referred to the fact
that linguistics as a science is distinguished by the presence of meaning, which is an “elusive” element, and
it’s “subjective, not amenable to classification” [2, 41]. Without giving a complete interpretation at that time,
E. Benveniste, however, introduces the influence of the human factor into linguistics, suggesting that dis-
course should be understood as an “empirical object”, living and voluminous, that is, something more than a
simple “sum of phrases” [3, 124]. Continuing this thought, Benveniste gives to the language the place of an
instrument of mediation, with the help of which linguistics, as a link, organizes cooperation between many
other humanities. To do this, linguistics must “clarify the method used to study and emotional content”,
while it is the language that serves as “a mean of expressing the emotional content” [2, 45]. Moreover, Ben-
veniste not only tries to define and give the concept of discourse, but also reflects on the method associated
with its application, indicating that it should use data from other sciences, such as psychology, that is, in-
clude observation and analysis.

In Van Dyck's definition, discourse is a “complex communicative event”, while its complexity is en-
sured by the inclusion, in addition to the text, of extralinguistic factors that are extremely important and
“necessary for understanding the text” [4, 7]. Thus, discourse is “a speech flow, a language in its constant
movement”, and in this flow, which incorporates many factors (historical background, social norms, public
and private attitudes, personal position of communicants), “the mentality and culture are reflected, both na-
tional and universal, and individual, private” [5, 47].

We can also recall the definition of Yu.S. Stepanov, who calls discourse “a language in a language”,
and thus gives it the place of a “special world”, a specific social phenomenon that is distinguished by its own
rules [6, 45].

With all the variety of definitions that discourse, as an interdisciplinary phenomenon, is assigned in var-
ious scientific fields, it still seems possible to single out an invariant meaning. Many definitions of discourse
come together at the point where discourse is understood as “speech in action”: that is, it takes into account
the fact that human speech and the texts created with its help cannot be perceived in isolation from the uni-
versal human factors that accompany the process of generating these texts. Moreover, the main purpose of
discourse is not only to convey meanings at all levels. High priority is given to the main goal, namely the
achievement of understanding in the process of dialogues or polylogues between all communicants. It is un-
derstanding that creates a holistic communicative case from a single text. Moreover, it is precisely the focus
on achieving mutual understanding that makes discourse the central crossroads at which the interests of
many sciences meet, including linguistic ones. [7, 10].

Here it should be noted that in this study we set the task not only to consider discourse as a phenome-
non, but also to apply a discursive prism in relation to translation. Studying and analyzing the research litera-
ture and various comments and statements of researchers regarding discourse as an ontological and practical
basis for the theory and practice of literary translation, we set ourselves the task of tracing the trend of form-
ing a new approach to translation studies based on a lively and changeable dialogue between participants in
the translation process.

Results and their discussion

Consideration of linguistic processes through the concept and process of formation and development of
various types of discourses is no longer a new phenomenon. On the other hand, given the interdisciplinary
and multi-vector nature of the concept of discourse, researchers discover new facets of its application as a
base and as a method for various types of practices, including translation.

Taking into account the fact that translation acts as a process of intercultural and interlingual communi-
cation, the discursive factor implies that the communicants will initially have some points of contact in the
most background areas, in particular, common cultural values, which will ensure their common interest in
the topic under consideration and will allow them to come to a conclusion, understanding of meaning even in
the absence of exact equivalents. The translator must certainly take into account the discursive component of
translation in the decision-making process.

N.S. Avtonomova, in the course of working on translations of French-language texts, offers a number of
internal observations expressed in the form of translational reflections, and comes to the conclusion that all
cultural factors in translation, the so-called “atoms of culture”, are in fact not “indivisible” and in fact “fit
into the context of speech or discursive practices”. Thus, when translating Foucault's texts, the translator
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came to the conclusion that discourse in the understanding of the philosopher does not directly belong to the
sphere of the logical or proper linguistic, but represents a kind of common field for the interaction of lan-
guage and cognition. Discursive practices not only do not exclude the inclusion of other types of social prac-
tice, but, on the contrary, rely on such inclusion, referring to the study of relationships with them [8, 26].

Analyzing the translation discourse, L. Kushnina and E. Alikina fill it with a different meaning, arguing
that “translation discourse can take on different forms” and that “one of the forms of its manifestation is the
translation space, which includes six fields: three fields of subjects of translation communication (author,
translator, recipient) and three text fields (meaningful, energetic, phatic)” [9, 47]. Such a model of the trans-
lation space is proposed, in each field of which “its own meanings are formed (factual, modal, reflective,
emotive-empathic, cultural, individually-figurative)” [ibid.].

It is quite understandable that the practice of translating literary texts with an emphasis on the discur-
sive factor has historically become more widespread at a time when exclusively linguistic methods have al-
ready shown themselves to be insufficiently valid for translation that requires taking into account extralin-
guistic factors. There was a need to understand the background environment that accompanies the process of
creating and perceiving texts and their meanings, the need for translators to apply not only knowledge of the
language, but also translation empathy, to develop a sense of the situation and the ability to interpret and rep-
resent possible reactions of communicants, whose values and norms based on specific cultural codes. More-
over, working with literary texts set the translators the task of conveying not only the ethnic-cultural, histori-
cal or geographical value of the translated works, but also transferring the linguistic elements that formed the
aesthetics of the text as unharmed as possible.

The use of discourse analysis in the process of translating a literary text allows the translator not only to
accurately convey the linguistic content, but also to “revive” the text by understanding and transferring the
specific levels of behavior and experiences of the characters in the story. Due to the fact that the translator
manages to preserve the background atmosphere, the addressee gets access to deeper meanings, and in this
case we can talk about the transfer of all levels of content, which contributes to the achievement of the main
goal of the discourse — to ensure understanding between the participants in communication.

If we consider the discursive approach to translation as a multi-stage practice, it is necessary to single
out a sequence of a number of steps in it. First of all, the translator works with general information that is
supplied in the source text, which means that at this stage the translator himself acts as a reader and address-
ee. This stage is often undeservedly deprived of the attention of researchers in the field of translation didac-
tics, although, in fact, it is the key one. Achieving an understanding between the author and the translator is
paramount in order to ensure that an understanding is reached between the author and the final recipient of
the text. Thus, here we are dealing with the type of information that can be called the “discourse-forming
reality of the author” [10, 26].

The next task for the translator will be to search for invariant concepts and fragments of the text, which
initially helped him to get an idea of the main ideas and images of the text, and select the most important
among them — that is, those that will help the reader of the translation to immerse himself in the content.
Such “nodal” components of the text will allow in the future not only to understand the text, but also to rea-
son about it.

The final step, as a rule, is the technical work to find equivalents and the subsequent selection of strate-
gies for working with specific non-equivalent vocabulary, the proper design of creative and aesthetic means,
and the transfer of the author's style.

Based on the semantic openness of the basic concept, we believe it is possible to offer the following in-
terpretation of the “translation discourse”, the content of which can be represented as a combination of the
following six components:

(1) translation paradigms in their current and retrospective state;

(2) interlingual translation technique: models, principles, means and methods;

(3) corpora of translation texts, as well as formed corpora of parallel texts of originals and translations
in different combinations of language pairs, regardless of the time of creation of translations;

(4) translation practices, including the legal status of translators involved in different industry practices,
code(s) and principles of ethics, translator forums;

(5) diversified educational infrastructure

(6) socio-cultural context of interaction between translators, editors, employers and recipients of the
translation product [11, 137].
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As K. Littau notes, in the age of postmodernity we can no longer perceive translation as a thoughtless
copying or reproduction of the original, but on the contrary, translation turns into a process of transformation
of conceptual content, moreover, the translator often recreates the original in all of its “plural” understand-
ings and interpretations. That means translator works with the original meaning as with multilayered and
continuously developing phenomenon [12, 435].

Such an approach helps to look at translation as a kind of conditional crossroad, where the paths of mul-
tiple meanings diverge. This perception implies that the original text itself is no longer inviolable and the
translator's intervention in it is legalized.

Earlier researchers have already spoken about such intervention of the translator. For example, repre-
sentatives of the Skopos theory spoke about the overthrow of the original from the throne (“dethroning”),
relying on the emphasis on the pragmatics of the text (meaning, that the aim justifies the means)

Here we must understand that a discursive approach to the text does not mean the legalization of an ab-
solutely free translation, depending on the personal preferences of the translator. On the contrary, the dis-
course asks questions: “Why is it written this way and not otherwise?” or “Why were these words chosen in
this order?” That is, the discursive approach involves a holistic and comprehensive analysis of both the struc-
ture of the original text and the way it is presented, the communicative task, style, rhetorical constructions
used, etc.

Conclusion

The very nature of the linguistic sign in the function, that the literary text implements, implies the pas-
sage of meaning through the process of interpretation. No translation is completely identical to the original,
since it goes through understanding and interpretation, carried out in accordance with the conscious or un-
conscious intention of the translator and his understanding of the original text. The translator voluntarily or
involuntarily becomes one of the communicants in the polylogue between the author of the original text, its
interpreter and the addressee. At the same time, different shades of meaning will be dictated by the author's
intention, deep meanings, perception, cultural background, personal experience and memory of generations
for each of the participants. At the same time, the activity of a literary translator has a specific nature, since
the translator acts not just as a mediator in the process of implementing intercultural contact, but creates a
new piece, that can be considered valuable by the standards of the receiving culture, so translator acts as a
co-author when creating a new fact of literary reality.

At that point it’s crucial to understand, that practice of literary translation is predominantly built on a
discursive basis, because it is precisely when working with literary texts that it is important to achieve such a
result in which the reader, when reading or otherwise perceiving the translation, has the feeling of a personal
meeting with both the narrator and the characters of the work, and in his perception and consciousness,
scenes are recreated, the atmosphere, symbolism and content of which are closest to the atmosphere, symbol-
ism and content of the scenes described in the original language. Thus, the translator is responsible in some
sense to reincarnate, merge with the author or temporarily become his full-fledged representative.

A significant difference in the discursive activity of a translator of fiction lies precisely in the process of
co-authorship with the original author, while maintaining the goal of achieving a “meeting” of the author
with his reader. At the same time, the work created by the translator can be independent in the understanding
of the perceiving culture. To solve problems related to the discursive nature of literary translation, the trans-
lator performs a number of operations based on selected strategies, the choice of which, on the one hand,
may seem arbitrary, and, on the other hand, is determined both by the norms and specifics of the host culture
and by the individual priorities of the translator.

The equivalence of a translation in its standard sense is perceived as a criterion for the compliance of
the translation text with the author's intention. But from the standpoint of semiotics, such equivalence is dif-
ficult to achieve due to the fact that we must recognize the subjectivism and relativity of the translational
projection of the original. The translated text exists only as long as it is placed in a specific translation situa-
tion and connected to the understanding and perception of the reader or listener, that is, at the moment of
dialogue with the recipient. The concept of adequacy is also based on the assumption that there is content in
the text, the message of which can be successfully and smoothly combined with the author’s intention, but we
understand that this condition is extremely difficult to meet.

Thus, the relative possibility of achieving a hypothetical level of equivalence and adequacy in the pro-
cess of translation is directly related to the level of compatibility of the discursive environments of the au-
thor, translator and reader. In this case, the consideration of translation practice from the point of view of
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discourse allows us to move away from the plane of context into a living and dynamic dimension of mean-
ing, its development and transfer.
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C.K. Kum

Kepkem aynapMaHbIH Ka3ipri TeOpusiCbIHbIH Heri3i peTiHaeri
AUCKYPCHUBTIK TI:xKipnoe

MakasaHbIH MaKcaThl — KOPKEM ayapMa MocesIeNiepiH TeK JIMHIBUCTUKAIBIK HEMECE MOJICHHETapallbIK FaHa
eMec, TUCKYPCHBTI OHTOJOTHACH Oap Takipube peTiHae KapacTelpy. Kasipri yakeiTTa aygapma TEOpPHCHI
ayJapMaHbl TEK MOTIHMEH JKYMBIC iCTEy OJIIeMiHeH KapacTBIpaThIH TajlaylaH ajllakTai, 0acka Till MeH
MOJICHHETKE aybICKaH MarblHAaHBIH KOHTEKCTIK Ma3MyHBIH KeJeMJIK ejmemjae Tangayra Oer Oypyna.
AynapMa Toxipube peTiHIe KONTereH JMHIBUCTUKAJBIK JKOHE HSKCTPAIMHIBUCTHUKAIBIK (aKkTOpIapbl
KAaMTUTBIH JWUCKYPCTHI TYyIBIPAaThIH OacTamkbl HYKTe Ooyla ajambl. 3epTTey OapbICHIHAA TaKBIPBIITHIH
3epTTelyiH aHbIKTay YINiH OnOnmorpadusiblK Tanaay, COHBIMEH KaTap JUCKYPCHBTI ayaapMma TaKipuOeciH
Tajgay CHSKTBI ONiCTep KOJIaHBULABL. ByJl THUCKypC TYPFBICBIHAH ayJapMara JereH Ke3Kapac aynapy
MYMKIiHZII HeMece MYMKiH eMecTiriHe OalIaHBICTHI KaTaH IUJIeMMaJaH apbulyFa MYMKIHIIK Oeperi.
Hormxecinme nuckypcuBTi ToXiprOe aynapManbl OasHaay OipaeH OipHele IeHrelae oTeTiH JHHAMUKAIBIK
MPOIIECC PETiHAe KapacThpyFa MYMKIHIIK Oep.i, OYJ1 eHaAi TeK SKBHBAJICHTTLTIKKE KOJ JKETKi3y CYpaKTapbl
apKBUTBl ayZapMa CanachlH aHBIKTAyIbIH CBIHM KaKETTUNTHIH J>KOKTBIFBIH OUIAipenl Jen KOPBITHIHIBI
JKacayra 6oJapbl.

Kinm ce30ep: aymapMa TEOPHSACHI, JHHIBHCTHKAIBIK TEOPHs, AUCKYPC, KOPKEM ayaapMa, JHCKYPCHBTIK
ToXipube, aynapma Taciniepi, JMCKYPCUBTIK Taaay.

C. Kum

JluCKypcHBHAasi MPAKTHKA KAK OCHOBAHHE COBPeMEeHHOH Teopuu
XYyA07KeCTBEHHOI 0 IlepeBoaa

HCJ'II:IO HaCTOHHIeﬁ CTaTbU SBJIACTCS PACCMOTPEHHUE BOIIPOCOB XYNOKECTBEHHOI'O MEPEBOJAA KaK ITPAKTUKH,
KOTOpas ABJIACTCA HE TOJIBKO JIMHTBUCTUYECKON WU MemeanypHoﬁ, HO U UMECT NHUCKYPCUBHYIO OHTOJIO-
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ruto. B HacTosiee Bpems nepeBoadecKas TEOPHsl OTXOIUT OT aHAIU3a MIEPEBO/IA TOJIBKO B M3MEPEHUH pabo-
TBI C TEKCTOM, TEPEMEINasiCh K aHaIU3y B 00bEMHOM U3MEPEHHU KOHTEKCTHOTO COAEPXaHHs CMbICTA, Mepe-
HOCHMOTO B MHOH SI3BIK M KyNIbTypY. [lepeBo, kak mpakTHKa, CIOCOOEH U caM CTaHOBUTHCS OTIPABHOH TOU-
KO, TIOPOXKIAIOIIEH TUCKYPC, TIPH 3TOM BOBJIEKast MHOYKECTBO JIMHIBHCTHYECKUX M HKCTPAIMHI BUCTHIECKHX
(axTopoB. B mporiecce JaHHOTO HMCCIEIOBaHMS MPUMEHSUTICH TAKHE METOABI, Kak Onbanorpadudeckuii pas-
00p C IeTbI0 ONpeeNeH s H3YIeHHOCTH TEMBI, a Takke aHaIH3 AUCKYPCHBHOM MEepeBOJUECKOH MPaKTUKH.
VIMeHHO MOAXOM K MepeBOIy € TOUKU 3PEHHS TUCKypca ITO3BOJISIET OTOWTH OT PUTHIHOM IUIEMMEI, CBS3aH-
HOH C NMepeBOANMOCTBIO MM HETIEPEBOAUMOCTBIO. B pe3ynbTaTe MOXKHO CA€NaTh BBIBOJ O TOM, YTO AUCKYp-
CHBHas MPAaKTHKa MO3BOJISIET B3IISIHYTh Ha MepeBO]] KaK Ha AWHAMHYHBIN NIpoOIlecc, B KOTOPOM HappaTUB pas-
BOPAYMBAETCs Cpa3y Ha HECKOJIBKHX YPOBHSX, a 3HAUHT, YK€ HET KPUTUUECKOH HEOOXOIUMOCTH ONPEeIsTh
KauecTBO MePEBOA TOJIBKO BOIPOCAMH JAOCTHKEHHS SKBUBAJICHTHOCTH.

Kniouesvie cnoea: teopus nepeBoja, JUHIBUCTUUECKAs TEOPHsl, JUCKYPC, XyIOKECTBCHHBIN MEpeBO, TUC-
KypCHUBHasl IPaKTHKa, IEPEBOJYECKUE OXO0/Ibl, TUCKYPCUBHBIA aHAIN3.
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Konuentsl «Heb60» 1 «Acnan» B pycCKoil H Ka3aXCKOM JJUHIBOKYJIbTYype

B crarse paccMoTpens! koHenTsl «He0o» 1 «Acman» B pyccKoil M Ka3aXCKOW JIMHTBOKYJIBTYpe. ABTOpaMu
MpOaHATN3UPOBAHbl XapaKTePHbIE OCOOEHHOCTH 3THX KOHILENTOB, BHIABIECHBI UX OCHOBHBIE MPU3HAKH, CXO-
KM€ U OTIHYHUTENbHbIE 4epThl. [0 HTOraM cpaBHUTEIBHO-COMIOCTABUTENBHOTO aHAIN3a JIEKCHKOTPahHUECKUX
HCTOYHHUKOB (3THMOJIOTHYECKHX, TOJIKOBBIX CIOBapeii), MapeMuid M yCTOMYMBBIX BBIPAXKEHUI B PYCCKOM H Ka-
3aXCKOM SI3BIKax ITOKAa3aHO, YTO HCCIIeIyeMble KOHIIENTHl 00JafaroT CXOXXHMMH IpH3HaKaMu («Hegocsrae-
MOCTE», «HEOKHJAHHOCTB», «TEOJIOTHYECKUH», «CUACThe», «BBICOKOMEpPHE», «IIPOTHBOIOIOKHOCTE»), Xa-
PaKkTEepHBIMU I PACCMAaTPUBAEMBIX JIMHTBOKYNbTYp. Hapany co cxoxxumu npu3HakaMy, BBIBIICHBI IIPU3HA-
KH «Ollaropasymue, 3IpaBBIi CMBICI», «JOOJECTb, MY)KECTBO», «HEYMECTHOE TOPOIUIMBOE CYXICHHUEY,
«cTpax», «ccopa, OpaHb», «PaBEHCTBO», KOTOPBIE BCTPEUAIOTCS TOJIBKO B OJHOM M3 KynbTyp. JlokazaHo, 4TO
Ka)XXIIBIi M3 HCCIICAYEMBIX KOHIIETITOB OTOOpaXaeT XapaKTePHbIH, CBOHCTBEHHBIH TOJIBKO €My HAIlHOHATBHBIH
MpU3HAK.

Kniouesvie cnosa: KOHLENT, TUHTBOKYIBTYPa, IeHUHULIMOHHBIN aHAN3, CPABHUTECIBHO-COMIOCTABUTEIbHBIN
aHaJIN3, OHATUIHBIN PU3HAK.

Beeoenue

UYepes s13bIK BOZMOXKHO IMOHMMaHUE TyXOBHOU Mpupobl yenoBeka. [lo Muenuto B.A. MacioBoi, sI3bIk
MpeACTaBisieT co00i (akT KyIbTYphl. S3BIK SBISETCS COCTABHOM YacThiO KYJIbTYphl, KOTOPYIO MBI Haciexry-
€M OT HalllUX MPEJKOB; MOJ SI3bIKOM TOHUMAIOT OCHOBHOW MHCTPYMEHT, IIOCPEICTBOM KOTOPOTO MBI yCBau-
BaEM KYJBTYPY; SI3bIK OTHOCHUTCS K BaXHEUIIIEMy M3 BCEX SIBICHUH KyJIbTypHOTro Topsiaka [1; 62]. B nannom
HCCIIEI0BAaHNHU ObUIA MPEANPHHATA MOIMBITKA PACKPBITh 0cOOeHHOCTH KoHLenToB «Hebo» n «Acman» B pyc-
CKOH M Ka3aXCKOU SI3bIKOBON KAPTUHE MUPA.

Llens craTby 3aKiIIOYACTCS B ONUCAHWW SI3BIKOBBIX CIIOCOOOB BBIpaKeHHUS KoHIENTOB «HeGo» wu
«Acrman» B pyCCKOH M Ka3aXCKOIl TMHTBOKYJIbTYpE U B BBISIBJICHUN UX MOHATUHHBIX MPU3HAKOB.

3agauyamMu CTaTbM SBISIIOTCA PAacCMOTpEeHHEe OcoOeHHOcTel BepOanmzaunu KoHuenToB «Hebo» wu
«AcnaH» Ha OCHOBE JIEKCUKOTPaUYECKHX HCTOYHHKOB, BBISBJICHHE OCHOBHBIX NMPHU3HAKOB YITOMSHYTBHIX
BBIIII€ KOHIIETITOB, & TAK)KE MX CXOXKHE M OTIUYUTENbHbIE YePThl MyTEM CPAaBHUTEIHbHO-COMOCTABUTENEHOTO
aHaJIN3a.

Memoowvr u mamepuanst

ITon koHuenTom, ¢ Touku 3penus yuenoro C.I'. BopkadeBa, moHUMaeTcs oneparroHHas eIMHUIa MbIC-
JIM, €IUHHLA KOJUIEKTUBHOIO 3HAHMS, CBS3aHHAS C BBICIIMMM TYXOBHBIMH CYIIHOCTSIMH, BBIP2)KEHHBIMHU B
SI3BIKE U COJICPIKAIIMMU CIICIU(BHUKY STHOKYIBTYpHI [2; 275].

M.B. ITuMeHoBa JaeT onpeAeseHue KOHIENTY KaK COBOKYITHOCTH 3aKpEIJIEHHBIX MPU3HAKOB, OMHUCHI-
BalONIMX ()parMeHT MHUpPa WM YacTH Takoro (parmenra. [lox KoHIENTOM Y4eHBIH TOHUMAaeT HEKOe Tpej-
cTaBJieHHE O (parMEeHTe MUPaA WK YaCTH TaKOro (parMeHTa co CI0XKHOM CTPYKTYpOH, KOTOpask BBIPaXKaeTcst
pa3HBIMU IpyIaMu pu3HakoB [3; 126].

MHorue yd4eHble BBIJIEISIIOT OCHOBOIOJArarollie MOAXOAbl B M3YYEHWH KOHIIETITOB B COBPEMEHHOM
JIMHTBUCTHUKE, B OCHOBE KOTOPBIX JISKUT IPUHIMI aHTPOIIOLeHTpHU3Ma [4, 5].

Cpenu paboT 1O M3YyYEHHIO KOHLENTOB YUCHbIE HCCIIEAYIOT KOHLUENTHI C MO3UIUH JIMHIBOKOTHUTHBHO-
ro moaxoxa [6, 7].

JIMHTBOKYJIBTYPOIOTUYECKUI TOAXO0] K M3YUYEHHIO KOHIENTOB IO3BOJISIET BBIBIATH CHEIH(DUIECKYIO
JIOTHKY, XapaKTePHYIO JJIsl HOCUTEIISH Pa3IMYHON JIMHIBOKYJIBTYpPHI [8].

ITo muenuro B.A. MacnoBo#i, cieayeT COOTHOCHTh KyJbTYPHBIE KOHIENTH ¢ MMEHAMHU a0CTPaKTHBIX
MOHSTHHN, COAEPKAIUX KyIbTYPHYIO HH(POPMAIHIO, IPUKPEIUIEHHYIO K MOHATHHHOMY APy .

* Asrop-koppecnonaent. E-mail: olyaradchuk@mail.ru
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Amnanuzupys koHuentsl «He6o» 1 «Acrian» B A36IKOBOM KapTHHE MUpa HallMW, He 00xoauTcs 6e3 BHU-
MaHus MHeHHe B.A. MacnoBoli, KOTOpasi CUMTaeT, 4YTO SA3bIK HY)KHO PACCMaTPHBATh B CHCTEME «S3BIK—
4eoBeK—bor—-kocMoc—KyabpTypa». B cratbe «Pycckoe CI0BO Kak MCTOYHHK JTyXOBHOCTH yenoBeka» (2021)
yUEHBIH yKa3bIBaeT Ha «HOBBI BUTOK aHTPONOLEHTPHYECKON MapaJnurMbl, MPUONMKAIOLINNA €€ K TeOaHTPO-
MOKOCMHYECKOH Kak mapagurme Oyaymero ... [lobexmaer TeoaHTpOIOKOCMU3M, ..., IPU KOTOPOM YEJIOBEK
nepecraeT ObITh IIEHTPOM MHPO3IaHus. Tereph JeloBeK HAauMHAST BUJIETh CBOE MECTO HE HaJ MPUPOJOI U
MHpPOM, a BHYTpH HUX...» [9; 10].

Cornamasch ¢ MEHEHHEM YUYEHBIX O KOHLEINTE, MOMbITaeMCs PACKPBITH OCOOCHHOCTH KOHIIETITOB «Hebo»
n «Acnany». B kagecTBe MaTrepuaia ncciaeI0BaHus BHICTYIIAIOT CIOBAPH, OCIOBHUIIBI, TOTOBOPKH, (paszeorno-
THYECKUE eMHHIIBI, TOCKOIBbKY OHH CYMTAIOTCS] HAaHOOJIee KyJIbTYPOHOCHBIMH COCTaBIISIOIINMH.

B nanHO# cTaThe NpUMEHSETCS JTUHTBOKYIBTYPOJIOTHYECKUN MOX0J] K U3yUEHHIO KOHIENTa B COMOCTa-
BUTEIBHOM aCIIeKTe PYCCKOTO M Ka3aXCKOro s3bIKOB. /[l WcclneoBaHWs W HM3y4YCHHS HAaydHO-
TEOPETHYECKNX MCTOUYHHKOB HCIIOIB3YIOTCS OMMCATENBHBIA METO/, METO]] CIUIOIIHON BBIOOPKH, Ae(DUHUIIN-
OHHBIN aHaJIN3, CPABHUTEIBHO-COMOCTABUTEIbHBIN aHAJIH3.

Peszynomamsr u 06cyscoenus

CoriacHo JaHHBIM STUMOJIOTHUYECKUX CIIOBaped PYyccKoro s3bika, cioBo «HeGo» 3amMcTBOBaHO W3
LIEPKOBHOCIABSIHCKOTO si3bika B X| Beke: ykpauHckoe — Heébo, Oonrapckoe — HEOO, TPEBHEPYCCKOE —
Hebo, CTapOCIaBsIHCKOE — Hebo, bonrapckoe — HebHe, cepbOXopBaTCKoe — Hebo, cioBeHcKoe — Nebo;
yerickoe — nebe, cnoBankoe — nebo, nonbckoe — Niebo, muroBckoe — debesis, npesHenpianackoe —
nem, npeBHennauiickoe — nabhah [10, 11].

[To OTumonoruyeckoMy OHIAH-cloBapio pycckoro sizbika H.M. lllanckoro, cyddukcansHoe mpous-
BOJHOE -€S — Hebeca 00pa3oBaHO OT TOH K€ OCHOBHI, UYTO HeMeIlkoe cioBo «Nebel» — Tyman, maTuHCKOE
— nebula, npeBHennaniickoe — ndabhas — «rymas, o6yako, HeOO», XETTCKOe — nepis — «Heboy. IlepBo-
HavyaJbHO CIIOBO 03HAYAJIO «TyMaH, o0ako» [12].

O0600m1ast faHHBIE TOJIKOBBIX CIIOBAPEH PYCCKOTO SI3bIKa, «He00» UMEET CIEAyIolIee 3HAYCHNUS:

1. Buaumoe BBepxy Haj 3eMJyieH IIPOCTPAHCTBO B (hopMe cBOIa, KyIIoJIa.

2. Okpyxkaroniee 3eMiTio chepruIecKoe IPOCTPAHCTBO, MECTO KaXKYILETOCs PACIIONOKEHUS CBETHII.

3. B pa3snu4HBIX PENUTHO3HBIX MPEICTABICHUSAX — 3TO MPOCTPAHCTBO Kak MecrompeObiBanue bora,
CBEPXUEIIOBEUCCKHX CYILECTB, pail.

4. ycrap. IIposunenne, 60kecTBeHHbIe crtbl [13-15].

O6patuMcs K TOTKOBAHUIO HeOad B Ka3aXCKOM SI3bIKE.

B Ownaiin-cioBape s0zdik.kz B xoze uccienoBanusi ObUTO BBISBIEHO, YTO y CJIOBA HeOO B Ka3aXCKOM
SI3bIKE, B OTJIUYHE OT PYCCKOTO SI3bIKA, UMEIOTCS CIICAYIONINE aHAIOTH: acnakn — Hebo, Hebeca, BepX, BBICH,
HeOecHbIN; kox — 1. He00, HeOoCBOI; 2. HeOecHas cuia (B TEHIPHAHCTBE); 2ye — BbICh, HeOO [16].

B TonkoBoMm ciioBape Ka3axCKOro si3bIka Mmoj penakimeid M. BypalKeIyiibl Heb6o UMeEET CIeIyIoNTue

TOJIKOBAaHUS: dcnar — JKEpHIeH KOoraprbl KeHicTik. Kerinmip Oonbim kepiHeTiH atMocdepa (BepxHee
MMPOCTPAHCTBO OT 3€MJIM); KOK — JKEpHiH YCTiHAeri atmocdepalibl KeHICTiK, acmaH (arMocdepHoe
MIPOCTPAHCTBO HaJ 3eMileil); aye — XKepaeH KymOe3 Topi3ai OOk KepiHeTiH KeHicTikTeri armocdepa,

acmas (Kynosiooopasnast arMmoc(epa B ipoctpancTse) [17; 268].

Amnanuzupyst 1aHHble J[peBHETIOPKCKOro cI0Baps, NPUXOANUM K BBIBOAY, YTO B Ka3aXCKOM SI3bIKE CJIOBO
«HE00y» 3KBUBAJICHTHO CIIOBY x0k. Kok — He0o: bulit oriip kok ortiildi mogHsutoch 067aKko, U HEOO MOKPHI-
noch [Tyuamu]; jerni kokni jaratqan corBopuBmHii 3emitto 1 Hebo [18; 312].

B OTtumMonornueckoM cioBape TIOPKCKUX SI3BIKOB 20K — KoK Ka3.: 1. A. Hebo. b. cunesa; B. 3eneHsI,
CHHUH WU roy0oii uBeT. 2. Bropuunsle 3HaueHus: mpayp — y30.; cunbka — kyM.; 3. ['omy0oii, 1a3ypHbIH,
Na30peBbIi, CHHUI, HEOECHBIH, TEMHO-CUHHMN, TeMHO-ToTy0oi. 4. 3enenslit. 5. Hespensie pykrol. 6. Tpasa,
3erneHb. 7. Cepblii, cemoil, CuBbId, cu3blil, yansliid. 8. Cenuna. 9. barpossiii. 10. Uepnsiii. 11. Yacto BcTpeua-
1ommiics B anoce snuteT Oorateipeit. 12. bor. 13. Hous [19; 66].

TakuMm 00pa3oM, MpPOAHAIU3UPOBAHHBIE JIEKCUKOTpadUUECKUEe HCTOYHMKH PYCCKOTO M Ka3axCKOTo
SI3BIKOB PACKPBIBAIOT ACTIEKTHI MPOUCXOXKACHUS, TOJKOBAHUS M 3BOJIOLMH OAHOMMEHHBIX C KOHLIENTaMHU
«Hebo» u «Acnany» uccieayeMbIX JEKCHYECKUX SAMHUIIL.

Jlist BBISIBJICHHUS IPU3HAKOB KOHIENTOB «Hebo» u «Acman» ObLIH IpOaHAIM3UPOBaHbl (hpPa3eoIorus-
MBI, TIOCJIOBHIIBI U TIOTOBOPKHU B pycckoM [20, 21] u ka3axckoM si3bikax [22—24]. dpa3eonoru3mbl, MOCIOBH-
LBl ¥ TIOTOBOPKHU LIMPOKO YIOTPEOISIOTCS B COBPEMEHHON peuu Uil BBIPAKEHHUS TOBOPSAIIMM CyTH CKa3aH-
Horo. Heo0XomuMo OTMETUTh, YTO BBHIOPAHHBIM HAMH MaTepHall XapaKTepU3yeTcsi MHOTO3HAYHOCThIO, 3a-
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TPYAHSS €ro TOJKOBaHUE U cpaBHEHHE. OHAKO Ba)KHO MOMHHUTD, YTO OHU CKJIAJBIBATIMCH B PA3TUUHBIX HC-
TOpUYECKUX YCIIOBUSX. CeyeT OTMETHTh, YTO B KAXKJIOM SI3BIKE CYIIECTBYIOT (ppasbl U BBIPAKEHHUSI, KOTO-
pBIC HENb3sl MOHUMATh OYKBalbHO, JayKe €CJIM M3BECTHO 3HAYCHUE KAXKIOTO CJIOBA U SCHA IpaMMaTH4ecKas
KOHCTPYKIUs. CMBICHT Takoi (ppasbl OCTaeTCs HEMOHATHBIM U CTpaHHBIM. COTJIACHO UTOraM MPOBEICHHOTO
aHamM3a SI3BIKOBOM pernpe3eHTaun KoHnentoB «Hebo» u «AcmaH», ObUTM BBISBICHBI CXOXKHE TPU3HAKH
KOHIICTITOB.

[TpusHaku «pa3mep, BEIUYHHA, IIPOCTOP, POCTY», XapaKTEPU3YIOLINE OJHO U3 TONKOBAaHHI JIEKCeM Hebo,
acnaw, KoK, aye B PyCCKOM M Ka3aXxCKOM SI3bIKaX, OJHOMMEHHBIX KOHLENTOB: 1O HeOy WupoKo, a no 3emie
danexo, HeboOM NOKPLIMO, NOJEM 020POIACEHO, HAUL 080p Kpblm HebOM, a 0OHeceH 8empom, Noo HebOM Npo-
CMOpPHO — acnau acmsl Kybic, nobvisams ee3de (OyKB. obuapums ece nooHebecbe) — acnaHn acmvll wap-
714y, O4eHb BbICOKUL — ACNAHMEH ACTACKAH, GblCOKUe bepesbl — KOKKe D0UIagan Kaublyoap, gvlcokue daui-
Hu (OyKB. manywuecs 8 Hebo bauHu) — KoKKe O0ULAaH MYHApaAnap.

[pusHak «HegocsITaeMOCTh Hebay TMPEICTABIACTCS KaK B PYCCKOW, TaK M B Ka3aXCKOM JIMHTBOKYIbTY-
pax: Kak nu mocmucw, a Ha Hebo (a Kk 602y) He 831e3eUb, 8Ce MOJICHO, HElb3sl MONbKO HA HeDO 81e3mb, Ha
Hebo He 6le3euldb, 8 3eMI0 He Viloewb, KOPOMKU HOU Y MUHOSU HA HeDO 1e3mb, MHO20 36e30 Ha Hebe, 0a Gul-
COKO, MHO20 3010MA 8 3eMmile, 0a 21yOO0KO0, a 3d NA3YXOll 2POL HA BCIKOe 8PeMsl XOPOUl, K Hehecam 8blCOKO, 8
PeKy 2nyboKo, a nPuxoOUmcst 6epmemscsl, KaxK HeKyoa 0emuvcs, céunbe Ha Hebo He enidemb (Ceéunbe 6eK HA
Hebo He 2nsi0emsb), He BUOamb C8uHbe Heba, eMmy, KaK C8UHbe, 8eK Ha Hebo He 2isidemb. B yKa3aHHBIX BBIIIE
MpUMepax yIOMHUHACTCS TaKOe KHUBOTHOE, KaK CBHHBS. CBHHBS CUMTACTCS MPU3EMIICHHBIM KHBOTHBIM, KO-
TOPOMY HYKHBI TOJBKO €7]a U OTJBIX. MeuThl, mepexuBanus e He npucyimu. COOTBETCTBEHHO, Y KaXKI0TO
CYIIIECTBA CBOM MHTEPECHI U CBOU MOTPEOHOCTH, KOTOPBIC BXOJAAT B €0 MPHUBBIYHBIN 00pa3 KU3HH, HE Tpe-
OyIoIIMe UX BBIXOJA. A 9TO 03HAYAET, YTO KAKIAOMY IO MOTPEOHOCTAM, & OT KaXKIOTO MO CIOCOOHOCTSIM.

B kazaxckoil JHHIBOKYJIbTYpe OOHApYKHBacM CXOXKEe 3HAYCHUE «HEIOCSITacMOCTH», BBIPAKCHHOE B
CPaBHEHUU acMaHIaFrbl H#CY10bl30bl alyMeH OipOell — KakK J0CTaTh 3BE31Y.

[Tpu3HaK «HEOXHUIAHHOCTEY OOHAPYKMBAEM B MAPEMUSIX PYCCKOTO M Ka3aXCKOTO SI3BIKOB CO 3HAUCHUEM
YBET0-TM00 I KOTO-THOO TMOSBICHUS: ¢ Heba (c Hebec) c8anumucs, ynacmo, 2pom cpeodu ACH020 Heba —
ACNAanHan mycKeHoell, auwblk acnan acmvinoaesl Hauzazai. Hapsmy ¢ IpU3HAKOM «HEOKUIAHHOCTHY, BBIpa-
JKECHHBIM B MMAPEMHUM YNAcmb (Cnycmumscs) ¢ Heba (¢ Hebec) Ha 3emaro OOHAPYKUBAaEM CMBICIIOBOE 3HaYe-
HUE, CBA3aHHOE C OIIYIIEHHEM PEaTbHOCTH, OTKa30M OT MEUTAHUN — He 21510u 6 Hebo — mam Hem Xieba, a
K 3emjie Hudce — K X1e0y onudice, eciu Ovl He MOpO3, Mo ogec bl 00 Heba dopoc. B Ka3axckoMm s3bIke 0OHa-
PYXKHUBAEM acnanoaesl atiea YMmuliy, acCnaHoaesl atiea Ko co3y — MeuTaTh 0 HeCOBITOUHOM (IPOTSATHBATH
PYKY K JIyHE, 4TO B HeOecax), Koxme mypear Hcynovliz — HeAocsIracMas MeuTa.

[Mpu3HaK «IPUPOTHOE SBJICHUE» BHIPAXKACTCS B CIIEAYIOIINX MMOCIOBUIAX U TIOTOBOPKAX: 6 Mapme CHe2
00unLHO maem, Hebo 00XHCOUK oapum, He 3emist xaeb pooum, a Heb6o. OHU TOBOPHUT 00 ypokae mpu Ojaro-
MPUSITHBIX MTOTOJIHBIX YCIOBUAX TaKHX, KaK TEILIO, CBET, JOCTATOYHOE KOJIMYECTBO BJIard, KOTOpAs BhIIIAIACT
B BHJE JNOXJeH ¢ Heba. B ka3axckom si3blke — acnauuwvly myoi mycmi — HeOO TPOPBAO, BOAA XJICIIET
(BBIpaXKCHHE HEIOBOJIbCTBA, KOT/IA HET MPOJIMBHOW, HEMPEKPAINAOIIUNCS JT0XK/b); KaK XJIsi0u HeOecHbIe,
acnam atuHanbin Jcepee myckenoeli — Takas )xapa, 0yJTo CBEpXy HeOO CBAJIUIIOCH.

YuuteiBas TOT QakT, UTO cpeau 3HaAUYeHUI koHIenToB «Hebo» U «AcnaH» BeTpevyaeTcsl 3HaUeHHe, KO-
TOPOE B PA3IUYHBIX PEIUTHO3HBIX MPEICTABICHUAX XapaKTEePU3yETCs MPOCTPAHCTBOM — MECTONPEObIBAaHH-
em bora, cBepxuenoBedeckux CyIIECTB, paeM, CIIEAYET ero paccCMOTPeTh nojipodHee. Tak, B pyCCKOW JIMHT-
BOKYJIbTYPE «TEOJIOTHYECKUMI» TPU3HAKAMH OOJIaJaroT TOCIOBHIBI Hebeca nogedarom Ciagy 20CHOOHIO,
HebO — pusa 20CnooHs, Hebeca — npecmon e2o, 3emis — noodrnodcue. llocnosuna Cetl, paccesaii, da Ha
Heb0 3upail! MpU3bIBaET BEPYIOIIETO YelloBeKa IIOMHUTH O bore B Wac, Korja oH eMy MOJIUTCS M TIPOCHT O
noMomu. B kazaxckoil THMHIBOKYJIBTYpe OOHAapy»XHBaeM, YTO TAapeMWH, CBS3aHHBIC CO 3HAUYEHHEM Ooxe-
CTBEHHOW CHJIbI, BOrom BCTpedaroTcst co CIOBOM, OJHOMMEHHBIM ¢ KoHIlenToM «Kek». Hampumep, kokke
bagy — TIpOCHUTD y HeDa, KoKmeH cypazansi dHepoeH madwvliobl — UTO MPOCHIT y Heba, HAIIOCh Ha 3eMIIE,
xexmen mycmi — Bor mociain, a Takke B cllydae BhIpaKEeHHS OOHJIbI KOK amcbii — MYCTh HeOO cpa3uTt!

Ipusnak «cuactbe» — Ha cedbmom Hebe om cuacmps — TOBOPUTCS TOT/IA, KOT/IA KTO-TO HETOMEPHO
pan, cuacTiuB. YUHThIBas ApeBHHUE (HUIOCOPCKUE TEOPHH, HOO CeObMbIM HeOOM O3HAYAET KaK IO/ BBICIIEH,
camoii OmarogaTHoO cdepoit HebecHOro CBoja. B mMpoao/mKeHUH 3HAYCHHS JAHHOTO BBIPAKEHHUS YTOUHHUM
STUMOTOTHIO JIJAHHOTO BBIpaxKeHUs. [10 MHEHHIO APEBHETPEUYECKOr0 YUYCHOTO ApPUCTOTENs, HeOO COCTOUT U3
cemu cdep. Ha Hux HaOmogatoTcss HeOeCHbIe CBETHIIA, 3BE3/IBI, CO3BE3Ms, IUIAHETHI. A caMasi JalbHss che-
pa, cornacHo ¢unocody, — 3To pail 1 Be4HOE OJIAKEHCTBO, B KOTOPOE MOMAIAI0T YA YMEPIIHX.
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AHaNOroM Ka3axcKoi BEpCHH JAHHOM MOCIOBHULBI MOKHO CUMTATh dCHAH2A KOMEpiny — TMOIHUMATHCS
B HeOeca U mobeci kokke muzenoell Kyanobl, mebeci Kokke dcemnii — ObITh Ha CEIbMOM HeOE OT CYaCThsl.

[Mpu3Hak «noxBania» BCTpedaeM B 3HAUCHUH (Pa3eooTH3Ma 603HOCUMb 00 Hehec, 3HAUCHHE KOTOPOTO
3aKITI0YaeTCsl B MPOSBICHUH BOCTOPTra MO OTHOLICHHUIO K YEJOBEKY, MOXBAJIBI 110 JI0O0MY MOBOAY, HE 00pa-
Iasi BHUMaHKe Ha ero CJIa0ble CTOPOHBL. B kKa3aXCKOM sI3bIKe TAHHOE BBIPAKCHUE 3BYUUT KOKKE KOMepy, TO
€CTh PacXBaJMBaTh, TPEBO3HOCHUTH J0 HebecC.

[Tpu3HaK «BBICOKOMEPHE» OTHOCHTCS K HETAaTHBHBIM IPU3HAKAM M BCTPEYACTCS KaK B PYCCKOM, TaK U B
Ka3axCKOH JIMHTBOKYJIBTYPaX: 3a0upams HOC — acnanza kapay. B obenx TUHTBOKYNbTYpax ymoTpeOsieTcs
B pPa3TOBOPHON peurM ¢ HEOAOOPHTEILHBIM 3HAaUYeHHEM. Tak TOBOPAT O YeIOBEKe, KOTOPHIH 3a3HaeTcH,
Ba)XHUYAET, CPEIM CBOUX KOJUIET, JApy3el, B KPYr'y CEMbH, HE UMes HUKAKKOTO OCHOBAHHS JUISl TAKOTO
MOBEICHHSI.

[Ipu3HaK «ITPOTHBOMONIOKHOCTHY BCTPEUYAETCS B PYCCKOM M Ka3aXCKOM SI3bIKaX: Heho U 3eM/is O3HAYA-
€T, YTO KTO-TO WJIM YTO-TO aOCOIOTHO MPOTUBOIOJIOXKEH WM MPOTUBOIIONIONKHO JPYT APYTy, HA B UEM HE
CXOJIeH WIIM HE CXOJHO, a €ro aHaJloT B Ka3aXCKOM SI3bIKE 3BYUUT KaK 01apOblH apacwvl dcep MeH KoKmell —
pa3HUIA MEKAY HUMH.

Hapsny co cxoxumu npusHakamu KOHIENToB «Hebo» 1 «Acnian» ObUTH BBISBICHBI TPU3HAKH, KOTOPHIE
OTJIMYAIOTCS APYT OT APYra B UCCIEIyEeMbIX JITHTBOKYJIbTypaX. K HUM B pyCCKOH JINHTBOKYJIbTYpE OTHOCSIT-
csl: IPU3HAK «OJiaropasymue, paccyAoK, 3ApaBbiil cMbIci». K npumepy, He cyau srcypasis @ 200, a xoms cu-
HUYKY 00 8OpOM, JHCYPABIL 8 Hebe He 000blua, He CYIU JHCYpasiis 8 Hebe, 0atl CUHUYY 8 PYKU, JIyylile CUHUYA 8
PYKU, wem dicypaenv 6 Hebe. OCHOBHAS HJIesl MMOCTOBHUIIBI 3aKTI0YACTCS B TOM, UTO Jy4ile 007a1aTh CKPOM-
HBIM 0J1aroM B HACTOSIIEM, TPOTUBOIIOCTABICHHOMY OKHJAaHHUIO 30JI0THIX TOP M BO3IYIIHBIX 3aMKOB B OY-
nyuieM. [IpeAmodTuTesIbHO MMETh HEMHOTOE ceidvac, YeM 4YTO-TO HEHW3BECTHOE CIYCTSI HEOMpeIeieHHOe
BpeMsi, TIOMHsI O TOM, YTO HHKTO HE 3HaeT cBOel cynmbObl. Cunuya 6 pykax CUMBOJIH3UPYET CTAOUIBHOCTS,
MPUCYLIYIO JIOASM MPaKTHYHBIM, PACUETIUBBIM U 00JIaJaI0IIUM 3paBbiM CMBICTIOM. Toraa Kak Jcypasis 6
Hebe, HECMOTPS Ha BHYIIUTEILHBIE pa3Mephl, KPacoTy, OH BCE e HAXOAUTCS BHICOKO U HejocsraeM. lanHas
MOCJIOBUIIA TIPU3BIBACT YEIOBEKA PAJOBATHCS M OBITh OJIATOAPHBIM YK€ TOMY, YTO OH UMEET, BMECTO TOTO,
YTOOBI THATHCS 33 HEBEJOMBIM U HEHM3BECTHBIM B IOIBITKE HAWTH N00ObIUy mokpymHee. «XKypaBib B HeOe»
MOPUCYL AJIsl TeX, KTO JIIOOUT MeuTaTh, HAXOIUTCA B COCTOSIHUM BEYHOW IMOTOHU 3a MeuTol. B kazaxckom
SI3BIKE TIOCIIOBHIIA ACHAHOARb CYHKAPOAH KOAOA&bl MYPbIMMAil apmulK 03HAYAET KOOUUK, YTO B PYKaX CHUIMUT
Jydille COKOJIa, YTO B HeOe maput. Y KakKIOro HapoJaa CBOE BHJCHHE, MPEJCTABICHHE O MHUPE W 00pa3bl,
CHUMBOJIM3UPYIOIIME T€ WM WHBIE KOHUENTHI, OHATHS, EHHOCTH. Eciau B pPycCKON MapeMUOIOrnYecKOm
KapTHHE MUPa CUMBOJIOM HEJIOCSITAEMOCTH SIBIISICTCS KYPaBJib, TO Y Ka3aXOB — 3TO COKOJ.

[MpusHaK «100JIECTh, MYKECTBO» OTHOCHTCS K TIOJOXKUTEIBHBIM MPU3HAKAM U BCTPEUACTCS B TAKOH MO-
cioBHIe, Kak «Cpaaroluiicsi MoJl OTEYECTBEHHBIM HEOOM MpHOOpeTaeT MY>KeCTBO JbBa». Iloa oreue-
CTBEHHBIM HEOOM MMOHMMAIOT POJIMHY, a JIt0OOH YeIOBEK, KOTOPBIHA 3allMIacT CBOW POJHOW Kpai, Bceriaa
OTHOCHUTCS K KATETOPHH JIFOJICH, 00JIaIAI0NIMX OTPOMHBIM MYKECTBOM, OTCYTCTBHEM CTpaxa Mepesl BparoM.

[Tpu3Hak «Bepa» OJHMIETBOPSET PEIUTHO3HYIO CTOPOHY TPEACTaBICHUS O Hebe, 0 TOM Hebe, KOTopoe
SIBIISIETCS MeCTONpeObIBaHneM bora u cBepX4enoBeYecKuX CYIIECTB, 8 HeO0 Npuxooaujum omKasy He Obl6a-
em, 0 uem OmKpuLIMoMy Heby nomonruuibes, mo coyoemcs. Yenosek odpaiaetcs K HeOy, moyiaras U Bepsi, 4To
€ro YCIBINIAT ¥ MOMOTYT B TPYAHYIO MUHYTY.

W3noxxeHHbIE BBINIE MOCAOBUIGI M TOTOBOPKH BBIPAXKAIOT B OOJBIICH CTENIEHH HX IOJIOKUTEIIbHBIC
3HaveHus. [lanee pacCMOTPUM MMapeMuH, BKIIOYAIONIHNE B ce0s1 OTpUIIaTeNbHbIE M aMOUBAaICHTHBIC 3HAYCHUSI.
[Tpu3HAKOM «HEYMECTHOE TOPOILIMBOE CYXKJCHHUE» CIYKUT (Ppa3eoorHuecKuii 000poT naivyem 6 nebo no-
nacms, CMBICII KOTOPOTO 3aKIII0YaeTCsl B CKa3aHHOM HEBIIOTA[], COBEPIICHHO HE K MECTY, a TaKXKe B ycTa-
pEBILIEM BapHaHTE — OUIHOUTHCSI.

[Mpu3Hak «mpa3aHas >KU3HBY BCTPEUACTCS B PA3TOBOPHOM HEOJOOPUTEIIHHOM BBIPAKEHUU HeOO KOn-
mumv, TO €CTh KUTh MIPA3THO, HE 3aHUMAThHCS HUKAKUM TOJIE3HBIM I OKPYKAFOIIUX M CAMOTO Ce0sl IeTIOM.
JlaHHOE BBIpa)KEHUE — DTO COKpAIICHHBIN BApUAHT MOCIOBUIIBI Oe3 dela Jcums — MOoAbKO HebO KONMumo.
B ocHOBe aHHOW MOCIIOBHUIIBI IPOTHBOIIOCTABIISAETCS HACTOSIIAs Oy AHUYHAS ®KU3Hb U J)KU3Hb OecIione3Hasl.
Peun nner o GeclienbHBIX OIMX, BEAYIIUX MPa3IHbIA, OECIIONE3HbIN I 00IIecTBa 00pa3 KU3HU, — UHOU
Jrcusem — MobKo Xaeb ducyem, Chum — HehOo KONMmum.

B nponomkenue ckazaHHOTO BBIIIE MPHUBEAEM TpuMep NoroBopku Cemsb 6épcm 0o nebec u 8¢é necom,
OTpaXkalollell Mpu3HaK «OeccojepkarenbHas peub». JlaHHas MOTOBOPKA HCIIONB3YETCS 10 OTHOILICHHIO K
YeNI0BeKy, KOTOPBIH MHOTO TOBOPHUT M O0EIIAET, HO HE CAEPIKUBAET CBOETO cioBa. CXOKUMHU 10 3HAYECHUSIM
MOKHO OTHECTH CIIEIIyIOIMe MapeMUuU: HA2080puil ¢ mpu Kopoba, menu, Emens, meos nedens, He cnewu
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AZLIKOM, MOPORUCL OCIOM, 2080pUM O0eHb 00 6eyepd, a NOCayulamsy Heyezo. Jpyroe 3HaueHHE, COTIIACHO
CrnoBaps pycckux nmocnosuil 1 moroBopok B.II. XKykoBa, maHHast moroBopka uMeeT, KOT/ia MpeCTOUT Jailb-
HSISL ¥ TPYTHAS TOpOTa.

[TpusHak «cTpax» HabI0AaeM B 3HAYCHUH (ppa3eooruzma Hebo nokasaiocs ¢ 084UHKY. JKBUBAJICHTOM
JAHHOTO BBIPYKEHHS B KA3aXCKOM SI3BIKE SIBISIETCS (Pa3eoOTH3M 08aH ACNAH alakaHoat, scep mebinzioetl
kepinoi. 1lox (ppazeomorn3MoM MOHUMAIOT, YTO YENOBEK HCIBITHIBACT YyBCTBA HUCITyTa M MOTPSICEHUS, BbI-
3BaHHBIE 0OJBIO, yKAacoM, oT4asiHHeM. Ero BocmpusTHEe CTaHOBUTCS HENPONOPLUHOHAIBHBIM B OTHOLICHUU
BCEro OKpyxkatomero. Kpome Toro, aBTop Mmog4epKHBaeT 3KCIIPECCUBHOCTh 3TOr0 YCTOWYMBOTO 000poTa U
ynotpeOJeHre ero B pa3rOBOPHON pedd, B YACTHOCTH. [[pyruM mpuMepoM cTpaxa sSBIsSeTCs] MOroBopka Ky-
puya nvem, a Ha Hebo cmompum. MBI IOMHUM, YTO PACTIONOKEHHE TJ1a3 Y KyPHIBl OTINYAeTCs OT YellOoBe-
YEeCKOT0, YTO, HECOMHEHHO, SIBIISIETCA €€ MPEUMYIECTBOM. YT0J 0030pa yBETHMUUBAETCS, TO3BOJISISI 3aMe4aTh
BCE, UTO MMPOUCXOANT BOKPYT U MOMEHTAIBHO PEarnupoBaTh Ha OMACHOCTD.

[Ipu3Hak «HEOTpeAeTIeHHOCTRY BCTpedaeM BO (Ppa3eosIoru3Me ¢ HPOHUYHOW OTTEHKOM MexHcdy HeboM u
semnell (Haxooumvcs). Tak TOBOPSAT, KOT/Ia YEJIOBEK HE MMEET CBOEro COOCTBEHHOTO XKHIIbS, 0€3 KpoBa, OA-
HUM CIIOBOM, HE JKMBET, a cymiecTByeT. Kpome Toro, uenoBek HaxoauTcsi 6e3 onpeaeiéHHbIX 3aHATHI, B He-
OIPENIEIIEHHOM TTOJIOKECHUN.

K «orpunatensHbIM» MpHu3HaKkaM, oToOpaxaromumM «Hebo» B pycckoil THHTBOKYIbTYpE, MOXKHO OTHE-
CTH CIIAYIOIINE: MPU3HAK «CcCcopa, OpaHby — 3a 8040cd, 0a nod Hebeca, B pa3sTOBOPHON peuu — Heby dcap-
xo! Tlog mociaemHuM BhIpa)KEHHEM MOHUMAaeM O KaKWX-HUOYIb AEWCTBUSAX, KOTOPHIE MPOSBISIOTCS OypHO,
COTIPOBOXKIAIOTCS OONBIION HANPSHIKEHHOCTHIO.

[TpusHak «KjIeBeTa» BBISABISIEM B CMBICTIC YCTOWYHMBOTO BBIPAXKCHUS HPUOOPOICHAS NbLIb HeOA He KON-
mum. B ciydae HalpacHOTO HAroBOpa B CTOPOHY YEJIOBEKA, KOTOPHIA OTIMYAETCS TOJOKUTEIFHBIMA Kave-
CTBaMH, CJIEIyeT ero MOAePKaTh U 0OPATUTHCA K JAHHOMY BBIPRKCHHIO.

[Ipu3HaK «xXaHKECTBOY», MPEACTABIAIONINI cO00H oHY M3 (opM JuIeMepus, BhIpaKeHHas: B U300pa-
KEHUU 0Jaro4ecTs uiu HaO0XKHOCTH, MMOKa3HOM CTPEMJICHUH YeJIOBEKa COOJIIOATh ONpee/ICHHbIE HOPMBEI.
[apemun na Hebo enadum, a pykamu wapum, Ha HeOO nocMampueaem, a no 3emie ouapusdaenm OTPAKAIOT
JIAHHBIN MPU3HAK.

CrnenyrouymM OTINYUTEIbHBIM IPU3HAKOM PYCCKON JIMHIBOKYJIBTYPBI OT Ka3aXCKOW CUMTaeM IpPU3HAK
«JTOBKOCTb, U3BOPOTIIMBOCTBY, 00T Jat0NIHii aMOUBaIeHTHOCTRI0. CodeTaHne B YelIOBEKe JIOBKO, HCKYCHO U
C XOpoIIeil CHOPOBKOW BBIXOAWTH W3, Ka3aJI0Ch ObI, 0€3BICXOIHBIX CUTyalllni, HECOMHEHHO, MOXXHO OTHECTH
K TIOJIOKUTEIILHBIM €ro KauecTBaM. HeraTuBHBIN OTTEHOK HECET B OOJIBIICH CTEIICHU 3HAYCHHUE CJIOBO M3BO-
POTIUBOCTB, TO €CTh MPOSBICHUE XUTPOCTH, HE BCETIa MPOCTOIYITHOTO, OTKPBITOTO HAMEPEHUS: C 3d0HEe20
Koneca én1e3 Ha Hebeca. JIOBKO COBEPIIUTH YTO-IINO0, HO C XUTPOCTHIO, OTINYAFOMIEHCS BHITYMKOW U KaKNM-
TO CEKPETOM.

B kazaxckoMm si3bIke OBbIIM BBISBJICHBI ITPU3HAKH, MIPEJCTABICHHBIE KOHIEITOM «ACIaH», KOTOpbIE Xa-
PaKTEepHU3YIOT Ka3aXCKYI JIMHIBOKYJIBTYPY: MPHU3HAK «PABEHCTBO» — dasA8bl ACHAHHAH CANObIPANn MyCKeH
JHCOK (epeKuie HcapamviiMaean) — TOBOPUTCS B YIPEK O IOJAX, KOTOPHIE JIOOSAT BAXHUYATH U MHHUTH O
cebe.

[lpu3Hak «cnaBa», TO €CTh M3BECTHOCTh, KaK CBHUJIETEIICTBO BCEOOIIETO MPH3HAHMS, YBAKEHUS H
BOCXHUIICHHS BBIPAXKAETCS B CIEIYIONMIMX YCTOWYHMBBIX COUYETAHHAX KaK IPOCIABUTHCA: ali0bl ACHAHEA
wpleapobl, ACNAHA WHIKMbL (COBEPUUMb YMO-TUO0 blOAIOUjeecss; COBEPUIUMDG YMo-tubo U3 psaoa 60H
8vixoosuee).

[Ipu3HaK «HECTIpaBEIITUBOCTE» B Ka3aXCKOM SI3bIKE BCTpEYaeM B MOCIIOBHIIC ACHAHHAH KUI3 dHcdyca 0d,
Kyaea yamapax mumeuoi. ITO 03HAYaeT, 4YTO JaXe eclii ¢ HeOa TIOKaMM KOIlIMa BaJIUTCs, OCTHOMY Ha
CTeNIbKY He JOCTaHeTCH.

[Ipu3Hak «cTpemiieHue» HaONIOIaeM B 3HAUYCHUHU (Pa3eoOTH3MOB KOKKe KOmepily — BBICOKO B3lie-
TETh; BO3BBICUTHCS, KOKKe KYlaul Ypy — CTPEMHUTBCS BO3BBIIICHHOMY. llog 3THMH ycTONYMBHEIME
COYETaHUSIMU TIOHMMaEM JKellaHHWe YeIOBeKa CIeNIaTh YTO-THO0 I TOOUTHCS 4ero-mubo.

[Ipu3Hak «CIOKOMCTBHE, MHP» OTHOCHUTCS K ITOJIOKUTEIIBHBIM MIPU3HAKAM: ACHAHOARbl KYC YULYbIH, JiCel
ecyin moxkmammol. Peub uet o ToM, 4TO NTUIA B HEOE MepecTaia JeTaTh, BeTep CTUX W HACTYIWIIA TUIIMHA
U TOKOM.

[MpuzHak «bega» — «monacts B Oeay» BCTpevaeTcs B Ka3aXCKOW JIMHTBOKYJIBTYPE B BHJIE CIIEIYIOIIETO
BBIPQKEHUSI — dsA8bl ACHAHHAH (KOKMeEH) Kenodi, daseblH acnanea (ane2in acnamuawm) Keamipdi — yNacTb,
CBAIUTHCS (BHHU3 TOJIOBOM), OBITH Pa30UTHIM HAroJIOBY.
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CrenyomyM  OTIMYUTSIBHBIM — MPU3HAKOM  Ka3aXCKOW JIMHTBOKYJIBTYPBI — SIBIISICTCSA  MPH3HAK
«OeCTIOKONCTBOY» U (PPa3EOIOTU3MBI Kapa AcnaHObl JHcayobipobl, Kapa acnanobl moHOIpoi, Kapa acnanobl
arcayea anovlpovl. B maHHOM NpuMepe BOJIHEHHE M OECIOKOMCTBO OYKBAJIbHO CPAaBHUBAIOTCA C YEPHBIM
HeOOM HaJI TOJIOBOM.

[Ipu3HaK «3710CTh» OTHOCHUTCS K HETATHBHBIM MPU3HAKAM W BCTPEYACTCS B BHIPAKCHUU ACHAHRA Yuicd
da, dcepee bamca 0a JHCOK Kblaaobl, ACNAH2A Yuicd, dAsSbIHAH MApmaobvl, dcepze Kipce, HcelKeciHeH
mapmaoul. 3M0CTh — YyBCTBO HEJOOPOKENATETHHOCTH, THEBA U SIPOCTH.

[Mpu3Hak «IIpeyBeIMUEHUE» ACNaHObl ayoapbin macmazanoai — OyaTo CBOPOTHI Topy (OyKB. OynTO
nepeBepHyJ He00). Tak roBopsIT 0 YemoBeKe, KOTOPEIH BeeT ce0s Kak OyATo crenaln O0bIioe Aeo.

Baxnouenue

JaHHble NEKCHKOTpaUuecKHMX HCTOYHHUKOB PYCCKOTO M Ka3axCKOTO S3BIKOB MO3BOJMIIM BBISIBUTH
ocoOenHoctu nekceM «Hebo» u «Acnan», OIHOUMEHHBIE C KOHLIENTAMHU, B MX 3TUMOJIOTUU U TOJIKOBaHMU.
Tak, OCHOBHBIMH 3HAYCHUSIMH JAHHBIX JIEKCEM SBJIIOTCS UX ONpEeAeNeHUs KaK BUIUMOTO BBEPXY HaJl 3€M-
Jei mpocTpaHcTBa U MectonpeObiBanus bora. B kazaxckoil TMHIBOKYJIBTYpe 3HaUCHHUSAM, CBSI3aHHBIM C He-
0oM, HeOeCcHO cHiIOl, HEOOKHUTEISIMU, COOTBETCTBYIOT CJIOBaM KOK U dye, YTO, HECOMHEHHO, PacIIUpsET
HAIllK NIPECTABICHNS 00 UCCIIEAyEeMOM KOHIIEIITE.

CpaBHUTENBHO-COTIOCTABUTEIbHBIN aHAIN3 MapeMUil M YCTOMUMBBIX BBIPAXKEHUH B PYCCKOM M Ka3ax-
CKOM $I3BIKaX MOKa3aj, YTO HCCieyeMble KOHIICTITH 001a/JafoT CXOKUMH MPU3HAKAMU («HEAOCITaeMOCTh,
«HEOKUIIAHHOCTDBY, «TE€OJIOTMYECKHUI», «CUACThE», «BBICOKOMEPHE», (IIPOTUBOIOIOKHOCTEY), XapaKTePHbI-
MU U1 00€HX JIMHTBOKYJbTYp. Hapsny co cxoxumu npu3HaKamH, BBISBICHBI NPU3HAKH «Oaropasymue,
3MPaBBIi CMBICID), «JI00JIECTh, MYKECTBOY», «HEYMECTHOE TOPOIIMBOE CYKICHUE», «CTPaxX», «ccopa, OpaHby,
«PaBEHCTBO», «0enay, «OEeCIOKOHCTBO», «IpPEyBEIMUYCHHE», KOTOPBIE BCTPEYAIOTCSA TOJBKO B OJHOH W3
KYJbTYD.

Ilo uroram mccnenoBaHus NPUXOJUM K BBIBOIY, YTO JUISL KQXKIOIO U3 UCCIENYEMBIX KOHLENTOB CBOM-
CTBEHHBI XapaKTEPHbIC YEPTHI, OJIMLIECTBOPSIOIINE HALMOHAIBHYIO KYJIbTYpPY.
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O.A. Pamuyk, A.E. AGnubexoBa

Opbic KIHe Ka3aK JUHIBOMI/ICHHETTEPiHAer]
«He00» koHe «AcnmaH» KOHUenTiiepi

Makanaza OppIC JKOHE Ka3aK JIMHTBoMojaeHHeTTepiHzeri «Hebo» koHe «AcmaH» KOHIENTiEpi
KapacThIpbUIFaH. ABTOpJIAp OCHI KOHIENTUICPIH CHIAaTTAMANIbBIK SPEeKIICTIKTEPiH TalAal, OJapIblH HeTi3ri
OenrimepiH, YKcac JKOHE AaHpBIKIIA CHIATBIH  aHBIKTaFaH. JIEKCHKOTpaQUANBIK  JepeKKe3Iepal
(3TEMOJIOTUSIIBIK, TYCIHIIpPME CO3MIKTEp), OPBIC JKOHE Ka3aK TUIAEpiHJAeri IapeMHsuiap MEeH TYpakThl ce3
TipKecTepi cabICTHIpMaJIbl-CaFacThIpMaIbl TaJliay HOTIKeIepi OOMbIHIIA 3epTTeNeTiH KOHIETTUICPIiH eKi
JIMHTBOMOJICHUETTEPre TOH YKcac Oenriyiepi («KOJ KETIMCI3IIK», «KYTIETCHIIK», «TCOJOTHSIIBIKY, «OaKbIT,
«TOKAIIapibIK», «KapaMma-KalIIBUIBIKY) ©Oap eKeHAiri KepcerinreH. YKkcac OenriiepMeH  Kartap
MO/IeHHETTepiH OipiHIe FaHa KEe3/IECETiH «CaKThIK, TapacaTThUIBIKY, «EPIIiK, OATBUIABIK», «OPBIHCHI3 aCHIFBIC
HICIIM», «KOPKBIHBIID, <CKaHXKaJl, YPBIC», «TEHIIK» Oenriyiepi aHbIKTAIAbl. 3epTTENeTiH KOHUENTUIEePIiH
OPKACHICHI ©31HE FaHA TOH YITTHIK ONTiHI KOPCETETiH] TANICIICH/].

Kinm coe30ep: KOHIENT, JTHHIBOMOJECHHUET, aHBIKTAMAIIBIK TalJIAy, CalbICTHIPMAIbI-CaJFACTRIPMANIBI TANIAY,
YFBIMIIBIK O€Nri.

O.A. Radchuk, A.E. Abdibekova
“Nebo” and “Aspan” (sky) concepts in Russian and Kazakh linguistic cultures

The paper discusses “Nebo” and “Aspan” (sky) concepts in Russian and Kazakh linguistic cultures. The
article gives the analysis of the characteristic features of “Nebo” and “Aspan” concepts, identifies the main
features of the concepts, their similar and different characteristics. The results of the comparative analysis of
lexicographic sources (etymological, explanatory dictionaries), proverbs and phraseological expressions in
the Russian and Kazakh languages show that these concepts have similar features (“inaccessibility”, “unex-
pectedness”, “theological”, “happiness”, “arrogance”, “contrast”) characteristic of both linguistic cultures.
Along with similar features, there are features like “prudence, common sense”, “bravery, courage”,
“inappropriate hasty judgment”, “fear”, “quarrel, abuse”, “equality”, which are found only in one of the
cultures. We proved that each of the concepts displays a national characteristic peculiar only to it.

Keywords: concept, linguistic culture, definitional analysis, comparative analysis, conceptual feature.
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IleT TJIiH HHTEPAKTUBTI OKBITYAbIH JHHIBUCTUKAJBIK Heri3aepi

Makanaza Ka3ipri TaHga Kell TiI MEHIepreH TYJIFa KaJbIITACThIPY JKOHE LIET TLTIH OKBITYAbI JKaHa JopeKere
JKETKI3y MoceJiecl ereMeH emiMi3miH OimiM JKyHeciHiH MaHBI3Abl MIiHACTTEpiHE aWHaJBII OTHIPFAHBI
Oagnpanrad. Ker Tinai Ty/iFa KalbIITaCTRIPY YAepiciHAe OimiMrepaepaiH WeT TUTH XKEeTiK MEHIepyi oJapIblH
TUIIIK KY3BIPETTUTIKTEpiH apTTHIPYbIMEH Karap iCKepIiK KapbIM-KaThIHAC TUIAEPIH AaMBITHIN, KOFAMHBIH
MHTEIUICKTYIBIK JIEYETiH apTThIPYFa BIKIA eTel.

Kinm ce3dep: Tin, TMHTBUCTHKA, JMHIBUCTUKAJBIK HETi3Zep, KOMMYHHUKATUBTI KY3BIPETTUIIK, HHTEPAKTUBTI
OKBITY.

Kipicne

Conrbl KbUIAApAa, OHBIH IIIHAE ereMeH emiMI3aiH OiLTiM KyHeciHae Kemn Tl MEHIepreH TYJIFa
KaJIBINITACTBIPY YOHE IIET TUTIH OKBITYBI )KaHa JIOPEKEre IKETKI3y 03eKTi Macele 00JbIn Tadbbuiaasl. Keioip
3epTTeynep OOMBIHIIA KOTl TUIII TYJIFa KANBINTACTHIPY YAepiciHae OlmiMrepaep iy meT TiTiH KeTiK MEeHrepyi
ONAPIBIH TIAIK KY3BIPETTUTIKTEPiH apTTHIPYBIMEH KaTap iCKepJiK KapbIM-KAThIHAC TUINEPIH IaMBITHIIL,
KOFaMHBIH HHTEIUIEKTYalJIbIK QJICyETiH apTThIPYFa CENTIiTriH THTI3ei.

Axanemuk C.C. KyHanOaeBa mieT TUTIH OKBITYABIH MaHBI3B JKeHiHAe «bimiM Oepy camachiHa
KOWBUIATBHIH SJIEYMETTIK Tajam OumiM Oepy mapaJurMachlHBIH ©3TepyiHe >Karmail TYFBI3BIN, MIETEeN TUTiH
OKBITY/Ia KOFaMHBIH KYObLIMaJlbl CYPaHBICTApPBIHA jKayarn Oepe anaThlH OuUTiM OepyaiH jKaHa 9IiCHAMacChiH
Taly KaXeTTirin kepcereni. XKahannany ke3eHi, ©3apa ThIFbI3 0aliIaHBICTBI KOFaMIap, XaablKapallblK KapbIM-
KaTbIHAC KYpaJTbl OOJBIN TaOBUIATHIH IMIETEN TUTIHIH SJIEYMETTIK TYPFBINAH KYHABUIBIFBIHBIH apTybl, TUITIH
Ka3ipri MaMaHHBIH KociOW KOMITETEHIMSICHIHBIH, 0acThl KOPCETKIll peTiHxe KepiHic TaOyblHa SKEIai» e
TYXKbIpBIM JKacaiinst [1, 10].

3epmmeyoiy depexmepi men adicmepi

Ier Tinmi OKBITYJa KOMMYHUKATHBTIK KY3BIPETTUIIK aJFalIKbl KE3€KT€ TYPATHIHIBIKTAH IIET TiTiH
OKBITY YaepiciHe OimiMrepii TUIAIK KapbIM-KaThiHACKa Jaspiiay Maceseci 0acThl MIHACTTEPIiH Oipi OOJIBIIT
caHayaapl. COHIBIKTaH TUIMIK MaTepuaijap, OHbI MIepTyre OaFbITTalfaH oJIC-TACLIAEp, COHIAl-aK Til
JAMBITY JKYMBICTaphl OLTIMrepiepre meT TUTiH OKbITyFa, OUTIMIepIIepaiH CO3/IiK KOPbIH OalbITHIN, OJapIblH
MakcaT eTUITeH TiIJe eMiH-CpKiH COMHIIeN, 63 OWBIH HAKThI XKETKi3e OlTyre MYMKIHAIK TYFhI3YABl KaKET
eteni. Ochl Opaiifa, IeT TUTIH OKBITY/IbIH SJICTEMECIH XKETUIIIPY, OKBITY/IBIH ThIH HCsIapbl MCH JKaHAIIbLI
JKOJIIAPBIH TAyYHIN, OJapAbl 9pOip cabakka Xyhem TypAe eHrily — OYTiHTi KYHHIH TanaObIMEH TOJBIK
YHIECIIT JKaTKaH ©3eKTi TakwIphil. LlleT TimaepiH OKBITY omicTeMeci HeTi3ri FhUIBIMIApIbIH Oipi peTiHme
JUHTBHCTHKara cyieneni. Lller TUTIH OKBITYIBIH JMHIMBUCTHKAJIBIK HETI3JIEPIHAE MaKcaT eTUINeH TIIIiH
TUIAIK  3aHJBUIBIKTAPBIHA, TPAMMATHUKAIBIK KYPBUIBIMBIHBIH CPEKINETIKTePiHe, (OHETHKAIBIK JKOHE
JICKCUKAITBIK JKYHernepiHe, COHIal-aK TUIIIK XoHE Coiliey MaTepualiapblH TaHJAyFa JKOHE YHBIMIACTHIPYFa
KaTBICTBI MaceJeep KapacThIPbUIBII, 63 IIeHIiMiH Tabaapl. A, Oeiriai Oip *OJIMEH TaHJaIl ajJbIHFaH JKOHE
OCBI 9JIiCTIH YCTaHBIMJApPbIHA, OKBITY MaKCaTbIHA YKOHE TUIIIUIIK 3aHIBLIBIKTAPFa COHKEC JIMHIBUCTHKAJIBIK
XKOHE Collliey MaTepHanapsl IET TUTIH OKBITY 9IiCTEMECIHiH JIMHTBUCTHKAJIBIK HETi37epi OOJbIN TaObLIadbI.

Homuoicenep men onapoviy manxpiianysi

JIMHrBUCTHKA «TI» YFBIMBIH JKaH-)KAKThl TalJadabl, al 9MICTEME VIIIH OJ OKBITY IoHI OOJIBII
TaObUIAABl. OPUHE, OKBITY TEOPUSICH MEH MPAKTUKACHIH/IA TUIAEPIiH KbI3MET1, KYPBIIBIMBI )KoHE OailaHbIChI
TypaJibl Ke3KapacTtap ymbipacazasl. et Tingepin OKpITYy 9iCTEMECIHIH TapuXbl TiJ OLTIMIHIH jkaHa Ke3eHiHe

* Xar-xabapnapra apHanrad asrop. E-mail: altynshash777@hotmail.com
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OTyl 9IICTEMEIIK Ke3KapacTapblH KAJBINTACYBIHAA KOPIHIC TanmKaHBIH airakraiiapl. Ce3mi TUIMIH HETI3ri
OipJIiTi JKOHE TijapajbIK CABICTHIPY HBICAHBI PETIHIEC allfa KOWFaH CATBICTBIPMAIBI—TAPUXU JIMHTBHCTHKA
KEKe CO3JIep MEH OJIapJIblH ayJapMallapblH jKaTTay jKOHEe c030e—Ce3 CABICTRIPY KOHE coiliemMIepl Tanaay
KOJITAPbIH OKBITYABIH HETi3T1 9/IiCi peTiHe YChIHFaH ayJapMa 9iCTepiH TyFbI3Abl. KapbIM—KaThIHAC KYpajIbl
peTiHae KapacThIPBUIIATHIH TiT — Op TYPFBIAH aXbIpaTyra OonmaTelH Kypaeni kyOsuisic. d.ne Coccrop
JIMHTBUCTHKAJIBIK OPEKETTI OHBIH Kypampaac Oeiri Tiji, SFHH TIIAIK MarblHa MEH IBIOBICTHIK OCHHEHI yKoHE
celneyni OipikTipeTiH Oenrinep yHeci peTiHAe alKbIHAAN KOpPCETeIi, COMeyai Ol TYCIHy MEH epiKTiH
nepOec opeKeTi Ien eCcenTe .

Axanemuk JI.B. Illepba Timai ymr acrekrire Oeim KapacThIpaabl: o3 apKbUIBI COMIEYy MEH TYCIHY
YIepiciH MEH3eHIi; TUT apKbUTBI TpaMMaTHKAJIBIK JKOHE JICKCHKAIBIK epeKeIepl, all TUIMIK MaTepuaiaap
apKBUIBI €CTE CAKTAIATHIH COUJICY MEH TYCIHYIH XKEKe OPEKETTEPiHIH )KUBIHTHIFBIH CUTIATTAN/IBI.

binmiMrepain ceiiney opeKeTiH JaMbITy TUIAIH JIEKCUKAJIBIK JKOHE IPaMMATHKAIBIK OlLTiM HOpMaapblH
MeHrepTyre OaitaHpICThI 00Jica, COMey dpeKeTi OKbUIBIM, THIHIATIBIM, aUTHUIBIM, JKa3bLUTBIM JaFIbLIapbIMEH
THIFBI3 OaitmanbicThl Oonaabl. IlleT TiNMiHIH CO3MIK KypaMbIH MEHIEpY, JICKCUKAIBIK KOpP apKbLUIbI MaKcat
STUITeH TLI/IC ePKiH Coilliey JIEKCUKaHBbI OKBITY OaphIChIHIA XKy3ere achipbuiaapl. OChl MakKaiajga meT TUTiH
WHTEPAaKTUBTI OKBITYIbIH THIMAUIIIT MEH JWHTBUCTUKANBIK HETi3Zepl KapacThIPhUIaAbl. AJIIBIMEH,
MHTEPAKTUBTI OKBITYbIH aHBIKTAMAChIHA TOKTAIATHIH 00JICAK, HHTCPAKTHBTI OKBITY 9J1iCl — OKBITYIIIBI MCH
OlmiMrepiH, OuTiMrep MeH Oacka OUTIMIepIiH ©3apa ThIFbI3 KAPhIM-KAThIHACKI JKY3€re acaThlH CYX0aTTachII
OKBITY SJIiCi.

WNHTepakTBTI OKBITYJa OKBITYIIBI OlLTIMreplepiiH ©3iHIIK TaHbIM YHIEPICiH YHBIMIACTBIPYIIBIFa
aliHaymazpl, O yHperneiini — yipeHyre OarbIT—Oarmap Oepeni, MyHJa YHPEHy MEH YHpETy TeK e3apa
OenceHmi opekeTTepre (oimay, TaaKpUiay, MIKipTATACTBIPY, CHIHU oinay T.0.) Herizgenemi. HTepakTuBTI
OKY/OKBITY OapbIChIH/IA OiTiMrepIiepiH OipJecKeH dpeKeT-AarIbuIaphl KaIbIITAChI qaMusl [2, 70].

OcpifaH Opaii, UHTCPAKTUBTI OKBITYJa OLTIM maiiblH Typae Oepinmelimi, OiIiM IHANOITHIK KapbIM-
KaTbIHAC, CBIHM KO3Kapac ICH IIBIFAPMAIlbLUIBIK OCJICeHITIKKe OarpITTanabl. IHTEpaKTHBTI OKBITY oici
OKy YpAICiHIE CTYASHTTEPAiH OMIpIiK ToKipuOenepiH MmalijganaHy apKbUIBI ecTe Oepik CaKTaybIMEH,
MOJTIMETTEP Il TaJIIal, )KHHAKTAY apKbLIbI ©31HIIK )KOHE KOCiOM KaOlIeTTepiH allia alybIMEeH PEKIICIICHE/].

JKymmnen HeMece IMIaFrblH TOIIEH >XYMBICTap, POJAIK HEMece IiCKepiiK OWbIHAap, MiKipTanacTap,
TPEHHUHITEP, OHTENIeK YCTENAep JKOHE Tarbl 0acka WMMUTAIMS SIICTepl MHTEPAKTHUBTI OKBITY OMiCiHIH
yarizepi 6ossin TadbiTazb! [3].

«Muza wabyviny 20ici (Brainstorming) TyelHmaraH KaHaal ga O0ip MOCEICHI IIEIIyTe MEKTeYi yaKbIT
IIITiH/IE THiCTi YCHIHBICTAP )KMHAY 9JTiCi OOJIBIT TaObLIA B

- [IpobaeManbIK cypak opTara TacTanajbl.

- TeiHDAYIIBLIAPBIH JKayanTapbl TaKTara OaraH PETiHJE JKa3bUIa bl

- Ke3 kenren mikip, sxayan KaObl1gaHa Oepei.

- CoHpIH/1a JKYPTi3YIii KOPBITBIHABLIAN B [4, 64].

«Mwura mabys» 9MiCiH KOJJaHy OapBICHIH/IA KEJIeCi epexeNepii eCTe CaKTaFraH KoH:

- «Mwra madysU 9JICIH KOJIaHFaH1a 0aCKapyIIlbl )KaK HeMece OarbIHYIIIbI JKaK 00IMaiiib.

- biniMreprepain alTkaH MiKipiepi ChIHATIMAIbI, TAIKBUTAHOAN TbI,

- OpTYpJi Ma3MyHJaFbl MiKipJep HEFYpJIBIM Kell 00Jica, COFYpJIBIM MAaKcaTKa *KakKblHAaYy MYMKIHAIr
apra Tycei.

- bimimreprepain mikipiepi MeH uesIapsl Kojjiayra ue 00mybl Kaxer.

- AWTBIIATHIH MKipJIep KBICKA JKOHE JKYHel Typ/ae )KeTKi3inyi Kepek.

«Tonmulk oicymblcy SKEKE TYJIFaHbl KaJbIITACTBIPYMEH Karap, MbIHAJal MakKcaTTapabl KOsIbI:
OackanaplblH ChIpTTail Oara OepyiH eckepe OTBIPHII, ©3iH-631 TaHy, TONTHIK YPICTIH 9CEpiH Ce3iHy, JAaybIC
WHTOHAIUSICBIH, MUMUKA, KaJbI-KYHiH, HiciH, T.0. OeiiOepBaibl OpeKeTTep apKbUIBI OacKalapIbiH ic-
OpeKeTiH, MiHe3-KYIKbIH TYCiHe Oily, TONKa acep eTeTiH (axkTopiapiabl aHBIKTai aly, TONTHIH iC-dpeKeTiHe
JKaKCHI acep ety [5, 36].

Ocbl perre, OimiMrepiaep TONTHIK >KYMBIC apKbUIbl Oip-OipiepiMeH MiKip aJMachll, YCBIHBUIFaH
TaKBIPBINTHl TAJKBLJIA, Ma3MYHBIH aimia ajajbl. bimiMrep cesmaepiliH MarblHACHIH TYCIHY apKbUIbl TULAIH
opdorpadusuiblk, OpGOINUSIBIK HOPMANIApbIH TYCIHE OTBIPBIN, CO3JCPAl OpHBIMEH KoJjiaHa Oinyre
JaFIblIaHa b,

Ponoix otivinoap. Penpix oibIHAAp — CTYAEHTTEPre SpTYPIi KociOu pesjepae ceilieyre koHe cabakra
Maceenl KaraaiIbl KaJbIITaCThIPyFa MYMKIHIIK OEpEeTiH OKBITY 9JiCi, SFHH, OMIPIIK >KaFaaiap/biH
Oenriii 0ip MiHE3-KYJIBIK HEMECE IMOIMOHANIBIK JKaKTaphlH MEHI€PY HUETIH/IE aJIJIbIH ajia OeJIiHIeH pesiaep
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apKBUIBl KaTBICYIIBI TONTapAbIH CaxHallal OiHaybl. Pemnmik OoWBIHOApABIH apTHIKLIIBUIBIFEI — 9p OlmiMrep
peJire Kipe OTHIPHII, JKaFdaiIbl MIBIHANEI Ce3iHe i, MenliM Kaobpuinaiasl. OKBITYIIBIHBIH 0acThl MIHIETI —
Makcar eTUITeH T KapbhIM-KaThIHACTa JKY3€ere achlpyra OarsiT-Oarmap Oepy.

Pengix ofibiHAapaa KapbIM-KaTHIHACTHIH YII TYPi KOJIAHBLTABL:

1) llepuentuBTik (amammapapry Oip-0ipiH ke30eH Kepin KaObUIIaybl, MHTYHUINS apKBUIBI CEe31HY1).

2) NnTepaktuBTik (amamaapasiH 6ip-OipiHe e3apa acep eTyi).

3) AknapatTsIK (anamaapasiH Oip-OipiMeH Mikip anMacybl, oiIapbIMeH, MaKcaT-MyAJelepiMeH, pyXaHH
OalJIBIFPIMEH, KBI3BIFYIIBUTBIFBIMEH OOITiCY1).

JKorapbrma MasMyHaaIFaH KapeIM-KaThIHAC TYPIIEPiHE COMKec poJiAiK OHBIHAAp OlTiMrepiiepre op Typii
JKarmasTTa oCcepili CEe3iHyre CeMTITiH THTi3emi, OUTIMIepai CHHTe3IeyTre, IIBIFApMaNIbUIBIK OHIM JKacayFa
XKaraal jkacaliipl, COHIal-aK, op TYpJIi KarAasTTap MEH MAJiMETTEepi Tajnail OTHIPHIN, capanTaMa Kacail,
3epTTey OapbIChIHAA JKaHAIBIK allyFa MOJ MYMKIiHOIK Oepexmi. Penaik eiprHmap OimiMrepriepaiH oi epiciH
KEeHEWTIM, OLTiM yAepiciH >KaHTaHIbIpaAbl, T YUPEHYIIHIH IOHTE JeTeH KbhI3BIFYIIBUIBIFEl apThII,
OpBIH/IaFaH iC-9peKeTTepi apKbUIbI Till YUPEHYyTe IeTeH CeHiMi KalbInTacaabl.

Pennix oitpranapaa OinimMrepiep mikipTajgacTarblIai 3 TYCiHIKTepi MEH Ke3KapacTapblHaH TYbIHIaFaH
MO3UIMSIIApAbl  yCTaHOal, e37epiH OacKalapAslH OpHBIHA KOsAbl. Penmik oibpIHAapAa CTYIEHT ©3iHiH
TEOPUSIIBIK OlimMaepiH eMipie (MpakTUKaga) Ke3JeCeTiH CUTyalusiap MeH JKarmasTrapia Kojaaanaasl. O
MYHJail OWBIHIapAa TpoOiieManapJblH Ma3MyHbI MEH MOH-)KaMbIH JYphIC TYCIHETIHJITIH KepceTell,
OJIAPJIBIH IIETITY KOJAaPBIH KAPAaCTHIPY apKbLIb ©31HIH MIBIFApMAIIBUIBIK (KPEATUBTIK) JIEHIeHiH KoTepei.

Pennik offbIHIAP/BI XKYPri3y aJAbIHAA OKBITYIIBIHBIH 9ICTEMENIK TYPFBIIaH KaH-’KaKThl TaibIHIATy bl
IIapT, OJ1 dcipece Keeci Maceeaepl ajIbiH-ajla MYKUAT TalIall alybl KepeK:

- OUBIHABI OTKI3yAiIH oficTemeci (OWBIH MIApTTapbl MEH epexesepi, MakcaTTapbl, Ke3eHIepi,
KaTBICyIIbLIAp, T.0);

- OMBIHHBIH MYMKIH HOTHXKEJIEPiH 00JDKaY;

- OWBIHHBIH HOTIIKENCPiH KOPBIThIHAbLIAY [2, 292].

«Axeapuym 20ici» OimiMrepiepre TYbIHAAHTBIH MOCEIEH] «KOFaM alIbIHAA» TaIKbUIayFa YChIHBUIATHIH
nuanor GpopMacel. ATanFaH 9JIic Kell )Karaaiiia skaHa TaKbIPBIIITEl MEHIepTY OapbhIChIHAa Kypriziieai. Matin
OimiMreprepre oKyra OepiJiin, MOTIHJI TYCIHI€HAEpi OpTara CaabIHAIbI.

«Kynnen orcymvicy. bBimiMrepnepii OKYIIIEH J>KYMBICTap OpBIHAATyFa OaFbITTaiFraH cabakTap
OlmiMrepiepai KOMMYHHMKATHBTIK KaOiTETTEpiH TAMBITHIN, OJapAabl BIHTBIMAKTACTBIK IIEH CEPIKTECTIKKE
meHaainel. COHBIMEH KaTap, KYNTHIK JKOHE IIaFblH TONTHIK JKYMBICTAp JKBUIAAM, JKaHa HICsIIapabl
YCBIHBIM, OenTisi Oip Jkarmaipl OH HIeNIyTe /e MYMKIHIIK Oepeti.

«Coxpamy 20iciny KOljIaHy apKbUIbl, SFHU T€K KaHa Cypak KO apKbUIbI Oip mrermiMre kery. Mpicaibr:
Cizzep Kali oHINIHIH oHAEPIH Xkui aliTackizgap? Here? OHIIHIH MbIHA JKaHA OHIHE Ci3ep Kajai Jien aT Kosp
eniHi3? xoHe T.0. bimimMrepriep o3 HycKaxapblH aliTa/ibl, COHBIHAA AaybIC Oepy HOTHKECIHIIE €H KaKChl HyCKa
TaHJAIl aJIbIHAIbI.

[er Tini cabakTapeiHaa OiiMIeplep i TaHBIMABIK, KOMMYHHUKATHBTIK OLTIKTUTIKTEPiH KAIBIITACTHIPY
Moceieci OHbIH AJIeMeHTTepiHCci3 MyMKiH eMec. Ockl opaiina, K. XKaprikbaeB olbIHAApIBIH MaHBI3BI TYPAaJIbl
nikipiH Obutail TyYXbIpbIMAaiael: «O#blH — Oana opekeTiHiH Herisri Oip Typi. OibIH apKbUIBl azam
OanmaceIHBIH OenTii Oip OYBIHBI KOFaAMJBIK TOXIpHOEHI MEHrepei, ©3iHiH NCHXUKaIbIK epeKIIeTiKTepiH
KaJbINTacThIpazpl. bana oWbIHBIHIA J]a KOFaMJIBIK, YKBIMABIK cumar Oonaapl. MaceneH, Ke3 KelreH Oana
eIlyaKbITTa JKAIIFBI3 OMHaMaipl, Katap KypObUiappiMeH Oipiecin OWHaiIbl, OMBIH apKbUIbl Oip-OipiMeH
e3apa KapbIM-KaTbIHAC >kacaiinbl. OcblHmal olbIHAapAa OanmaHbH KaOileTTepi jKaKchl XKeTiie OacTaiipbl.
Y KBIMJIBIK OMBIHIAp OaTaHbBIH MOPAJIB/IBIK, 3CTETUKAJIBIK Ce3IMIePIHIH KaabIITaCybIHa ocep eTemi» [6].

«Otibinoapy OUTIMIEpIEPAIH CO3MIK KOPBIH JaMbITyJa, IPaMMAaTHKaHbl MEHIEPIIl, KaThICBIMIBIK
KaOiJeTTepiH JaMBITy]a TANTBIPMAUTRIH Kypaibl 00IbiT TaObutaapl. OWbIHIAP OUTIMIepIepaiH T KaThIK
celieynepiHe, ©3 OWIApbIH aHBIK 9pi JKyHemn XKeTKi3ylepiHe >KoHe ©3iHIIK OMIaybIHBIH KaJbIITacyblHa
bIKIIa erexi [7, 416].

OiibiH ogzici GimiMrepiiepre OKy YpAiCiHAErT OpBIH allaThIH Macejesepai Lemy e i KOJIJaHbUIaIbL.
OWbIH 9IICiHIH iCKEpIIiK, PONIiK, MMUTALMSUIBIK T.0. Typiyiepi Oap. Ickepiik OibIH Ke3iHAe OimiMrep OHMBIH
IIIHET] XKaF/1asTKa TOJMBIFBIMEH EHill, ©3apa KapbIM-KAaTBIHACHI JAMBIII, OMBIH OAPBICHIHIAFEI KyaHy, PEHKY
T.0. aMorusIapbl Oaiikanaabl. bys oficTiH Oacka oJiCTEpAEH epeKIIesir — OuUTIMIepaiH OWBbIH TYPIHIC
OepisireH TarchlpMaHbl OPBIHJIAY YLIIH €H THIM/I KypaagapMeH KaMTaMachl3 eTiTyiHe MYMKIHIIK TyaJbl.

«orcueco adicindey (Jigsaw) Tom MyimenepiHe epikTiTK, 63 OeTiHIE JKYMBIC icTeyre MYMKIiHIIK
Oepineni. OKBITYIIBI TEK YHBIMIACTBHIPYIIIBI FaHA eMec, OlmiMrepiaepMeH Oipre coil TONTHIH MyIieci 0oJaapl
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KOHE «e3apa KapbIM-KaThIHAC YPZICiH OalNaHBICTBIPYIIBD) peNiH arkapaibsl. OKBITYIIBl ic-mIapara
KaTBICyMEH KaTap, ajjiblH-ajla CLEHApHUi albIHAAI, TOI >KYMBICHIHA jKaHaMa TYpAE ocep eTeli, ayFaH
OarpITbIHA Oara Oepeni oHE CEHIMAUIIK MeH amlblK 3MOIMOHAIIBK OPTAHBIH KAJBIITACYbIHA BIKIAN €TeNl.
Byn oxicre jxeke TyJIFaHbl KalbIITACTBIPYMEH KaTap, OacKanapIblH ChIpTTail Oara OepyiH eckepe OTBHIPHIIM,
©31H-631 TaHy, TONTHIK YPHICTIH OCEpiH Ce3iHy, AayblC WHTOHANMACHIH, MHMHKa T.0. BepOalbasl emec
OpeKeTTep apKbUIBI OacKalapablH iC-opeKeTiH, MiHe3-KYIKBIH TYyCiHe OUTy, TOKa acep eTeTiH (aKTopIapab
AHBIKTAH ay, TONTHIH iC-OpKETiHE THIMII, KaKChI 9Cep €Ty TOpi3lli MaKcaTTap Ke3elei.

Binimrepnep 4 Tonka OeliHim, akbIHHBIH 4 ©JICHIH aJIbIN TOI ilmiHae Tannaiapl. CoaaH KeiiH OHbI Oip
OimiMrep 6acka TonTapra OapsIn TyciHAIpe . bimiMrepnepi Tomka 6ein )KyMBIC iCTeTyne ap CTyIeHTKe Oip
©JIEH YKOJIbI (TapMarsl) Xa3bUIFaH KapTouka oepineni [8, 131].

binimMreprnep aynmuTopusHBI apanain, TapMakKTapIaH OIyMak Kypal, coll KypaMa TonKa OesiHyi KaKeT.
Bepinren mrymakTap caHbl TONTapABIH CaHBIMEH Oipaeit Oomysl Twic. Mpicansl, 16 cTyaeHtTi 4 agamMHaH
TypatheiH 4 TomKa Oemyre Oomaabl. «/ [KuUrco» omiciH KonmaHy OapbICBIHIA aTaKThl AKBIHHBIH Oip eJIeHiH Oip
XKOJIJIaH 9p CTYACHTKE TapaThin Oepyre OoJabl.

«llikipmanacy adici — eTe epreneH Oenrini, ocipece opTa FacelpJa aKHKaTKa XeTyliH 0ip ¢opmacs
peTiHae KeHiHeH TapanFaH aic. «llikipramac ameMeHTTepiH OKBITYABIH Ke3 KenreH (opMacklHIa KOJIJaHyFa
Oonanel. bimiMrepnep apachlHIa ©TKeH MiKipTajacTa ojapiblH TON MYIJCCIH KopraraHbl aypbic. Con
apKbUIBI OJIAP/IbIH YKBIMABIK OipJIIKTI caKTay, TOMTA XKYMbIC iCTel Oily Aarapuiapsl Kausinracaast [9, 82].

[likipramac — OKY/OKBITYyIBIH THIMII TOCUIAEpiHIH Oipi, efTKeHi OimiMmrepnep Oenrimi Oip emipIieH
MOCeJIeHI HeMece MNpOOJIeMaHbl KaH-KAKTHI KApacThIpy JKOHE TaJKbUIay/a ©3/EpiHIH TEOPHSUIBIK KOHE
MPAKTUKAIBIK OLTIMIEPiH dKUHAKTAII, OJIAP/bl KOJIJJaHa OTHIPHII, 63 KO3KapachlH MalbIMIay MEH TYHIHACYTE,
e3re MIKipJepi eckepyre *oHe OJapAbl ©3 KaXeTiHe MaijanaHyra yipeHeni. bimimrepnep mikipramacrta
epKiH KapbIM-KaThIHACKA TYCIIl, 63 YCTaHBIMAAPIH KaJBINTACTHIPY KHE KOPFay, OJapasl ©3re MiKipIepMeH
CANIBICTBIPY ~ OpeKeTTepiMeH aiHanbicansl. [likipramac Ke3iHAe ayauToOpusiia OMIpAiIH  IIBIHAKBI
nmpoOJieManapelH OpTaFa caiajbl, OJap[bl OPTYPJi Ke3Kapac TYPFBICHIHAH KapacThIpajbl, €H THIMII
[IeTTiMEePiH YCHIHYFa THIPHICAIBI.

[TikipranacTelH TaKbIPHINTAPHl TEK MOHIE FaHa KATBICTHI €MEC, COHBIMEH KaTap, aJaMTepIIiiK
KYHJBUIBIKTApFa HEMece TON MYIIENEpiHiH ©3apa KapbhIM-KaTblHAC MocenelepiHe OaiaHbICThl OONybI
MYMKiH. EH Herisri mapTel — aJbIHFaH TaKbIPBIT OPTYPIII Ke3KapacTa MiKipTranac TyIsIpaTbiHAal O0Irys
kepek. Erep OumiMreprepae TakpIpBITKa KaTBICTHI O1TIM KOpPBI O0JIMaca, mKipTanrac )Kypri3yAiH emoip MoHi
Oosmaiinel. byt omicti OuTiMal OeKiTy Ke3eHIHAe KOJIIaHy 6Te THIMI.

«Ketic-cmaouy 20ici — KehcTepi KoJaHy apKbUIbI )Ky3ere achIpbUIAThIH, TAaHJIAy XKacay MEH IIeNIiM
KaObUIAAY JaFJblIapblH KAIBIITACTHIPATHIH THIMII 9fic. byrinae OinmimM amyabH THIMII SicTepiHiH OipiHe
alfHaJIFaH «KefC-CTam» 9JIICI TEOPHUSUIBIK O1TIM ajFaH CTYACHTTEp i OoJialiak MaMaHbIKThIH TPaKTHKAChIHA
OarpITTaFaH opekerTepre Oaynuapl. O HAKTHI KaFJasTTapAbl IPaKTHKAIBIK TYPFBIIAH Taljiay MEH OJap/bl
eMipMeH ca0akTacTblpa KaiiTanmayra, «oWHam» mbiFyra Herizgenemi. Conm cebOenTi Keic-cTaaupii Keiine
«HAKTBl OKYy CHUTyalusuiap oJici» nen Te artaiimbl. «Kefic-cramm» omiciHIH MakcaThl — CTyIEHTTEpHAl Ke3
KelreH TEOpUSUTLIK MOJIMET TEeH aKmaparThl Taijaid Oimyre, Herisri mpoOieManapisl alKbIHIAyFa,
mpoOyieManapapl IIENIyAiH SpTYpili OallamMa >KOJJapblH TalyFa, caparrtay apKbUIbl OJIAPIBIH IMIiHEH eH
TUIMICIH TaH/IayFa, 63 iC-0peKeTTEPiH KocmapiaayFa KYMBUIIBIPY.

«Keiic-craam» ofiici MPaKTUKAIBIK MICeNeNep/l KaH-KaKThl KapacThIpy apKbUIbl TOHHIH TEOPHSUTBIK
Ma3MYHBIH TOJIBIKTBIPa/Ibl. Kelic-cTamu o/1ici keMeriMeH eMipJie TybIHAAUThIH Tpo0dieManapra xayarn i3/eHy
apKbUIBl CTYICHTTEP EPTEHrl eMiple Ke3lleCyi MYMKIH JKarjaiiap MeH MocelelepiAiH TYphIC MIeNIiMiH
taOyra xatteiraas [2, 308].

Tpenune — WHTEPAKTUBTI OKBITYIBIH jKaHa opicTepiHiH Oipi. TpeHWHr Ke3iHAe TybIHAaFaH TYpIi
JKarJaiaap oKy Typl TYpFBICBIHAH LIAPTTHI, OMBIH TYpiHJE 00JIca Ja OKYIIBI YIIiH IIBIHANBI )KaFaail peTiHe
KaOBUIIAHBII, OJap OpeKeT HOTMXKECI YIUiH YJIKEH jKayanKepIUiUTKTI KakeT eTefi. MyHaa Kayankepiizik
ces3imi epekie Oonaabl. MbIcanbl, SpKIMHIH 9peKeTiHiH TaObICThl 0OMybI OYKII TON MYyIIenepi opeKeTiHiH
TaObIC KemiJii OOJIFaHIBIKTaH, SPKIM ©31HIK JKayarKepLIUIiKTI FaHa eMec, TONTAFbl CEPIKTECiHIH aJbIHAAFbI
XKayanKepIIiTiKTi e ce3ineni. Ochl )KarbIHaH alfaH a TPEHUHT, OWBIHFA KAThICYIIBIIapAbIH KayalKepIIiir
0ip-0ipiHe Toyesni OOJNATHIH ICKEpH OWBIH TACUIIEpiH ecke Tycipeni. OKbITY TOCUIIEpiHIH albIPMAIIbUIBIFbL:
0ipi TEOPUSHBI TIPAKTHKA KY3iHJEC YHPEHYTEe KbI3MET eTCe, EKIiHIIICI MPAKTUKA apKbIIbl TEOPUSHBI MEHTepyTe
KBI3MET eTe/Ii.

Ickepnix otwindap. Kasipri TaHma ickepiiik oHE OKy OWBIHIAphIHBIH 100-7€H acTaM TypliepiH
ke3zaecripyre Oonanbl. A.A. BepOuikuil ickepiik OHbIHAApABl MaMaHHBIH OoJjamak KociOM KbI3METIHIH
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MOHJIIK KOHE 9JIEyMETTIK Ma3MYHBIH amaThiH (opMa Aen kepcererdi. [ckepiik ofbIH Ke3iHAe OKYIIbI OMBIH
IIITHACT] CUTYaIIAsAFa TOJBIFBIMEH €Hell, 63apa KapbIM-KaThIHAC JaMH TYCEIl, SMOIUIIAphl (OMBIH KEe31HIET1
KyaHy, peHxKy) aikbiH kepineni [10, 3]. byr omictiH 0acka 9micTepJeH epeKIIeNiri — OKYIIBIHBIH OWBIH
TYpiHAe OepiIreH TalChIpMaHbl OpBIHAAY YLIIH €H THIMJI KypalJapMeH KaMmTamachl3 eTilyiHe MYMKiHIIK
Tyanpl. bynm o#fbIH TypiHAE Xyprisijice ae, OHBIH HeTi3iHAe OoJamiak MaMaHHBIH MaHBI3IBl 3JIEMEHTTepi
KaTaJbl.

«blcmuix opvinoviky 20ici. By oicTe OpBIHABIK BICTHIK OOMFaHABIKTaH OEPIITeH TalChIpMara KaThICThI
KOUBUIFaH CypaKkTapra MEHITiHIIE JKbIIIaM Kayal Oepy Kaxer.

«Anmei otiwbln Kainaky a0ici. bimiMrepaepiH oiinay koHe MIEeT TiLTiHAe ceiey KaOileTiH maMbITyaa
aMepuKaHIBIK Mpodeccop DaBapa ae boHO oimam TamkaH «aiThl OHINBUT KalIak» omiCiH KEeHIHCH
naiinananyra 6omagpl. byn omicTi KongaHy Ke3iHge:

1.  Bapasik GimiMrepiep olIaHyBI KEPEK JKOHE OUJIapBIH XKETKi3e OUTyi Kepek;

2. TwIM Kypleni )armainap/pl KapanaibiM KaFaiiapMeH aaMacThIpy Kepek;

3. OpekeTTep KochapIibl )KoHE CaThlIbl 00Ty KEepekK;

4.  bBip xxargasTTsl 3epTTeY KOKET KOHE CO3 TalacTHIpMay Kepek;

5. MeHiH WiKipiM opKamaH TYpBIC AeMeH, KepiciHIe Mmaiganel YCHIHBICTAp Kacay KepeK. bacTel
Makcar OHbI Kepe Oiy;

6. bimimrepnepre oinay KaOileTTepiHiH epeKIICTIKTEPiH KaKchIpak TYCiHyiH, oijay OeiHenepiH
OaKpIIayIpl KOHE MOCEJCHI IIeNly Ke3iHae oinmay yAepiciH THiMAl maifalaHy MaKcaThIHIA IITTEITreH
MaKCcaTTapMeH HAKTHIPAK OalIaHBICTBIPYFa MAIIBIKTAHABIPY.

WHTepakTuBTI OKBITY 9Jlici — ocipece cabaKThl MBICHIKTAIl, KOPBITBIHABUIAYyaa OipAeH-Oip KeMeriH
TUTI3eTiH omicTepaiH Oipi. CoHBIMEH KaTap MHTEPAKTHBTI o/icTEp apKbUIBI OuiMrepiep o3 OuTiMiH e31epi
Oaramaiiipl Ja, anraH OiriM, OLTIK JarapUIaphl OOWBIHINA OaraaHaabl. Ocipece o3iH-031 0aKpUIAy, JKYITHIK
e3apa 0akpliIay, TONTHIK ©3apa 0aKpUIay Ke3eHIepi cabaKkThl OCKITyre alTapiIbIKTai CENTITiH THUTI3eI.

WNHuTepakTUBTI OKBITY ofici OLTIMrepiiep[iH TOMEHJErl TaHBIMIBIK ICKEPIIKTEpAl MpaKTHKaaa
KOJIJIaHyJIapbIH KAMTaMachl3 eTeli:

- dakrinepli ecre cakray;

- KyObutbicTapaplH MOHI MEH MaHBI3BIH TYCIHY;

- bimimaepai narapUIsl )KOHE JKaHA JKaFaaiapaa KolaHy;

- Amnamus (613 0ip HopceHi Kypammac OejikTepre 0eiry);

- Cunres (uaesmapabl )KaHa HopCe )Kacay YUIIH TONTAacThIPY);

- baranay (6ip HOpCceHIH camachl Typalibl MiKip Oericy).

OKBITYIIIBl WHTEPAKTUBTI OIiCTepAl KOJAAHY apKbUIBl OUTIMIepiiH CBHIHHM TYPFBIIAH OaybIHa,
KOMMYHHKATHBTI KY3bIPETTUTIKTEPIH JaMBITYFa, IIBIFApMAIIbUIBIK OSICEHIUTITH apTTRIPyFa, T OalIbIFbIH
KETUIIpyTe, )KaH-)KaKThl 13ICHYIILTITiH apTThIPYFa )KaF1ai skacaupl.

WHTepakTUBTI OKY/OKBITY HOTHXKECIHIE:

- bimiMrepnep e3nepine OelliHIeH TaKBIPBINT OOUBIHIIA i3/IEHYTE, HIBIFAPMAIIBLIBIK dKYMBIC iCTEYTe TOII
OOJIBIIL, JKYIT OOJIBIN OPEKET eTyre YUpEeHE]Ii.

- Binimrepnepae koMaHAaNbIK pyX KalbITacalbl, COHAA-aK Te3 TUT TaOBICY JKOHE ©3apa ChIHIACThIK
JaFIbUTIaphl JaMHIBL.

- BiniMrep iy OenceH i eMipilik Ke3Kapachl KaabIITacabl.

- bimimreprep e3nepiH epkiH ce3iHeli )KoHEe MOHTe JIETeH KbI3bIFYIIBUILIKTAPhI apTaIbl.

- biniMrepiep cypak Korobl YipeHei.

WNuTepakTuBTI TakKTajgapipl MaiJalaHy — HWHTEPAKTHBTI OKBITY OIICTEPIiHIH €H MaHBI3ABICHL. Tiil
yiipeTy OapbIChIH/Ia HHTEPAKTHBTI TaKTaJlapAbl cadaKThIH op Ke3eHiH/Ie Naligananyra 6onaapl. THTepakTUBTI
TaKTaJIapAbIH TiJl OLTIMIiHIH JEKCHKa, (JOHETHKA, TPAMMAaTHKa calajlapblH MEHI'€PTY MaKCaThIHIAFbl )KATTHIFY
KYMBICTapblH, TPAMMAaTHKANIBIK MaTepHaigapAbl >KaHIAHABIPY, OuTiMrepain Oacka TiNAI THIHAAY apKbLIbI
KaOBUIIaybl MEH CayaTThl )Ka3ybIH KAIBINTACTHIPY/IA, SNITAHBIMIIBIK MaTepHaJIap bl HTepy/ie Maiaacs 30p.

Byt omicTiH OKBITYIIB YIIIH THIMJIUTIIT — MHTEPaKTHBTI 9iCTEp/i MaliaiaHy apKbUIbl ayAUTOPHSHEI
TOJIBIK KaMTHJIbI, op OUTiMrepiAiH OiliM JEHreiH aHBIKTAIl, CA0aKThIH MOHIH TOJBIK allyblHA MYMKiHIIT
00J1a/1bl, OJIAPAbI IIbIFAPMAIIBUIBIK 13/ICHICKE OHE 63 OCTiHIIEe JKYMBbIC icTeyre Oaynuibl. VHTepaKkTHUBTI
cabakrapia OumiMrepiiep TakbIpbIll OOWBIHINIA ©3 MIKIpJEpiH OpTara Callbill, opi Kapal onapjabl JoleKkTey
XKYHECIH Kypaabl, miKipTanac >Kypriseli, e3rejepAiH HiKipiaepiH ThIHIam, Oanama Ke3KapacTapisl ecKepeni.
Conpaii-ak, cabakra op TYpJi MHTEPaKTHUBTI 9MIC-TOCUIACPAl KOJJIAHY OuLTIMrepliepii €HKap ThIHIAYIIbI
JKOHE KATBICYIIbI MO3HUIIUSICHIHAH IBIFAPHII, OeJICeH i OLTiM amynibl OOIyFa YMTHUIIBIPAIbl, COHBIMEH KaTap

Cepus «dunonorus». Ne 3(111)/2023 69



A.A. Kypmanani, K.A. KypmaHanues

oJlapAbl IIBIFapMAIIbUIBIK OWNIayFa, ajfaH aKmapaTTapblHa TYCiHIK Oepyre, OKy yAepiciH OacHIbUTBIKKA alyFa
BIHTaJIaH/ABIPA/IbI.

Kopvimuinowi

Ce3iMi3ai KOPBITHIHABUIAWTEIH 0OJICAK, MHTEPAKTUBTI OKBITY OMICiHIE OKBITYIIBI MEH OimiMrepiin
apachIHIArbl ©3apa OejceHni OalmaHbIC cypak-Kayal, MKip anMacy, TalKpUlay Tl yHpeHymIepmaiH T.0.
ceilsiey arabUIapbIHBIH JaMybIHA CETITITiH TUTI3eTiH TalChIpMatap MEH JKaTThIFyJIap apKbUIBI )KY3€Tre acapl.
WHTepakTHBTI TanchlpMaliapblH TYpl ©Te Koll, OHbIH OapiIbIFbl OKBITYIIBIHBIH HIBIFApMAIIbUIBIK KabijgeTiHe
0aliaHbBICTHl KONMAAHBIIAAb. MIHTEpaKTUBTI OKBITY 9Aici OimiMrepiepiH OeJICeHIIITiH apTThIpyFa TiKeneH
ocep eremi. by omicTi KOMmaHyapIH HOTIDKECIHAE OLTIMrepiH AYHHUETaHBIMIBIK Oi-epici KeHeHin, mepbec
MiKipi MeH Ke3Kapackl KajbimTacaasl. COHIBIKTaH qapicTepae OimiMrepiepai Oimimai o3 OeTiHmIe i31eHyiHe
MYMKIHIIK O€peTiH MHTEPaKTUBTI OKBITY 9[ICiH >KHi KOJJAHFaH AyphIc. bimiMrepnepai cypak Korora jkoHe
OackallapMeH IIiKip anMacyra 0ayiy aca MaHb3Iel. COHBIMEH KaTtap, OlmiMrepiepAiH KYMBIC &Kacay apKbLIbI
OlTiMIl TepeH WrepeTiHiH eCTeH INbIFapMaraH XeH. AJaii/la, WHTepaKTUBTI OKBITY OJIiCiH IIeT TuTi
cabakTapbelHAa THIMJI NaiganaHy YIIiH OKBITYIIBl 63 KYMBICHIH aJIIbIH-alIa JKOHE JKaH-KaKThl KOCIapiaybl
KaxeT. Op OUTiMrepid oKy, KaObuigay >kKoHE KbI3bIFYIIBUIBIK JACHTeHIepi opTypii O0NMaThIHABIKTaH OapIblH
KEKe TYJIFAIBIK epeKIIeNiKTepiH eckepy KakeT. CoHpaii-aK, meT Tii cabakTapblHaa TUIIIK SpeKkerTep Oip-
OipiMeH TBIFBI3 OaifaHbIcTa KaJbINTACTHIPBUIBIIN, JAMBITBUTYBl KepeK. bimiMmrepriepliH TaHBIMBI MEH TiliH
JaMBITHIIN, KapbIM-KaTBIHACTBIK OPEKETTi KYHeli Kypridy yiuiH OipiHIn Ke3eKTe oJapAbl ce3 OeH OWIbIH
MarbIHACKIH MEHrepTyre Oayiy KakeT. COHBIH HOTIDKECIHIE OLTIMrepIliH ayb3Iia jXKoHe jka3balna ceisey
JaFIbIIaphl KAJBITACKHII, CO3/IK KOpHI OalbINl, ©3 OWBIH €pKiH KETKi3ylepiHe MYMKIHAIK Tyadsl. bymax
Oenek, OimiMrepriepliH HMHTEPAKTHBTI OKBITY apKbUIBI CO3/iK KOPHIH MOJAWTBHIN, cayaTThl Ka3yFa >KOHE
celineyre MarIplUIaHIBIPy, T.0. Mocemenep JTMHTBUCTUKABIK O1J1iM HeTi31H e YPri3iidyi Kepek.
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JIMHrBHCTHYeCKHE OCHOBbI HHTEPAKTHBHOI0 00y4eHN s HHOCTPAHHOMY SI3BIKY

B craTthe 0TMEueHO, YTO B HACTOsIIee BpeMs IpodiemMa (OPMUPOBAHUSI MHOTOSI3bIYHOM JIMYHOCTH | JOBEIC-
HUS 00y4eHNS] HHOCTPAHHOMY SI3BIKY JI0 HOBOM CTENEHH CTAaHOBHUTCS BA)KHOIT 3amadeil ccTeMbl 00pa3oBaHHs
cyBepeHHoi1 cTpaHbl. CBOOOJHOE BIIaJieHHE HHOCTPAHHBIM S3BIKOM 00ydaroIIMMHUCS B Iponecce GopMupoBa-
HUS MHOTOSI3BIYHOH JIMIHOCTH CIIOCOOCTBYET Pa3BHUTHIO S3BIKOB JIEJIIOBOTO OOIIEHWS M MOBBIIICHUIO WHTEN-
JIEKTYaJIbHOTO TIOTEHIIMajIa OOIIeCTBA Hapsiy C MOBBIIICHNEM X S3bIKOBOH KOMIIETEHTHOCTH.

Kntouegvie cnoga: s3bIK, TMHTBUCTHKA, THHIBUCTHYECKHE OCHOBBI, KOMMYHHKATHBHAsl KOMIIETEHTHOCTD, HH-
TepaKTUBHOE 00yUCHHE.
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A.A. Kurmanali, K.A. Kurmanaliyev
Linguistic foundations of interactive foreign language teaching

The article emphasizes that at present the problem of forming a multilingual personality and bringing foreign
language teaching to a new degree is becoming an important task of the education system of a sovereign
country. Fluency in a foreign language by students in the process of forming a multilingual personality con-
tributes to the development of business communication languages and the increase of the intellectual potential
of society along with the increase of their linguistic competence.

Keywords: language, linguistics, linguistic foundations, communicative competence, interactive learning.
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Hexponumaepain cakpajabl TpaHchOpManUsIChI

FemeiMu opraga KacueTTi opbIHIApABI 3€pTTEYMEH TYPI cajlla MaMaHIAphbl aifHambicambl. I'eorpadusibik
HBICAHHBIH KAaCHETT1 OpPBIHFA aifHATyBIHBIH HETi31HIE eNAiH MOACHUETI MEH CAJT IOCTYpi, BIPBIM—THBIMIAPHI,
IiHM TYCIHIKTEpi jKaTafgbl. XaJbIKTap apachlHAAFbl MOICHHETTEpIiH KepiHICI e cakpaigsl OpbIHAapIa
Kesfeceni. Makanaga aTanFaH HEKPOHUMIIK TpaHchopManus YAEpiCiHiH OHOMAaCTUKAIBIK, 13/1epi aHBIKTAJIbII,
JKaJIMBl QJIEMIIK yzepic meH oHbBIH Ka3zakcTaHmarbsl jkarmaiibl Typanbl aWTbUIFaH. JKYMBICTBIH HeTi3ri
Makcamvl — Ka3aKCTaHABIK CaKpalgbl HBICAHIAp araylapblHAAFBl TPAaHC(HOPMANWSHBIH IYHHUEKY3LIIK
yaepicTiH Oip KepiHiCI EKEHIITiH J>KOHE OCBIFaH OalTaHBICTBl JKEPTUTIKTI Cakpalabl OO0BEKTLICPIIH
MaFBIHAIBIK (3THMOJIOTHSIIBIK) KIACCH(UKAIMSACHIH KYpacThIpy. 3epTrey obwexkminepi petinme Kaszakcran
ayMarblHIaFbl KEPrUTIKTI Masapjap MEH 3HpaT KeUIeHAEPiHiH, TYpl KeceHelep MEH MEeMOpHaJIbI
HbBICAH/IAP/IBIH aTayJapbl, cOHmal-aK, «Ka3aKkcTaHHBIH KHeIi jkepliepi KapTachl» Oarmapiiamachl asChIHAA
3epTTENIN JKaTkaH HEKpoHUMAep anblHAbl. COHBIMEH KaTap Makajaja ardoTONOHHUMICD Kypayllbl
JIEKCHUKaJbIK KOp capanaHraH. OnapiblH JICKCHKA-CEMAaHTHKAJIBIK MarblHACHI TajJJaHFaH. TaKbIPBINTHI anry
MaKcaThIH/Ia FaJaMTOPJIBIK JKOHE JKANMbFAa MAJIIM akfaparrap MeH TYKbIpbIMAaManapibl, COHIaH-aK
TapUXIIbUIAp MEH (HIOJIIOTTApABIH OCHI TaKBIPHIITAFbl KO3KapacTapblH jKOHE HEKPOHUMIepre OaiinaHbICTHI
TapuXH MOJIMETTep MeH OYTIiHII jKaFmaiiapbl Typaibl AEpeKTep JKUHACTHIPBUIBIN, CAalbICTBIPMANbI JiC
APKBUTBI TY>KBIPBIMIAP JKacaJIFaH.

Kinm ce30ep: HeKpoHMMIEp, cakpaiabl TpaHchopMmanus, cakpaigbl HbelcaHap (0O0BEKTiep), KeceHenep,
3Upar KemeHaepi, JiHA MUPOIOTHS.

Kipicne

OHOMAacTHKaHBIH YJIKeH Oip cajmachl TOMOHUMHKA 0ojica, Ka3ipri yakbITTa OHBIH 3€pTTEy Callachl
KCHEHiI, aTtayjap caHbl apra Oactanbl. TomoHuUMaep TeorpadusUIbIK TEPMHUHACP FaHAa €MEC, OJIap/IbIH
CEMaHTHKAChl MEH STUMOJIOTHACHI MOJICHM KOHE Tapuxu akmaparrap Oepeni. TomoHUMAEpAiH >kKaHA
CaJlachIHBIH Oipi — aruoTOMOHUMJEP. ATHOTONIOHHUM TEPMHHI €XeNri TPeK TUTIHIEeri — «armoc» —
«KACHETTI», «TaKyay, «dIiDy, «KUEI» MKOHE «TOIOC» — (OKEP»T«OHOMO» — «eCiM», «aTay» Ce3JepiHiH
OipiryiHeH xacanFaH. SIFHU, «Ka3aK TUTIHZE KHEi )Kep aTayiapb» JereH MaFblHaHbl Ouripesni [1, 236].

«KacuetTi opbIHIap» TYPKi XaJIBIKTAPBIHBIH TAPUXBIHA MaHBI3IBI OPBIH anaabpl. Kemmeni emip canteiH
YCTaHATHIH JKOHE MaJl MIapyallbUTBIFBIMEH alHAIIBICATHIH KAa3aKTap MapKyMIbl KYPMETTEW[i, 3upaTTap.ibl
KY3€eTe/Ii, skaHyapiap/blH askka OacrayblH KaMmTamachi3 etei. Kasakrap MyHaai sxepiiepai «KacHeTT» el
caHa bl Ka3zakcTaHIbIK FajabIM-TapUXIIbI «KACHETTI» (KACHETTI) CO3iHIH IIBIFY TErl JIHMEH, JIIHU YFBIMMEH
TiKesel GaiIaHBICTBI CKEHIH aTar OTill, OHbIH ATUMOJIOTHICHI MEH KOJIAHBLIYBl TYpajbl MagiMaenmi [2].
JlatbiHHBIH «sacralisy, «sacer» Ce3iHEH IIbIKKaH. ByriHri TaHzga OapiiblK ACPIIK €ypomaliblK TiIaep/e
KAacUeTTI MarblHACHl cakTairaH [3]. Cakpanabl TepMuHiI co3 OONFaH/Ia HEKPOHUMIEP, arHOHUMIEP Typajibl
MIHJETTI TYpAe aiTbuiafpl. HeKpoHUMIEp — OHOMACTHKAHBIH YJIKEH canachlHbIH Oipi. Hexponumumep —
KalThic OOIFaH amamMaapiAblH OJKepiiepiH OenrijeidTiH TomoHuUMuepaiH Oip Oemimi. byrinri omem
MOJICHHETTEPIHIH Kai-KalChIChIHIA 0OJIMAChlH, OMIP/ICH OTKSH aJlaMHBIH JICHECIH HE JICHECIHIH KaJIJbIFbIH
xeprer, Oenrini Oip aray — HEKpOHHM apKbUIBI OeINTiliey ofeT-FYPIIbIHBIH OOMybl CUpEeK KYOBLIBIC eMec.
HekponnMpaep KarapbiHa >KEKEIEreH Masapiap, KeceHelep, eNIiMeKeHIepre KapacThl KepriliKTi 3upar
KeIlIeHIepl MEH OpTaK Ma3ap KemieHaepi (OpaTcKkue MOTHIIBI) JkaTaibl. Anakiaa, OyJl HeICAaHAAPIbIH Oipereii
JKaJbl HEKPOHUMJIIK MaFblHaJIaH Oesiek, OYTiHTi TaHJa KOChIMIAa KaCUETTI HeMece CaKpallJibl MOHJIEpre Jie
ne. JleMek, yakbIT ©Te Kele aTaifaH HbICAHAap ©3JEPiHIH HEeTi3ri KbI3METTepiHEeH — KaWThiC OOoIFaH
aJIaMHBIH JKEPJICHI'€H OPHBIH KOPCETYACH 0acka, KoFaM MYIIeENepi apachlHa TapUXH, CasCH, UICOJIOTUSIIBIK,
one0u JKoHE TYPHCTIK CTpaTerWsyIbIK MaHbI3jgapra Ja ue OonraH. Byngan opi Kapaih OChl Makajiajia
HEKPOHUMJIIK TpaHChopMaIus MPOIECiHIH OHOMACTHKANBIK i37epiH aHbIKTan, KazakcraH MeH Oacka Jnia
eNJIep/Ieri KepiHici alThuIaabl. 3epTTey KYMBICHIHBIH TOTEHIIMAIIBI )KaHAIBIFBl — HEKPOHUMAEPl KaCHETTi
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HekpoHuMaepaiH cakpangbl TpaHcdopMaumschbl

OpBIHJIAp TYPiHAC KaObuaay TpaHchopMauschiHAarbl KazakcTaHIarpl casiCyl KaFIaiIbIH, JKaJIIMBIXaTbIKTHIK
HICOJIOTHSI MEH TapUXH Ke3eHIEepTe KapacThl OCINTiI Ko3KapacTap peaepiHiH aHBIKTaTYbI.

llepexmepi men adicmepi

FansimpapneiH apacbiHga ocbl TEPMUHAEPAIH HAKTHI OEpETiH MarblHACHI MEH TYPJepl Typaiibl OpKUIIBI
mikipiaep 6ap. FrutbiMu 3epTTey eHOEKTepiHAe aruOTOMOHUMAED TYpallbl alFamlKbl 3€pTTEY KYMBICTAPHI
petinne Hewmic FaneiMbl Pynonsd OTToHBIH eHOekTepiHe cinTeme >xacanmaabl. Pymomsd OTTOHBIH Oepren
TYXKBIPBIMBIHA ~Opaif, Cakpajabl YFBIMBIHBIH HETIi3iHIE Je¢ JiHM TaHbIM MeH TyciHik Oap [4].
ATHOTONOHUMJEPAiH reorpadusuIbIK MEHTAIBUIBIFBIHAAFBI KOpiHici Typaisl xa3frad Mpuna BiaagumupoBHa
Bbyraesa «Cakpannpl» YFBIMBIHBIH TiKeleld JIHMEH OalllaHBICTBI €KeHiH aWTaabl [5]. AMepHKalIbIK
raneiMaap C.Park, E. Gaustad «Cakpanmsl reorpadussHBIH» TiHMEH OaiIaHBICTBUTBIFBIH aliTa Kelle, OJIapablH
KapTachIHBIH MaHBI3ABUIBIFEIH KepceTeni [6]. Kopenera Omus BukropoBHa «OHUMBI B KOHIENTOC(Epe
MIPENOTIOOHIMYECKOT0 JKATHS» aTThl MaKajdachIHIA aruTOIIOHUMICPI arHOHMMIACPAIH Oip cajackl peTiHIe
kapacteipaasl [7; 11]. KacHeTTimiKTiH MaFbIHACHIH KOHIEITIAEHTIH OHUMIEP arOHHMAEP eI aTaiaibl,
onmap «KymaiinplH pakpIMbl HeMece KAaCHeTTUII MaJakTay HeMmece KAaCHETTUNK J9pesKeci apKbUIbI
ajaMaapbel Hemece OOBEKTiIep i aTayra KbI3MET €TETiH Kypama atay» Jel TYCiHAipineai. ABTOp e3iHiH Ocbl
MakanaceiHna I.B. byraeBanblH wMakamacelHa cintemMe Oepe  OTBIPBITN, JKAIMBl  aruTOIMIOHUMIEPIi
aruorpausUIbIK KOHIENToC(epanarbl arHOHUMAEP/Ii KACUETTIIKTI ’KY3ere achlpy BeKTOpiapsl OoibiHIIa 3
TOMKa 06N KapaCThIPATHIH/IBIFBIH, ATUTOTIOHUMIEP COMapAbIH Oip Oeiri ekenairia xazams [7; 12].

KazakcTaumplK TapuXmpuiap MEH (QUIONOTTap apachlHAAa arajfaH TaKbIPHINTA FBUIBIMA YITiIe
JKa3bUTFaH 3ePTTEY JKYMBICTAPHI COHFBI KBUIIAPHI KapbIK Kope Oactasl. Kazakctanaa cakpaiasl OpbIHIAPIBI
FBUIBIMH OaFbITTa 3€PTTEY COHFBI JKBUILAAPHI KOJIFa AJBIHBII, OJIApAbI 3€PTTCYAiH FHUIBIMH KOHLEIIHSIIAPHI
anbikTana 6acramel. JXK.M. Mokimbaii «Cakpanasl opeIHIap MEH KEHICTIKTI 3epTTEeYAiH QJIEyMETTIK emipre
KQKETTLIIT» aTThl FRUTBIMUA MaKaJAChIHIA CaKpaJIbl OPBIHAAP/IBI VI THITKE (OKaHyapliap OpTachl SSFHH aJiaM
OacrnaraH >xep, Oenrisi O6ip Tapuxu MaFbIHACHI Oap OpBIH, TYJIFajap JKaTKaH Mazapiap) Oeiyre OOJaTHIHBIH
avitazgsl [8; 118].

«llepcnekTUBBI pa3BUTHS CaKpalbHOTO Typu3mMa B KaszaxcraHe» arTel OpBIHAAPABI TYypHU3MIe
alfHaIIBIPYABIH KOJIAPhl Typallbl Ja 3epTTey MaKaia >kapblk kepreH. OHaa aBTopiap aieMJeri cakpasbl
OPBIHAAPIIBIH TYPU3MIIi AaMBITyFa 9CepiH aiiTa Kene, KazakcTaHnarbl Typu3M OpTalibIKTapblHA aliHaJIBIpYFa
0oJaThIH KacueTTi opbIHmap Ti3iMiH kepcetenmi [9; 106]. 3eprrey xyprisy OapbiChIHIa Ka3aKCTaHIIBIK
KAacHeTTI OpBIHAApHAbIH Ti3iMiH Tal0y Mocemeci Typasl. Kazakcrannery skc llpesumenti H.Hazapbaes
«bonaiakka Oarmap: pyxaHu KaHFBIPY» aTThl MaKaja Kapusial, COHbIH HeriziHae «Ka3akcTaHHBIH KHei
xepnepi» arTel xo0a xxacanra [10]. On xxoba OoiibiHIna KazakcTaHHBIH KHET )KEpIIepiH aHBbIKTaI, Ti3iMiH
Kacay JKOHE MEMJIKET TapallblHaH KaMKOPJBIKKA alnyAbl YHABIMIACTBHIPY aWThuiapl. Koba OoifbHIIA
OHIpJICPIH KAaCHUETTI JKepJiepl aHBIKTAJBII, KiTanTap mbiFapbulael. Mbicansl, «Kacuerti Kazakcran» aTThl
SHIMKJIONEANAIa ACTaHa MEH AJIMaThl KalajJapbIHBIH XoHe AKMOJIa MEH AJMaThl OOJBICTAPBIHBIH KHEJl
JKEepJepi, TapuxXu OKWFalapra OalIaHBICTBI KAaCHUETTI OpBIHIApHI, TaOWUFW JAaHAMAPTTHIK EpeKIle
€CKepTKIITepi, YITTHIK KYHIBI MOJEHH Mypanap Typaibl TONbIK akmaparrap OepinreH [11]. Conm cHAKTHI
OOJIBICTAP/IBIH,  «CaKpallBl KapTajapbDy Kacallbl. 3epTTey OapbhIChIHIA KACHETTI OpBIHAAp araylapsl
HETi3iHeH OCHIHAall eHOekTepaeH anbiHAb. CoHIal-aKk TapuXmbIap MeH (QUIONOTTapAblH Oenrii
TaKBIPHINITaFbl KO3KAPACTApBIH, TApUXHM MOIIMETTep MeH OYTiHTi JKarmaiimapbel Typaibl JepeKTepii
KUHACTBIPY Oflici KOJIaHBULABL. 3epTrey obvexminepi peTinne KazakcraH aymarblHAaFbl JKEPriTiKTI
Masapyiap MEH 3UpaT KEIICHICPIHIH, TYpJi KECEHeJIep MEH MEMOPHAJIIbl HbICAHAAP IbIH aTayJjiapbl, COHIAM-
aKk «KazakcraHHBIH Kuemi Xepijepi KapTackl» OaFaapiaMachl asChIH[A 3€PTTEININ XAaTKaH HEKPOHUMIEP
anetHapl. Fansiv Maauesa ['ynemupa BasimxkanoBna men CynpyH Bacunmii MiBaHOBHY aHTpOITOHUMACPIIIH
TOTMIOHUMJIEPTE, KEepiCiHIIe, TOMOHUMICP/IiH aHTPOIIOHUMIEpTe aybICy TIPOLECi Ui OONATHIHIBIFBIH aiTaabl
[12, 128]. OHOMacTHKaa «TPAaHCOHUM/ICHY TPOLIECI» JIeN aTalaThlH TEPMUH Oip OHUMHIH eKiHII OHUMIIK
paspagKa Kelly apKbUIbl JKaHa paspsAAThIH  maiga OonybiH  Oinpipeni. Tpanconumaeny —omici
arnoTOIMOHUMJIEP/IC Kol Ke3aeceai. JKYMbICTa OChI 9/IICTIH pa3psATap apachIHAAFbl KOPIHICI Jie Al ThIIaIbI.

TaxpIpBINTHI allly MAaKCaTbIHA HET13T1 JIMHIBUCTHKAJIBIK 9JIiICTEPMEH KOCa, KYPbUIBIMABIK, (POPMaHTTBHIK,
ce3KacaMIbIK Tajllay TICLIIepi KOMIAHBUIIBI.

Hamuofceﬂep MEH MAlKbllAHR) bl
«Kacuerri anem: ['eorpadust sxone JliH Herizuepi» eHOeriniH aBTopbl Kpuc IlapkThiH 3eprreynepine

CEHeTiH 0OJICcaK, aJeM JiHAEPiHIH KalChIChIHa 0OMMAChIH, Ke3 KelIreH HeKpOHUMIISPIiH CaKpasibl HeMece
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KACHETTI JKepiiepre afHaJbI KeTyl — TapuXH Ke3KapacTaH KaparaHJa SKeNTayip Y3aKKa CO3bUIATHIH )KOHE
KeiOip Jkarmainapaa opraHuKaiblK, SSFHA TAOUFH YIITie eMec, ChIPTKbI (haKTopsiap TapalblHAaH KOPCETLIETIH
KBICBIM apKbUIBI TAaMHUTBIH yiepic [6]. Ke3 kenreH HeKpOHUMJTIK HBICAHHBIH CaKpasJibl OPbIHFA aiHATYBI TEK
0J1 OOBEKTINIEP/IiH KEPTUTIKTI XaIbIK apachlHIa HEMECe XaIbIKapaJIbIK JopexkKeie POTiH aHbIKTam, Oenrini 0ip
MOJICHHET TIeH JKaIbl MHIyCTPUSHBIH JaMybIHA aNbIN KeNlill KaHa Koimaiinel. Kepicinmre, 6enrini Tapuxu,
casich HeMece NIHW-MOIEHHW (aKTopiapra Kapaid, CoJl HEKpOHHMIEPIIH araylapblHAa 63 TaHOaapblH
KaJIIBIPBIT, CaKpalgbl OPBIHAAPABIH KOFaMIarbl DPeJliH aHBbIKTayFa, allIbIKTaldl Tycyre sl e3repTyre o3
cenTirin turizeni. Ocel opalifa, atairad TpaHcopMalus YACPICIHIH TeK KaHa KOIITeH I MOJICHHETKE, Ka3aK
KOFaMbIlHa HEMece HCIlaM JJIeMiHe FaHa TOH epeKIIeNiK eMec eKIHIITH TYCIHy aca MaHBI3Abl. OJIeMIIK
TOXipuOene me, KeNTereH cakpalmbl HBICAHmapra Oaii Koramaapia Ja, HEKpOHMMIEpAiH Oenrim Oip
(dakTopnapAplH aschlHIa KACHETTI Kepiepre aiHamybl jKOHE OCBIFaH Opail arayjapblHBIH Aa OeiiMaenyi
KCHIHEH TapanraH. ATan aWTKaHma, HEKPOHHMICEPHiH OipKaTapbl MEMJICKETTIK JKOHE XaIbIKapalibIK
TIopexeneri Oenriini KalpaTkepiep, cascaTKepiep HeMece TapuXd TYIFAIApAbIH eciMaepi peTiHae emoip
KOCBIMILIACHI3 YATiAe 3aHAacThipburad. Mockeyzeri Jlennn keceneci (map3odeiii), [lapmxneri @pancya ae
Jlames ateiHAarsl 3upaT kemeHi MeH BretHampmarel Xo Ille Mun keceHeci Mbicanm Oonia anmaTbiH OYII
HBICAHJAPIBIH OHOMACTHKAIBIK €PEeKIIeNiTri HeTi3ri ajaM aTaybIHbIH Oenrini Oip mopexkene ¢heHOMEHAN b,
KYPMETTi jKoHE TaHbIMaN OOyl apKaChIHAA «KAacHeTTi» OombIn KaObuiganysinaa xateip [13]. An Kunpaeri
«[laTmanap 3uparbl», MbICHIpAarel «XaHAap a3bIFbl» 3UPaT KEIICHAEPl aTaylapblHIAFbl JICKCHKAIBIK
epeKmenikTed Oyl oOBeKTiIepAiH TeK KaHa Oip aJaMHBIH HeMece TONTHIH Kaaip-KacHeTiHe eMec, TYTac
MaTHIAJBIKTap HEMece MEMJICKETTepAiH MIopekenepi MeH cascH KYIITepiHe cinTeme Oepim TypraHBIH
TyciHnyre Oomanwl. bynan Oenek, cakpaiabl HbICAaHAApABIH €HAI Oip TOOBI €3 arayjapblH Oenriii Oip
TOITIOHUMHCH, SFHU KATaHbIH ©31HIH HEMece IIaFbIH ayIaHbIHBIH aTayblHaH anajsl. by Tizimre JIOHIOHAAFBI
Xatirer, BammmHTTOHIaFBI APJIMHTTOH 3UpaT KeIIeHAePiH KaTKpI3yFa Oomanel. SFau, Oenrim 6ip KOFaMIbIK
KOHE CasiCH JKyHesep/eri YCTaHbIMIap HEKPOHUMICP/IH CaKkpajabl HbICAHAApFa aifHay yJAepiciHe yIaibl
ocep eTil KaHa KoWMaid, CoJl aTayiapIblH 3TUMOJIOTUSIIBIK TAPUXBbIHAH JKOHE OENTiil Tapuxu Ke3eHIeperi
KAJMBIXAIBIKTHIK MiKipaepacH coip meprei [13].

KazakcranabIk yaepic

KazakcTaHaplK HEKpPOHHUMIICPIIH apachlHIa Ja arajfaH TpaHchopMaius YIEpiCiHeH oTim, OyriHae
JKEPTTKTI, YITTHIK, TINTI XaNBIKAPaJbIK [OpeXenepae A€ YJIKeH MaHbBI3fa He TaphuXd J>KOHE MOJCHU
cakpaiibl 00BEKTizepre KaTKBI3BUIBIN JKYPrenaepi a3 emec. bynm HeicaHmap KOFaM MyIenepi TaparblHaH
aHbpI3ap MEH Typii MHQTIK OHriMelepre apkay OOJIBIN, JXKEKeleH OHIpJICepAiH HeMece OOJBICTapAbIH
CTPATEeTUSUIBIK MOACHH HBICAHAAPhl KaTapiapblHa jKaTKBI3BUIBII JKYpce, 0ipa3bl MEMIICKETTIK KHelli JKepIiep
KapTajapsl MEH apHaibl TisiMaepre eHin, BYY CHAKTHI XajbIKapajblK YHBIMAAPIBIH TapamnblHAH Jia
KoJgaynapra ue OoJbI Xyp. byl oObekTinepai KaObuiaayabiH OYHIal MHCTHTYIWSUTAHABIPBIIFAHIBIFbIHA
KapaMmacTaH, 9JIeM/IiH e3re Jie oHipiepinaerineit, Kazakctanaarsl cakpansl HBICAHAAPAbIH OYTiHT1 aTaynapbl
na TpaHc(hopManUsIIBIK YAEPIiCTiH HETI3r TYN TaMBIPBl MEH COJI TApHXHW Ke3eHJer KOoraMm MYyIIenepi MeH
casicl J)KYHeHIH YCTaHBIMIaphl MEH TYCiHIKTepiHe OalIaHbICTHI TYPJIL JIEKCUKAIBIK KYPBUIBICTAp MEH ©31H/IiK
epeKIIeTIKTepTe He.

«AHay, «aTa) HeMece «eHe» co3lepiHe Herizmeny

By Ti3iMHIH €H ayKbIMIIBI opi ©3iHAIK epeKIIeNiKTepre TOJIbl TOOBI — «aHa», «aTa» HeMece «EHe»
ce3JiepiMeH Katap Typa, KOC Co3Jiep PeTiH/Ie JKa3blIbII KYPTreH cakpaliibl Heicanaap. ArairaH tonka [ ayhap
ana, Uopahum ama, Kapawaw ana, Jomanax ana, lllonan ama, Kapaman ama, Macam ama, lllaknax ama,
Cynman ene, Oxwwl ama, Kopacan ama, sicane blpevizoaii ama kecenenepi, Ykaw ama mazapul, Hcmaiin-
ama caynem reweni, ITlip Bexem nemece bexem ama scepacmuvl mewimi men 3upamul xeweni, Cucem ama
acone Ywikan ama Kopuimoapul, Tenecemaii-Kvinviuumer ama kewendi-maszapel, beeim ana mynapaco sxrcame
Kopxeim ama memopuanpl KelleHaepi )koHe Tarbl Jla 0acka oObekTiep xkaraasl [14]. By HbicaHmapabiH
e3re TonTapaaH 0acThl epeKIeNiri perinae Oy ataynapablH KalChIChl OOJIMAachlH ©3 TOHIperiHAeri Koram
MyIenepi apachlHla KEHIHeH TapaiFaH MHUQTepre, XapTbUlall Tapuxu OHTIMENep MEH epTeri-aHbl3
CIOKETTepiHe Heri3 OOJbIN JKYPreHAIriH aiTyra Oonanbl. SIfHHW, aTtanraH Ti3iMaepleri KenTereH arayJap
KOHE TYPKI TapuxblHaH OacTay ajaThlH «dyJjne-oHOMe» koHuenti MeH Kazak xaHnueiFbiHa Aeifinri Mcinam
IOYyipl  Ke3eHIHAErl «KACHETTUIIK», «EMIILIIK», «KOPINKEIIIKY, «KYTKApyIIb» MEH «IiHIAPIBIKY
MpUHIHITEPiHE KaKbH. [Ipodeccop Omipsak O3raH0aeBTBIH CO3IHIIIE )KOFAPhIJIA ATAIFAH «aHA» )KOHE «aTay
Ce3J/IepiH KOCY YFBIMBIHBIH 031 JIe 0acTankpla BciaM Ke3eHiHe JISHiH eMip CYpPreH, XallblK aybl3 oje0ueTi
MeH TOHIPIIUIIIK YFBIMIAPBIHAA epeKile CUKbIPFA HeMece KACHUEeTKe HMe TYJIFajiapibl Mip TYTyJaH KOHE
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KaJIIbl FayKalbIlIKa CCHYIeH OacTay anraH Oomysl kepek [15]. byran ¥maii ana, Kvisvip ama, Kambap ama,
Kvinaean ama, Kouvlp aynue YFBIMIAPBIHBIH KYHI OYTIHTI ACHiH Kazak ofeOmeri MeH MHUGOIIOTHACHIHIA
Ke3lecyl YIKeH monen OonraHbIMeH, KpI3putopaa eHipiHAe opHaizackaH KopKeIT aTta Mazapbl
ucIaMJIaHOaFaH «aTa», «aHay, HKOHE «EHE» CO3JCpiHEe HETri3NeNIreH HEKPOHUMJIEP Ti3IMIHIH CHPEK MbICAJIbI
OoJeIT OTHIP. Al OYJ1 TONTHIH €3re NIe OKUIIEPIHACTI «aTay/«aHa» ce3IepiHe KeleTiH Ooicak, mpodeccop
OszranbaeB Oy (eHOMEHII HWCiIaM  JiHIHIH TYpKi TalNalapelHBIH — TOHIPIIUIIKKE  HETI3AENTeH
KaObUIIayIapeIMeH cabaKTachlll KeTy YIepiciMeH (AiHHIH >KeprimiKTI MoAeHWEeTKe OelimaenyiMeH)
TyciHmipyre Oonambl nen ecenteimi. [lemek, «aTta», «aHa» CO3JCPIH KACHETTi, KYTKApYyIIbl KOHE
(heHOMEHANINBI TYJIFAIapMeH OaiIaHBICTRIPHIN KENTeH TYPKI Talmaiaphl, WCiaM IiHIHIH Ka3ak JajiachblHa
TapajdybIMeH Oipre aTajraH YFRIMAAPIBl €HII MIHW YJTiAeTi KaCHETTUTIK IeH IHAApJIBIK IMPHHIMIITEpiHEe
HeTi3enreH MUQTIK TyIFanapra OainansicTel Kost Oactaran. byn kesenre XXII raceipra aeitinri Oynue ata
KymOe3i, Ykamr ata meH Kaiipim ata Maszapmapsl, ['ayhap ana meH OKIIbI aTa KeceHenepi Jie, cal KeliHipeK
cajpIHa OacTaFaH YKoHE HETi31HCH MCaMH HeTi37e jkoHe MU(OIOTHIa TaHBIMATIBIIBIKKA e blprer30aii aTa,
Homanak ana xone UOparum ara kecenenepi, Mcmann ara kemieHi, Tenereraidl-KplibIlITel aTa KemleHMl
Ma3apbl MeH e3re Jie HbicaHnap xarajsl [14]. ConablkTaH, OYJ1 TONTHIH OachIM KOIIIUTIri UcIaM J9yipiHiH
HEKpOHUMJIEPIHE JKaTaTBIHIBIFEIHA KapaMmacTaH, Oy OOBEKTIICPIiH TOHIpETiHAeTi KACHETTIIIK, EMIIUTIK
JKOHE NIHAAPJBIK MPUHIMITEPIHIH TYNKI TaMbBIPbIHAA MPOUCIAMIBIK TOHIPIIUIK AQYIpiHIH Fa)KaWbIl ICH
CUKBIPFa, OyJH€ MEH KYTKapyllbllapfa JEreH CeHIMAepl TYPFaHIBIFbl ONapIblH 91eOU >KOoHE MOJICHH
cUNaTTaManapblHaH FaHA €MEC, COH/al-aK aTayJaphIHIaFbl «MUA(DTIK» KOCHIMIIA CO3CH Jie OENTii OOIBIT
TYpFaHBI CO3CI3.

Hcnamabik Kipme ce3nepre Herizaeny

XaJplK apachlHIA CO3Ci3 KACHETTI JKOHE KHeNi jKepiepre aiHanraH HEKPOHHUMIEPIiH Keleci TOOB —
OHOMACTHKAJIBIK TYPFbIIAH KaparaHaa HaKThl MCIIAMH, SIFHU JIHM MarblHara He cakpayasl 00bekTiiep. by
HbeIcaHaap katapeinaa Koxa Axmer fccaym keceHe-kemeniH, Padust Cyntan berim, Apeictan 6ab, baba
Tykri Iamrer O3i3, Adinra 6ubi Men babamka XatyH keceHenepiH Kapacteipyra 6omans! [14]. Atanran
cakpaiabl OoOBeKTiep me, OipiHmm Oemimaeri HEKpOHMMIEp Topi3mi mciaaM miHiHIH Kaszakcran >kepiHae
Tapajaybl, OHBIH JaMybl MEH IIapBIKTAaybl CHSKTHI YIEpiCTepMEH Tikenel OaiaaHbICTBl OOJFAaHBIMEH,
TOHIPIIUIIK KO3KAPAaCThIH KaJIBIFBI OOJIBIN €CENTENIIHETIH «aTa/aHa» KOCBIMINA CO3ACPiHIH OpHBIHA Ta3a
WCIaMH, TYPKI TUINEPiHIH JEKCMKOHBI MEH TINTI YHIECTIK 3aHAapbhlHA AT jXaHa KOCHIMINA CO3EpHAiH
KOCBUTYBIMEH epeKInesieHemi. ATanm aWTKaHma, Oyriari Kasakcran VIniH YJIKEH MOICHH MaHBI3Fa He
OOJIFaHIBIFBI MCH KOITEreH Ka3aK XaJKbIHBIH TApUXH TYJIFANapbl )KEPJICHIIN KaTKaHIbIFbIHA KapamacTaH,
«Koxa Axmer Slccaynm KeceHe-KelIeHi» aTayblHaH Oy HEKPDOHHMHIH COIBUIBIK MOJCHUETTIH OKiIi
«KOXara», Ka3ak OHOMACTHKACBIHBIH apad TUIII KabaThbIHIAFbl «AXMET» €CiMiHE KOHE OPTaFachIpPIbIK SICh
KaJachblHa TiKesiel OaiaHbIChl 0ap EKeHJITIH Tapuxu (QUrypaMeH TaHbIC OOJMail JKaThIl Ta TYCIHYTe
Oosnanel. bynan Oenek, «Typkicranna TymeH 0a0, eH yikeHi ApbicTaH 0a0» ce3 TipKeCiHAe alThLIFaH/IAM,
«0ab» ce3iHIH HeETi3iHeH JiHU oyluenepre OaFbITTAIATHIHBIH TYCIHY apKbUIbl ApbicTaH 0ab keceHeci
aTayblHJIa Ja WCIIAaMH MOJICHHUETTiH Jiebi Oap eKeHIriH Kepe aTamb3. ANl ©3re HEeKpOHUMIEperi apadThIK
«a313» Cco31, MapPChUIBIK «OMOI» KOHE Ka3aK TUIIH/IE «KAThIH» OajaMachl 0ap «XaTyH» CO3AepiHiH OO0IybIHAH-
aK, aTajFaH cakpaibl OOBEKTIIEPAiH UCIIaM JiHiHIH Tapaiy reorpadHschiHa TiKeled KaThICHI 0ap eKeHIri
KOPCETINTreH Topi3mi. SIFHM, OyJl TONTarbl Cakpajabl HbICAHAAP/AbIH HETi3IHEH OHTYCTIK OHipiepe, SFHH
Typkictan men amObl1 oOnbICTapbiHIA OpHajacyblHaH KasakcTaH jepiHe HCaM JiHIHIH OHTYCTIK
OarbITTaH TapalybIHbIH, OHTYCTIK OHIpJAEri Kajla MOJACHHUETIHIH Peceil maTmaibiFbl  TYCHIHIAFbI
OeKiHiCTepAeH aieKalad OYPBIH JaMbIFaH IbIFBIHBIH XKoHE OYTiHT1 KYHI OHTYCTIK aiiMaKTapAaFbl XaIbIKTHIH
Kalbl JIHA CayaTTBUIBIKTApPbl MEH OEJICeHIUIIKTEPiHiH KOFapbl OOJIyBIHBIH alKbIH KOpiHiCTEpiH ce3yre
Oomanpl. COHBIMEH KaTap, «aTa/aHa» KOCHIMINA ce3liepi 0ap HEKpOHUMJIEp KOl Karjaiiapla ayaaHbIK,
OHIPIIIK JKOHE TalMasbIK MaHBI3JAFel HbICAHAAP 00JiCa, UCIAMU CO3JIEPMEH KKOMKEPIITeH» OYJI Cakpasiibl
HBICAHZAp TOOBI YATTHIK (MeMIIeKeTTiK) sxoHe Xanbikapanslk (FOHECKO yiteimbl, Typki keHeci sxaHe T.0.)
Jopexezieri HpIcaHaap Ooubill TaObuianbl. bymaH HEKpoHMMIK TpaHchopMmanus YIepiciHiH Keneci Oip
CUNATTaMachlH, TapWXW, MOJICHW JKOHE JiHM (aKTOpIapIblH JKAIIbBl YASpICKE opacaH 30p ocep
KaJJBIPATHIHIBIFEIH KOpe anambl3. O3 keseriHne, Oyn Oyrinri KazakcraHmarbl KOFaMABIK JKOHE CasCh
KargainapabiH na, Oyrad nedinri Kaszak xaugpirbl MeH Kazak KCP 3amaHbIHIAFbl KajbIXaJbIKTHIK
TYCIHIKTEP/IIH JIe¢ KOHETYPKUTIK TOHIPIIUIK YFRIMAApIAaH Tepi, UClIaM MOJCHUETIH Ka3aK XaJKbl YIIIH OpPTaK
JKoHE 0alJIaHBICTHIPYIIBI KACHETKE Me KYPall pETiH/Ie KapacThIPFaH IbIFbIH KOPCETEII.

«KaHa Ka3aKCTaHIbIK» KYPbLJILIMFa Heri3aeny
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Anaiifa, HiHM Heri3le KacHETTEHHAIPUIreH HEKPOHUMIEpACH OeleK, TpaHCopMalusFa YIIbIparaH
cakpaiabl oOBEKTUIEPAiH Keieci 0ip ToOb — Oenrim Oip TapuxH, casCH HEMece TYPHUCTTIK MPUHITUITEPTre
HeTi311es1e KaCHEeTTI JKepJiepre aifHaIBII YITEPTeH s alHaIBII KaTKaH 3upaTTap MeH Masapiap. by Ti3iMHIH
Karapbiaga — Kapacaii xxone Aevinmail 0atbipiaapabiH kymOesi kemieHi, Koobiianaer 6ateip kym0Oe3i, Ecim
xaH keceHeci, JKombl xaH kymbe3i, «XaH Mojacel» 3upaT KemieHi, KabanOail OaThlp KeceHE-KOPBIMBI,
PaiteiMOex Oateip keceHeci, Tama Ecer Kexkiyisl keceHeci, Maxamber OteMicyiIsl KeceHeci, AMaHTeNIi
WmanoBTeIH OeiiiTi, O0airanmnap xone Keiiki 6ateipnap kemeni, blobipait AnteiHcapuH keceneci, JKamObL1
JXabaeB keceneci, Mipxkakpin J[ynaTtoB keceHeci sxoHe o3re e oobekTinep [14]. byn Heicanaapasiy Oipereiti
Kazak xaHIbIFBI TYCHIH/IA aca MaHBI3JbI TUTYIIBIK POJIICp aTKapFaH «XaH» JKoHE «0aThIp» YFBIMIapbIMEH
KOCBUTAa JKa3pUIFaH 0oJjica, €HIl Oipeysepi aTalfaH TYIFAIApABIH CTaTYCTHIK SPEKIICIIKTEpiH alKbIHIaAI
TypaTblH TekTepi (damMunusiaapel) MEH OKeJepiHiH aTTapbiMeH (OTYECTBOJIApBIMEH) KaTap JKa3bUIyAa.
OnapabIH KaCHETTUTIKTEPI MEH TapUXHU €pEKIIeTiKTepl peTiHIE JKAIIbl TYCIHIKTErT MU TIK-CUKBIPIBUIBIK, 5
IIHA OyJIHENK TPHHITUITEpre eMec, KepiciHmme KeOiHece IMOCT-OTApIIBUIABIK JKOHE >KaHa 3aMaHIarbl
Kazakcran noyipiHiH casicu )KoHE MOJICHH MaHBI3ABUIBIKTAPBIH apTTHIPY HesUIapbIHA )KaKbIH OONYBIH aiiTyra
Oomnanpl. KeMOpumk yHUBEpPCUTETIHIH TOKTOPAHTHI, aneyMeTTanymsl Jnana KynaiiGepaueBansly mikipiHiie,
Kazak xaHIbIFbI K€3CHIHJIETI KOHE epTe KEHECTIK 3pallaFbl TAPUXH TYJIFANapIibl alIlbIKTay JKOHE OJIap/IbIH
XKepiiey OpPBIHIAPBIH KalTa JKaHFBIPTY, SFHU «YIBIKTAy» — TOYeNCi3 MEMIICKETTIH 63 Tapuxbl MEH
MOJICHHETIH epTepeKk maija OoNFaH WHCTUTYUMSJIAHFAH CasCH JKYHeNepaiH MHPAacKOpbl peTiHge
KaObL11aybIHA OH acep OepetiH yaepic [16]. By yaepicTin KepiHici peTiHIe aTtairaH HEKPOHUMIECPIIH A
OCBI KaJIBIITapbIHAa 3aHAbI aTayiapra ue 0omybHaH, opi KP ¥ITTeIK My3eli kaHbIHIars «Ka3zakcTaHHBIH
KHENi JKepiiep KapTach» >KOOACHIHBIH HETI3r 3epTTey OO0BEKTiiepi OONBIN TaFaibIHIIANBIN, €PEKIIe CasiCH
CTpaATETHsUIBIK JKOHE HJCONIOTHSIIBIK MaHbI3Fa We OoNyblHaH Kepyre Oonmazpl. Jlemek, OYJ TONTaFbl
HEKPOHUMJICPIH KaIMBIYITTBIK KACHETTI JKepiepre aiHamy TpaHcHOpMAIMACHl TOJBIFBIMEH asKTallFaH
yJaepic emec, KepiCiHIle, CasiCH KOHE KOFaMIBIK JKYHEe MEH KaJIbIXaJIBIKTHIK HJICOJOTUSIIBIK OaFbITThIH
e3repyiHe OalIaHBICTBl YJIKEH TOJBIKTHIPYJAp MEH KBICKApTyJlapra YIIblpaybl 90J€H MYMKIH YJepic.
JlereaMeH, OYTiHTI TOCT-OTapINBUIBIK CaHAmarbl TOyeJCi3 Ka3aK KOFaMBl apachiHAA «XaH» JKoHE «O0aThIp»
ce3JiepiMeH Koca alTBUIATBIH JKOHE «ECiMi, TETi/oKECIHIH aThD» )KYHEeCiHe COMKeC KEJCTIH HEKPOHUMICPIIH
JION NJIBIHFBI €Ki TONTaFblAall YIKeH MaFbIHAJBIK TpaHCOpMAIMs YICepiCiHeH OTill, MU(OIOTUSIIBIK-1iHI
eMec, TapUXU-MOJICHHM IKOHE KOFAMJIBIK-CAsiC MaHBI3Fa HMe Cakpalbl OOBEKTUIEpre alHANBIN Kele
KATKAHJBIFBIH KOpyre 00omajbl.

Kopvimuinowi

JKyMBICTBI KOPBITHIHIBUIAN Keje, 9pTypJli MarblHAaIapja JiHA HeMece TapHuXH, CasiCH JKOHE e3re Jie
cebenTepMeH KacHeTTi CaHaNaThIH HEKPOHUMZIEPHAiH OapIbIFBIHBIH Oenrim Oip cakpaiasl TpaHC(hOpMAaIsL
yZAepiciHeH OTKeHiH aiityra Oomanbl. ATanraH TpaHcopManus yAepici kepiey OpBIHIAApPBIHBIH KOFaM
MyIIenepi apacblHIa KaObUIIayblH FaHa e3repTill KoliMail, COHBIMEH KaTap, OJaplblH aTalyblHJa,
HEKPOHHMIHJIe, ©31H/IIK epeKIIelNiri MeH Kel jkarnaiinapaa e3relie KYpPbUIBIC TYpi PETiHJe OHOMACTHKAIBIK
131H KaJABIPaThIH/IBIFBIH J1a YMBITIIAYBIMBI3 KepeK. OChl TYpFbIIa Ka3aKCTaH/IBIK HEKPOHUMIEP/IiH CaKpalIbl
TpaHCOpPMALMACHl TYHUEXKY3UIIK yAepicTiH Oip Oesiri FaHa EKCHIIr JXoHEe OyiapjaH e3re oJeMIeri
TaHBIMaJl HEKPOHHMM/IEP apachlH/a Jia aTajFaH YJepiCTiH alKbIH OHOMACTHKAaJBIK KepiHicTepi O0ap exeHmiri
alTeuIIBl. Ka3akcTaHAbIK HEKPOHUMIEPTe KeNTreHe, OJIApblH apachlHIAFbl €H ayKbIMIIbI opi €H TaHbIMall
TOOBI €XKeNri TYPKUIK TOHIPIIUTK MUADOJIOTHSIApbIHA JKOHE WCJIAMHBIH JKePruTikTi HaHbIM-CEHIMAEPIMEH
cabakraca CiHICyiHE HETI3/ICJITCH «aTay, «aray JKOHE «erey co3JiepiHe 0alIaHbICThl HEKPOHUMIIED eKEeHIIT1
KapacTeIpbuIabl. bynan Oacka, Taza ucmaMu KipMe ce3Jepre oHe <OkaHa Ka3aKCTaHIBIK» KYpbUIBIMFa —
«xaH», «0aTeIp» cO3/1Epl JKOHE «ECiMi, TETi/oKECIHIH aThD» V/TLICpIHE HETI3NeIreH HEKPOHUMJIEP e
3eprTeni. Mciaamu HEKpOHMMIEPIH AiHHIH TapajlybIMEH OaiJIaHBIC »KOHE HMCJIIAMHBIH OYTIHT1 KOFaMJIBIK
XKarmalgarsl pesli Typaibl ce3 Ko3FairaH 0oica, «kaHa Ka3aKCTaHABIK» KYPBUIBIMHBIH HEri3l Toyelicis
Kazakcranubin e3iH Kazak xanneirsl sxkoHe Kazak KCP-niH Mwupackopbl peTiHze KepceTyi aen
TYKeIpbIMaaIel. OcblUiaiiina, Tapuxu Ke3eHiep, KOFaMJIarbl JIIHU JKoHe MHUQOJOTHSIBIK CeHIMIep, api
Oenrimi  Oip casicu KyHeirep MeH HWACOJNOTHAJBIK NPUHIUOTED HEKPOHUMAEPHIH  CaKpajibl
TpaHchOpMaLUsIChl YAEpiCiHe OHOMACTHKAIIBIK TYPFbIIA YJIKEH dcep eTeTiHAIr: kepceTini. JlereHMeH, aom
kazipri Kazakcranna OoJIbIN jkaTKaH oHE ajjarbl )kahaHaHy ylepici Ke3eHiHer KoFaMJIbIK e3repicrepre
OaliTaHpICTBl  cakpalibl  TpaHC(OpMAIMSHBIH  HAKThl  KJIACCH(DUKAIUACKI MEH  CHIIATTaMallaphl
KapacThIpbUIMAFraHAbIKTaH, OYJI TakKbIPBINTHIH KEH TYCTaphl odi J€ amiblK Kajiblll, ayKbIMAbI >KOHE
TY>KBIPBIMJIBI FBUIBIMU 3€PTTEYJIEP/Il KOKET eTeIl.

76 BecTHuk KaparaHgmMHCKoOro yHusepcureTa



HekpoHuMaepaiH cakpangbl TpaHcdopMaumschbl

OnebuerTep Tizimi

1 Tlomomsckast H.B. CroBaps pycckoit onomactiuaeckoi Tepmunoiorun / H.B. ITononsckas. — M., 1978.

2 O0xanoB X. Cakpanasl reorpadus. On He? [DnekrpoHaplK pecype] // Eremen Kazakcran, 2018. — 18-akman. Ko xetki3y
pexumi: https://egemen.kz/article/165526-sakraldy-geografiya-ol-ne

3 Kueni me, cakpanasl Ma? // «Acrana akmambi», 2019. — 1 kasan. — Ko etki3zy pexumi: https://astana-akshamy.kz/kieli-
me-sakraldy-ma/

4  Ortro P. CeamenHoe. OO uppauroHaIFHOM B Hliee O0KECTBEHHOTO U €r0 COOTHOLICHUH C pauuoHambHbIM / P. OTTO0. —
CII6.: U3n-Bo CIIOI'Y, 2008. — 274 c.

5 byracea U.B. CakpanbHas OHOMAacTHKa B PpEIMIHO3HOM JHCKypce [DnexrponHslii pecypc] / U.B. Byraesa
/I DtHONMMHrBHCTHKA. OHOMAcTHKA. DTUMOJIOTHs: Marepransl MexayHap. koHd. (8—12 cent. 2009 r.). — Exatepunbypr: W3xa-o
Vpaun. yu-ta, 2009. — C. 37, 38. — Pesxxum nocrymna: http://hdl.handle.net/10995/47665

6 Park C. Cris. Sacred Worlds: An Introduction to Geography and Religion? The Routledge / C. Park Cris. — 1994. — Access
mode: https://zodml.org/sites/default/files/%5BChris_Park%5D_Sacred_Worlds_An_Introduction_to_Geo_0.pdf.

7 Kopenesa 10.B. Ouumbl B koHuenrocgepe mnpenopoduudeckoro xutus / F0.B.Kopenesa / Bectn. MI'OY. Cep. Pycckas
¢mnomorust. — 2013. — Ne 3. — C. 11-15.

8 Mokimbait JK.M. Cakpanbabsl OpbIHAAP MEH KEHICTIKTI 3epTTeyaiH aneyMeTTik emipre kaxerrimiri / JK.M. Mokim0aii / AGaii
areiagarsl Kaz¥ 11V Xabapuibicel. OJeyMeTTaHy KoHE Casicu FhulbiMaap cepusicel. — 2021. — Ne2(74). — b. 117-122.

9 VcybammeBa C.JI. IlepcnekTuBbl pa3BUTHS cakpaibHOro TtypusmMa B Kasaxcrane / C.JI. YcybamueBa, A. Yaiicosa,
I'M. TycynbekoBa, JK.A. A6puikacumoBa, H.A. KanranbGaes // Bectnuk KasHIIY umenn AoGas. Cepust COLMOJIOTHYECKUE H
nonuTrdeckue Hayku. — 2021. — Ne 3 (331).

10 Hazap6acs H. «bonamakka barmap: Pyxanu XKaureipy» [dnexkrponasik pecypc] / H.Hazap6ae. — Ko jkeTkizy pexumi:
https://www.akorda.kz/kz/events/akorda_news/press_conferences/memleket-basshysynyn-bolashakka-bagdar-ruhani-zhangyru-atty-
makalasy.

11 Kacuerri Kazakcran. Duuxionenus [5 tomasik] / XKay. pen. ©. Fapudomna. — Anmarsr: « Apbicy 6acmacer, 2017,

12 Mapuesa I'.B. Teopus u npakTika oHOMacTuky: yueb. noc. / I'.b. Maauesa, B.U. Cynpyn. — Anmarsr: Kazak yHuBepcuTeTi;
Boumrorpan: Usn-so Bonrorpaa. roc. con.-mex. yu-ta «Ilepemenay, 2015.

13 Mockey OpTabIK JKepiey KbI3METi [ DNEeKTPpOHIBIK pecypc] // OneMHiH eH TaHbiMan 3upat kemienaepi. — 2017. — Ko xet-
Kizy pesxmmi: https://ritual.ru/poleznaya-informacia/articles/samye-izvestnye-kladbishcha-mira/.

14 Peickanu ©. Kueni sxxepinep kapTacsl [InekTpoHasIK pecypc] / ©. Poickamu // Eremen Kazakcran, 2017. — 16 tambiz. — Kon
KeTKizy peskumi: https://egemen.kz/article/156936-Kieli-dgerler-kartasy.

15 OsranbaeB O. Kueni xepepre — xyiieni TanbiM [DnexkTpoHabiK pecype] / ©.03ranbaes // Eremen Kaszakcran, 2018. — 13
naypsi3. Kou sxerkisy pexxumi: https://egemen.kz/article/166014-kieli-dgerlerge-%E2%80%93-dguyeli-tanym.

16 Kudaibergenova D. “Imagining Community” In Soviet Kazakhstan. An Historical Analysis Of Narrative On Nationalism In
Kazakh-Soviet Literature” / D. Kudaibergenova // Nationalities Papers: The Journal Of Nationalism And Ethnicity. — 2013.
DOI:10.1080/00905992.2013.775115.

K.A. ArabexoBa, A. MaaukoB

CakpanbHasi TpaHc(OpMaNUsi HEKPOHNMOB

B Hay4yHOM coOOIIeCTBE yUeHBIE M3 CaAMBIX Pa3HbIX oOJlacTell aKTHBHO YYacTBYIOT B M3yYCHHH CBSIIECHHBIX
MECT N0 BCEMY MHpPY. DTH MecTa 00JaaloT 3HAYUTEIbHOW KyJIBTYPHOW, TPaIWUIIMOHHOW W PEIUTHO3HOU
[IEHHOCTBIO, YacTO BOILIOMIAsl TIIyOOKO YKOPEHHUBIIHMECS BEPOBAHUS, CyeBEpHsS H IyXOBHBIC KOHIICHIINH
BHYTPH CTpaHBI MM coobmiecTsa. MccneqoBanue U aHAIM3 STHX CBATHIX MECT JAIOT IEHHOE IPECTaBICHHE
0 6oraroM MHOTO0Opa3HN YEIO0BEUYECKUX KyJNbTYp U X MpOSBICHHUAX. CBAIIEHHBIE MECTa HMEIOT OTPOMHOE
3Ha4YeHUE B KyJIbType Ka3axCKOro Hapoja, MPUYeM MHOTHE U3 ATUX MECT TECHO CBA3aHBI C PEIUTHO3HBIMU
NPakTUKaMHU M BEPOBaHUAMM. BpeMs M HalMOHaIbHBIE TPAJULMU TaKXKe HUIPAlOT PELIAIONLIYI0 pOJib B
(hOpMHPOBAaHMK SBOJIONMK HEKPOHHMOB M arvOTOTIOHMMOB. B HacTosmiell cTathe HUCCICAOBAHbI
OHOMAaCTHYECKHE CIIeJbl Tpolecca TpaHCHOPMali HEKPOHUMOB B A3BIKE M PACCMOTPEHO OoJiee IIMPOKOe
rIIo0ansHOe SIBICHHE, OTHOCUTENBHO ero npuMeHeHus B Kasaxcrane. OcHOBHAS L€l JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS
— TPOJEMOHCTPHUPOBATh, YTO TpaHCGHOpPManUs Ha3BaHUM, CBA3AaHHBIX CO CBAIICHHBIMH OOBEKTaMH B
Kazaxcrane, sBisiercs He W30JMPOBAHHBEIM SIBICHHEM, a, CKOpee, OTPaKeHHEM TIJI00albHOTO TMpoIiecca.
JlaHHOE WCClIeOBaHHE COCPENOTOYEHO HA H3YyYCHHHM HA3BaHMI MECTHBIX TPOOHUI, KIaJOHIIEHCKHUX
KOMILJICKCOB, MaB30JIeeB, MEMOPHAIbHBIX OOBEKTOB M HEKPOHMMOB Ha Tepputopun KasaxcraHa.
HccnenoBarensckas paboTa, IpeCTaBICHHAs B TOM HCCIIEJOBAHUH, MPEJJIaraeT yHUKaIbHYIO IEPCIEKTHBY,
HCClieysl pojib MOJMUTHYECKOW cuTyaunu B KazaxcraHe, HalMOHAIBHOW HACONOTHH W CIEHU(PHYSCKUX
B3IJIAJ0B, CBSI3aHHBIX C HMCTOPHUYECKUMHU IEpUOAaMH, B (OPMHUPOBAHUHM TpaHCHOPMALUHM M HPHHSTHUS
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HEKPOHUMOB KaK CBATBIX MECT. B cratbe Taroke IpOoaHAJIM3UPOBAH JICKCUYECKHUH (bOHZ[ aruoTONOHMMOB U HUX
JICKCUKO-CEMaHTHYCCKOC 3HAUCHHC.

Kniouesvie cnosa: HEKpOHUMBI, CakpajbHas TpaHCPOpMAIHs, caKpajdbHble OOBEKTHI, MaB30JICH, KJIaa0HIIE,
penurro3Hast MH(OIOTHSL.

Zh.A. Agabekova, A. Malikov
Sacred transformation of Necronyms

In the scientific community, experts from diverse fields are actively involved in the study of sacred sites
around the world. These sites hold significant cultural, traditional, and religious value, often embodying deep-
ly rooted beliefs, superstitions, and spiritual concepts within a country or community. The exploration and
analysis of these holy places provide valuable insights into the rich tapestry of human cultures and their ex-
pressions. Sacred places hold great significance in the culture of the Kazakh people, with many of these sites
being closely tied to religious practices and beliefs. Time and national traditions also play a crucial role in
shaping the evolution of necronyms and agiotoponyms. This article explores the onomastic traces of the
transformation process of necronyms in language and examines the broader global phenomenon while focus-
ing on its situation in Kazakhstan. The primary objective of this study is to demonstrate that the transfor-
mation of names associated with sacred objects in Kazakhstan is not an isolated phenomenon, but rather a re-
flection of a global process. Additionally, this research aims to establish a semantic and etymological classifi-
cation of local sacred objects, shedding light on the linguistic and cultural dimensions of these sites. This
study focuses on examining the names of local tombs, cemetery complexes, mausoleums, memorial objects,
and necronyms within the territory of Kazakhstan. The research work presented in this study offers a unique
perspective by exploring the role of the political situation in Kazakhstan, national ideology, and specific
views associated with historical periods in shaping the transformation and acceptance of necronyms as holy
places. The article also analyzes the lexical fund of builders of agiotoponyms and their lexical-semantic
meaning.

Keywords: Necronyms, sacred transformation, sacred objects, mausoleums, religious mythology.
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I'ennepublii anaau3 noectu «Coneuka» JI. Yiauukoii

CraThsl OCHOBaHa Ha MIPUHIUINAX T€HIEPHOTO aHANN3a, SBISIOIIETOCS OJHUM U3 MOJIOABIX U HEPCHEKTHBHBIX
HAIIPaBJICHUH B INTEPATypOBEACHNH, HO, HECMOTPS Ha 3TO, UMEIOIIEe TEOPETHUECKYI0 06a3y B BHIE COIMOIIO-
THUYECKHX, NICUXOJIOIMYECKUX U JIUTEPaTypHBIX HccienoBaHuil. Llenblo sBiseTcs paccMOTpeHHe TBOPUYECTBA
JI. Viunko#l B KOHTEKCTe T'eH/iepa Ha IpuMepe panHel nosectu « CoHeukay. i1 TOCTHKEHUS IOCTaBICHHON
LIeJI UCIIOJIb30BANIUCH PA3JIMUHbIE METO/IbI HCCIICAOBAHUS, B TOM YMCII€ MOTHBHBINA U IeHJICpHBII aHanu3el. B
XO/Ie HACTOSIIEro HMCCIEIOBaHMsS ObUIO BBISIBJICHO, YTO aBTOP B XyJO)KECTBEHHOM HPOW3BEICHUH CIEAYET
CTEPEOTHITHOMY IPEACTABICHUIO O (PEMHUHHMHHOCTH M MAaCKyJIMHHOCTHU, HAJENss MEPCOHAKEH THITHIHBIMU
4yepTaMM XapakTepa U MOJCISIMHU IOBEICHHS, 3a HCKIIOUYEeHHEM TINIaBHOW T'€pOMHHM, HECylled B ceGe JepThl
OmHapHOU nuyHOCTH. 1 (opMHPOBaHMS aBTOPCKOW TeHICPHOI KapTHHBI mMupa JI. Yimmkas ucrnoiab3yer
pa3IUYHBIE CPEACTBA XYyMOXKECTBEHHON BBIPA3HTENBHOCTH, Oojee TiyOOKO PacKpbIBas MOHMMAaHUE MYyiKe-
CTBEHHOCTH U KCHCTBEHHOCTH [IOCPEJCTBOM MOTHBOB M XPOHOTOIIA.

Kniouesvie cnosa: XpoOHOTOI, MOTHB, TPOII, MEPCOHAXK, FCHICPHBIA CTEPEOTHIl, (PEMUHUHHBIA THUII, MacKy-
JIMHHBIA THII.

Beseoenue

Ha coBpemeHHOM 3Tarne pa3BUTHUS JIUTEPATYPOBEICHUS MPOUCXOAUT MIUPOKAsT MHTETPaLfs MEXKIUCIIHU-
IJIMHAPHOTO B3aUMOJIEMCTBUS, B TOM YUCJIE U C COLMOJIOTUYECKMMU HaykaMHu. 110 3Toil mpuymHe BO3HUKAET
3aKOHOMEPHBIN MHTEpeC K BOMPOCY FEHIEPA, €ro MPOSIBICHUU B XYJI0)KECTBEHHOM MPOU3BENICHUU MOCPE-
CTBOM aBTOPCKHUX U JIMTEPATYPHBIX IPUEMOB.

Uccnenoranus TBOpUECTBA MKUCATENS C MMO3UIMU T€HAEPHOTO aCleKTa MO3BOJISIOT PACIIUPUTh TOPU30H-
THI TUTEPATYPOBEIUIECKOTO aHallN3a, B IPUOPUTETHBIX HAYYHBIX BOMPOCAX KOTOPOTO BBISBISIOTCS TpobIe-
MBI T€HJIEPHBIX B3aUMOOTHOUIEHUI B COLIMYME.

B kayecTBe OCHOBHOM 11€JIM HACTOSAILIETO UCCIEN0BAaHUS BbIJESAETCS paccMoTpeHue nosectu JI. Yuui-
Kol «CoHeuKay B KOHTEKCTE '€HJIEPHOrO aHaIn3a.

Jist mocTKeHNs TOCTABICHHOM 1eH OBLIT pACCMOTPEH PSIJT 3a/1a4, BKIFOYAIOIINX B ce0s:

1. H3ydenwue Bompoca 0 TEHAEPE B JINTEPATYPOBEICHIH.

2. Amnanu3 XpOHOTOIIA B KOHTEKCTE T'€HCPHOr0 aHAIM3a XY/ I0KECTBEHHOI'O TIPOU3BEICHNU.

3. PaccmoTpeHre HaMMEHBIIUX COCTABIISIFOIINX €IUHUI JIUTEPATYPHOTO TEKCTa — MOTHBA B aCIIEKTE
reHjiepa.

4. BeimeneHue OCHOBHBIX JIGKCHYECKHUX OCOOCHHOCTEH ITOBECTH, OTPAXKAIONINX WHIWBUIYATLHBIC
4epThl PEMUHUHHOTO ¥ MACKYJIMHHOTO THIIOB.

* Asrop-koppecnonent. E-mail: nurgalikl@mail.ru
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eHaepHbIi aHann3 noBectn «CoHeuka» J1. Ynuukon

Mamepuan u memooul ucciedosanus

B xoze Hacrosimero uccieaoBaHus OBLIN MCTIONB30BaHbI OMUCATEFHBIA METO JUIS ITOCIIE0BATEIBHO-
T'0 OTPaKEHHUS BOIPOCA O POJIH FeHAEpa B TUTEPATYPOBEACHUN, MOTUBHBIN aHAIIN3, TeHACPHBIA aHATN3.

Bonpoc renaepa mHTEpecyeT y4YeHBIX-HCCIIEOBaTeNe B pa3iMYHBIX HAay4dHBIX cdepax, HauuHas C
mponutoro Beka. [Ipeanockutku 1151 BOSHUKHOBEHHS W Pa3BUTHUSI HOBOTO MOHSTHS U CBSI3aHHOW C HUM METO-
JOJIOTHH 3aJI0KEHHI eme B paborax 3. Opeiiga u ero yuennka K. FOHra, paccMaTpuBarOImuX apXxeTHI Kak
KOJIJICKTHBHOE O€CccOo3HATeNbHOE, XapakTepHOe aOCONIOTHO Ui KaXKAOTO YelIOBeKa, B KOTOPBIX MPUCYT-
CTBYIOT KaTeropuu AHUMBI U AHUMYC, IPEJCTABISAIONINE COO0H (PEMHUHUHHYIO U MacKyJIMHHYIO MOZAENb [1;
116, 117].

Bonpimoii BKIam BO B3aMMOEWCTBHE TUTEpaTypoBeneHus U (unocodun, paccMaTpUBarOIMIUX BOIIPOC
nona, BHecnu TeopeTuku noctmoaepHa: XK.-I1. Captp «beitue u Huuto» u C. ne boyap «Bropoii mon», B
KOTOPBIX JKEHIIIMHA paccMaTpuBaeTcs kak «Hoey, a myxunHa kak «Camoctsby [2; 331-335].

Taxxe CTOUT OTMETUTH U CTaThIO (PpaHITy3CKOT0 MOCTCTpyKTypanmcTa P. bapTa, koTopslit Ben B 060poT
MOHATHSI «TEKCTA-YJOBOJIBCTBUS) M «TEKCTa-HACTaXKACHU», IPEACTABISIONINX COO0H ABa THUIA JINTEpaTyp-
HOT'O CTHJISI «MY>KCKOTO» M «OKEHCKOT0» COOTBETCTBEHHO [3; 475].

O. l'aBpunHA CBS3BIBACT MOHATHE «KEHCKas JUTEpaTypa» C ABYMS OCHOBHBIMH 3HAUYEHUSMH: «...B
LIMPOKOM CMBICJIE — 3TO BCE MPOW3BEJCHUS, HANUCAHHBIE KEHIMHAMH, BHE 3aBUCUMOCTH OT TOTO, IpHU-
Jiep>KUBaeTCs JIM aBTOP B CBOEM TBOPYECTBE MO3ULUI ()eMUHU3MA HITH CIIeAyeT MaTpuapXaibHbIM TPaJHIId-
siM. VI B y3KOM MTOHMMAaHUAN — 3TO KPYT TEKCTOB, B OCHOBE KOTOPBIX JIEKUT COOCTBEHHO YKCHCKHIA B3I HA
TPaIUIIHOHHBIE O0IIeYeIoOBeuecKre Mpo0IeMbl (KHU3HU U CMEPTH, YyBCTBA U JI0JITa, B3aHMOOTHOIIICHHS Ye-
JIOBEKA U MPHUPOJIbI, CEMbH, U MHOTHE JpyrHe)» [4; 107].

C.IO. BopobbréBa, paccmaTpuBasi paboTy W3BECTHBIX TEOPETUKOB (PeMHUHHUCTCKOTO Muckypca 3. CHKCY
u K. Knneman «BHOBB poxneHHas», GOpMYyTUPYET MPUHIIHITHI «KEHCKOTO MUChMay: ICIEHTPUPOBAHHOCTD,
WTHOPUPOBAaHNE OMHAPHBIX OMNIO3UINHA, OTCYTCTBHE TPAHUIIBI MEXKIY PEUBIO U SI3BIKOM, OHUCEKCYaIbHOCTh
[5; 4].

Brusiaue Ha opMupoBaHHE TEHISPHON TEOPHH OKa3ail M pabOThI, CBSI3aHHBIE C TeOpHel (peMIUHN3MA,
K KOTOPBIM OTHOCSITCSI KaK 3alajJiHble, TaK U POCCHUIICKHE HCCIeq0BaTeIH, Cpeau KOTOphIX Beiaensdtores fO.
Kpucresa, P. Bpaiinortu, ['.Pyoun, JI. Mpurapeit u apyrue.

I'oBopst 0 TpyAax, MOCBSIIEHHBIX HETOCPEACTBEHHO PACCMOTPEHHUIO T€HAEPHOTO acIeKTa B XYHOXKe-
CTBEHHOM TEKCTe, CTOUT OTMETHTH T. Menemko, M. Piotkenen, . lllabept, M. 3aBbsiioBy, C. OXOTHHUKOBY,
E. Tpodpumosy, I". Bpannr.

JKenckas pycckas nutepaTypa paccMaTpUBaeTCsl HE TOIBKO POCCHICKUME yUEHBIMH, HO U HCCIIEI0BA-
Tenu cTpaH Bocroka, Hampumep, Kutaem. B KOHTekcTe KUTACKOTO JIMTEPATypOBENCHUS JKEHCKas Mpo3a
paccMaTpuBacTCsl B KQUeCTBE «MATKOT0» (DEMUHHM3Ma, UTO TPEAIoaraeT MoCTpoeHHe eMUHUHHBIX MEPCo-
Hakeil B Hepa3pbIBHOM CBS3M C MAaCKYJIUHHBIMU, TI€ OHU CTPEMSTCA CO3/1aTh MOJENb CYACTIMBON M TapMo-
HUYHON CEMBH, YTO MPOTUBONOCTABISIETCS 00pa3aM-BOUTEIBHUI] MIIH JEKOHCTPYKTUBHBIM KEHCKUM MOJIE-
s [6; 145].

Heo0xouMo yroMsiHYTh BaKHOCTh TeHJIEPHON JINHTBUCTHKH, KOTOpasi HAXOAUTCS B HEPA3PBIBHOM CBsI-
3W ¢ JuTeparypoBefeHreM. JlaHHOe HarpaBlieHHe IMPEICTaBICHO TakuMH mMeHamu, kak O.A. BacbkoBa,
A.A. T'puropsin, U.B. 3sikoBa, B.H. Tenus, B.I1. Ibuaiikuna, A.M. Illaxmaiikus, M.A. Kponrays [7; 26].
Kax ormeuana 5. MbI3HMKOBa B cBoeM ucciieoBaHum: «Cpeu KOHIENTYaIbHBIX MOJXO0I0B B T€HJIEPHBIX
WCCIIEIOBAHUAX MPEOOIa atoT 1Ba OCHOBHBIX: TEOPHUS COIMOKYJIBTYPHOTO JETEPMUHU3MA M Teopusi Ouoe-
tepMuHI3May [8; 132].

OTtedecTBEHHOE JINTEPATYPOBEIEHUE TAK)KE MOXKET MPEACTaBUTh TPY/Ibl, CBA3aHHBIE C TE€H/IEPHOM Teo-
pueii B xynoxkecrBeHHOM TekcTe: A. Ceiinumbek, A.M. Kaiinaposa, A. MycTosoBa, OCIEIHAS OTMEUaET,
YTO TeHJIepHBIC HCCIEeIOBaHMS B TuTepaType chopMupoBaiich Ha 0a3ze QpaHIly3cKOW M aMepUKaHCKOH (e-
MUHUHHOU KpuTHKH 1960-1970 1T. [9; 111].

Cy1iecTByIOT paboThl, 00BEINHSIONINE OIBIT TEHICPHOTO UCCIECOBAHUS B JTUTEPATYPOBEICHUH, CPEIH
KOTOPBIX BBIIIENISIETCS TPYA HEMENKUX uccienoBareneil Bepbl u Ancrap HIOHHUHT «AHaJIN3 TOBECTBOBAHUS
U TEHIEpHBIE HCCIEJOBAHMS», OTPAKAIOUIMNA MyTh HAYYHOTO CTAHOBJIEHHS HEMELKOro, (hpaHIly3cKOro u
AHIII0-aMEPUKAHCKOTO TeHJIEpHOTO JnTeparypoBeneHns. OMHON M3 KIacCHYecKuX padoT B 3TOH obmacTH
CTasl TPyJl aHrio-amepukaHckux uccinenoBarenpHul] C. ['mnbept un C. ['ybap, mocBsImEeHHBIH N3yUEeHUIO aH-
rimiickoro xeHckoro pomana XIX B. B Hem ompoBepraercs BiustensHast Teopusi X. biayma, oObsicHsromast

Cepus «dunonorus». Ne 3(111)/2023 81



K.P. Hypranu, A.l'. YaiicbaeBa

MEXaHHU3MBbI JBWKCHUS JTUTEPATYPHOTO MPOIEcca ¢ MOMOIIBI0 (PPEHIOBCKOM MOJCITN SAUIIOBOH OOPHOBI ChI-
Ha C OTIIOM B CTPEMJICHUH TIPEOI0JICTh BIHstHUE nocnenHero [10].

PaccmarpuBaemMoro Hamu B KadecTBe 00beKTa aBTopa — JI. YIHUIKyFO Harie BCero OTHOCAT UMEHHO K
JKEHCKOM COBPEMEHHOM IpO3e, OJHAKO caMa MHUCATEIbHUIA KATETOPUYECKU BO3paKaeT MPOTUB CUCTEMATH-
3aliy KHAT TI0 KaKOMY-JIMOO MPUHIIAITY, YTO OTMEYAETCSI MHOTHMH HCCIIEIOBATEISIMI €€ TBOPUECTBA, B TOM
gucie u JI. [lesnsaxosoii [11; 70].

Peszynomamaor u ux obcyscoenue

IIpocTpaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE OTHOILIEHUS UTPAIOT HEMAIYIO POJIb B OTPAXKEHUU aBTOPCKOW MO3UIMHU K
Bonpocy renzaepa. Tak, JI. Yiuikas criegyeT cTepEOTHITHOMY MPEACTABICHUIO O TPOPECCHOHAIBHON /Ies-
TEIHHOCTH (PEMUHUHHOTO M MacCKyJIHHHOTO THUTOB: COHeYKa ABIsieTcsl paboTHHIIEH OMOIMOTEKN W MeuTaeT
MOCTYNIUTHh B YHUBEPCUTET Ha OTAENICHUE PYCCKOH (uiionoruu, e€ oten paboTaeT B MHCTPYMEHTAIBHOW Ma-
crepckoii, My CoHeukn — PobepT BHKTOpOBHY — XyIOXKHHK B 3aBOIOYITPABICHHUH.

Baxxnoe 3Hauenue B moBectn «COHEUKa» MMEET apXeTHIl OMa M MYKCKHX W JKEHCKHX POJIEH B HEM.
HabnronaeTcs siBHOE cMelIeHHe TeHACPHBIX MO3UIMIA: )KeHa OTBEYaeT 3a MaTepHalibHOEe OJIaronoiydue J10-
Ma, My — 3a COLHaJIbHYI0 aKTUBHOCTb M BHEIIHUH UMUIK: «B Hauane namuodecsimoix COHUHBIMU O2POM-
HBIMU MPYOamu U XJIONOMAMU CeMbsl NOLYOOMEHANA-HOLYNPUKYIULA HCUTbE...», «...U NOCMENEHHO e20 3a-
MKHYMbILL O0M NPespamuiics 8 ceoe2o pooa kiy6...» [11].

I'oBOps 0 BpeMeHHOH XapaKkTepUCTHKe, yIIOMUHAEMOH B Xy10KECTBEHHOM MPOU3BEIEHUH, CTOUT OTMe-
TUTh YKa3aHHE Ha BO3PACT PA3IMYHBIX MIEPCOHAKEH U CTEIEHb X TICHXUYECKOTO U (PHM3UYECKOT0 pa3BUTHS:

e [lepuoa MoOJIOBOTO CO3pEBaHUs, XapaKTEPU3YIOIIMICI HHTEPECOM K MPOTHBOIOJIOKHOMY IONY U
MIEPBBIMHU BITFOOJIEHHOCTSIMH, HACTYTIaeT Y 000MX IMOJIOB B Tiepuoxa 12—14 net, winu B 7 Kjacce, 4TO BUTHO Ha
npuMepe caMoil rinaBHoM repouHu CoHeuku, ee nouepu TaHM M UX ONHOKIACCHUKOB. COHS HCTIBITANa YyB-
cTBO BirOOJIeHHOCTH B 13 neT k Burte, KOTOpHI He pa3enst ee 4yBCTB, HAITPOTHUB, IPEMO/IaB e «BOCIIHTA-
TENBHBIN ypOK», MMyOJNYHO HacMexasch Hax Hel. bosee ynadniBas B aMypHBIX Jenax TartbsHa crana moib-
30BaThCs MOMYJISIPHOCTHIO y PedsIT B CEABMOM KJIacce M aOCONIOTHO YTBEPAMJIACH HA JaHHOM MOIPHIIE B
MepHOoJ BBITYCKHOTO Kjacca, YyTo JlaXke He Jajio €l BO3MOYKHOCTH 3aKOHYUTH IMIKONy. Ele onHuM spKum
MTOATBEPKCHUEM PAaHHETO0 WHTEpeca K CEeKCyalbHOW KU3HU SBIsIeTcs SIcsi, KoTopas yKe K BOCEMHAAIATH
roJiaM Mo3Hasa Bce MPEMYPOCTH TaHHOTO acleKTa, HAOpaBIIMCh BHYIIUTEIHHOTO OTIBITA.

o [lepuon yBamaHus y My>KUYUH U JKSHIINMH, HA00OPOT, MPUXOANUTCS HA Pa3HbIE BPEMEHHBIE TPAHUIIBL.
JaHHas xapakTepuCTHKa paccMarpuBaeTcsl Hamu Ha nnpuMepe CoHeuku u ee cynpyra Pobepra Bukropou-
ya. HecMoTpst Ha pa3HHIly B BO3pacTe, T/ie My>XKYHHA OBUT cTapiie, yke K copoka rojgam CoHs morepsiuia u
0e3 Toro HeOOIBIIYIO MPHUBIEKATEIBHOCTD: IMOCTApENa U IMoceiesa, YeM OKOHYATEeNIbHO BU3YaIbHO CPaBHS-
J1ach ¢ MY’KeM, KOTOPBIA Majlo MEHSUJICS C TE€YEHHEM BPEMEHHU M OCTaBAJICS CYyXHUM M KWINCTBIM. « Coneuxe
OvL10 Yoice nod copok. Ona nocedena u cunvHo pacnonnena. Jleexuu u cyxou, xax capanya, Pobepm Buxmo-
POBUY MATLO MEHSILCA, U OHU NOCMENEHHO KAK-MO CPAGHANUCH 6 6o3pacmey [12].

UYepes Bce mpousBeneHre pepeHOM MPOXOJAUT MOTHUB HE3aCITy>KEHHOTO YKEHCKOTO CUacThsl, UCXOJIs-
i ot CoHeukH: «...Jocnodu, eocnoou, 3a umo e MHe makoe cyacmove...», «HM xasxcooe ympo 0ObL1o
OKPAUIEHO YBEMOM HE3ACTYHCEHHO20 HCEHCKO20 cuacmusi...» [12].

IToMrMo MOTHBaA CUACTBS, OTPAXKAIOLIETO TEHIEPHYIO KapTUHY MHpa LIEHHOCTEH NepCcoHaKel Xy0xkKe-
CTBEHHOT'O IIPOM3BEICHNS, B TIOBECTH BCTPEUAIOTCS MOTHUBBI JTIOOBHU, KPACOTHI U CEMBH.

JIto00Bb B MPOM3BEACHUN HCIIBITHIBAIOT B PABHOW CTETIEHW M MY>KUUHBI, M YKCHITUHBI, IPUYEM TIPOSIB-
JIEHUE 3TOTO YyBCTBA BBIPAKAETCS B OJUHAKOBOW MOTPEOHOCTH TMOCTOSHHO CMOTPETh Ha OOBEKT CBOETO
o0oxaHus. O1o kacaercss COHEUKU W e¢ MEePBOU MIKOJIbHOM JI00BU BuTtH: «Bawbiennocms sma evipasica-
JIACh UCKTIOHUUMENbHO 8 HECIEPRUMOM JICelaHuu Ha Heeo cmompems...» [12], a Taxoke Pobepra Bukroposu-
4ya B €ro OoTHOIIeHUusX ¢ flceit. OgHako r000BE TIaBHON TepOMHU KO BCEM CBOMM MyxunHaM (Buts u Po-
6epT BuKTOpOBHY) MOXKHO Ha3BaTh TPArMUECKOW, HECYACTHOU. [IepBhIi OMBIT OTHOIIEHUH caM aBTOP Ha3bl-
BaeT «yHH3UTEIBHOW JIOO0BBIO», TOTAAa KaK ceMelHas kn3Hb COHEYKH OMpadajiach €€ yBEepEeHHOCTHIO B
TOM, «...UMO OHA HeAOCMOUHA 008U c8oe2o myxca...» [12]. UysctBa Pobepra BukTopoBruya xapakrepusy-
IOTCSI CTPAaCTHOM M TBOPYECKOH HATYpOH, TaK Kak OH YacTO MEHsUI KEHILIMH JI0 BCTPEYH CO CBOEH Oymymie
CYTIPYTOM, M JJake, OYAy9H MOKUIIBIM YEIOBEKOM, CYMell «0e3yMHO» BIFOOUTHCS B MOJIOAYIO SICIO.

Taxoke CTOUT OTMETUTH Pa3IMUHYI0 KJacCU(UKAINIO JTIO00BHBIX B3aMMOOTHOIICHHUH MOJIOB!

o DUBHYECKAS: «...YCEOUNU BCIHO MEXAHUUECKYVIO cmOpony 1i0ob6uy [12].

o JlyxoBHas: «lIpeOmemom cmpacmuotl 8100JeHHOCIU CIMAAA WKOIbHASL Yoopuuya, a 3a00H0 U 00-
HOKNaccHuya, eocemuaoyamunemnsis Acsa...» [12].
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MoTuB KpacoTbl HpOSIBIISIETCS HA KOHTpacTe ABYX *eHUMH PobGepra BukropoBuua: nexkpacusoir Co-
HEYKH W TIPUBJICKATEIIBHON SICH, a TakKe B BOCIPHSITHH MY>KUYHHOM KEHCKOW KPacoTHI KaK XyIoKHHUKA. OT-
CYyTCTBUE BHEIIHEUW NMPUBJIEKATEIBHOCTH INIABHOW I'E€pOMHU HE pa3 momuepkupaercs JI. Yiuukon: «ewe 6
FOHOCIU UMb CIMAPUIAsL CECMPA « ...8eTUKOOYUIHO 2080PUIA YMO-mo 0 Kpacome ee 2nas3» [12], Scs xe onu-
CBIBA€TCS KaK BOIUIONIEHHE T'PAlldi M FOHOCTH IIPH MOMOIIH PAa3IMYHBIX TPOI: KOMAYHA POTHK, MY3bIKa
xeHckoro Tena. Jlaxe cama CoHeuka pamyeTcs, 9TO €€ CYInpyTy MPOBUICHHE ITOCIATI0 «TaKOe YKpAIICHUE).
PoGeptr BuktopoBHuY Bo31aBasl JaHb JKEHCKOH KpacoTe MOCPEACTBOM HANMCaHMs KAPTHH: MPEJIOKEHHE O
3aMmyxecTBe COHEUKe OH clieial, oJapuB el MopTpeT, ¢ SIlcu OH HapucoBal eIyl CEpUI0 KapTHH, BHICTaB-
JICHHBIX ITyOJIMYHO, TTOCMEPTHO.

CemeitHbIe TIEHHOCTH TPEACTABIICHB B KOHTEKCTEe oxHOM mapsl — Coneukn u Pobepra BukropoBuua,
BITOCTIC/ICTBUH PACIIMPUBLICHCS 1O JIOOOBHOTO TPEYroyibHUKA ¢ ydacTueM Scu. HecMOTpsi Ha BO3HUKIIYIO
cutyaruio, CoHsl TOpAMIIach BEPHOCTHIO CBOETO CYIIPYTa, U MPH B BBIXO/IE B CBET BCE TPOE «JIEPIKAIHCH TI0-
cemeitHOMy». CTOUT OTMETHTH, YTO B Hadajie CBOEW B3pocioi ku3HU PobepT BukTopoBmu m3deran «o0s-
3aHHOCTEH CEMEMHOT0 YelOBEeKa», U JUIb, BCTpeTHB COHEUKY, OCO3HAI HEU30EKHOCTh CyIbOOHOCHOTO TO-
BopoTa. ['1aBHYI0 TepOHHIO 3aMy’KECTBO U3MEHMIO 10 Hey3HaBaeMocTu: « CoHeuka npespamuiace us 603-
BbILUEHHOU Oesuybl 8 NPAKMuyHyio Xxo3auKyy, « COHeuKuHo 0apo8aHue APKO20 U HCUBO20 BOCHPUAMUS
KHUNCHOU MHCUBHU OMYMAHUILOCh, Kak-mo odepegeneno...» [12]. B cBoeil ceMeiHOMN XU3HU POJIb TJIABHOTO
no0bITYMKa yacTo ucnonHsuia CoHs, paboTas Ha JAByX padoTax M HCHONB3YS CBOM YMEHHUS MacTepHUTh M
IIUTh, TOTAa Kak PoOepT BukToposmd paboTan Ha HU3KOOIIAYNBAEMBIX TOJDKHOCTSIX: CTOPOXK, CHETOBO/I.

I'eHnepHBI aHATN3 MOBECTH BKIIIOYAET B CEOS M JIGKCHYECKHUE OCOOCHHOCTH XyI0KECTBEHHOTO TIPOH3-
BCIACHUS. ABTOp HCIIOJIB3YCT pa3jIMYHBIC CJIOBA C HCCKOJIBKMMHU OTTCHKaAMU KOHHOTALIWM: 6361)51, KCHCKas,
NEBUYIIKA, MYXX9HH, JeBHUIIBI, )KCHITMHBL. Tarke B TEKCTe MPUCYTCTBYIOT U XYJ0KECTBEHHbIE CPEICTBA BBI-
Pa3UTENBHOCTH, B KOTOPBIX IPUCYTCTBYET CEMAaHTHUECKUE YKa3aHHs Ha TEHIEP:

e oruTeT: 0a0BI0 TPYAb, JKEHCKas Ouorpadus, KEHCKOe JIHIO, )KeHCKHE TJa3a, )KEHCKas IOBEpYH-
BOCTb, XKEHCKasi TOPAOCTh, HEPBUUECKUX MY>KUUH, KEHCKHE HHTEPECHL;

e wMertadopa: KEHCKOW CTUXHH, KEHCKHUHA THUII, )KEHCKOE CYACThE, JKEHCKOTO CPOKa, )KEHCKas MYy3bIKa
Tena,

® OKCIOMOPOH: TPYCIHBOTO MY>KECTBa.

Jlexcuka xapakTepu3yeT U PeueBOe MOBEICHUE TIIaBHBIX MEPCOHAKEH:

o s COHEYKH XapaKTepPeH W3BHHSIONIUIICS TOJOC, JTJACKOBOCTh, «pOOKasi aTakay pedd 1O 3aMyKe-
cTBa. B cemeiiHO# xM3HM TepouHS cTana OoJiee TMPU3EMIICHHOM, TOBOJILHOW JKM3HBIO, a TIOTOMY €€ (pa3bl
WHOT'Ia IPHOOpETAaIH «JIETKUI OTTEHOK Nmadoca» U MeUTaTeNbHOCTS;

e ce My — PobepT BUKTOpOBUY — SIBJISIETCSI TOJIHOW MPOTUBOIONIOKHOCTEI0O COHH B PUTOPHYECKOM
acnekte. ETo BeIpaskeHus1 0OOBIYHO CyxHe U kKeldHble: « On cyxo nobnazodapun ee u sviuieny; «Myoic npepsan
ee cyxo u dcenunoy [12]. Takxke peusb cynpyra riiaBHOW TepOMHH XapaKTEPU3yeTCs KaK JIAKOHUYHAsSI, HEMHO-
TOCJIOBHAs, YTO MOMYEPKHUBAET €r0 XapaKTep acKeTa;

® IIPHCYTCTBYET W OIMCAaHWE cTapiieil cecTpel u Opata CoHeukw, rie mnepBas QUTYpUPYET KaK «CO-
cTpajatelibHasy, «BEJIMKOIYIIHO TOBOPUIIA YTO-TO O KpacoTe ee rias» [12], Bropoii e — «IoMaliHuii ocT-
POCIIOBY.

B XYIO0XKXECTBECHHBIX CPCACTBAX BbIPA3UTCIILHOCTU U YAaCTAX PCUYU OTPAKAIOTCA U BHYTPCHHUC XapaKTC-
PHUCTHKH repoeB:

® DOIUTET: YIIOMpaduTelbHas IOBEPUYNBOCTh, OOJIE3HEHHAsI CTPACTh, OE3MATEKHAS AyIIa, XKEHCKas J10-
BepunBOCTh (COHEUKa); aCKEeTUYECKHI CKiiaf, ynpsMbiii Podept BukropoBud; nmpupoaHas HE3aBHCUMOCTb,
MOJTHAJIMBOE MUJIOBUIHOM TpUCyTCTBUE (SCs);

o Hapeune: «Coneyka HeMdcHO yxadicusana 3a fceily; «...00aamenbHO u ROYMU HCANOOHO 2080puUild
Acay [12],;

o riaron: «OH mepnems He M02 Hepsuueckux myxcuut...» (Podepr BUKTOpOBHY) «...ymenuto makcu-
ManbHO UCROIL308aAMb npeononazaemvie oocmosmenscmea» (Scs) [12].

Baxnouenue

OCHOBBIBasICh Ha TIEPEUHCIICHHBIX BBIIIE PE3yJbTaTax, MOATBEPKIAIOMINXCS IUTaTaMU M3 XYJI0XKe-
CTBEHHOTO IPOM3BEICHHUS, HAMH OBbLIIM BBIHECECHBI CIEAYIOIINE YMO3aKIIOUECHHS:

1. ABTOp IIMPOKO HCIHOJIB3YET JEKCUKO-CEMaHTUUECKUI MOTEHIHAN SI3bIKa U XYyI0KECTBEHHBIE Cpell-
CTBa BBIPA3UTENHLHOCTH JUIS (JOPMUPOBAHHUS OTIPE/ICIICHHON TeHICPHON KapTHHBI MUpA, HAJEIsIsl CBOUX TIep-
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COHaXCH XapaKTePHHIMH MOCISIMHU IMOBEICHUS U YepTaMU JUYHOCTHU, MPHJICPKUBASICh, B OCHOBHOM, CTE-
PEOTHITHBIX MPECTABICHUH O )KEHCTBEHHOCTH M MY>KECTBEHHOCTH.

2. CoznaBas IOPTpET TEepCOHaXKa, HANENss ero coOCTBEHHOH Oworpadueit, JI. Viuikas MCIONb3yeT
XPOHOTOII B KaYeCTBE JIOTIOJTHHUTEIBHOMN JeTaTH3aIliK, TO3BOJIIONICH HAM yTIyOUThCS B MOHATHE «(peMHU-
HUHHOCTH» M «MAaCKYJIMHHOCTH» B aCIEKTEe BO3PACTHBIX OCOOCHHOCTEH M MpodecCHOHATBHOMN JesTeNbHO-
CTH.

3. MotuBHas cocrasistorias moBecTH «CoHEYKay MPEICTaBICHa OCHOBOMOIATAIONIMMU [ICHHOCTHBIMH
OpUCHTHpaMH YeloBeka (JIto0OBb, KPacoTa, CEMbsl), ACMOHCTPUPYIOIINE Pa3HUIY B BOCIPHUSATHH JTAHHBIX
MOHATHA MY>KYHHOM ¥ >KeHIMUHON. CTOUT OTMETHTh, YTO aKCHOJIOTHUYEeCKasi KapTHHA MUPa, BOCCO3IaHHAs B
XYZ0)KECTBEHHOM TIPOU3BEJICHUH, Y 000UX TeHJIEPOB MPAKTHUECKH UICHTHYHA, TO €CTh U KEHCKHE, U MYXK-
CKHE TICPCOHAXHU BOCIIPHUHUMAIOT JIAHHBIC IICHHOCTHBIE KATETOPUU OJMHAKOBO;

4. I'maBHas TepOMHS MPEACTABISIET COO0H OMHAPHYIO IMYHOCTH, COYETAIONIYIO B ce0e XapaKTePUCTHKH
Kak ()eMUHHHHOTO THIa, TAK 1 MAaCKYJIMHHOTO, YTO B TEHACPHOMN KapTHHE MUpa XyI0KECTBEHHOTO MPOU3Be-
JICHYSI BBIIEISICT €€ CPEAM BCEX MEPCOHAXKEH, B OCHOBHOM, CJICIYIOIIUX OMPEACICHHON MOJICIH TIOBEIACHMS,
KOTOpasi He 3aBHCHUT OT T10J1a, TO €CTh MY»XKYMHA MOXKET BECTH ce0s1 KaK KCHIIMHA, 1 HA000POT.
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JI. YaunkasiubiH «COHeYKay MOBECiH IeHepJIiK Tajaaay

Makana omeOueTTaHyJaFbl JKac JKOHE MEePCIeKTUBANBI OaFBITTapAbIH Oipi OONBINT TaOBUIATHIH, Oipak COFaH
KapaMacTaH dJIeyMEeTTaHyJIbIK, ICUXOJIOTHSUIBIK JKOHE o/1e0M 3epTTeysiep TYpiHIeri TeopusIblK 6azackl Oap
TeHJAEPIIK Tajjay MPHHINNTEpiHe Heri3fenreH. 3epTTey MakcaThl — JI. YIMIKasHBIH IIBFapMalIbUIBFBIH
«CoHeukay MOBECIHIH MBICAIBIHAA TCHAEPTIK KOHTEKCTe KapacThIpy. AJFa KOWFAaH MaKcaTKa JKeTy YIIiH
SPTYPJIi 3epTTey SAICTepi, COHBIH iNIiHAEe MOTHUBTIK XXoHE TeHIepIIiK Tanaaynap KonaaHeuirad. Ockl 3epTTey
GapbIChIHIA ABTOP/IBIH KOPKEM IMIbIFapMaza (PeMUHUCTTIK KOHE MACKyJIHH/IK Typajbl CTepEOTHITIK HIACSTHBI
YCTaHATBIHBI, OWHApJibl TYJIFAIBIK KAaCHETTepAi alblll JKYpeTiH OacTel KeifikepAi KoclaraHza,
KeHinkepiepiHe TOH O3iHAIK JKOHE epeKIle MiHEe3-KYJIbIK KaCHETTepiH OepeTiHi aHBIKTAIIbL. OJIEMHIH
ABTOPJIBIK TeHJEPIIiK OeliHeCiH KanblnTacTepy yinid JI. Yiuikas MOTUBTED MEH XPOHOTONTAp apKbUIbI ePKEK
MEH OWeN Typalsl YFBIMIBI TEPEHIPEK AaIlblll, KOPKEMIIK OKCIPECCUBTUIIKTIH OPTYpPIl KypallapbiH
KOJIJIaHFaH.

84 BecTHuk KaparaHgmMHCKoOro yHusepcureTa



eHaepHbIi aHann3 noBectn «CoHeuka» J1. Ynuukon
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K.R. Nurgali, A.G. Uaishayeva
Gender analysis of the story “Sonechka” by L. Ulitskaya

This study is based on the principles of gender analysis, which is one of the young and promising areas in lit-
erary criticism, but despite this, it has a theoretical basis in the form of sociological, psychological and liter-
ary studies. The goal is to consider the work of L. Ulitskaya in the context of gender on the example of the
early story “Sonechka”. To achieve this goal, various research methods were used, including motive and gen-
der analyses. In the course of this study, it was revealed that the author in a work of art follows the stereotypi-
cal idea of femininity and masculinity, endowing them with typical character traits and behaviors, with the
exception of the main character, who carries the features of a binary personality. To form the author's gender
picture of the world, L. Ulitskaya uses various means of artistic expression, more deeply revealing the under-
standing of masculinity and femininity through motifs and chronotope.

Keywords: chronotope, motive, trope, character, gender stereotype, feminine type, masculine type.
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Ka3ak oneOuerranybinaa Arpi0ai 0aTbIp 00pa3bIHbIH 3€PTTENYi

Kazak oneOuerinze xekenereH OaTbIpiapaslH OeifHECIHIH coMaarysl OYTiHTI TaHAa FalbIMIapAbIH aca Hazap
ayJgapa KoHMaFraH TakKbIpbIITapAblH Oipi. Ocipece, KeHecapsl XaH TYChIHIa OTapIIbUIABIKKAa Kapchl KypecTe
JKaH asgMail KypeckeH OateipinapabiH 0ipi Arpioait KoHbIpOaiiyiisl Typassl MmblFapManap 9aeOueTTiH OipHeme
calachlHIa OpBIH aifaH. AybI3 oleOHeTi MEeH NpO3aiblK TYBIHABUIAP/A, TAPUXH IKBIPJIap MEH [acTaH,
eneHzepae OaTelp Typansl OipkaTap HIbFapManap AyHHere kenmi. Makamama ArpiOail GaTblp 0Opas3bIHBIH
oneOumerraHya Kayail 3epTTENreHi jKoHe Kasipri Keszeri 3epTTelyiHe Has3ap aylnapburraH. ApXHBTepIe
caKTaJIFaH OaThIp YKaiiIbl MaTepraniap MeH aybI3lla JepeKTep i Tanaail OTHIPHII, OHBIH TapuXxH OeiiHeci MeH
KopKeM OefHeCiHe CalbICTBIpyJap jxacaiaraH. AFbI0ail TYJIFacHIHBIBIH oneOu o0pa3 peTiHzeri epeKIeniri
Typallbl FBUIBIMH TY)KBIPBIMIAP KapacThIpbUIFaH. I[IpO3aiblK TyBIHIBUIAPAAFBL, (OJIBKIOpAAFb AFbIOAi
OeliHeci MEH TapuXH XKbIpiapaarsl Arei0aii OeliHeci Katap 3eprrednin, «Kahap» pomaHsiHmars! OaThIp 00pa3sl
ApKBUIbI OCPLIreH MACSIIBIK-3CTETUKAIBIK KOHLCTIIUSIIAP aHbIKTaFaH.

Kinm ce30ep: Arbibaii O6aThlp, OaThlp 00pa3bl, oneOueTTaHy, Kazak oneOueTTaHysl, 94eOu OciiHe, Tapuxu
JKBIP, aBTOP, TAPHXHU JIEPEK, TAPUXH KIHE KOPKEMIK IIBIH/IBIK, FEUTBIMU KHHAK,.

Kipicne

Kazakra enin, ’epiH CBIPTKBI JKay/JaH KOpFalThIH OaThIpiap e 0acblHa KYH TyFaH 3aMaHjapaa AyHHere
KeIlin OTHIpABl. baTblp gereH Tek OiNEKTIH KYIIHE We TYJIFa eMec. baTeIpIblH OOWBIHIA CHIPTKBI
epeKIIeTiKTepiHeH 0oJeK, KeyJeCiHAe COKKaH XKYABIPBIKTal )KYPEKTe Tayiail pyX MeH eJli MeH XKepiHe JereH
mekci3 cyiicneHmrimik 0oy kepek. OmaH Oeyiek XaJKblHA JIET€H KaMKOPJIBIK, XOMAapTTHIK, aHFaJJIbIK,
KOpETeH/TiK, TaHAIBIK, MOPTTIK CceKiai Kacuertep O0ap. Kazak omeOuerinmeri Oarpipimap oOpa3biH, OJIapAbIH
MiHE3/IeyiH KaparaHJa OCHIHIAH J>KUBIHTHIK KACHETTepIiH OaThIpFa TOH ekeHiH Oailikaiimbz. Conpmait
OatbIpiappiH Oipi — ArbiOaii KoHbIpOaityibl. « Axxonraii Arei0aii 0aTeip AprbiH — Kapakecek imringeri
HIy6sipriians: pysiHsiH Kylieni TapmarbiHal Oonanel. YikeH atacsl Omkabaii 6ateip, 03 akeci KoHpipOaii na
Ka3akK eiHiH a3aTThIFbl MEH TOYEJCI3/iT YIIiH JKaH asMail KypecKeH XaJbIK OaThIpiapbl. AFpI0ai OaThIpIbIH
memeci Koiicana AprbiH—TapakThl pyblHAH IIBIKKAH, OIpHEIIe Ka3aKTaH INbIKKAH Xac OaThIpJapbIHBIH
HaFalibIChl, AObUIall XaHHBIH Ty YCTaylbichl baiiro3bl OaThIpJBIH YpIarel €KeH», — JIETeH JIepeKTep Kasip
o61en opHbIKKaH jgepektep [1, 84]. Terine Taprkan Arpibaii qa 6aTeip 6ok, «13 jKachklHAH KOJBIHA Kapy
ansir, 1824 xbutel Kapkapanbl aiimarbinaa Peceil MMIEpUSCHIHBIH OTapLUBUIABIK CasicaThlHA KapChbl
KeTepilicke OesiceHe apayiacThl. ArbiOaii Oarblp OacrtaraH kKoi 1826-49 skpuimap apaibiFbiHIa Peceit
ockepiepiMeH OeTre-0eT MmaiiKachlll, OipHENIe peT KyihpeTe COKKbl OepreH. Pecell WMITEpHSICHIHBIH
Kazakcrannarsl Tipek-opTanbikTapsl — Kapkapanbl, Akray, AkMona OekiHicTepiHe Madybul jKacar, MaTiia
ockepiepi blpreiz, ToObin e3eHepi OolbIHAaF YpbicTapaa, Ke3punkap, Kekmeray maikactapsiaia Tac-
TaNKaH eTim xeHreH. Kplprbi3 MaHaObl OpMaHFa Kapchl COFBICTAap/a epeKIle epilik kopceTkeH. 1847 KbLibl
Kenecapsl xannblH Kekinik TayblHIarbl KeIpFbI3napMeH aiikacbinga Hayporzbaii Oatbipmen Oipre ayimnaH
meOin Oy3bin oTkeH. KeHecapbl eJIreHHEH KeliH Jie Peceil ekTeMirine KapchUIbIFBIH TOKTaTman, ChI3ZbIK
Tepe KOJbl KypaMblH/Ia COFbIC KyprisreH. Keiiinipek, 1849 sxpuira feiiin Peceli exiMeTiHIH KamamniapbiHa 03
Oetinmie malbypuIap jKacaraHabIFb» KeHiHeH MamiMm [2, 237]. Kenecapsl KachIMyJIBIHBIH KeTepiiiciHe
OeJiceHe KaTBICHIN, aJIABIHFBI KaTaplaH KepiHreH j>kay>KypeK OaThIpAblH 9/1e0u OeifHeciH compayFa Herisri
JIEpEKTep OCHIHJAN Tapuxu EHOCKTEpJCH >KUHAKTANAIbl Jla aBTOP TapamblHAH TOJBIKTHIPBUIAABI. Al
(donbKIOpAaFsl 0aThIp JKaiIbl TYBIHABLUIAP XaJIBIKTHIH OaThIPFa A€T€H KYpMeTi MEH MaxaOOaTbIHAH TYHIII, €Il
KaJpIHAAFbl aKnapaTTapJaH ajlbIHbI, XKblpiaanaasl. OCkl TApUXH TYIIFAHBIH 9/1e0u 00pasFa aliHaITybIH, Ka3aK
oneOMeTIHIErT OPHBIH CalIMaKTay YJITTHIK CaHAHBI KAJBIITACTBIPY VIINIH e KaKeT. OHTKeHi ArbiOaii 0aThip
€CIMIHIH €J1 €CiH/IC MOHTITe Kalybl OHBIH 9/IcOMETTE OPbIH allybIMEH TiKeJieH OaiIaHbICTHI.

* Xar-xabapnapra apnanrad asrop. E-mail: zharylgapov_zhan@mail.ru
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Kaszak sgebuettaHybiHaa Arbibai 6aTtbip...

3epmmeyoin depexmepi men adicmepi

KazakteiH Gahamypi ArbiOaii Oatelp OeifHeciH 3eprTem-3epreney Kaszak omeOmerraHybiHma XIX
raceIpyiaH OacTtam Kosira anbiHABL. OChl Ke3meH Oactam AKkonTail ArpiOail O6aTelp Typaibl ©JeH, KBIp,
JacTaH, aHbI3nap skyieneHai. En kasblHachl — Ka3akK SMOCHIHBIH TOPIHEH OpPBIH ajlap TapuXH JKbIpiap,
ocipece, OaTbIpiap >KBIPBIHBIH KAHPJBIK CHIIATHI 3CPTTEIII, KOTEPIICTIH MoceleNepl aHbIKTaIanbl. ATam
aritap Ooimcak, XIX raceIpaeiH OipiHmm >xapTeickiHmarel Kenecapsl KackIMysibl OacTtaraH YIT-a3aTTBIK
KO3FaJIbic Typansl IubiFapMmanap — JKycimbekkoxka Illaiixermcnamynsinbin «Kucca Haypoeizbaih tepe
AObu1aiixaHoB» TyBIHIBICH, JJockelt OnimbaeBThIH «Kenecapwr» xbIpbl, HeicanOaii akpiHHbIH «Kenecapbi—
Haypei36aii» xbipel, Vca baiizakoBTeiH «KOWIIBIHEIH epTerici» Mo3IMachkl, KEHEC AJyipiHIe Ka3bUIFaH
K. AnraitbaeBThIH «AFbI0aif 0aThIpy, 1. Ecenoepmunnin «Kahap» poMmansl Tanmanasl. by misrrapmanapabiy
OapibIFbIHAA Jepaik AfrbpiOail 0aTblp 00pas3bl CaHTYPJi KOPKEMIIK 137ICHICTEpAiH apKbUIbl aWIIbIKTaFaH.
Barelp TymFacel compmanFaH OKbIp-aHBI3ZApAap, TOA3WSUIBIK JKOHE NPO3AIBIK TYBIHIBUIAD TapHXH-
CaJIBICTBIPMAIIBI, XPOHOJIOTHUSIIBIK, OOBCKTHBTI-aHAIMTHKAIBIK OIICTEP apKbUIBI, HOTIKECIHIE JKy3ere
ACBIPBUIBL.

Bbyn kyHnme onmeOuerTtaHy FhUIBIMBIHIAA AfFbIOail OaThIpAbIH OCHHECIHIH KaHIIAIBIKTHI JIopexkese
3epTTENII KATKAHBIH KapacThIpy VIIH €H alJbIMCH OHBIH TAPUXW TYJFa PETiHAE TAHBITKAH MATiMETTepre
Ha3ap ayJapybIMbI3 KaKeT. SFHM Tapuxu IOBIHJBIKTBIH aKbIH-KbIpayjap, >Ka3yllbUIap TapanblHAH
ACTETHKAJIBIK OWIKTEH HMIepyl HOTHIXKECIHIE TYaThlH KOPKEMIIK IIBIHIBIKTBIH MOHIH alKbIHIAY 9lcOHETIII
aNIBIHAA TYPAThIH O0acThl MakcaT. Tapuxu oOpa3nsl OeifHeney/eri 3CTeTUKANBIK MapTTapIblH CalMaFbIHa,
CYpPEeTKEp/IiH KOPKeMIIK-UACSIIBIK YCTaHBIMIAphIHA oAcOU-TeOpHsUTBIK Oara Oepyl YIIIH TOHAPAIBIK
0ailnaHbICTHIH KAXKETTLIIr aliKbIH.

Hamuofceﬂep MEHR maiKsvliay

Arp10aii OaTeip 00pa3pl OEWHENEeHETIH o1e0n Mypanapasl AMaHXoJd ONTail MbIHa/Iall TONTapFa Oeim
KapacThIpa bl OipiHIIineH, AFbIOail skalibIHIIA XaJIbIK apachlHa CAKTAJIbIN KEJINCH aHbI3-OHTIMeNep, OyFaH
«Arpi0aii MeH Haypei36aii», «bak kyce», «KeTibapaelH ackl» aHBI3-oHTiMelNep Ti30eTiH KaTKbI3aabl. by
TycTa aHpI3-oHTiMeNepAiH cakrarysiHa Moamthyp XKycin KeneitynbiasiH, [{ockeit OmiMOaeBTapabIH BIKITAIBI
30p. EkiHmn — bIp-mactannap, eseHaep. Meicanbl, «Haypreizoaii—Kanmaiibimy, «Akkontait Arbioan
Oateipy, «Kenecapei—Haypei30aii», Mca baiizakoB «KoiimbiablH eprerici», JK. KamkbeiHOB «AKkonTait
Arpi0aity, C. MoyneHOB «AfbIOail kKymOe3i». YMIHIINICI — JpaMaiblK JKOHE MPO3albIK TYBIHABLIAP.
K. AnraitbaeB «Ep Arsi0ait» moseci, XK. KamkpeiHOB «AKokonTait Arpioaii 0aTeip» odepki, M. Oye30B «XaH
Kene» mwecacer [3, 45]. 3eprreyaiH Herisri OarbIT-Oardapbl peTiHAE FaJbIMHBIH OCBI JKIKTEYiH allblll,
aTaIMBIII YIII OaFbIT OOMBIHINA KapacThipaMbl3. bipiHtn TonTel donpkiopaarsl Arei0aii 0aTelp OeiiHeci nen
ajyicak, MYHJa TapuUXW aHBI3AApAarbl OaThIp OeifHeciHeH OacTayjapl eOH caHaiiMb3. A. Onrail eHOeriHeH
aNbIHFAH MaryymarTap OOHBIHIIA OaThlp JKaliabl TapuXW aHbI3AApABl KUHAyIIBl TysFanap Jlockei
Onimoariysiel MeH Moamthyp XKycin Keneitysibl OoiFaHbIH KoHE Kazipri TaHzma Oyil eHOekTepiiH FhuibiM
akageMusicbiHIarel OpTanblK KiTalmxaHachblHBIH KOJDKaz0anap KOpPBIHAA CaKTaylbl TYpPFaHbIH Oinemis.
AFpI0aii 6aThIp Typaibl KaHIIaMa TapUXH aHBI3Iap KOp/Aa jKaTKaHMeH, OYJ1 KyH/Ie OJap/AbIH Tili, KOPKEMIIK
€peKIIeNiri, TEeKCTOJOTUSACH], TAPUXWIBIFBL, OATBHIP TYJIFACHIH allybl KAHIIAJBIKTHI JIEHTEH/Ie 3epTTelim
*KaTKaHbl OeriMomiM. OCBl TaKBIPBIN TOHIperiHe OipHelle FhUIBIMU €HOEK jkasFaH A. ONTalfblH 3epTTeyi
OolibiHINIa, AFBIOAl OATHIp Typallbl TAPUXHU aHBI3AApAbl Ma3MYHBI JKaFbIHAH €Ki TonKa Oenyre Oomaapl. by
TypaJibl 3epPTTEYII: «AJIFAlIKBICHI aJlalllka aThl TaHBUIMAaFaH >kac ArbiOaiiibiH KeHecapbIMeH aT ycTiHae Kyl
ChIHACYBIH OasHIANTHIH aHBI3—oHTiIMeZleH Oactar, KeHecapsl XaH KBIPFBI3AAP/AbIH KOJBIHA TYTKBIHFA
TYCKEHre JIEeHiHTi apajbIKThl KAMTUTHIH aHBI3—oHTiMenep. AFbiOail ®eHIHJeTi TapuXu aHbI3—oHTIMENepAiH
HETI3r KeNIIUTri ockl OIpiHII TONTHI KYpalapl. AFbIOaiIbIH xKac Ke3iHeH Oactan Kenecapsl ackepiniH Oac
0aThIpbl OONIFAaH Ke3eH e, SIFHU YWIT a3aTThIFbI YIIIH O0JIFaH, OTapiay cascaTblHa Kapchl OaFbITTaIFaH Talal
ipi maiikactapel KepiHic Tabansl. Exinmi Tomka ArbeiOaiineiH KeHecapsl kKa3za TankaHHaH KeWiHT1 eMipiHiH
COHFBI KBULIAPBIH OassHIAWTBIH aHBI3—OHTIMENepAl )KaTKbI3ybIMbI3Fa O0Mazbl. AFbIOaiiIbIH JYHUETe KelyiH,
OaaybIK IIaFbIH OasHIAWTBIH TAPUXH aHBI3—OHTIMENEp KOl CaKTajaMmaraH», — Jer 0eJim, OIpiHIIl TONTarbl
aHBI3APABIH MOJI eKeHiH ka3ajsl [4, 24]. bipiHiui TonTarsl aHb3Iap 0aThIP TYJIFACHIH ally/la KaHIIAJIBIKThI
MaHBI3Ibl POJ aTKapca, eKiHII TONTaFbl aHbI3Aap.IbIH CAKTAIYbl Ja COHIIANBIKTE MaHbI3Abl. KeHecapbIiHbIH
©JIIMIHEH KEWIHT1 OaThlp TarAbIpbl, OHbIH HEMEH aiHaJBICKAaHbl Typasibl a3 Ja 0oJjica aHbI3Iap/IbIH OOJIYHI,
SIFHU OATBIPIBIH COFBIC KE3iHJAErl eMec, OJaH KEeHiHrl eMipi Typasibl JAECPEeKTepAiH Ke3JeCyl Kallllbl aybl3
onebuerinzme ore cupek xargail. by ArbiOail oOpa3blH amibll, TaHyda KOl KeMmeKTeceldi. AFbi0ail Typassl
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TapuxXu aHbI3JapFa KaTaThlH TYyBIHABUIAP 0acKa IIBIFapMallapMEH CalILICTHIpFaH/a OiplliaMa epeKIeIeHET].
JKorapbima Oatelp aliapl MoIiMeT OepreHae OHBIH aHachl KoicaHaHBIH Ja TEKTi KEepJeH IIBIKKAHIBIFBIH
aTtan oTTiK. JKanmpl, yiIsl TYIFaapapiH Ke0iciHmae OOWBIHIAFEl epEeKIie KACHET aHACKIHBIH OepreH Topomeci,
aHa CYTi, aHACBIHBIH TYC Kepyi, T.0. KalTTapMeH OalIaHBICTHIPBUIBIN, aHBI3AAPAa aWTHUIBIN XKypeai. Ochl
cekimi AreiOali OaTHIPIBIH aHACH! KeHIHAe TapanraH aHeRAB JK. [llexeHoB Te 03 eHOerinae OepreH ei.
3eprreymi: «Arpi0aitra exi KabaT KYHIHAE KOIIN Keile XKaTKaHAa alThl KapaKIIbl KOmIiHe THIN KaJIFbi3
Koiicana yprIc KbUIBII, KOJBIHAAFBEI OaKaHMEH anTayblH YpHII Tycipe 0epeni. XKay 0ip—0ipiH cyiiemn, aifenmig
€Ki Ka0aT eKeHIH KOPreH COH: «KOSHBIK, OVJ1 oMeNiH KyIli eMec, ilmiHeri 0anachl — apbICTAHHBIH KYIIIi
FO», - JeN XYpill KeTinTi» AereH aHeBABI Oepexdi [1, 84]. Fameim A. Onrait na e3i GenreH OipiHII TOmI
aHpI3JIapbIHA OCHI CEKIIJI aHbI3IAP/Ibl JKATKBI3A b 1a, «byH1all MOTHBTEp — OYPBIHFBI KOHE epTeriiepacH
OacTtay anaThlH aHBI3AapAa KAIBINTACKAH IACTYp», — Achdi [4, 25]. CoHbIMEH KaTap, OChl OipiHII TOMTAFbI
aHpI3gapaa OaTBIPABIH aKBUIOBUIBIK, IMCHICHIIK, KOPETeHIIK CeKUIMI KACHETTepiHIH allbUIFaHIbIFbIH
eckepeni. Ocipece, OaTBIpALIH OOWBIHIAFBI MICHICHIIK KacHeTiHe: «AFBIOall OaThIpAbIH Oip Kacueri —
MICIICHAIr e/li. OJeTTe ePTeICH Kelle JKaTKaH IICIHICHIIK CO3Jep/IiH KOIIIUIr ep/iH KYHBbIH, He HapblH
MYJIBIH JlayJiayJaH HeMece YJATUII OW, epliiH apbIChl, eNiH HaMBICHI CO3 OOJIAThIH alThIC-IayapaaH TyFaH.
MacereH, aTarbl ajThl ajamIka ouriiai OonraH AFpIOail OATBIPIBIH TAKBIPIBIK CO3AEPI 9p TYpIi SJIEyMETTIK
CUTYyalUsUIapFa OaiyIaHBICTBI OOJIFaH», - JCTEH IIKip MEH OHBI alFaKTaWTHIH €J1 apachiH/Ia KaJFfaH OaThIp/IbIH
MIEHMICHIIK co3/aepineH Ko3iMi3 xetemi [5, 103]. Omebuerranyna Oy ma Gip Keke 3epTTeyre TYPapIibiK
TaKbIPHINT. Opi AFbIOalifblH IICMIeHIIK KBIPHIHBIH KOpPiHIC TaOybl aybl3 ofeOueTi yiariaepiHaeri JocTypdi
apra. [lemengix enepni 3eprrered C. Hermmos, XK. [lonebaes, Tarbl 0acka FamsIMIapblH eHOEKTepiHae
Oy skeHiHJe TepeHipek alThuirad. Ockl TYpFbIAa M. Oye30BTiH MBIHA MIKipi ce3imisre aojen 0ona anajibl:
«Illemen, Tankplp amaMHBIH O00pa3bl — Ka3aK XallbIK aybl3 ofeOueTi ynrinepiHiH OopiHme Oap. AHBI3-
oHriMenepze Oy 00pa3 mbIpKay KyiiHe skeTkeH» [2, 91]. Opi OaTeIpaH KajaFaH MISMIEHAIK CO3/Iep apKbLIbI
OHBIH OOMBIHAAFEI 0acKa Jla KaCUETTepiH capajiayra Oomnansl. Meicansl, bentipik OaTelpMeH OoNFaH jKeKIie-
JKEKTE OHBI KECHCE JIe OJITIpMEH eliHe xki0epin, KeriH coJ YIIiH e3iHe Hapa3bl 0oiraH KeHecaphira:

«Ep XiriT exi ceitece eireHi,

Kapa >xepre Tipijieit ©3iH-631 KOMI'€HI.

¥Y3bIH jKaTKaH AJlatay/bIH TOCIHIE,

Anpic-6epicimi3 koK exi YHciHze.

AproIH-YHiciH, 0ip Ka3aKThIH 0aIachIMBbI3,

KazakThIH apbIH TOTII HE KbIIIAMBI3

Benripikti entipcem, YiiciHHiIH Oemi cbHap,

Epni Hambic, KosHIBI Kambic estipep» [5, 105], — neren skayaObIHBIH ©3iHEH OATBIPIBIH CO3iHJIE
TYpaTbIH, yojere OepiKTIiriH, eKi coieMEeUTIHIITIH, TaHABIFBIH, XaHHBIH ©31HEH TalicalMalThIH ©XKETTIriH
OatikaiiMbI3. OChbl CHUSIKTBI OATHIPIBIH MiHE31 Typasibl 013 KeHipeKk Oifie anaThiH 910N TYBIHJBUIAPFA FaIbIM
A. Onrait «KeTibap OaTHIpIBIH ackl», « AFbIOall OATHIPABIH aUTKAHE, «XKep maybD», « AFBIOAIBIH OWITITI»
cekinai T.0. aHbI3OAp/bl kKaTkbi3aabl. COHBIMEH Karap, FABIMHBIH MalbIMIAybIHINA, OATBIPIBIH €PJITriH
KOPCETETIH COFBbICKa OalJIaHBICThI aHBI3MApJAaH TApUXH JEpPeKTep Je ajiambi3. «Tapuxiibl FajabiM
E. bekxmMaxaHOBTBIH €HOETIHIETI TapuXW JEpPEeKTEpPMEH CalbICThIpa Kapacak, AFbIOail KeHiHAeri
OHTiMeJIepiH TapuXW CUTATHIHBIH OachlM EKEHIITIH aHFapamb3», — JIETeH FallbiM aHbI3-oHTiIMeJepaeri
TapUXWIIBIKTEL 3epTTey yimiH M. Oyesos, C.Kupabaer, A. CeiinimOexon, C.H. A3benes, T1.0. cexinai
FaJBIMIAP/IBIH eHOETIHE KYTIHY Kepek aen caHaas [4, 26].

CoHbIMEH Kartap, OaThIpyiap >KbIPBIHAAFbl XaJBIKTBIH apMaH-KUSUIBIHAH TYBIHJAFAH JOCTYPJI CHOXKET
Arpi0ait OaThlp Typaiibl KbeIpiap/a aa kesgeceni. by typansr Cepik KupabaeB «Axxonrtait ArpiOaii 6aThIp
— YIT-a3aTThIK KO3FAJBICHIHBIH KahapMaHb» aTThl FhUIBIMM MakajachblHaa Obutail aehi: «ArbiOaid
OeifHeciH, OHBIH OAaTHIPJIBIFBIH AQJENCY VIIH epTeri-aHb3Japlia OHbl alOMEH, XOJOApBICIIEH, KOKKal
KAaCKbIPMEH KE3JIeCTipy CHSKTBHI KOCTajap Ja XaJIbIKTBIH CYHIKTI OaThIpbIHA JIET€H BIKBUIAC, LITHUIMATBHIH
TaHbITagbDy [6, 104]. ArbiOaii OaThIp Typasibl TAPUXH JKbIPAa PEAIbl IMIBIHABIKTAP 1a Ke3aecedi. MaceseH,
KOHE 3TOCTaparbliail alNThI-)KETi KachblHaH OacTar, JKayFa KallFbl3 MIANNaibl. AFBIOAIBIH epPITK JaHKBI
17-18 xaceiHaH OacTam e apacblHa Tapail OacTaiiabpl. AFbIOail Typasbl XKbIpa «Hai3a ycTam OH XKeTiMae
aTKa MIHIIM» JIET€H JKoJfap Ke3gecedi. TeMeHae Tapuxu >KbIpjapabsl o3 eTKeHIe Oyjl Macesere Tarbl Ja
TOKTAJIBIN ©TeMi3. AJl FaJibIM ©31 06JIreH eKIHII TONTHIH aHbI3AapbiHA «AFbIOAHIbIH apMaHb), «OJIUXaHHbBIH
YII cyparbl», «AfbiOail OaTBIpABIH OHTriMeci», «AFBIOAMIBIH CcONIATTBl cabaybl», «JloyneT KyChIHBIH
KOIITACYb» JETeH aHbI3IapIbl )KATKBI3bII, JKaJIbl aTalfaH IIbIFapMaapia TYTacThIK KYOBLIBICBIHBIH Oap
exeHiH eckepreni. CoHIbIKTaH OaThIp OeHHECIHIH (OIBKIOPAa COMAATYbIH KapacThIpFaHaa TYbIHIBLIAPIbI
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XKekeleil emec, 0opiH Oipre 3eprrereHae raHa OaTBIPIBIH OMip TapuxbIMEH Oipre TyTac O€iHECIH IIbIFapa
anmamb3. AMamKoJl OnTail OChl eHOeTiHIe «AFBIOail OaThIp aywI3 oMeOMETIHAE» METeH KEKe Tapay apHarl,
0aTelp OONBIHAAFBI E€PEKIIEe KAacHUeTTep.i, OaThIpIbIH YIbUIBIFBI MEH IaHKbIH OJI Typalbl Xa3bUIFaH
HIBIFapManap apKelibl Tanpaiapl. JKoHe nme o3 cesiHe monen peTiHzxe: «AFbIOalAbIH €1 TapUXbIHAAFBI
apmakTel O0atelp OonmranmbirbiH C. Kupabaes, E. bekmaxanoB, T.0. aranapbIMBI3ABIH C€HOCKTEPIHIIE AIIbITI
AMTHIN KETKEHY, - eI OCHI FalbIMAapra cinreiini [4,32].

Arpi0aii  KoHBIpOailyIbIHBIH JKeke oOpa3biHIa o1e0u Mypanap[sl TyTacTall 3epTTel KaparaHia
OaTBIPIIBIK KbIPJIaphl )KaH-)KAKThl AlBUIBIN OTHIpanbl. bipiHae amibiiMaii )KaTKaH >KaKTapbl €KiHII apKbUIBI
KepiHic TaybIn xaTamel. AFbiOail OaTeIpABIH oaebuerTeri oOpa3blH mapaiiail Kemim, Oi3 OHBIH MbIHaIai
KBIpJIApbIH amblll amybIMbl3 Kepek: 1. Kombacmbumelk kabineTi; 2. BaThIpimblK KYII-KyaThl, aKbUIABLIBIK
napacarhbl MEH IIEIEH I CeKIIi KacueTTepi. AFbIOaiiibiH OaTRIPIIBIK 00pa3blH aia OUIreH TYBIHABLIAPIBIH
0ipi — MW. bait3akoBTEIH «KOHIIBIHBIH €pTerici» MOAMAachlHIa OHBIH aHOBIHIBI TYJIFACBHIH, aTaK-TaHKBIH
Obutail OeitHeneni:

«Eprene O6onran exeH ep ArbiOai,

O xe3ae ep 6onManTel ArpiOaiiiail.
basre1 Kenecapsl 3amaHbIHAa

Epmnirin kepcerinTi enre Tanai» [3, 44-48]

AxpiH Arpi0aiineiH KeHecapbl skacarbIHAAFbl TEHICCI JKOK aTaKThl OAThIp OOJFaHIBIFBIH JKBIP €Tel
«Capblapkanail xep Kaiima, Areibarimaii ep kaiima?!» — men Kenecapsr Kaceimyssl aiiTkaHmail, ArsiOait
OaTBIPIBIH OATHIPIBIK, KOMOACIIBUIBIK, IIEMISHAIK aTarsl AnaTayai 0onca kepek. Mo, cesimisre momen tady
yuriH 6i3 ge «babanap cesi» kiTaObiHIarel AFpIOail OaThIp Kalijbl e ay3bIHAH JKa3bIll aJbIHFaH KbIpIapaaH
OaTBIPJBIH KAaCHETTEPiH TAHBITATBHIH KOJMAAPABI i3MeCcTipaik. Mbicansl « AFbiOail OaThIp» KBIPHIHBIH XaTbIK
OepreH HYCKAaChIH/IA:

«AKXONTal 5KOJIBI KYTTHI OATHIP €,

YKonnac 6o, Te3 Gap Gasiam, OHBIMEHEHY, —

JIEN COTTi, JKEHICTI >KOPBIKTApbIMEH XaJlbIK CYHiCTeHmIinirine OeneHreH OaThlp €KeHiH OuImipeTiH
*xongap oepiice [7, 21],

«AKoKoITal AFBI0aiibIM — CEHIH aThIH,

Kaiiblras jxep Ky3iHe canraHateiny [7, 22], -

JIETeH TapMakTapaaH AFpIOail OaTeIp €CiMiHIH KYJUTi Ka3akka TaHbIMan OonFaHeH Oinemi3. Kitamra
OepinreH Typa coHzai el ay3blHaH albIHFaH eKiHIi Oip KbIpaa:

«binMeren Arpi0aiiabl €1 OoJIMaraH,

Ten kepin Kapcsuiacap ep Oonmaras.

Yur sxy3re ArblOaiIbIH JaHKbI KETill,

Out xe3ir, o1 6apmaraH jkep KaaMarany, - eT 0aThIPABIH aTak-IaHKbIHAaH Xxabap Oepince [7, 65],

«Arpi0aii em6ip sxanFa 0ac ypMmaraH,

baceiHan aymmmaH iciH acklpMaraH.

JKanre13 sxan Arp10aiiasl OerereH KoK,

Kannaii sxay ecis epre Top KypMmarany, - e OaTblp MiHe3iH TaHbITaasl [7, 65]. AybI3 oneOuerinmeri
Oatplp OeliHeci Typajbl TajlaayAblH KOPBITBIHIBICHL «...AFbIOAWIBIH TapuXTarkl OcifHecCI MeH ojeOueTTeri
TYJIFachl OHINIA AJIIAKTBHIKTBI OaWKaTmanapl. OjeOueTTeri ArbpiOail OTKa XaHOAWTHIH, CyFa OaTHANTHIH
KHSUIIBIK 00pa3 emec, KepiciHie OaThIpIbIK KYHI-KyaThl OipeyleH achim, OipeyAeH KeM TYCIl >KaTaTbH,
apyakTaHa J1a, CeCKeHe Jie OiIeTiH MIbIHANBI TYJIFA», - IETeH FalbIM MiKipiMeH yHaecesi [4, 32].

3eprreynri AMamkon Onrtail kepceTkeH ArbiOaii Oatblp 00pa3bl OeifHeNeHeTiH 91601 TyBIHIbIIApAbIH
SKiHIIIl TOOBI JKBIp-AacTaHAap MEH eJieHAep OoJica, Ojapibl JKETKI3reHJACp — XaJblK aybl3 oJeOueTi
MypaJlapblH >KMHAyIIbl TYJIFajgap. Melcaibl, jkaHarbl alThil OThIpFaH eHOekTe CaHcbi30aii KapMbICOBTHIH,
Toyxu AiiHatacoBThH, KaxxpiOex KaHTapOaeBThIH 0i3re XeTKi3reH >KbIpiapbl OepiiareH. AJ, >KajIibl
anraHaa, ArbpiOail OaThIp JKOHIHIE JKa3bUIFaH TapUXM JKBIPJBIH YII HYCKAachl cakraiaraH: «Ep ArbiOaii»,
«Axxontail ArbiOail 6aTep», «ArbiOail 6aTeip». Byl HycKanapIarbl TapUXH JKBIPABIH OKUFa XKelici OipaeH.
Tex ke#Oip AeTanbaapelHAa Ke34eCeTiH epeKIIeikTep opOip HYCKaHBI JKeKe-)KeKe Hazap ayaapa 3epTreyai
Kaxer ereni. barelp Tynracel OeiiHeneHreH Tapuxu XbeIpablH «Ep ArbiOaity nmeren arnen 1935 KpUibl
JKa3bUIBIN aJIbIHFaH Oip HYCKachl OJcOMET JKOHE OHEP MHCTHTYTHIHBIH KOJDKaz0ajiap KOpBIHAA CaKTayJbl.
ATaysbl TapuXu KBIPIBIH OyJ1 HYCKachl akageMuk Myxtap Oye30BTiH OacibUIbFbIMEH 1948 5KbUTBI JKapbIK
kepren «Kasak ofe6neTi Tapuxbl» aTThl OKYJIBIKTa KapacTeipeutras [8, 60].
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Tapuxu >KbIpABIH EKiHIII HYCKAChl — «AKKonTail Arpioail 6aTeip» FhUIBIM aKaneMUsICHIHBIH OPTaJIbIK
KiTaIrXaHaCHIHBIH KOJDKa30amap KophiHaa cakranrad. Komwkasoamap KopeiHa Toymm AifHaTacoB TaIlChIpFaH.
JKeipnbH OVJ1 HYCKAchl TONBIK eMec. JKbIpIbIH 0i3re >KeTKEH YV3IHIICIHEH e3re HyCKallapbhlHaH Keioip
@3releNiK TycTapblH Oalikayra Oomapl. CalbICTBIpMANbl TYPFbIA 3epTTeI-3epeiien Kapacak, HycKanapaa
afTapIIBIKTall ©3TemIeTiK JKOK, TeK €03 KOJIAHBICTaphl MCH KeHOip meTanbaaphlHIa FaHA EPEKIICITIKTEp
ke3zaeceni. JKeipaprH 6acTsl MaKcaThl — AFBIOAiBIH OaTHIPIIBIK TYJIFACHIH KOPCETY.

Arpi0aii 0aThlp Typanbl MypanapiblH Kazak ofeOMeTTaHyblHAarbl 3epTTenyiHe E. bekmMaxaHOBTBHIH,
E. blcmaitnorteiH, 1. EcenOepnunHiy eHOekTepiHiH MoHi 30p. CasicH UACONOTUSHBIH 9CEPIHEH Y3aK KbULIAP
ooiier Kenecaprsl, Haypri30aii 6aTeipra KaThICTBI MypanapMeH KaTap, AFbiOail jKeHIHAeTi TYBIHIbLIAp 1ia
3epTTeNnMel, eckepyci3 >kal0ynbl Kyime Kaiasl. MeMIeKeTIMI3IiH Toyelci3AiriHiH apKackliHaa SieOueTke
JeTeH OH Ke3Kapac AFbIOail >KeHiHJeri MypajapAblH XaJbIKIIEH KayBILIbII, 3ePTTEYLIiep TapanblHaH oil
OaracelH amyra »xon amthl. 3eprreymn famsiMuap C. KupabaerTeiH, 3. AXMeTOBTBIH, M. O0ceMeTTiH
FBUIBIMU MaKaiajiapbl oneouerreri Arpi0aii TYIFachlHA KaiTa YHUTYIErl KYTTHI KaJaMaap OOJBIT TaObLIa b
Herenmen ne Arbibaii KoHbIpOaiiyJIbIHBIH 91€0MeTTeri TYJIFAchl TONBIK 3epTTEil, FEUTBIMU JKyHere Tycipine
KOWFaH KOK.

Korapsina, Gonpkinopaa Arei0aii OeiiHeciH Oepyae TYTAaCTHIK KOJMAAHBUIFAHBIH aiTHII KETKEH eiK. Al
Kenecapri-Hayppi30ait sxoHe AfbiOail OaThlpinapAblH oneOHETTerl TYIFAlapbIHBIH TYTACTBHIFBIH aNKbIH
aHFapTaTbIH TYBIHABUIAPABIH Oipi — «Haypez6aii-KanmaiibiM» KbIpbl. JKbIp CIOKETIHIH TapuXu KbIPHI
alikpIH OalfkaMaraHBIMEH, KeHinkepiiep oOpa3bIH jKkacayJaFbl KOPKEMIIK carachl OMiK JopexeciHe KoTepisie
oinren. by odbMbI3ael «Tapuxu xeipmap» KenToMIBFBIHBIH [II TOMBIHBIH anFpIce3iHIe KOPHEKTI FaIbIM
[1. blosipacs Ta atan etkeH [3, 44-48]. Arwibaii Gateip >xbipna Kenecapsl xaHHBIH Tockl, Haypbi36aiiapy
aKBUIIIBICKI, KAMKODP arachl TYPFBICHIH/AA KepiHeni. byn skeHiHme 3eprreymni rambiM 3. AXMETOB FBUIBIMHU
MaKallaChlHAa OCHl OWBIMBI3ZBI MBIHAAW TYXBIPBIMMEH KyaTTaumel: «bynm macrannma ArbiOail maifmaHma
Tajai ChIHHAH OTiIl, IIBIHBIKKaH KeHecaphl jxacarbIHbIH CEHIM/1 Oip KOJOACIIBICHI, YIKSH KO3FalIbIC-KYPECKE
JNaWbIHIBIK JKacaylarbl aKbUIIIBI-KeHecIIicl, jkac Haypei30aiinel epiikke Oayibll JKypreH ara OaTbIp
OeitHecinae kepiHeni» [9]. Arbibaii 6atbip 0Opas3siH Kenecapel MeH Haypri30ait OefinenepiHer Oemin-kapsIi
KapacThIpy MYMKiH emec. bopi Oip-OipiMeH OailylaHBICTBI OOJIBIN, KBIPIBIH HETi3ri MOTHUBIH OaTBIPJIBIK,
epJIIKTI KbIpJIay TypachlHIa KepceTemi. ArbiOali o0pas3blH COMIaraH JKbIp-JacTaHIapja MOHJI Ma3MVH,
alipbIKIIa aXkap, KOpKeM epHeK Oepim Tamarma acepre OeNeHTIH TeHey TYpJiepi MOJ Ke3lecemdi. 3epTTeyIi
rameiM T. KoHpipos: «TeHey kareropmscel — Oykinm OelfHeney, KOpKeMIEY TOCUIAEpiHIH ImIiHAeri eH
0acThICBl, €H TIOPMEHJICI» JercHiH eckepcek, ArpiOaiifa OalllaHBICTBI alyaH TYpii TEHeyJlepliH
KOJIIaHBICHIH OaiiKaiMbI3. «Caycarbl jkac OayaHbIH OieTiHIeH» CHUSAKTHI ACHECIHIH ajblll, XKYJIBIPHIFbIHBIH
JKyaH eKeHiH OeliHelelTiH TeHeyep AFpIOalIbIH OaTHIPIIBIK 00pa3biH OJjaH OeTep aia TYCeIi.

A. Onraii kepceTkeH ArbpiOall OeitHeCiHIH o7cOMeTTe COMIAIYBIHBIH YIIIHINI TOOBI — JpaMalibk,
MPO3ANTBIK TYBIHIBIIAP. Byl TOMKA JKaTaThIH IIbIFapMaiapAarsl OaTelp OeliHeci 3epTTey/l Tamam etefi. by
OarbITTarbl 3epTTEYAl: «OAeOMeT TapuXbIHbIH Kail Ke3eHiHae OosMachiH OaThipiap oOpasbl e371epi eMmip
CYPreH OpTajarbl ipi OKWFajapra, Oacka Ja aWTylbl TYJIFalapFa OailIaHBICTHI aIllbUIBII OTHIPAIbI.
AWHaachIHJIaFbl TapUXHU TYJIFajgaplaH OOl aliblll, Ke3 KEJIMeH jKeKe OaThipiap OelHECIH allbIll KepceTy
MYMKiH eMmec nyHue. COHIABIKTaH oJapAbl OaillaHbICTBIpa 3€pTTEYIMi3 3aHABUIBIKTBI KagaM OOJIbII
cananaael»y [4, 37], - mereH miKipAi eckepe OTHIPBIN, OCHI 3aHIBUIBIKTHI Oy30aii, KeHecapbl Typaiisi
meiFapManapaal Areibaii Oatelp OeitHecin KeHecapbl aifHamacklHAarbl OaThIpiapMeH TYTACTHIKTA Jia
KapacTbipy Kaxker. Ce0eOl ocwl mikipai Oepren A. Ontait Oy 3aHIbUIBIKTEIL MyxTtap Oye3oB, CokeH
CelihynmnmuH  cexinmi alTynbl FalNbIMAApABIH TYKBIPBIMIAPBIMEH alKbIHAnb. «Mplcanra: AObuTai,
Kaban6aii, berenbaiti TtynranapeiHblH yHAecTiri Hemece Kenecapwl, Haypbiz0aii sxoHe ArbiOait
o0pa3/apbIHBIH TYTACTBIFbI )KOFApPbIa AlThUIFAH OMBIMBI3IBIH KanTapriac maneni» [4, 37], - gereH raibim
ce3i eTe opbIHABL. JKOFaphiga MbeIcal peTiH/Ie KOPCETKEH OCHI TOMKA JKaTaThIH MIbIFapMaapiblH o/ednerre
KEH TaHbUIMai, )KaH-)KaKThl 3epPTTEJIMEH KaTKaHbIH €CKEPreHIIKTeH, Ka3ak oaeouerinaeri Kenecapsl sxaiibl
1. Ecenbepnunniy «Kahap» pomaHbinaarel ArbiOail OciiHeciHe ToKTajambl3. JKofapbiiga alTKaHBIMBI3ZAM,
OaTeIpbIH onebueTTeri OeliHeci Tapuxu OeiiHeciHeH aibicTaMaiinel. OcChl KarblHaH OaTBIPIBIH MOPTPETIH
oepyne I. Ecenbepnun OapbiHIa OaTbipra TOH almaMcajblK MEH KYWITUTKTI xerkizeni: «LLyOwipTmansl
Arpi0ait KackiM Tepe OanajapblHbIH COHBIHAH €preH, KeACHIIeH MIBIKKAH OaThlp. BUBLI OTHI3 TepTTe, 30p
JeHelti, TYKTI KalOak, Kapa cyp, InyHipek ke3 kici. Kommapbl OakaHziail y3bIH, CaycaKTaphl aHay-MbIHAY
ajaMapl MaHjaiibiHaH Oip IIEpTKEHAE YHCI3 KaThIpaThIHAAW cajaibl, sxyn-Kyan» [10, 49]. An GaTeipasig
IIBIKKAH Teri MEeH oTOachlHa KATBICTBI MANIMETTEpi Oepepiie aBTOP/bIH TapUXH IIBIHABIKIICH Oipre,
KOPKEMJIIK IIBIHABIKTEL Ja YMBITIIARTHIHBIH OaiikaiiMbl3: «KapkapanbigaH HIbIKKAH AFbIOANIBIH OKeCl
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Omxa0aii Oateipra Oip OoTanbl Tyiie, skayra MiHep Oip aT, OajanmapsiHa cyT OoJsiap KajFbI3 CUBIpIAH OOTEeH
May Oitim kepreHn emec. A memeci Ecin 6oipiHmarsel TapakTsl pysIHBIH KBI3BI €l1i. by na amysIHABI, OaThIp
MiHe3dl oien OomateiH. Ompkabait Oamamapel ep kermed aynue canmel. Lllemeci Jlomerken AfrbiOaid,
Mamna0aii, Tanabali, MpiHOall aTThl TOPT OajlaMeH kecip Kamabl. EH yikeHi AfbiOall o1 Ke3je OHFa jKaHa
JKeTkeH. bamanmapbIHBIH aTTaphl KijieH «Oaiimen» Oitce ae Oimkabail ayHme canranma OyrapAslH Oap Mabl
0OTaJBI KaFEI3 Kapa iHreH 001apl. JKOKIIBUIBIKTaH 06TEH Cepiri oK KahparTel JloMeTKeH, TopT OalaHbIH
KaMbl YIIiH, araiiblHHBIH OepMeciH KYLINEH TapThill amyfa KipicTi. KonblHa coibln ycTam e3iHaed keaen
aJlaMapbIMEH Oipirin KapaHrbl TYH/IE Oai ayblImap/IsIH COSIp COFBIMBIH OapbIMTa eTTi», - aem xaszaas! [10,
49]. SIrum Oyt xepae xasyisl I. EcenOepina AFbIOaii/IbIH aHACHI Typasibl XaJIbIK aybl3 9IeOUCTIH/IE )KYPreH
aHBI3JAPMEH TAHBIC OOJFaH, COJIapIaH KeJN ©3iHIIK KOPKEMIIK IIBIHIBIFBIH IIBIFAPFaH JETCH OHIaMbI3.
ArpI0aiibiH aHachiHBIH eciMin Kolicanagan JloMeTKEeHIe e3repTyi Jie, amalchl3 OapbIMTara TYCKEH oien
peTiHme KepceTyi Ae Hazap ayaapTanbl. Ai OaThIpIABIH CHIPTKBI OeiiHeciHeH Oacka illKi KacheTTepiHe e
toktanrad I. EcenOepnmua AFfbIOaliapl «3aThl MOMBIH» nerm Oepemi. Tinri Areibaii OaThlp aBTOp
Ke3KapachbIMEH alfaHja eTe Meiipimai, Tipi kaH OallachblHa KaMaHJBIK jKacayFa KOJbl 0apMalThIH aKKYpeK
xaH. JKacTaiiblHaH KeIeHIiK TayKpIMETI MEH >KyaHAapIblH O30BIPIBIFBIH KepreH AFbIOail amr oThIpFaH
OaysIpIapplHa aHACHIHBIH OTiHINIIMEH OOTaHBI COWMAKIIBI OOJFaHIa €Ki KYH JKypill OaybI3fai aaMaraHIbIFbl
TypaJibl €CTENIKTI POMaHFa KOCYbI J1a Kaiman-xaii emec. Cosl apKbUIbl aBTOp AFBIOAlBI mam an gece 6ac
aJNaThIH, JKaybl3, JKEHACT pPETiHIe KepceTkici kenmeimi. « Kok, Arbpi0aii TaOuraTblHAaH MYHIAW OOJBII
xapatsimMarad. OHBI JKayIbl asMacTHIKKA Ja, epIliKKe JIe YUPETKeH O3iHe iCTereH KUsSHAT», — IeHal aBTop
[10, 57]. Aysi3 omebOuerinmeri ArpiOaii OeliHeCIMEH CaNBICTBIPFaHIa MPO3AJBbIK TYBIHIbUIAPAAFbl AFbIOail
OcifHecl JKa3ylllbl TapalblHAH TOJBIKTHIPBUIBIN, OHJETIN, OacKalla KeIpblHAH alllbUFaHmail kepiHedi. by
XKepje aBTOPbIH KHSIIbI J1a, TAPUXH IIBIHBIKTE KOPKEMJIIK HIBIHIBIKKA aifHaIIbIpa any mebepdiri ae pen
oifHalipl. CoHBIMEH Koca, |. EceHOepnuHHIH poMaHga OaThIpABIH JAHKBIH J1a KepceTin, AFpidail eciMiH
COFBICKA KATBICKAaH OaTHIpIapIblH YpaHbIHA alHAIABIPHIN anFaHblH: «KeHecapblHBI KepreHae e3renepi ae
OpBIHAAPBIHIIA TYpa anMajbl. «AObait!y», «Arei0ail!», « ATeiFait!y, «Kabanbaii» nen ypannan OekiHicke jar
Koiapy, — nen Oepce [10, 117], ArbiGaiiapiH OaTHIPIBIFBIHBIH AHBI3 OOJBIN €71 apachlHa KEH TapasFaHbl
Typanbl EcipkereH aereH keinkepniH MbIHA Oip OBl apKbuibl Oepeni: «OHbIH ycTiHe Kenecapsl MeH OHBIH
OaTeIpyiapbl JKaWbIHOA eCTireH epiik oHrimenepi aAe Oana OKITITTIH KeOHUIIH eNmiKTipeTiH. Ocipece
[Iy6piprrianer  ArbiOaii O0aThlp >KaWBIHAAFBl aHBI3NAP KOMIMIifeH KaHBIH KBI3ABIPBIN, KHSJIBIHA OT
tactatety [10, 137]. Arei6aiineiH Kenecapplra axpUImbl, KeHecmri ae Ooma OinreHiH, XaHHaH
TaiicanmaiiTeiH MiHe3iH «Kahap» pomansingarsl: « — Jlypeic, — neai Areibaii KenecapbiMeH KypaacThIFbIH
nailananeil, epKiH COMIeN, — JKa3bIFbl OK OPBIC MYKBIKTAPbIH MIA0YABIH KaKeTi KaHmia. bymaH Oisre
3WsTHHaH 0acka Tycepi JKOK, OykapaHbl 00cKa emIiKTipin ainaMb3. — XKeH, — fien eki-ymr 0aTelp OachlH M3ei.
Kenecapsl yHmeren »xok», — gered smusoaran kepemi3 [10, 103]. Byn skephe Typa alTeuiMaca 1a
Arpi0aiineiH KeHecapbIHbIH KypJachl FaHa €MeC, XaHFa Kapchl MIKip aiTa aJlaThIH CEHIMJI Cepiri eKeHiH
Oinmipeni. backa OaTeIpmapMeH TYTacTBIKTa allbIll Kapacak Ta, AFbiOail OaThIpABIH JKEKe ©3iH alicak Ta Oy
mbIFapMaaa Arbi0ait 6aTeip 00pas3sl OATHIp KAWITBI TAPUXU aHBI3IapMeH cabakTaca OepiireH. byt aBTopabiH
OyraH JIciiH OaThIp JKaljbl JEPEKTEPAl KapaFaHbIH, TAPUXU aHBI3JAPMEH TaHBIC OOJIFAaHBIH aHFApPTaibl.
Kazak onebuerinaeri Kenecapsl Typaibl Npo3aiiblK TYBIHIBIIAPAAFEI, onaH Oenek HpicanOal KbIpaybiy
«Kenecapri-Haypsi30ait» kpIpeiHmarsl ArbiOaii  OeiiHeciH Oip-OipiMeH canbICThIpa, TEPEHHEH 3epTTey
OyriHri omeOuWeTTaHyra ThIH aKHapaTTap MEH >KaHAJIBIKTapIbl okenep ic Oonmak. COHABIKTAH aTaJIMBIII
MakaJjia TaKbIPBIOBI YJIKEH 3epTTeyJIepiH OacTaMachl FaHa Je caHalMBbI3,

Kopuvimuinosi

ConbimeH, Arbibaii KonpipOaiiyiel Kenecapsl OaThIpiaapbIHBIH iMTIH/E XaJbIK apJaKThIChIHA aifHaIFaH,
o/eOueT TapuxbIHA YJIKeH oOpasFa yiiackaH OacThl TyiIFanapsy Oipi. 3eprreymi ransiM C. KupabaeBToiH
TUTIMEH alTKaHaa «AFbIOail eMipi aHbI3Fa, EPITIKKE TOJbI, XaJbIK JKaJbIH/a Y3aK CaKTaIaThlH OaThIpIap/IbIH
oipi» [6, 107]. beprin kene «PyxaHu >xaHFbIpy» OarmapiaMachl HETi3iHAE KOJNJay Tayblll, AFbiOail Kanibl
TBHIH JIepeK KEeNTIPUINeH TApUXHU KiTanTapblH [IBIFBI KaTKaHBl KyaHTaJ(bl. MbIcalbl, OCHl Makanaja e3iMmi3
OipHenre kiTaObiH KonnmanraH JKymaryn [1le:keHOBTIH «AKXONTAWIbIH aK *oJbD» KiTabbl. Kitam aBTOpHI
XK. lexxenoB ArbiOaii Oatelp Typansl nepektepai IlerepOypr, Mackey, OMObI MyparaTTapblHaH i371en
tankaH. Kitanrta Arpi0aii OaThIpAbIH IIEXKIipeci, OM-IICIIEHAIr, OaThIPJIBIFbl OHETE PETIHIC JPINTENe/Ii.
Kazak omeOuerTanybiHIarbl AFbiOail 0aTelp 0Opa3bIHBIH 3EPTTENyiH OF[aH opi JaMbITy — OOJNaIlaKThIH
eHuricinne. AxkonTaih ArpiOaii OaTblpra apHajJFaH TapUXH OKbIpIAap MEH JacTaHJapAblH TaOWFaThl
KOPKEMJIITIK, CYPETKEpJiK CHIpIapbIMEeH, MaFbIHAIBI-MOHJII Mypa peTiHAe KYHJIbl OolMaK. OjeOuerte
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Kenecapsl, Haypor30aii Oeiinenepi 3eprTrenmil, 3 MakcaTblHa JKETKEH cailblH AfbiOail oOpasbl na
aMKBIHIAJIBII, MOHI aIllblIa TYCIIEK.

Maxana Nel5-BI-23 «¥amm mapuxeinoazel Aevibaii Oamulpovly Mapuxu JicoHe 20ebOu Mmyneacoly
21c00achl aACbIHOA OPLIHOANObL.
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KK, Kappuiranos, C.Y. Takupos

HN3ydyenue oOpa3a Arpidoasi 6aTbipa B Ka3aXCKOM JIUTEPATYPOBeIeHUH

V300paxeHue OT/IENBHBIX T'ePOCB B Ka3aXCKOH JINTEpaType — OJHA U3 TeM, Ha KOTOPYIO CErOJHs YUCHBIC He
obpamaroT ocoboro BHUMaHus. B wactHOCcTH, 00pa3 Arbibas KoHbip6aityisl, koTopslid pu KeHecaps! xaHne
HEYCTaHHO OOpoJICS C KOJOHHAIU3MOM, HM300paXkalics B HECKOJIBKHMX JKaHpax JHUTeparypsl. B ycTHOH
JHUTEepaType W Ipo3e, B HCTOPHUYECKUX MECHSX M carax, B CTUXaX PORWICS psiJ IpOU3BeIeHHH o repoe. B
CTaThe OCHOBHOE BHHUMAaHUE yJICIICHO M3yUYEHHIO 1 COBPEMEHHOMY HCCIICIOBaHUIO 00pa3a ArbiOaii 6aThipa B
JMTEPATypOBEACHUM. AHAIM3MPYs MaTepuajbl M YCTHBIC JaHHBIE O Tepoe, XpaHsIlMecs B apXHBax,
MPOBEJICHO CPAaBHEHHE €r0 HCTOPHYECKOTO M XYJ0KECTBEHHOro oOpa3a. PacCMOTpEHb! Hay4dHbIE BHIBOIBI O
cnenu(uKe JUYHOCTH Arbi0as Kak JuTeparypHoro oOpasza. [lapamnmensHo m3ydeH o0Opa3 Arbibas B
MPO3aNYECKUX TPOU3BEICHUAX, (DOJBKIOPE M HCTOPHYECKHMX IECHSAX. BBIABICHBI HACHHO-3CTETHYCCKHE
KOHIICTILIMH, TIepelaHHbIe uepe3 00pa3 Gatbipa B pomane «Kaxapy.

Kniouesvie cnosa: Arbibait GaTelp, o0pa3 0aTblpa, JIUTEpaTYpOBEICHHE, Ka3aXCKOE JIUTEPATyPOBEICHHE,
JUTEepaTypHBIN 00pa3, HCTOpUYECKasi MO3Ma, aBTOP, UCTOPHUYECKHH (aKT, HCTOpUUECKasi U XyA0XKEeCTBEHHAsI
peanbHOCTh, HAy4YHbIH COOPHHUK.

Zh.Zh. Zharylgapov, S.U. Takirov
The study of the image of Agybai Batyr in Kazakh literary studies

The image of individual heroes in Kazakh literature is one of the topics that scientists do not pay much
attention today. In particular, the image of Agybai Konyrbayuly, who under Kenesary Khan tirelessly fought
against colonialism, was depicted in several genres of literature. In oral literature and prose, in historical
songs and sagas, in poems, a number of works about the hero were born. The article focuses on the study and
modern study of the image of Agybai Batyr in literary studies. Analyzing the materials and oral data about the
hero stored in the archives, comparisons of his historical and artistic image are carried out. The scientific
conclusions about the specifics of the personality of Agybai as a literary image are considered. In parallel, the
image of Agybai in prose works, folklore and the image of Agybai in historical songs are studied. The
ideological and aesthetic concepts conveyed through the image of the batyr in the novel “Kakhar” are
revealed.

Keywords: Agybai batyr, batyr's image, literary criticism, Kazakh literary criticism, literary image, historical
poem, author, historical fact, historical and artistic reality, scientific collection.
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CemeiiHasi aKCHOJIOTHS B COBPEMEHHOM pOMAaHe

B cTathe B pamMKax aKCHOJIOTMYECKOT0 MOAXO0/a MPEACTaBICHB! 0030 U THUIIOJIOTUSI COBPEMEHHOTO CEMEHHO-
TO pOMaHa B PyCCKOH M Ka3aXCTAaHCKOHM JUTepaType. AHAIUTHUECKHUI 0030p COBPEMEHHBIX POMAHOB I03BO-
JIMJI IPUITH K BBIBOJY O CYIIECTBOBAaHUH ABYX TUIOB poMaHOB. [lepBblii (pomansl Y. TaxkunkenoBoit, A. Uy-
nakoBa, oT9acTH A. CanmoBCKOTro) BOIUIOIIACT TPaIUIMOHHBIN MaTpHapXalbHBIA YK KU3HUA TPYAOI00U-
BOM ceMbpu. CeMbs B 3TUX POMaHAaX CTAHOBUTCS OIUIOTOM B YCIOBUSX pyXHyBILIEH cucteMsl nieHHOCTeH. Ce-
MeifHble yCTOM U TpaJulMu, NOYUTaHUE POAMUTEINICH, MPEJAaHHOCTh U MOJJEPAKKA, BEPHOCTb BEPE U CEMbE,
CTpEMJICHHE BMECTE IPEOI0IIEBATE JIOOBIE TPYXHOCTH — IIEHHOCTH, BEAyIIHe K O1aronpusTHBIM OTHOIICHH-
SIM, €INHEHUIO U TApMOHUY, CO3UJAHUIO U COXPAHEHHIO CEMEHHBIX y3. JIpyroil Tun — cembs, B IEPEXOAHOM
HEepHOJIe, C OTCYTCTBUEM CBS3€H MeXy IMOKOJICHUSIMH, 3aBHUCSIIAs OT TPYJHOCTEH, CBSI3aHHBIX C BIUSHHEM
HCTOPUYECKOTO BPEMEHH M HEOOXOAMMOCTBIO O] Hero moactpauBarbes (pomansl A. Kana, E.B. KoxmHoH,
E.B. Korosoii, JI. Ynumkoit). MI3MeHeHHe TOBEICHNS WICHOB CEMbU MPUBOJHT I'ePOEB K MEPEOLICHKE IEHHO-
cTeil U, KaKk CIeACTBHE, HOCTYNKaM, IPOTHBOPEYAIUM HCTHHHBIM IIEHHOCTSIM. [IpenaTenscTBo, OTpedeHne oT
CEMbHU U CBOUX KOPHEH IMPUBOJAT IrepoeB K CEMEHHOMY PacKoIIy.

Knrouesvie crosa: XYHOOXKCCTBECHHAsA aKCHUOJIOTHUs, ceMelHbIe HECHHOCTH, CEMEUHBIN poMaH, CrOXKET, OTCYT-
CTBHUE CBA3HU MEKAY IMMOKOJICHUSAMMU.

Beeoenue

AKCHOJIOTHUYECKHI MOJIXO/ ABJISETCS. OTHUM M3 TPUOPHUTETHBIX CIIOCOOOB aHANN3a B COBPEMEHHOM JIH-
TepaTypOBEIACHUH, JIEMOHCTPUPYsI aHTPONOLICHTPUYECKUE IIPUHLMIIBI COBPEMEHHONM HAy4YHON IapaJurMBl.
Psan uccnenosareneit (B.E. Xamuzes, U.J1. Ecaynos, B.A. Boponaes u apyrue) yka3plBaloT Ha HEOOXOIH-
MOCTb OCYIIECTBJICHUS aHaIN3a MPOU3BEACHUS B KOHTEKCTE aKCHOJIOTHYecKoro moaxoaa. CeMelHble LIEHHO-
CTH 3aHUMAIOT OJHO U3 LHCHTPAJIBbHBIX MECT B ITapaJurMe Xy[IO)KCCTBCHHOﬁ akcuonoruy. OTHOIIEHHE repos
XYA0KECTBEHHOTO MPOM3BEIEHHUS K CEMbE Haubojee SPKO JAEMOHCTPUPYET €ro LEHHOCTHBIE OPHEHTHPHI.
Wzyuenne npoOiaeMbl CEeMbU U CEMEMHBIX LICHHOCTEH B IMTEpaType aKTyaJbHO HE TOJBKO C HAYYHOH, HO U C
IugakTrdeckoi Touku 3penus. CoritacHo TumoBol y4uebHOU mporpamme, paszgen «CeMelHble IEeHHOCTH
BKJIIOYEH B IpOrpaMMmy IO pycckoii nurepatype aist 10-ro kimacca pycckux mkoi Pecny6nuku Kasaxcran.

3amadeil HACTOSIIErO MCCIEN0BaHUs CTaJI0 M3Yy4YEHHE OCHOBHBIX THIIOB CEMEHHOTO poMaHa B COBpe-
MEHHOW pyccKoi juteparype. PaccMoTpumM, Ha KakoM 3Tarle B pycCKOM JUTepaType MosBiIsieTca o0pa3 Kpu-
3MCHOW CEMbH, U KaK 3TOT 00pa3 BOILIOIIACTCS B COBPEMEHHOM POMAaHe.

Mamepuan u memooul uccredo8anus

Ha marepuarne coBpeMeHHON pyccKoOi JTUTepaTyphl M pyCCKOSI3BIYHON JuTepaTypsl Kazaxcrana Bwije-
JIUM OCHOBHBIE OCOOGHHOCTH CEMEHHOI aKCHOJIOTHH, BOTUIOIIEHHON B poMaHax. MeTo/Ibl ucciieIoBaHus —
ucToprorpaduvecKuii, COnoCTaBUTENbHbIN, THIOIOIMIECKUN, METO] OIIUCATEIBLHON MO3THKH.

P€3yﬂbmambl uccne008anst

B npeBHepyccko#l nmTepaType IIaBHBIMH CEMEHHBIMU [[EHHOCTSMHU CUHTAIUCH JyXOBHBIE IIEHHOCTH,
OCHOBaHHBIC HA TEPIICHWH, B3aNMOYBOKCHUU M YMEHUH MPEOJI0NIEBATh TATOTHI ceMeiHoi xu3Hu. Ha 3Toii
ocHoBe B npocBetutensckoit nureparype XVIII Beka dopmupyercs Monens ceMbH, B KOTOPOH Ha MEPBBIT
TUTaH BBIJBUTAIOTCS 00pa30BaHKe U BOCIIUTAHUE, KOTOPBIM IPOTUBOIIOCTABIIEHB OOTaTCTBO M MaTepHATbHOE
Onaromonyune. Mnaean natpuapxaibHOW CEMbH, MOCTPOCHHONW HA OCHOBE XPUCTHAHCKOW BEPHI, YBaXKCHUH K
CTapIleMy MOKOJICHHIO U POJIHBIM, Onarogapsi KOTOPBIM COXpaHSAETCS MPOYHOCTh U JAOJTOBEYHOCTh CeMe-
Horo Opaka (Hampumep, psa npousBeaeHuil A.C. IlymknuHa), TPOTHBONOCTABISETCS CEMbSIM, MOJIBEPKEH-

* Asrop-koppecnonaent. E-mail: novoedelo@yandex.ru
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CemeliHas akcuonorus B coBpeMeHHOM poMaHe

HBIM KaNUTAIMCTHYECKUM BESIHUSM M JIMLICHHBIM TpaguluoHHbIX ueHHocted ([.H. Mamun-Cubupsk
«IIpuBanoBckue MILIHOHE, H. IToMsutoBcKkuit « MeIaHCKOE CHaACThE» ).

O06pa3 cembH B KJIACCHYECKOI JIMTEpaType YKJIaIblBaeTCAd B CUCTEMY TPAAWMILMOHHBIX IIeHHOCTEeH. Pyc-
ckue nmucarenu XIX Beka MOHUMaIH CEMBIO KaK OCHOBY OOIECTBa, HEOOXOAUMYIO cpeay i pOpMHUPOBa-
Husl TuaHOoCTH. ['epon npousBeeHUH 4acTo H300paXaroTCsl YePe3 CEMBIO, YCIOBHS BOCIIUTAHUS, OHU CTaHO-
BATCS MPOAOJIKATENSAMHA CEMEMHBIX YCTOEB, CBATO YT YCBOCHHBIE ¢ AeTcTBa Tpaaunuu. B xonne XIX Beka B
tBOpuecTBe M.E. CanrteikoBa-Il{eapuna, JI.H. Toncroro, A.Il. UexoBa Bo3HUKaeT 00pa3 KPU3UCHOW CEMbBH.
Uzmenenus: B oOmiecTBe, OTCYTCTBHE CTaOMJIBHOCTH HEM3MEHHO CKa3bIBAIOTCS Ha oOinke ceMbu. Pacman
CEMEMHBIX OTHOIIEHUH BENET K NCKAXKCHUIO TAKUX MOHATHH, KaK pOJl, TPAJULM, 10M, POACTBEHHBIE CBSI3U.
B psane npousseneHuii 3aneyariaeBaercs npouecc GpeMuHM3anuM 00IIeCTBa, YTO BEIET K Pa3pyLICHUIO MaT-
pUapXalbHBIX YCTOEB.

CoBpeMeHHas JuTeparypa NpoJODKaeT U pa3BUBACT TpaguLUuu ceMeiiHoro pomana. K Hanbonee spkum
IUcaTessaM, padoTaroIIUM B 3TOM HallpaBlIeHHH, MOJKHO OTHECTH Ka3axCTaHCKUX nucareneid Y. TaxukeHo-
By, A. Kana, poccuiickux H.}O. Ab6rapsH, E.B. Konmuny, E.A. Katumonoxk, E.B. KotoBy, A.W. Cnanosckoro,
JLE. Yaunxkyto u A.Il. Uynakosa.

JKanpoBble MoauQUKaIK poMaHa MOTYT OBITh pa3nuyHbl. COBPEMEHHBI CeMEHHBIN poMaH 00beIu-
HsieT B ceOe 3JIeMEHTHl poMaHa-aBToonorpaduu, poMana-XpoHUKH, POMaHa-HIUINH.

B pomane YMut TaxukeHoBO# «Och CyIIECTBOBaHUS» MUP Ka3aXCKOM CEMbU 3aHMUMAET IIEHTPaJIbHOE
MecTo. B ocHOBe moBecTBOBaHUS — (DaKThl, JOKYMEHTAIBHO 3a(MKCUPOBAHHBIE COOBITHS. ABTOP OIMCHIBA-
€T CyIp0bl HECKOJNIBKHUX IMOKOJICHUH 3TOM CeMbH, MPOUIEANINX TKeNble uchblTanus XX Beka. Uto Obl HU
MIPOMCXOAMIIO C TEPOSIMU, CEMbSI OCTaeTCcd UX TJIaBHON LIeHHOCThIO. Yepes Ajkap, riIaBHYIO T€épOUHIO poMa-
Ha, YUTATEJb Y3HAET O COOBITHAX U CynbOax O0JbIION Ka3axcKoil ceMbi. CaMy IepOMHIO KU3HB CTANIKHBACT
C Pa3HBIMU JIFOJIbMH, MHOTHE U3 KOTOPBIX JAJEKH OT UAaeana, Ho Ajkap CTpEMUTCS HE OCYKJaTh, a TOHUMAaTh
u npoiats. Bmecte ¢ Tem, B Heil pa3BUTO UyBCTBO YEIOBEUECKOTO U >KEHCKOI'0 JOCTOMHCTBA. | 'epomHIO
OKpY’KaroT MHOTOYHUCIICHHBIE POJICTBEHHHUKH, OOIIEHHE C KOTOPBIMU OHA MPUHUMAET KaK CJIOKHMBIIHHCS 00-
pa3 Ku3HH. Akap — OIUIOT 100pa U MYIPOCTH, a CeMbsl Uil Hee — AparoueHHas PelIuKBHsA, 0€3 KOTOPOr
OHa He MPEJCTABISET CBOETO cyliecTBOBaHUs: «OHa C TOJIOBOW OKYHAeTCsl B CBOIO TIOBCETHEBHYIO paboTy.
HenpocToit Mup, B KOTOPOM OHa KMBET, COCTOUT M3 TSKEJIOT0 PYTUHHOTO TPYAd, MOBTOPSAIOLIETOCs H30
IHSI B ICHb, U3 OOILEHUS C POICTBEHHUKAMH, SIBJISTFOLIMMUCS €€ COTPYAHUKAMH U MOJYMHEHHBIMH, €€ O0IIH-
HoOM. IIpUKpHKHET Ha OJHOTO, OZIEpPHET APYTOro, MOXBAIHT TpeThero. Cnasa bory, ects pabora. OHa TsKe-
7asi, HO TJIaBHOE, 4TO OHA ecTh» [1; 22]. ABTOp OOpalmaeTcs K peTpPOCIIEKTHBHOMY TTOBECTBOBAaHHUIO, N300pa-
XKasl CUTYalllH, CTOJIKHOBEHUSI, )KU3HEHHBIC y/IayHble W HeyJayHble COOBITHS, XapaKTephl, BEAb TOJIBKO IO
MIPOIIECTBUH BPEMEHH YEJIOBEK CIIOCOOEH BBISBUTDH B MPOKUTOM KU3HU KaKHe-TO 3aKOHOMEPHOCTH, OIpe/ie-
JIUTHh NPUYHHBI U CIEICTBUS Npousomenniero. [IponsseieHe OpUEHTUPYET YUTATENsI HA COXPaHEHUE Tpa-
JUIMOHHBIX HOPM M LIEHHOCTEH, ONOpY Ha KOpHU: 0€3 HOHUMAaHUS 1 OCO3HAHMS CBOUX KOPHEH, CBOEH TOUKH
OTIOPBI, YEJIOBEKY HEBO3MOXKHO JYXOBHO PAacTH M Pa3BUBATHCS: «...A OJHaXJAbI, yBHIEB €€, MaJIeHbKUN
YeJIOBEK, KOTOPOMY OBbLIO BCErO TPH rojuKa, MmoOekan K Hel, HO He TaK Kak BCce — M0 yIO0OHOMY Tpe-
YTOJBHHUKY TPOTyapa, a HampsMKH... Ero maneHpkoe cepaedko He MOHMMAo, KAK MOYHO IONTH IO Iie-
pumerpy?! Ha myTtu k OGIU3KOMY M pOJJHOMY YeJIOBEKY HE MOXET ObITh OKOJIbHBIX ITyTei. .. UenoBek yma,
CHOTKHYBLINCh O KOPHH JepeBbeB. OT0 Obl1a ee BHyuKa...» [1; 160]. ABTop nokaspiBaeT 60pb0y M OMCKH
KOMIIPOMHUCCA MEXIY TPaJAUIMOHHBIMHA LEHHOCTSAMH M CHUJIaMH, TPAHC(POPMHUPYIOIMIMMHU JTyXOBHbBIE OCHOBBI
YKU3HU YEJIOBEKA B COBPEMEHHOM MUpE.

Jpyroii B3risia Ha CeMbIO IPOCIISKUBAETCS B poMaHe «MeTadu3nka ceMbn» Ka3axCTaHCKOT'O IMHCATES
A. Kana, re uCTOpHsl OJHOTO POJOBOrO KJIaHA Pa3BOPAYMBAETCS B TPEX BPEMEHHBIX M3MEPEHHUSAX: MPO-
IIUIOM, HacTosIieM, Oyaymem. Bropas yacts Tpusioruu «Bek cembu» noBectByeT 00 3moxe 90-x romos XX
BEKa, KOI/ia B 00ILECTBE MPOUCXOANIN U3MEHEHUS, OTpa3sUBILUECS Ha cyab0ax JiroAei. B atu ronsl pacnana-
JIUCh HE TOJIBKO TOCYAapCTBa, HO M CeMbH. He Bce JIIoAM OKa3ancCh CIIOCOOHBI MOACTPOUTHCS K MPOH30-
LIEAINM U3MEHEHUSIM, HallTH CBOE MECTO B HOBOM Mupe. TakoB repoil nosectu «Bek cembu» IInH, KOTO-
PBIH B TPUALATH JIET OCTAeTCsl B OE3BBIXOJHOM IOJIOKEHHH U 0OpeKaeT cebs Ha JoMalllHee 3aTBOPHUYECTBO
B YETBHIPEX CTEHAX KBAPTHUPBL, TJIe OH KUBET BMECTE CO CTapoi OosbHON Matepbto. Havyano cemeiiHoro kpaxa
0510 MONoXkeHo oToM lllnHa, KOTOPBI YXOIUT OT MpoOIeM peaTbHON JKHU3HM, BEIOpAB s cedsl MyTh all-
KOroju3Ma M a3apTHeIX urp: «Korzma oren HauMHaJI UrpaTh B KapThl, HUIKOTO 3TO MOHa4yally HE yJIUBWIO, B
caMmoM Jiefie, MaJlo JIM YeM MOXKET 3aHMMAaTbhCsl My)KUMHA B CBOOOIHOE OT paboThl BpeMsi, — TeM Oosiee OH
4acTO BBIMTPHIBAN, B JIOME TOTJa Hapwil KaJIEHAAPHBIA Mpa3gHUK, U MaTh CTapaiach ObITH BECEJIOW, TOr/aa
OHa 3TO ellle yMesa, HO TPEeBOra B e Ijla3ax OCTaBaiach, — JICHbIM BeJb OBUIM IIATBHBIMU, KOT/Ia-HHOY /b
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BCE 9TO MOIJIO 3aKOHUUTHCA. W OHAXKIBI 3TO MPOU30ILI0, HO CHAavYalla OTLA HECKOJIBKO CYTOK He OBLIO J10-
Ma, II0TOM OH IIPHILEJ, Kayasich, XOTs ObUI COBEPLIEHHO TPE3B, U CKa3all, 4TO BCE IPOUTpall — BCE-BCE B
JOMe, U JaXKe CeMbsl OcTajiach y Hero moz 3anor» [2; 38]. pyroii nepconax nosectu, cocex llluna, ['omo-
BaHOB, BOIUIOLIAET ell¢ OOJbIIYI0 OTUY)KICHHOCTh ITOKOJICHUIH: OH PaBHOAYIIEH HE TOJBKO K CBOEMY OTILY,
HO U K CBOMM JeTAM. Tparndeckoe pa3beIUHEHHE CEMEUHBIX CBs3€H, CBA3EH MEXy NMOKOJEHUSIMH IPUBO-
JUT K KpU3KCY TPAJAULIMOHHBIX [IEHHOCTEN U pacnaay ceMen.

Kak Buanm, CroxeT poMaHOB IOCTPOEH 10 OJHOMY NPHUHIMIYY — H300pa’keHHE >KU3HU HECKOJIBKUX
MOKOJICHUM, MOMABIIMX MOJ KoJjieca uctopud. Ho ceMeliHble HCTOpUM MOJYyYWJIUCh pa3Hble. B pomane V.
TaKuKeHOBOW ceMbsi — OILIOT, OEpPEeXHO OXpaHseMbIil TpaaulusiMu, B pomane A. Kana — cembs pacnana-
€TCsl, HE BBIICPKUBAs UCIIBITAHNAMN, KOTOPBIE YTOTOBHJIA €/ HCTOPHS.

Poman poccuiickoil mucaTensHANBI apMsHCKoro mpoucxoxaeHuss H.FO. AOrapsu «JIromn, xoTtopsie
BCerja co MHON» — ceMelHasl cara, OXBaTHIBAIOIAs MCTOPUIO YETHIPEX apMSHCKHX CEMEH, 4Ybh CyIbObI
TecHo nepemenuck [3]. JKu3np cemell pa3BopaunBaeTcsi B IMOCIEBOEHHOE BpeMs Hauana XX Beka. MHoro
TPYAHOCTEH OBUIO NEPEKUTO reposIMUA POMaHa: M T€HOLMA apMsiH TypKaMu, U BOMHA, U TOJOAHOE IIOCIIEBO-
E€HHOE BPEMsi, COPOBOXKIAIOIIEECS] CMEPTHIO IeTel U cTapukoB. Ho, HECMOTpsI Ha BCIO TParuyHOCTH CyAeO,
repor CyMeIlld COXPaHUTh NYLIEBHBIE Pa3rOBOPEI, TEIJIbIE CEMEIHbBIE Beuepa, 1I000Bb U OnarogapHocTs bory
u OJIM3KHUM U, CaMO€ IJIABHOE, COXPAHWIM CEMEHHOE TeIUIo M MOAJIEPKKY, CEMEUHBINH yKJIaA W TpaIulMu.
3T0 pomMaH 0 OIU3KUX, O CTAapIIEM ITOKOJIEHUH, KOTOPOE BO BCEX OOCTOSATENBCTBAX MOIICPIKUBACT I'€POEB,
nake yuIs: «...TAe-TO TaM, 3a CIIMHOW, BRIIPSIMIIINCE U MPOCTEPIUCH OTPOMHBIMH KpPbLUIaMU JIFOJIH, KOTOpBIE
VIILTM, HO HaBCETAa OCTANUCK...» [4; 254]. Uepes npusmy crpananuii 1 6oinu H.FO. AGrapsH Beaér cBoero
YUTaTeNs U3BMIUCTHIMU JOPOTaMH K TIOHUMAaHHIO U MPUHSITHIO CaMOH IITaBHOW MBICIH POMaHa — JIIOOBH KO
BceMy JKHBOMY. MIMeHHO Takoil Haka3 el maBana mpababymika Tamapa: «llorom MeHs moimEmb. A ceitvac
MIPOCTO 3aIOMHM: JTFOOOBb — TO, PaH Yer0 CTOUT KUTh!» [4; 56].

CoxpaneHue JIIOOBH U CEMEHHOTO TEIUIa BOIIPEKU BCEMY IPOCIIECKUBACTCS U B POMaHE, CTaBILUM Jay-
pearom npemun «Scnas [Tomsnay, « Kunu-0butn crapuk co crapyxoit» E.A. Katumonok. [lepen Hamu ce-
MeEWHas cara, OIMCHIBAIOIIAS KU3Hb U OTHOLIEHUS YEThIPEX MOKOJICHUM CTapoBepUYeCcKol ceMbu IBaHOBBIX,
OKa3aBIIMXCS BOINEIO CyAn0bl Ha okpamHe Poccwiickoit mmmepun. B pomane aBTOp mepemaer atmocdepy
cMeHbI 310X B Pure ot IlepBoii MupoBoii BOiTHBI 10 cepennnbl XX Beka. Ha momiro repoeB BINANIO CIOXKHOE
HCTOPUYECKOE BpeMs: TepPOH MPOXOIT Yepe3 KpyIIeHHe MMIepuH, Ku3Hb B [lepBoii pecmyOnuke, mpuco-
enuaeHne [lpubantuku B 1940 rogy x CCCP u 3moBemyro HEMEIKy OKKymanuio. B 1erTpe pomaHa —
oObrunbIe monu, Ctapuk co Crapyxoit, MarpeHa u MakcuMbid. DTO JIIOJH — CTEPKEeHb, HAa KOTOPBIX JIEp-
YKUTCSI CEMbSI, HECMOTPS Ha Pa3HOCTh KaXKJIOTO WIE€Ha CEMBbH, CYIIECTBYIONIAs KaK LEJIOCTHBIN KUBOM opra-
HU3M, BOIPEKH BCEM TPYAHOCTSM M OepaM, BOWHAM, COXpaHHMBIIMH CEMEWHBIH YKIaa W TPaJuIUH, 00s3a-
TEJIbHBIE BCTPEUYH M 3aCTOJbS, OOIIUE PalOCTH, IPOUHYIO MOJACPKKY ApyT Apyra. CTaB >kepTBaMH BpEMEHHU
W UCTOPHH, TEPOU HE CIIOMHJIINChH, & CKBO3b T'OJIbI MIPOHECIH CBOIO JKU3HEHHYIO (DHIIOCO(HIO, OCTAIHCh J100-
PBIMH, TIOPSIIOYHBIMH, CTAPOPEKUMHBIMH JIFOJBMH, TPEJTAHHBIMU CBOEH CEMbE U BEPE, KAHOHY CBOEH IIEPKBH
U YCTOSIBIIMMCS LEHHOCTAM: «OHM JKHIIM OJTO, HO HE YMEPIU B OAMH JeHb. He Bcerna sKuinM oHM JaJHo,
3TO NpaBia; HO TOJBKO CTaB BIOBOM, MaTpeHa MoHsuIa, 4To Oblia cyacTiuBa. [la-na: mareaecaT TpU roma
MOJT OJTHOHM KPBIIIEH, ceMepo POXKJICHHBIX JETeH, 00JIb U CTpax APYT 3a JAPYra TOIbKO TAaKUM CIOBOM M MOX-
HO Ha3BaTh. Jpyrue BiactHble TpH «K»: KpOBIs — KpoBaTh — KPOBb CBSA3aHBI HE STUMOJIOTHEH, HO 0o0IIei
CyIb0OM, ¥ HAJIGKHO CBS3aHbI; @ TPEYTOJIBHUK — camasi JkecTkas ¢urypa...» [4; 408].

ABTtobuorpadudecknii poMaH U3BeCTHOTO JuTeparypoBena-dyexoBena A.Il. Uynakosa «Jloxwurcs mria
Ha CTapble CTYIEHH...», I10 ONPENEICHHUIO CAMOT0 aBTOpa, OTHOCUTCS K KaHPOBOW Pa3HOBUIHOCTH pOMaHa -
uanumK. Ero XymoskecTBeHHast aKCHOJIOTHSI OPHEHTHPOBAaHA Ha M300paKEHUU U JCTATBHOM OTNMCAHHUU Tpa-
JUIIMOHHOW CEMBH € MAaTpHApXaJbHBIM YKIJIAJOM >KH3HH, KOTOpas, HECMOTPA Ha BCE UCTOPHUYECKHE KaTa-
KJIU3MBI (CMEHa CTpOs, PENPECCHH, BOIHA), CMOIJIa IIPEOI0JIETh TPYAHOCTH, BRIIIABIINE Ha JOJIIO CIenepe-
cenentieB. [leiicTBue B nmponsBeneHUN pa3BopaunBaercs B ropoake CesepHoro Kasaxcrana, mogy4yuBIieM B
pomane Ha3BaHue YebGaunHCK, KyJla CEMbS OJHOTO M3 TJIaBHBIX TepoeB, Aena, Jleonnaa JIrBoBnua CaBBuHA
nomnana B Tspkensle i Poccun 40-e ronsr XX Beka. B aTom ropoake Ha ¢poHe HEOOBIKHOBEHHOM MPHUPOIHI,
OIMCAHUSIMH KOTOPOH OYeHb OOTraT poOMaH, H Pa3BOPavYMBACTCS )KU3Hb TPEX TOKOJICHUH OJIHOM CEMbH.

31ech pOAMIICS, yUMIICA W TIPOKUIT TIEPBBIE MECTHAAIATH JIET CBOCH KU3HNW AHTOH, TJIABHBINA Trepoil po-
MaHa, OT UMEHHU KOTOPOTO BeZeTcs MOBECTBOBaHUE, BHYK JleoHuna JIbBoBHua. Jleq — ryiaBa ceMbH, y4H-
T€Jb, aTPOHOM, IUIOTHHUK, MacTep Ha Bce pyku. OH HUKOI'ZIa HE yCTaBal 3aHUMAaThCsl BHYKOM, €r0 BOCIUTA-
HUEeM U o0pa3zoBaHueM. «/Jle Belydrni AHTOHA B CUETY, CIIOKSHHIO-BBIYUTAHHIO B ITPEJeNiaX COTHH; TaOIHUILy
YMHOXEHMSI OH MOKa3blBal, uUrpas «B manblpD» [5; 72]. «bacHn KpeinoBa Bcerna passIrpbIBaJIMCh B JIH-
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nax...», «['eorpaduu u ecTecTBO3HAHMIO Jie]] 00yJall He B KJIacce, a Ha MPOTYJIKax B jecy...» [5; 74]. «Ypo-
KU HAaYMHAIHACH C apu(METUKH <...> Majbllie IJIa TpaMMaTHKa — THCATN TOXe Ha meuke...» [5; 77]. «Ilo-
TOM AHTOH YUTall BCIyX — pacckasbl Tonctoroy» [5; 78]. «llepBoro ceHTIOPs ¢ OTPOMHBIM U CJIETKa KOCO-
OOKHM TENAYBMM PaHIEM, KOTOPBIH IIHIN Bcel ceMbei <...> mmen B mKomy» [5; 80].

Cembs CaBBHHBIX—CTPEMOYXOBBIX BhIpAaIllWBajia W MPOW3BOIMIA JJII COOCTBEHHOTO ITOJIb30BaHUS BCE,
YTO TOJIbKO MOYKHO OBLIO: «YMENH CTONSPHUYATh, IIUTh, BA3aTh, KOMATh, CTUPATh, padOTaTh CEPIIOM U BHU-
namuy [5; 121]. Enu v i 1o, 94To caMu 3arotoBui: «B oauH roj 0coO0eHHO ypoauiach MOPKOBb, HaOWIH
MOJIOBUHY TIOJINOJIA, BCKO 3UMY €M MOPKOBHBIH CYyT, TYIIWIA MOPKOBb B MOJIOKE, C JIYKOM, C KapTOIIKOM,
CBEKJIOW, MEJIKO HAaTEePTYIO CYIIWIN Ha JTUCTAaX B JyXOBKE — JUIT MOPKOBHOTO Kode <...> M3 KapTOomKu se-
JIaJTM KpaxMaj, Ha HEM BapHiId KHCEIh BCE M3 TOH JK€ MOPKOBH, MHOT/IA OBCSHBIN, JJIST Y€TO Ha KEPHOBKAX
MOJIOH OBecC...» [5; 126, 127].

AHTOH C JTFOOOBBIO U TIPEIAHHOCTHIO 3a00THIICS O Je/I€ B TSDKEIIBIC U1 HETO JHU O0JIe3HU: « AHTOH BBI-
TOBOPHJI TIPaBO KOPMHUTH Jieaa 00emoM. Y CTaBs TIOJHOC TapelIKaMu, OH IIPOIIET B AeI0B MOKoW. Jen aexan
BBICOKO Ha MoAymkax» [5; 54]. Y Hux ¢ nenom ObUTO MPOYHOE B3aMMOIIOHMMAHUE M KaK TIOTOM Iepel CMep-
TBIO TOBOPHII JIe]l: «3a BOCEMBJICCAT JIET CO3HATEIBHOM KM3HH TIOJTHOCTHIO MEHS TIOHMMAJ TOJIBKO OJIMH Ye-
JIOBEK, Ha MIECTHICCAT JIET MEHS Moyioxe. JKailb, 9TO OH Janeko. <...> POBHO Ha IMIECTHAECAT JET MOJIOKE
nena obur AHToH» [5; 502]. lem mo0MII CEMBIO U JIOPOKUII €10, ITOCJIC €r0 CMEPTH AHTOH HaIllleNl B €ro 3a-
MUCHOW KHIXKKE clioBa: «Jlyiia Most OyJieT CMOTPETh Ha Bac OTTYAa, a BbI, KOTO s JIFOOWJ, OyAeTe MUTh Yai
Ha HaIllel BepaH/e, pa3roBapHBaTh, MEpPeaBaTh YAlIKy WIA XJIeO MPOCTHIMHU, 3¢eMHBIMU JIBM)KCHUSMU; BBI
CTaHeTe y)Ke€ WHBIMH — B3pOCIee, cTapiie, ctapee. Y Bac OyAeT apyras >Ku3Hb, )KH3Hb 0e3 MeHs; s Oyay
[JISIIETh U AyMaTh: IIOMHUTE JIM BBl MEHS, CaMbIe Joporue Mou?» [5; 494].

B pomane npezcTaBieH TpaAUIMOHHBIN NaTpUApXaTbHBIA YKIIAI KU3HU TPYAOIIOOUBOIN CEMbH, HETPO-
HYTHII BHEITHUMHU COOBITHAMYU MHUP, COXPAaHUBIIUKCS B IyIlIe CTAPOTO MOKOJECHHS, B KOTOPOM 0 TOA00HO0
JIOPEBOJTIOIIMOHHOM CTpaHbl OBUT BOCCO3/aH €r0 3HAHUEM U YMEHHEM, YETKO M I'PaMOTHO BBICTPOEHA CHUCTE-
Ma BEJICHUS HATypPaJIbHOTO XO3HCTBA, PaclpeecHbl 00s13aHHOCTH. UJIeHbl CeMbU — yYMHBIC U 00pa30BaH-
HBIE IJIFO]TU, TIOCTOSTHHO TIOBBIMIAIONINE CBOW MHTEIIEKTYaJbHBIH U OBITOBOH ypoBeHb. HecMOTps cioxHOe
HCTOPUYECKOE BPEMs, Pa3beIUHAIONICE CEMbH, HE KHYMINCh CBOMM IPOHMCXOXICHUEM, NPUHUMAINUCH 32
00y paboTy, He OOSJIMCh TPYIHOCTEH, BMECTE UX IPEO0JI0JIeBas, MOJIHOCTBIO Oo0ecrieunBaiu ce0s BCeM
HeoOxoaumbiM. C paZioCThiO TIepefaBasi—epeHnMas OIBIT MPEKHUX MOKOJECHUHA, CTPEMIIIACH K TTOTHOW U
CYACTIIMBOM JKU3HH, JIFOOBH ¥ TAPMOHUH B YCIIOBUSAX PYXHYBIIIEH CUCTEMBI IIEHHOCTEH.

Co3znaBasi KKHUTY O CYacThe BOIpPEeKH Bcemy», A.Il. UymnakoB yTBepkaal HEOOXOIUMOCTb COXPaHCHUSI
CEMEHMHBIX IEHHOCTEH BO UMS TOCTOHHOTO BBEDKMBAHUS B CAMBIX CYpPOBBIX YCIOBHUSX. TpaauIiMOHHBIN matT-
pUapXalbHBIA YKIIaJ] )KU3HU TPYIOIIO0ONBOM ceMbH, KOoTopas Obliia BhICIaHA B KazaxcTaHckuid L[yuwHck (B
pomane YebauuHCK), MO3BOJIIET HE CIIOMHUTHCS TOJ YAapaMu CyIh0bl (KaKk 3TO MPOU30ILI0 C HEKOTOPHIMU
CEMbSIMH), a, HANPOTUB, HAJIAAWTh XO3SMMCTBO O MPHUHIHUIY CEMEHHOrO MOJAPsAa, CUCTEMY O00pa30BaHUs U
BOCIHUTAHUS MIIQIINX YJICHOB CEMbBHU, CO3]aTh HETPOHYTHIN BHEITHHUMH COOBITUSIMU MHUP CEMBH, B KOTOPOM
KOKIOMY €€ WiIeHY OTBEJEHO OINpeIelIeHHOe MeCTO W Ha3zHaueHune. CMeHa OOIEeCTBEHHBIX, KYJIbTYPHBIX,
HJICOJIOTMUECKUX, MOJIMTHYCCKUX TapajurM mocje peosoonuu 1917 roma He cMoria CIOMUTh MUP CEMbHU
CaBBuHBIX—CTpeMOyx0oBbIX. [[pHUHNHBI CTOMKOCTH CEMBH B TIEPUOJ HCTOPUIECKHUX KaTacTpod — B ciieqoBa-
HUU OJHAXIB! 3aBEJACHHBIM TOPSAKAM W TPAJAMINSAM, BOIUIOIIEHHEM KOTOPBIX CTan fAen repos JleoHwn
JIeBoBu4. OH TOJOOHO PYCCKOMY OOTaThIpio (BO BCEM €r0 BHEITHEM U BHYTPEHHEM COOTBETCTBHH) CO3Ha-
TEITFHO MPOTHUBOIIOCTABIISIET Xa0Cy M abCypIy COBETCKOTO MHpa pa3yMHOE M CTPYKTYPHPOBAHHOE YCTPOWi-
CTBO MHUpPa CBOEH CEMBH.

WHoit Tun cembu n3o0pakaercs B pomane «Cara o 6emHbIx I obIMaHax» pOCCUUCKOW MTHUCATEILHUIIBI
E.B. Konunoii. ABTOp 3HAKOMHT YUTATEINS C KU3HBIO JCHUHTPAACKON ceMbH ¢ KoHIa 70-X rogoB XX Beka u
1o Hamwmx jgHed. CemeiicTBo ['0IbIMaHOB — THI «CITy4alfHOTO ceMeHCTBay. BaxxHONH 0COOCHHOCTEHIO TPOU3-
BEJICHUS CTAHOBUTCS COCJMHEHHE B OJHON CEMbE IMPEJCTaBUTENCH PYCCKOTO M €BPEHCKOTO HApOJOB B UX
CaMOOBITHOM TMOBCEAHEBHOM KyJIbType. PO/ICTBEHHBIC OTHOILICHUS B CEMbE 3allyTaHHbIC, HATHYNE OOJIBIIOTO
KOJIMYECTBA JIOJIEH B CEMbE HE JTACT BO3MOXKHOCTH IeposiM OJIM3KO y3HATh JPYT Jpyra U pa3o0paThCs B pOJI-
CTBEHHBIX CBA31X. OJHO OHM 3HAIOT TOYHO, YTO BCE MPUXOASTCS JIPYT IPYTYy POJACTBEHHHKamu. Miasiiee
[MOKOJICHUE HE aKIICHTUPYET BHUMAHKUE HA POJCTBEHHBIX CBS3SX, & IPUHUMAET 00CTOATEIILCTBO U MOA00HbBIC
OTHOIIIEHUST KaK JaHHOCTh W HE TBITACTCA Jaxke pa3oOparbes. Takoe Oe3pa3nudHOE OTHOIIEHHE K CBOEMY
POy TOBOPHUT O KPH3HCE OTHOIICHUH MEXIy MOKoJleHusMH. LleHTpom cembu cTtaHOBUTCS 0a0ymika Maws,
MpeICTaBUTEIIbHHUIIA CTAPIIEr0 TOKOJICHHUS, KOHTPOJIMPYIOIas BCE OTHOIICHUS B CEMbE: U JIMYHBIC, U MH-
TuMHBIE: «Bce ropopmin: «3a MaHWHOW CIIMHOM MpoXKuiaay. A mymaelib, MHE JIeTKO ObII0? 3a ee CIMHOMN?
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Oto Tebe oHa ObuTa 0abyIika, a MHE — CBEKPOBB! 51 M X03HKON-TO B JOMe HUKOTa He ObLia... [Tombr Mbl1a
BCEI/Ia, OIJISIABIBAsCH Yepe3 MOy, IPAaBUIIBHO JIM MO0, YTO OHA CKa)KeT... Tak W MPOKUIIA BCIO XKU3Hb 4epe3
nomy...» [6;76]. HecMoTpst Ha TO, YTO ceMbsi OOJbIIAsT, TEPOH HEAPYKEITIOOHBI, TTOCTOSHHO CTPEMSIIHECS
«YKYCHUTb», HAIlaKOCTUTh, COPEBHYIOTCA Ipyr ¢ ApyroM. CemelHble HHTPUTH, COIIEPHUIECTBO BYX CECTEP,
PEBHOCTh M OSCKOHEYHAas 3aBUCTh, BBIXOJ] Ha MEPBbIi IJIaH MaTepUATbHBIX IIEHHOCTEH, KaX/1a HaKUBBI, OT-
CyTCTBHE CBOOOIBI M HEKENaHHE M3MEHHUTH CUTYallMIO, W, TJIaBHOE, OTCYTCTBHE TPAaJUIMOHHOTO MaTpuap-
XaJIBHOTO yKJIaja. Bee 9T0, HECMOTpSI, Ha HalIM4ME CIOXKUBIIUXCS B CEMbE TPAIULNN, IPUBOJUT K pacramy
CeMEHHBIX OTHOLICHUH: «BOT Tak M CIy4msioch, YTO CEMbs, CTOJIBKO JIET OBIBIIAs MOHOJIUTOM, TUXO-THUXO
pacTBOpmIace» [6; 277].

[TonoGnas cutyauus cknagpiBaeTcsi B ceMbsix pomana E.B. Korosoii «Ilepuon momypacmanay», KOTOPBIA
OXBaTBIBAET MEPHOJ] UCTOpUM Poccuu mocneaHux cTa JeT. DTO MpaBAnBas UCTOPUS, ¢ TOKYMEHTAIbHOM oc-
HOBOH O ceMbe aBTopa: «lIpuien Yemcknii Kpu3Huc, CeMbsl 110 BeuepaM BHOBb BCIYIIHMBAalIach B royoca 3a-
NaaHBIX paguocTaHiuid. ['yns mymana, 9to BOWMHBEI Bece k€ He MHUHOBaTh. OHa yXe HE BBIKIIOYANa, Kak B
paHHEM AETCTBE, Paauo, 4TOOBl BOMHA He MPHILIA, 3T0 ObIIO Oecrone3Ho: B mKady Bucena nonesas Gopma
OTLIA C MOAIIUTHIM BOPOTHUYKOM M CTOSUI BEHIMEIIOK C MPOAYKTAMH, YIIAaKOBAaHHBIMHU COTJIACHO IpEIHca-
HUI0. MOOMIH3aHIO OKUAATH KaXabli 1eHb. «balOyns u nefa nepekuiu ABe BOWHBI, MaMa C Taroil — of-
Hy, — pa3mblinuisiia ['yis mo Houam. — B 31011 cTpane Bcerna BoiHbI. .. C Ipyroi CTOPOHBI, UX KaX/blil pa3
KaK-TO TIEPEKUBAIOT, M MBI TIEPEKUBEM. .. Bellb He MOXKeT OBITh, YTOOBI TaK BCE Bpa3 M KOHIMIOCHY [7; 89].
CBoe Hauano ceMeiHass uctopus Oeper B MIWILINK MPOBUHIHANEHOTO TaMO0oBa U MpoaokaeTcst HaATiaH-
tuaeckoM O0epery HoBoro CBeta, oxBaTbIBasi COOOH KU3HP IATH TOKOJICHUNA. Uepe3 HCTOPHUIO ATON OOBIYHON
POCCHICKON CEMBH aBTOp MOKa3bIBAET YUTATENIO, YTO MPOU3OILIO 33 3TOT BEK C KU3HAMH LIETON CTPAHBI.
310pOBOE UEIOBEYECKOE CO3HAHNE OKa3aJI0Ch HECIIOCOOHBIM YTHATHCS 338 CTPEMHUTENLHOCTHIO HCTOPHYECKHX
NEPUIIETHH, OCO3HATh U 0e300JI€3HEHHO MOACTPOUTHCS MO HOBBIE PEAIbHOCTH. | J1aBHBIE COOBITUS B HCTO-
pHUH CTpaHBl OCTaBWJIA HEW3TIIAAUMBIH ClIe]], HE3a )KMBAOIME PAHbl Ha KU3HU LIEIBIX MOKOJIEHUHA CEMBHU aB-
TOpa U JAPYTHX CEMEM, KHUBLIMX B 3TO BPEMs, BpEMsl, pacKuaBIlee OIM3KUX JIIOAEH 10 MUPY, TIOPBAaB BEKO-
BbI€ YKJIaJbl U HapylIMB Hopsaku. M HecnmydaiiHO aBTOp Ha3Baia mpousBeaeHue «llepuoj momypacmanay,
TEpPMHUHA, B HayKe 0003HAYAIOIIETO «IIPOLECC NEJICHHs BELeCcTBay, MeTadopa, BEIOpaB KOTOPYIO, aBTOP XO-
TeJa TI0Ka3aTh OECIPEePBIBHBIN MPOIecC YTPaThl HEKOTAa OONBIION, IPYKHON U KPETIKOH CeMbH, BCErO poc-
cuiickoro obmiecTBa: «MBbl OCTaBHIIM ChIHA C JKU3HBIO, BRIBEPHYTOH HAaW3HAHKY, U JIETUM B CTpaHy, BhIBEp-
HyTYyIO Hau3HaHKy. Ho y Hac ecTb [€BATH 4acoB HENOCATAEMOCTH. TyT Hac He JOCTaHYT, U HUYETO HE CIy-
YUTCS, MBI JIeTUM. J{aBaii Hacnaxxaatbes 3TUM. [TuTh mammnanckoe U pagoBaThes...» [7; 326].

PomanoM Beka, BKIIOYMBIIMM B ce0s1 HCTOPHUIO cToNETHSI 0T OKTIOPHCKOM PEBOMIOLINH 10 HAILIUX AHEH,
Ha3bIBAIOT poMaH poccuiickoro mucarens AWM. CrnanoBckoro «HeW3BeCTHOCTB», CTaBIIMM (DUHAIMCTOM
npemuii «bonbiias kaura» u «Pycckuit Oykepy. ITo ceMeiiHas cara, MpelCTaBICHHAs B BUIe JTHEBHUKOBBIX
3aMHCeH, pacCKa3blBaeT YMTATENI0O MCTOPUIO YETHIPEX MOKOJEHUM *U3HU ceMbH CMHPHOBBIX, JKHBIIUX C
1917 roga o HamM AHHA. DTO U KHU3HEoNHcaHUe MHBanuAa [lepBoil MUpOBO BOMHBI, OTHOPYKOTO KPECThA-
HuHa Hukonass CMUpHOBa, KOTOPBIH MIPOYYBCTBOBAJ CYABOY CTpaHbI HA COOCTBEHHOM OIIBITE, MMPOH/IS Yepe3
I'paxxnanckyro BOiHY, rooa, 00e3HH, IPUHSIB Y4acTHE B KOJUIEKTUBH3ALMU M MHIYCTpHAIM3ALUU. JTO U
HCTOpHs €ro cbiHa, Bragumupa CMUpHOBA, IIKOJIBHUKA TPUALATHIX, KOTOPBIA MEUYTal CTaTh TAHKHCTOM, a
cran corpynaukoM HKBJI. I coBpemeHHBIe unTaTemo TUKTOPOHHBIE 3aMCH TOTO, «Kak 0abyika mo3Ha-
KOMMJIAach C JenymKoiy, nouepu Hukonas CmupHoBa. U mpuroBop ero ke cblHy AHTOHY, MUPOJIOOUBOMY
XYJOXKHUKY, OCY>KICHHOMY 3a YKJIOHEHHE OT MpPHU3bIBAa U CIEKYJISILAIO CBOMMH XK€ KapTHHaMHU. W 3axBaTel-
Barolue pacckasbl Bukropa CMupHoBa—BopoxuHa, U 3JIEKTPOHHOE IMMCBMO YMCTBEHHO oTctanoro I'ieba
CMupHOBa, — IIeJI0€ CTOJIETHE KM3HU OJHON ceMbu. HecMOTpsi Ha Tparn4HOCTh UCTOPHA, ONMHUCAHHBIX B
pOMaHe, Mocie yXo/a U3 KU3HU KaXKIO0Tr0 U3 YWIEHOB CEMbH, OCTAETCS MPOJOJIKEHNE KU3HU B IOTOMKAX, HO
«KaXJ0€ TOKOJIEHNE HAYMHAET XKUTh CIOBHO 3aHOBO, MOJydYas B HACIEACTBO TO €AMHCTBEHHOE, YTO Y HAaC
MOCTOSIHHO, — 4epeay IepeMeH ¢ HelpeacKa3zyeMbIM pesysbratom» [8; 256]. EnquncTBeHHOe, 9TO a0COI0T-
HO M3BECTHO — HEW3BECTHOCTH Oyaymied xu3Hu: «5 copocun MBana, 4yro xe Hac xaer. OH ckazan, Hac
KT HEM3BECTHOCTHY [8; 465].

Poman «Jlectauria SlkoBay JI. Yiunkoit [9] ocHOBaH Ha Marepraiax CEMEHHOrO apXMBa IMHUCATEIbHH-
upl. [TorpyxeHue B HCTOpHIO COOCTBEHHOW CeMbH, OOPAIIEHHE K €€ HCTOKaM MO3BOJIMIIO aBTOPY OCMBICIHUTH
U COOCTBEHHYIO JKM3Hb KaK MPOJOJDKEHNE ceMelHol carn. CeMeiiHasi akCHOJIOTHsl B 3TOM pOMaHe TO/BEpr-
J1ach cephe3HOl Koppo3un. CTPyKTypa CEMEUHBIX IIEHHOCTEH SIBHO HE COOTHOCHTCS C TPAIUITMOHHON TTaTpH-
apXajpHO cembeil. POMaH MOCTPOEH MO NPUHLMIY JBYIIAHOBOTO IIOBECTBOBAHMS, B KOTOPOM COCYIIE-
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CemeliHas akcuonorus B coBpeMeHHOM poMaHe

CTBYIOT HICTOPHUYECKUH U COBpEMEHHBIH XpoHOTONBI. CeMbsi Ocenkux B cOBpeMeHHOM coctostHuu (60—2000-
€ IT.) u300pakeHa B pa3pO3HEHHOM BHJE, OTCYTCTBYET KaK JyXOBHBIH, TaK U MaTepHaJIbHbIN LIEHTpP, UIEs
Jl0Ma, poJia paciuibiBYaTa v HeomnpeaeneHa. CeMelHble CBsI3U paclagaroTcs, OpayHbIX OTHOLICHUH MO0 HET,
100 OHM HE SBJISIIOTCS TapMOHMYHBIMH. McTopudeckue coObITHS, B KOTOpbIE BOBIIeUeHa ceMbsi OCELKHUX,
MIPUIAIOT POMaHy Y€pThl XPOHUKAJIBHOIO MoBecTBoBaHUA. OnlHA 3aryOJjieHHas B JIarepsiX U CChUIKax cyabda
packanbIBaeT CEMbIO Ha MHOTO JieT Buepea. [1o mepe noBecTBOBaHMS CBS3b HACTOSIIIETO U MIPOIIJIOrO CTaHO-
BUTCSI Bce OoJiee SIBCTBEHHOM, MPUYUHBI CEMEHHBIX Mpo0iIeM U HEeypsSAHIl HEOKUIAAHHO OKa3bIBAIOTCS CBS-
3aHHBIMU C MpoUUTBIM. Eciy B epBoil 4acTu poMaHa IJIaHbl HACTOSILETO M MPOIIIOro Majo CBS3aHbl, TO BO
BTOPOH YacTH OHM CTAHOBATCSI B3aUMOOOYCIIOBJICHHBIMH, TaK, aBTOPCKasl UIEsI O CBSI3M BPEMEH CTAHOBHTCS
BBIpa)KE€HA HE TOJBKO Ha MIEHHOM YPOBHE, HO M Ha CTPYKTYpPHOM. BOCCTaHOBUTH yTEPSHHYIO CBSI3b BPEMEH,
BOCCO3/aTh MOCIEAOBATEIBHOCTh MOBOPOTHBIX COOBITUH B )KM3HU CEMbHU, YBUAETh UX CMBICI U TIOCJIEACTBUS
— BCE 3TH BO3MOXHOCTH MOSIBJISIIOTCS IIPY apaJlIeIbHOM [IOBECTBOBAHUHM O IIPOILIOM U HACTOALIEM.

Baxnouenue

Takum 00pazom, AJsl COBPEMEHHOTO CEMEHHOr0 poMaHa XapaKTepeH CIOXKET, BMEIIAIOINN KU3HHU He-
CKOJIBKUX TOKoJeHui. Mcropuueckoe BpeMsi — XX Bek, ApaMaTH4ecKue COOBITHSI KOTOPOTo (PEeBOIOLUS,
BOWHA, PEMPECCHH, TOJIOMA, CCHUIKHM) OTPA3WINCh B CEMEHHOW XpOHWKE. ABTOPHI POMAaHOB IOKa3bIBAIOT,
HACKOJIbKO YCTOMYMBON OKa3bIBACTCS CEMEWHAsi aKCHOJIOTHSI B YCIIOBHAX MOCTOSHHO OOHOBJISIFOLLEHCS CH-
CTEMBbI HGHHOCTCﬁ. B utore MoxHO BBIACIIUTD IBA THUIIA POMAaHOB.

[lepssrit (pomansr Y. TaxukeHoBoi, A. Uynakora, E. Karumonok, otaactin A. CnamoBCKOro) BOILIO-
[aeT TPAJAULIMOHHBIN MaTpHapXalbHBIA VKAl KU3HU TPYAOTIOOWBON CEMbH, HETPOHYTHIH BHEIIHUMH CO-
OBITHSMU MU, COXPAHUBILIHIACS B JYyIIE CTAPOrO MOKOJEHUs, odeperatoniero oT e cBoux notomkos. Ce-
Mb4, TAI€ YETKO U TPAaMOTHO BBICTPOEHA CHCTEMA KHU3HHU U JESATEIBHOCTH B YCIOBUAX PYXHYBIIEH CHCTEMBI
ueHHocTedl. CeMelHbIe YCTOM U TPaAMLMM, IOYUTAHUE POJIUTENEH, NPEJaHHOCTh U MOAAEPKKA, BEPHOCTh
BEpE U CEMbE, CTPEMIICHHE BMECTE MTPEOI0IeBATh JTOObIe TPYAHOCTH — IIEHHOCTH, BEAYIINE K OJIarOnpusT-
HBIM OTHOUICHUAM, CIUHCHUIO U TapMOHHUHU, CO3UTAHUIO U COXPAHCHUIO CEMEMHBIX y3.

Hpyroi T — cembs, B IEPEXOTHOM MEPUOJE, C OTCYTCTBHEM CBA3EH MEXKTy MOKOJIEHHUSIMH, 3aBUCS-
mrasa oT prIIHOCTeﬁ, CBA3aHHBIX C BJIMAHUCM HCTOPHUYCCKOTIO BPEMCHU, U HCO6XOILI/IMOCTBIO 1o4 HEro mnoa-
ctpauBathcs (pomansl A. Kana, E.B. Konuno#i, E.B. Kotogoii, JI. Yauukoii). I3MeHenue noseneHus uie-
HOB CEMBHU NPHUBOJUT T'epOEB K MEPEOLIEHKE LIEHHOCTEH M, KaK CIENCTBHE, IOCTYNKaM, IPOTHBOPEUYAINM
MTOJIOKUTENBHBIM LEHHOCTAM. IIpenaTenscTBa, OTpEYEHUE OT CEMBHU U CBOMX KOPHEH, MOCTYIIKH MPOILIOrO
B HACTOSIIEM NMPUBOJAT K CEMEHHOMY pacKody. XOTs CEMbsl pa30pBaHa, yTpaueHa CBA3b MEX]y MOKOJIEHH-
SIMH, UJ1ed POJia U «POIOBOM CBS3H» OCTAETCA.

Takum 06pa3oM, TeMa CeMbU U CEMEWHBIX LICHHOCTEH MPUHAMJIEKUT K YHCITY «BEYHBIX TEM» B JIUTEpa-
Type U 3aTparvBaeTcs €/Ba JIM HE B KayKAOM KPYIHOM MPOM3BEJCHUH TOTO WM WHOTO nepuoja. Kaxasi u3
nucarenel MoJXoIuI K M300paKEeHUIO CEMBHU MO-CBOEMY, OJIHAKO BCE ITUCATEH PAacCMaTPUBAIU CEMBIO Kak
OCHOBY 0OlIecTBa M JMYHOCTH, KOTOpas (hOPMHUPYET XapakTep, B3INAAbI, Cyab0y JMYHOCTH M CTPaHbI;
MMEHHO B CEMbE IIPOUCXOIUT YTBEPKIACHUE HPABCTBEHHBIX YCTOEB M LIEHHOCTEH, MEpEaroIUXCs U3 TIOKO-
JICHUS B IIOKOJICHHE.

CIuCOK TUTepaTyphl

Taxukenosa Y. Ocb cymecrBoBanus / V. TaxukeHoBa. — Acrana: ®onmanr, 2009. — 416 c.

Kan A. Bek cembu // 3Beno Hexxnoctu / A . Kan. — Anmatsr: Feuteiv, 1994, — 456 c.

Aorapsu H.1O. JTronu, xotopsie Beerna co muol / H.IO. A6rapsua. — M.: 3za-Bo «ACTy, 2018. — 314 c.

Katnmonok E.A. )Knnu-6611m crapuk co crapyxoii / E.A. Katnmonok. — M.: Bpewms, 2012. — 478 c.

UynakoB A. JIOKHUTCS MIJIa Ha CTapble cTyneHu: poMaH-ummums / A. UynakoB. — M.: Dxemo, 2018. — 640 c.

Komuna E.B. Cara o 6enubix [Nompamanax / E.B. Komuna. — CII6.: Petpo, 2004. — 373 c.

Kotoga E.B. [lepuox monypacnana: poman Beka / E.B. KoroBa. — M.: Beue, 2017. — 349 c.

Cnanosckuit A.U. HenssectaocTs. Poman Beka. 1917-2017 / A.W. Cnanosckuit. — M.: U3a-Bo «ACTx», 2017. — 504 c.
Viuukas JI. Jlectauua Sxosa / JI. Viuikas. — M.: U3a-Bo «ACT»; Pexn. Enenst lly6unoii, 2018. — 731 c.

© 00 N O OB W DN P

Cepus «dunonorus». Ne 3(111)/2023 99



J1.M. XaputoHoBa

JI.M. XapuroHosa

Kazipri pomangarbl 0T0aCBUIBIK AKCHOJIOTHSA

Makanana akCHOJIOTHSUIBIK TOCLT MEHOepiHIe OphIC JKoHEe Ka3aKCTaHIBIK oeOMeTTeri 3aMaHayn 0TOACHUIBIK
POMaHHBIH THITOJIOTHICH JKoHE IIONY YCHIHBUIFaH. Kasipri poMaHgapra aHaJIMTHKAJIBIK IOy POMaHapIbIH
eKi TYpiHiH 0ap eKeHIIri Typaisl KOPBITBIHIABI jkacayFa MyMKiHIik Oepeni. Bipinmrici — (Y. TaxukeHosa,
A. YynaxkoBTeIH poMaHgapsl, A. ClanoBCKHIIIH KelOip TyBIHIBUIAPH!) €HOSKKOP OTOACKIHBIH JOCTYPIIi MaT-
pHapXxanipIK eMip canTelH OeitHenelai. by pomangapaarsl oT0ackl KyjlaraH KYHIBUIBIKTApP JKYHeCciHIe Tipek
Oomampl. OTOACBUTBIK HETi3Zep MEH IOCTYpJep, aTa—aHaHbl KYpMETTey, aJaybIK IeH KOojiaay, CeHIM MeH
orOachlHa aJalIbIK, Ke3 KeIreH KUBIHIBIKTHI KOJAHIbl KapbhIM-KaThIHACKA, OIpJiK IeH YHiIeciMAUTIKKe,
oTOachUIBIK OaiiylaHpICTapAbl KypyFa JKOHE CaKTayfa OKeNeTiH KYHABUIBIKTapAbl Oipre »eHyre IereH
yMTBUTBIC. Tarbl Oip TYpi — TapuXH YakbITTHIH BIKHAJIBIMEH KUBIHIBIKTApFa TYENl )KoHe OFaH OeHimuery
K)KCTTUITiHe OalJIaHBICTBI ypIIaKTap apachIHIArbl OallIaHBICH JKOK eTmelni ke3zeHzeri ordacel (A. Kam,
E.B. Konuna, E.B. KoroBa, JI. Yauukasssly pomasgapsl). Otdacsl MylienepiHiH MiHe3-KYJIKbIHBIH 63repyi
KeHilkepepai 03 KYHIBUIBIKTaphlH Kaifta Oarajayra JKOHE HOTIDKECIHAE OJApAbIH  IIBIHAHEI
KYH/IBUIBIKTapbIHA Kailbl opekeT eryre okeneni. CaTKbIHABIK, OTOAChIHAH JKOHE OJIap/IbIH TaMbIpbIHaH Oac
TapTy KeHinkepyepai 0TOAChIHBIH BIABIPAYbIHA SKEE .

Kinm ce30ep: KepkeM aKCHOJOTHSA, OTOACBUIBIK KYHABUIBIKTap, OTOACBUIBIK POMaH, CIOKET, YpHaKTap
apachIHIAFbl OalTaHBICTHIH OOIMAYBL.

Kharitonova L.M.
Family Axiology in the Modern Novel

This article presents an overview and typology of the modern family novel in Russian and Kazakh literature
within the framework of an axiological approach. An analytical review of modern novels led to the conclu-
sion that there are two types of novels. The first one (novels by W. Tazhikenova, A. Chudakov, partly
A. Slapovsky) embodies the traditional patriarchal way of life of a hardworking family. The family in these
novels becomes a bulwark in the conditions of a collapsed value system. Family foundations and traditions,
respect for parents, devotion and support, loyalty to faith and family, the desire to overcome any difficulties
together are values that lead to favorable relationships, unity and harmony, creation and preservation of fami-
ly ties. Another type is a family in transition, with no ties between generations, depending on the difficulties
associated with the influence of historical time and the need to adapt to it (novels by A. Kahn, E.V. Kolina,
E.V. Kotova, L. Ulitskaya). Changing the behavior of family members leads the characters to a reassessment
of values and, as a result, actions that contradict true values. Betrayals, renunciation of family and their roots
lead the heroes to a family split.

Keywords: artistic axiology, family values, family romance, plot, lack of communication between genera-
tions.
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Koy4uHI neH MEHTOPMHITIH 9/1e0MeTTi OKBITY/Ia KAJBINTACYbI MEH 1aMYbI

Kazipri yaxpiTra 6i1iM Oepyzaeri KOy4HHI TIEeH MEHTOPHHI OYKiJ oleMae KeH KoigaHblcKa ue. KeHecTik
Ke3eHHEH KOJIIaHBUIBIIN KeJIe KaTKaH jkKac MaMaHAapra OUTIKTI MyFaTiMISpIiH TONIMIepIiK jkacaybl OTaHIBIK
Oinim Gepy canmachblHIa KOYYHMHI IIeH MEHTOPHHI OYpbIHHAH Oap TYCIHIKTep JIereH mikipre okeneni. Makaia
OCBI TapHUXH (HaKTOp >KOHE KOYUHHT IIeH MEHTOPHHITIH Ka3ipri Ke3/e KOJIaHBLTYBIH CalIBICTBIPa, CAIFacThIpa
OTBIPHII TajJayFa HerizgenreH. by moiy Makanaga KOy4uHT IIeH MEHTOPHHT SICTEpiHIH HIBIFY TeTi, OHBIH
OimiM Oepy camacblHa Kely Tapuxsl OasHnmanrad. COHBIH imriHme, Herisri (oxyc ockl smicTepil KoimaHa
OTBIPBINT 9ne0M IIBIFapMaiapibl OKBITYIBIH IepCHEeKTHBANAPEIH Oarampaayra OarbITTanansl. HeriziHeH
KOYYHHT TICH MeEHTOpUHr omictepi apkpuitl (GROW Mopemi) OKBITY agaMaapra SMOIMOHAJIBIK,
TICUXOJIOTHSUTBIK, JUJAKTUKAIBIK TYPFBITaH KeMekTece amaiabl. Ilo33ms, penmik oifbiH, MeTadopa CHAKTBI
omebmer KypanmapblH KOJNIaHy Ja CTyAEHTTepre Kojjay KepceTyde Maipanel. Makamaga KOYYWHT II€H
MEHTOPHUHT OMICTepiH KOJAaHYy apKbUIBI OKBITyFa OOJNATBHIH Ka3aK JXOHE OJeM oAeOHeTi MIbFapMaliapbl
KapacTHIPBUIFaH.

Kinm ce30ep. KOy4HHT, MEHTOPHUHT, OiTiM Oepy, omeduer, Metadopa.

Kipicne

Ociiman-Hemcepnin alTyblHIIA, KOYYHHT >KOHE MEHTOPUHT (TONIMIEpiiK) YFeIMAAphl Oinmim Oepy
camaceiaa 1980 sxpuimapasiH 6aceiaaa exi [1]. «KoyduHr» jkoHE «KMEHTOPUHT» TEPMHUHIEP] OM3HECTE CIIOpT
camaceiHa OymaH eprepekrey maiima Oonrad. «Koyw» TepMWHI aFbUIIIBIH TUTIHEH ce30e-ce3 aymapraHnua
(GKaTTHIKTBIPYLIBIY, «CIOPT JKATTHIKTHIPYIIBICHD), «TaChIMAIAAYIIBl OEKeTi» ereH MarbiHa Oepeni. backama
alTKaH/Ia «aJaMaapabl TaChIMAJAAYIIbLy, «OKETSKIIIUIIK €TYII TYJIFay JAereH YFbIMAapMeEH colikec kenei [2].
«MenTop» yreiMbl Opricceit eMip CypreH aHTHUKAJbIK 3aMaH/a naiina 6omrad. ['omepnin «Onucceschramaa»
MenTop neren yerasz Oaucceit TpostHIBIK KOPBIKKA aTTaHFaH A OHBIH YJIbI TeneMakycKa KaMKOPIIBIK XKacarl,
OKBITHIT, TopOwmernern, OipiraMa yakpIT OOWBI OKECiH anMacThIpaabl. byl eki yFbIM («KOYYHHT» >KOHE
«MEHTOPHHI») JKaJIbl aJIFaHa 6T€ YKcac MaFrblHAFra He, agamJIapbl JaMyFa, ecyre, o3iH-631 )KaKChl JKaKKa
e3repTyre (TpaHchopMalusianyra) xeteneiai. XKoHe ne amamapl 3 epKiMeH JKYMBIC icTeyre, AYphIC TICH-
XOJIOTHSI OpHATYbIHA OarbiTTai bl [3], [4].

Koy4uHr meH MEHTOPUHI Ka3aKCTaHIBIK OiiM cajlachlHa COHFBI KbUIJApPhl FaHA OKBITYIBIH Oipereit
Tocinmepi perinme eHmi. OraH MypuIHABIK OoiraH KaszakcraHmarel jkaHApTBUFaH OinmiM Oepy Ma3MyHBI
asICBIHJIA JKYPTi3UITeH OpTa MEKTenKe apHainFaH Kypaeni pedopma. Oxymbuiapasiy PISA 2009 ceiHakTays!
OOlBIHIIIA TOMEH HOTIKE KopceTyiHne OainanbicThl co ke3aeri KP binim sxone FruisiM munuctpiiri 2016-
2017 oky »xbutbiHaH Oactam «OKaHapTeutran OimiM Oepy MasMmyHBD» pedopmackiH Oactanpl. bimim Oepy
Ma3MYHBIH KEIIeH]II e3repTy TOPT OKY JKbUIbIHA XocmapiaHbil, Tek 2019-2020 oKy KbUIbIHAA asSKTaJIbI.
JKana Oarmapmama — MekTenteri OijgiM OarmapiiaMachlH KEHECTIK VATiIeH bBiiyM TakCOHOMHUSCHIHA
HETI3/IeJITeH 3aMaHayyd MOJIYJIbIe aybICTBIPYIbl Ke3lendi. TOJNbIFbIpaK alTcak, jkaHa Oarmapiama OYpBIHFBI
OiniM OepyIiH AIUIICHTPI OKBITYIIBI CaHAJNATHIH KEHECTIK MOJIENbBIEH, OKY YJIEpPiCiHIH OpPTAChIHIIA OKYIIIbI
TypaTblH OimiM  Oepy MoJieNliHE AaybICHINN, OKYIIBUIAPJBIH TYJIFANBIK KaOUIETIH KaJBIITACTHIPYFa,
OKYIIBUTAPABIH (YHKIMOHAIABIK CayaTThUIBIFbIH, CBIHU TYPFBIAAH OWJIayblH, IIBIFAPMAaLIbUILIK KaOiJIeTiH, 63
OeriMeH OumiM amyslH nambiTyFa OarbiTTangsl [S], [6], [7]. Hormkecinme Oimim Oepy yaepici OKbITyIa
KOJIJAHBUIATBIH JKaHA OJIIC-TOCUIEPMEH, HYCKAYJIBIKTAPMEH TOJBIKTHIPBULABI. OCBl KONTereH ojic-
TOCUTIEP/IiH IMIiHJAEe KOYYUHT TeH MEHTOPUHT Ta KaMTBUIBIN, KOJJAHBICKA €HJi. AJalija, KOyYWHT IeH
MEHTOPUHI OTaHZIBIK OiniM Oepy cajachl YIIiH >KaHa YFbIMIAp €Mec, OWTKEeHI oyiap KeHec Ke3eHiHeH Oepi
Oap. Onap OpwIC TUTIHAE «IIEBCTBO» (OACHIBUIBIK €TY) OHE «HACTABHUYECTBO» (TAIIMIEpPIiK €Ty) Ien
aTalpl, OYJI 9[CeTTe TIHKIPUOE I OPINTECTEPHiH JKaHAJAH KEJIreH jXKac MYFaliMJepre TOIIMIEpIIiK eTill,

* Xar-xabapnapra apnanrad asrop. E-mail: abylaygarin@gmail.com
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Kojimay kepceryin Oimmipemi [8]. JlereHMeH, KOyYMHr TIEH MEHTOPHWHITIH OuliM Oepy Ky#eciHaeri
KOJITAHBUTYBIHBIH FBUIBIMHA-TEOPHUSIIBIK HETi31 oI TONBIKKAHJBI 3epTTelIMereH. byi Makaiana Amepuka,
Eypona, A3sus enaepiHzme KYpri3iireH 3epTTeylieplie KapacThIPbUIFaH MEHTOPUHT TMEH KOYYHHT
Mocenenepine Tanaay jKacallblll, OHbl Ka3aKCTaHIBIK OlniM Oepy KyleciHae KOoNaaHyIblH MepCrIeKTHBATaphl
anpIKTanApl. OChl Tangayjap OTaHABIK OuTiM Oepy JKyiHeciHIe KOYYHHT JKOHE MEHTOPWHT TePMHHAEPIH
FBUIBIMU aifHaJIBIMFAa YFBIM PETIHJIE €HTI3iI, TEOPHSIIBIK JKOHE MPAKTHUKAIBIK HETi31H HAKThUIAl TyCcyTe »Oj
aIlTHI.

9doebuemke oy

1. biaim Oepy canachbiHAaFbl KOYYHHT eH MEHTOPUHITIH KOJAAHBLIYBI.

KoydrHT IeH MEHTOPHHT dyene CIopT JkoHe OM3Hec canajapblH[a Maiiga OoNbIm, Kell y3amaid OimiM
Oepy canacblHga Ja TaHbIMan Oonapl. KoyyuHr meH MEHTOPHHITI e3apa Oeninm KapalWThiH OoJicak, exeyi ae
HeTi31HEeH aJlaMbl )KaH-)KaKThl TaMbITyFa OarbITTanFad ykcac Tocinaep [9], [10]. Anaiina exeyiHiH apaceiHaa
allpIpMaImbUTBIKTap 12 Oap ekeH. Macenen, Konrnop men [lokopa MEHTOPHHITI «TaMBITYIIBD), KOYYHHITI
«O3repTyII» Kypaiaap peTiHae cumaTTaipl. JKanmsl anFrania, «1aMmy» sKoHe «e3repy» MarblHajJaphl dKaKblH
etictiktep. ByHbI ochbl FanmbiMaap na pactamn: «KoyduHr meH MeHTOpHHT OiniM Oepyzeri KapbIM-KaTbIHACTa
KeIl TYPFBIZIaH OPTaK MOHTE He», — IeTeH KOphIThiHabFa Kenemi [11]. Conpaii-ak, keneci O6ip Tom 3epTTeyi
KOYYHMHT TICH MEHTOPHHITI ©3apa YKcac YFbIMJIAp PETiHJEC aHbIKTaMa Oepelli: «MarblHAChl OTe KaKbIH» [12],
«MEHTOPHUHITIH illliHe KOy4UHT Kipeai» [13], [14], «kkOy4yuHr TIEH MEHTOPHHT a3/laFaH albIpMaIllbUIbIKTapFa
KapamMacTaH eTe ykcacy [9], «KOy4HHT Te, MCHTOPHHT T€ JaMy KaThIHACTAaphl TypachIHIAFbl MarbIHA Oepesti»
[15; 14], «exeyi A€ OKBITYyIbl BIHTAJAHIBIPATHIH NaFIbUIAPIBI KAJBIITACTRIPYFa OAaFBITTAFAH 1C-OpPEKETKe
Heriznenren Oencenai yaepic» [15]. By ransiMaapasiH alTKaH MiKipJiepiHe cylieHe OTHIPBII, KOYYHHT MeH
MEHTOPHUHITI XeKe TYJIFaHbIH JaMyblHa, ©3TepyiHe XoHe TpaHCopMalnHsichiHAa OarpITTaNFaH OiTiM Oepy
callachIHJaFbI Oiperel, TyTac oficTep peTiH/e Kabbuiaayra 00maipl.

Mentopunr ['omepain «Oaucces» IMO3MAaChIMEH OaiJIaHBICTBI, IIbIFapMana TelieMakyc OaajbiK
IIaKTaH ep )KETKEeHre JieiiiH MEeHTOp aTThl YCTa3bIHBIH TopOuecinae 0omnanbl [3]. Ochl MbIcaNIarbIail Kasip
Jie MEHTOPJIAp KACTAPIbIH TYJIFAIBIK KAIBIITACY JKOJBIHIA SPTYPIl pell atkapa aiaasl. MEHTOPABIH peliH
epecek 0TOackl Mylenepi, 0TOACBUIBIK AOCTap, KOPUIIEp, MyFaTiMJIep, KAaTTHIKTHIPYIIbIIAP, YHUBEPCUTET
OKBITYIIBLIAPHI, JIHU yCcTa3map Ja aTkapa anaabl [4, 99]. XoJuiublH aWTybIHIIA KacTapra Yiri 0OJaThiH
CHOPTTHIK KapbIC XKEHIMITa31aphl, Kemoacuisiap, 6areIT Oepymriiep, KeHeCHIiiep, akbUIIIbIIap, epikTiep,
KATTHIKTRIPYIIBIIAP, JEMEYIIIep, KOpFayIibuiap XoHe HYCKaylIbuIap Ia MeHTop Oona amaael ekeH [16].
XKacrapra KaH-)KaKThl KOMEKTecy, KOJAay KOpPCETYAiH Heri3ri MakcaTbl — oJapipl Oojallak Toyelcis,
epecek emipre JaibIHIay, Kayankepuritikke yipery [9], [17], [18], [19]. MekrenTeri oKymbUIap/pl epecek
eMipre maiblHIayAa MyFaliMzep, >KaTTBIKTHIPYIIBUIAp, MEHTOpJIAp MaHBI3IBI pesl aTKapaibl. Mekremn
OiTipymn TyJeKTep MaMaHJABIK TaHJaFaH[a HeMece OKy OpHBbIHA KY)KaT TalChlpy Ke3iHJe MyFalimMjepleH
HYCKayJiap MEH KeHec cypay ken kesneceqi. COHIbIKTaH OKYUIBUIApABIH OOJaliaFrbiHIa YCTa3qapAblH OPHEI
MmaHbpIbl. Kopraren meH Bacamoc akckl MyfalliM CTyAEHTTEpre »akchl MEHTOp Oojia ajajpl JiereH
TYKbIpbIMJIaMa xacaiiasl [20].

xexnnen OactaraH Oip TONm 3epTTEyIIIED MEHTOPUHTKE KaThICATBIH KACTapblH MEKTENTeH
KaITybIHBIH a3 OoIybl, OacKalapabsl YpBIN-COFY OKHFAIAPBIHBIH a3 Ke3JNleCyi, €CIipTKi MEH alKOTOJIbIi
TYTBIHYBIHBIH CHPEK OOJIyBl, OKyFa, KapTTapFa JEereH Ke3Kapachl JKaKCHIpaK OOJIaTHIHBI, aTa-aHaJapMeH
KaKChl KapbIM-KaThIHAC OpHATAThIHBI aiThuianel [21]. EpecekTepmeH, oTOachkl MyleslepiMEH IKaKChl
KaTblHAC KYpYyblHa KOMEKTECEi JIEreH COHFBI MiKipMEH OHal kemicyre Oojanabl. JlereHMeH, OKyIIbUIapra
MEHTOPHHT acay eCipTKi MEH aJIKOTOJIB/Ii a3bIpaK TYTHIHATHIHBIHA 9Cep €Te/li AeTeHTe CEHIMIUIIKIICH Kapay
KHUBIHJQy, OWTKEHI OyH/Iall ojeTTepre oyecTeHreH ajaM YIIiH ofaH OipjeH Oac TapTy OHall COKHauJbl.
CoHnpaii-ax, MEHTOPHHT Tepic MiHE3-KYJIBIKTapbl HeMece OMIpIIiK KUBIHABIKTaphl 0ap KacTapra KOMEKTecy
XKOHE KOJIay KepCeTylmiH THIMAI Kypaibl OOJybl MYMKIiH, >KacTapAblH OOHbIHOA OH MiHE3-KYJIBIKTHI
KaneinracTeipybiHa [22], [23], [24], [25] xacTapasiy (acipece, 14 skacTaFbl )KacecmipiMIepIiH) TO3IMALTITIH
apTThIpybiHa [9; 79] ICUXOJOTHSIIBIK TOYEKEIICPICH KOpraHybiHa acep eremi [4, 32].

14-29 >xac apanbIFbIHIAFEI OapIIBIK JKacTapFa KOYYHHT jK9HE MEHTOPUHT JKYPri3yai ajaTelH Oocak, Oy
oT€ YIKEH ayKbIMAarbl >Kac apaiblFblH KamTuabl. CoHObIKTaH, OyJl 3epTTey KYMBICBIHAA HETi3Tri
0aChIMJIBIKTBI OPTAa MEKTETI JKAChIH/IAFbl JKACTapFa JKYPTi3UIETiH KOYYHHT TIEH MEHTOPUHT KapacThIPhLUIMAK.
ByJ1 TakIphINTHI Kelecifei Oipirama 3epTreyiiiep Kapacteipran [26], [27], [28], [29], [30]. ConblH immiHze,
Ban HuyepOypr KOydMHT TociiiepiH KojaaHy OacTayblll CBIHBI OKYIIbUIAPbIHA Jd, OpTa MEKTel
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Koy4uHr neH MEHTOPUHITIH aaebuneTTi. ..

OKyIIIbIJIAphIHA Na Oipmed AeHreige maiima Oepemi aen moamimzaece [9], @neruep MeH MyIieH KOYYHHT
OapIIBIK JKacTaFbl OKYIIBIIApFa Taiiaanbl eKSHIITIH alTabl;

«Koyu oxywviea 6ipinwi Kezexme OHblH dcemicmici Kanau 0AaNaAHAMbIHGIH, 00IAUAKKA MaKcam
Kowoul yipemneuodi. Koyumiy neeizei maxcamor — KNOW (BIJ1Y) mooeni nezizinoe sicaya 6inim bepyee
umepmeney, wabsimmanovpy» [10; 27].

KoyuuHr Te, MEHTOPHHI T€ CTYICHTTEpre >KaH-KaKThl KOMEKTECyre apHajFaH Mainansl Kypan Oobl
Tabbutaapl. JKorapbloarsl FRUIBIMU 3epTTeyJiepAe alTbuiFaHmaid Oyl omicTepAi MeKTenm KaObIpFachblHIa
KOJIJaHy OKYIIbIJIapFa Aa, OKBITYIIbIIapFa Aa Maiifanel 00aysl MyMKiH. MyFaigiMaep ochl oficTepi KojaaHa
OTBIPBIN OKYIIBIJIAPABIH OOMBIHAA KAKChl MIHE3-KYIBIK KaJbIITACTBHIPYbIHA, OJIAPABIH >KaMaH oNETTEepAEH
0ac TapTyblHA XKOHE MaMaH/BIK TaHIAybIHA 9CEP €Te anafbl.

Kasipri yakpiTTa 06inimM Oepy camacelHAa KOydYTep MEH MEHTOpJAp MaHbI3Abl peil aTkapaibl. bimiM
OepyZeri KOy4YMHI II€H MEHTOPHUHITIH arayjbl apTHIKIIBUIBIKTApbl Oap AEreH TYKbIpbIMIamara KeJreH
3eprreyiep kem. MoceneH, Amnuax KOYYMHI II€H MEHTOPHMHITI KOJAAaHy MEKTeIll YIIIH JA€, MEKTel
OKYHIBIApBl YIIIH 1€ OH yJec Kocaabl aehai [31, 10]. ®neruep men Mysnen Oy omicTep OKy MpOLECiH
KEHUIIETyre, OKyIIblIapFa HycKay Oepyre, TONTHI OipiKTipyre keMekTeceai Aen kepcereai. JKoHe KoyuTap
MEH MEHTOopiap KeHec Oepyiri, TpaHCOpPMAIWSUIBIK oneyeTke we naen maiteiMmaiaer [10]. [lacmop men
Bpayn 6omnca Oyt oficTepi KoanaHy KOChIMINA Yiilie OKpITyFa naiaansl nece [32], Kennn men 'aBun ®aync
KOy4YTap MEH MEHTOpJap OKYIIbUIApABIH CMTUXAHAApblH COTTI TalchIpyblHA KOMEKTeceni Jem
TYKbIpeiMaaiael [33]. PoOun, Amnen xone EOw, JDKOHCOH Cekini rampIMIap KOydTap MEH MEHTOpiap
CTYIICHTTEP/IiH OKY JKETICTIKTepiHe acep eTeTiHmirin anTtans [4], [34], [35]. XKone me keneci Oip Tom FajabM
KOYYHHT TICH MEHTOPUHT CHIHBINITaFbl MiHE3-KYJIBIKTHI skakcapTyra (Konap sxone Maxbpaiin) [23]; oKbITYABI
xeningeryre (Kocenrtuno, Ban HuypOypr, Tommicon, Ackbio sxone Kapuemn) [36], [9], [37], [38];
MoTtuBanusAckiH apTTeipyFa (Pomec, Croykc, Xammron) [39]; OKympl, Tin MeHrepymi, opTama Oaiisl
xaxcaptyra (Crapkc) [40] nmaiigacklH THUTi3ETIHIITI XKaiabl TYKbIppIMIaMa jkacarad. Herisi, 6imim Oepyne,
OKBITYZ]a KOYYHMHT TI€H MEHTOPUHI TpaHc(hOpMalusHBIH HEri3ri ke3i caHananel. byHaa koydrap MeH
MEHTOpJIap/IaH TOJIiM aNyIIbUIap YCTa3lapblHaH KYH/BI aKlmaparThbl, OUTIMl, JaFAbUIapIsl TeK YHpEeHyMeH
HIeKTeIMEeH, CoJ YHpeHreH Hopcenepli e3Aepi JKy3ere acblpyra TheIpeicaabl. Ban HuyepOypr ochl
MaKcaTTaFbl KOyYUHT TICH MEHTOPUHTTHI «Kalail YHpeHyi yipeTy» nen ataiinsl [9]. Jepexke3aepiy keneci
Oexiri ge CTYACHTTEpIiH OKYbl MEH OKY JKETICTIKTepiH JXCHIINETyIl MakcaT eTeTiH MYFamiMaepi
«y#peTyIn KoydTap MEeH MeHTopyap» peTinae cumartaiiabl [37], [41], [42]. ABTOpIapablH aThl-KOHIHEH
KOpIHIN TYpFaHIai, oJap/blH iMIiHAe Ka3aK KOHTEKCIHIC KOYYHHT IIEH MEHTOPUHITI 3€PTTEreH EIIKIM MKOK.
Konnaneictarel 3epTTeyniepliH OapiblFbl JEpiaiK KOYYMHT II€H MEHTOPUHT OuriM OepyaiH >KaKChl
OelliMaenreH >KOHE TEpeH 3€PTTEeNreH calanapbl €KEHiH JKOHE KONTEreH agaMIapAblH aKaJeMUsUIBIK
HOTHIKENIEpIH apTTHIPAThIHBIH, OLTIMIHIH apTyblHA KOMEKTECTiHJAITH KepceTeli. OKiHilIKe opaid,
Ka3aKCTaHJIbIK KOYYHHI TICH MEHTOPHUHT JKalbIH/a CIIKAaHal 3epTTeysep TaObuiMaabl. By oTaHabIK OilTiM
Oepyne om nme Oyl canmamapiablH KeH eTeK jKaiMaraHIbIFbIH Kepceredi. Kemeci Oemimue KOy4YWHT TieH
MeHTOpHuHTTiH Kazakcranmarsl 6ii1iM Oepy catachiMeH OaiiylaHBICBIHA TOKTAJIaMBbl3.

2. Ka3zakcTaHIbIK KOHTEKCTeri KOyYuHI MeH MEHTOPUHT

HeriziHeH KOyYWHT TIeH MEHTOPWHT Ka3akK MoJleHHeTiHJe OyphiHHaH Oap. Epre ke3meH oTOAChIHIAFHI
YJIKeHIEp KacTapra akpuI-KeHec, OarblT-Oarmap Oepim, Kojjay KepceTkeH. Ocipece, aHalaH LIaHbIpaK
KOTEpreH JKac jKyOaiijlapra ara-eHe TaparblHaH KOJIay KepceTyi, TakipuOeMeH Oeiticyi OyriHri KyHi je
Ka3ak oTrbOacwutapbiHa Kesdecemi. KazakTelH KelOip mMakan-marenzepi OyraH alKbIH Jaies1 0ona amajpl:
«OKe KepreH OK JKOHap, aHa KepreH TOH Hilep», «AHACBIH Kepill KeI3bIH am», T.0. Jlece e, KOy4uHI neH
MEHTOPHUHT TeK Ka3aK MOJICHUETIHJIC FaHa eMec, KOTl MOJICHUETTEepre OpTaK JYHHE CHAKTHL. BypbiH on Gacka
dbopmaza, Oacka omicTepAl KOJJIaHy apKbUIbl KeTKisiareH. byn skaiisinma Ilaccmop, Asien xone EOw,
Patnep xone HOcy¢ cexinai keibip 6aTHICTBIK 3epTTEYLIIEp KOYYHHI IIEH MEHTOPUHITIH 3JIeMEHTTEpi ara-
aHa MeH Oaia, MyfrajJiM MEH OKYIIbl apachlHIAFbl KapbIM-KaThlHAC CHSAKTbI OTOAChIHIA >KOHE CBIPTTa
OypeiHHaH Oap OosranbiH atan etkeH [4], [43], [44]. Herenmen, CaruyenaiH TycCiHIipyiHIIe Oy
YIIIeCIMIUTIKTep KOYYMHI ITI€H MEHTOPHMHITHI Typa Tenemakyc meH MEHTOpIBIH apachblHOArbl KapbIM-
KaThIHACBIH/AAH OimiM OepyaiH KYpBUIBIMIBIK XKYHeci 0ap Kypajbl peTiHae aHbIKTaManpsl [25].

OkiHillKke Kapal, Ka3akCTaHABIK OULTIM OepyJe KOYYHMHI IIeH MEHTOPHMHI KEHECTIK Ke3eHHEH Oepi
OosrraHbIMeH, OYJI cajla eTe a3 3epTrenreH. Anaiina A3usi KOHTEKCTiHE Heri3JenreH 3eprreyiep 6ap. [Tacmop
(2010) xamoHABIK KOYYMHI OATBICTBIK KOYYHMHITEH EPEKIICICHETIHIH JXOHE JKalOHJABIKTapAa HYCKay
OepyniH OachIM KEJCTIHIINH aiTansl. By uaesHbl KpiTalk MoJCHHMETIH 3eprreymiiiep Hanramus ecimmi
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3epTTEYIIUIEp J€ KONAaAbl, ONap KBITAMIBIK KOYYHHITe KOHQYIHMUNIIIIK CHSIKTBI HEPAPXUSHBIH
(6ackapynsiH) DJIeMEHTTEp] Oap €KEeHIH aTall oTeIi:

«..KOyY 2j1eymMemmiK uepapxusiHvlH aza O0yblHbl icnemmec, COHObIKMAH, OHbIH DPOJi KeHec Oepy,
MyCIHOIpY JcoHe ama-ana CUAKmMbl KAMKOPAbIK Kepcemy. On majim anyuwibiHbly Myooenepin Oipinui
opuinza Kooy [45].

Korapeiga aranm ©TKEH a3MsUIBIK MOAEHHETTEpAE KOYYHMHT TEH MEHTOPHHI HEpapXUsUIbIK TYpIe
KYPTi3UIeTIHAITT alThUTFaHBIHA KapaMacTaH, TOHKOHTTHIKTap KOYYHHITI can Oackarma kepexi. by skaiibrama
JlamHBIH 3epTTeyiHne aiTeuiFaH. KebiHece TOHKOHITa KOYYTI agaMIapFa KOMEKTECETiH, bIHTATaHAbIPaThIH
KOHE ocep eTe ajaTblH aJaM peTiHle KaOblUaaiabl ekeH. 3epTTeyre KaThICYIIbIap OHBI KY3bIPETi KOFaphl
HEMece TolIM alymibUlapra ara pejiHae Oonmaiiasl gereH mikip Oimmipeni. Kepicinme, omap koydTi
e37IcpiMeH TEH ajaM peTiHae KaOburmaiasl exeH [46]. lllamrait opHamackaHbiHA KapamacTaH, I OHKOHT 0i3
aTtan eTkeH Asus ennepiHiy iminge Eypomara eH >kakplH e caHajalbl. YJIBIOpUTAHHS Oy enfi sKaymnarn
aypIHFaHHAH Oepi aFBUIIIBIH T1TI eKiHIIT PECMH TiJ.

3. Koy4ynHr neH MEHTOPHHTI JAiCTEPiH aIaMHBIH Kac epeKulefirine, 1apbIHIABLIBIFbIHA
0allIaHBICTBI KOJ/IAHY.

Koy4uHT nieH MEHTOpPUHT >Kacayaa aJamIIapblH *KacklH eCKepy A€ MaHbI3abl. JKacTapra KOYYHHT TICH
MEHTOPUHT €Ty >KailJibl alTaThIH 00JICAaK MEKTENTE KacTap caHaTbIHA TEK YKOFaphl CHIHBIN OKYLIBUIAPHI FaHa
Kipeni. bacTtayplll CBIHBIN OKYIIBLIAPBIH, OpTa MEKTEN OKYMIBUIAphIH (5-7 CBHIHBIN) JKacTap CaHAThIHA
XKaTKpI3y KublH. Ban HuypOypr Oactaypliml CBIHBIT OKYHIBUIAPHI KOYYMHITI €PECceKTEepAEH KeNeTiH
(TPEHUHTY, «KOMEK», «YHpeTy» Nen TYCiHeTiHiH aiTaasl [9]. Jlafianr Gactaran Oip TOI 3epTTEYIIi YII TYpPIIi
Kac TOOBIHAArpl OanamapiblH (OpTa MEKTEIl, JKOFaphl MEKTEN >KOHEe KOJUIEDK CTyACHTTEepi) MEHTOPWHT
KapbIM-KaThIHACKA OPTYPJI JIeHrehae ocep eTKeHiH aram eoTTi. OpTa MEKTeN OKYIIbUIAphl ©3IepiHIH
MEHTOpJIapbIH TaOBIHYFa (WOeann3anusiiayra) OeliMm xepiHemi. Epecexrey Tonrarbuiap Ja MEHTOpIapbIHA
TaOBIHY KOpCeTnelai, Oipak KYpMETTel, OJapiAblH 0acTaH KeIIKeH KUBIHIBIKTAPHl MEH COTCI3IIKTEpiHEeH
cabak ananbl ekeH [26]. ConsiMeH Katap, Komap men Maxbpaiin 7-12 >xac apanbIFbIHIAFBI MEHTOPUHTTEH
OTKEH JXOHE MYJJe OoTIereH OanamapiblH ©3iH-e31 OaranayblHIa, ©3-03iHE CEHIMIIUTITiIHAE aiTapibIKTail
allpIpMaInbUIBIKTap Oap ekeHniriH aiTtanbl [23]. OpuHe, OamanmapablH MiHE3-KYJIKBI, ICUXOJOTHSIBIK, JKaii-
KYHi op kacrta Oip-Oipine ykcamaiinbl. CoHfaii-aK OananapablH jKacklHaH 0eJieK KOyd, MEHTOP MEH ToliM
amymsiiap (KOydu, MEHTH) apachblHIarbl KapbIM-KaTBIHACTBIH Y3aKTBIFBI 1a HOTHIKETe TiKeleH ocep eTemi.
Bipuemre ranpiMmap Oyi MocereHi 3epTTel Kelle Kellecified MiKipre TOKTalFaH: «¥3aK yaKbITKa CO3BUIFaH
KOYYHMHI' II€H MEHTOPHHI OKYIIbUIApFa OH 9CEp €TCe, €H Y3aKTBIFbl apbl KETCE TEK aJThl aiifa CO3BUFaH
KbICKa MEp3iMJIi KapbhIM-KaThIHACTAp CTYICHTTEPIIH JKETiCTiKTepiHe, coHblH ImriHae GPA neHreitine
aiitapibikraii ocep erneren» [4; 14], [23], [47].

Koy4mHr 1meH MEHTOPHHI oficTepiH KOJJIaHy OanaHblH 3USATKEPNIK KaCHETTEpiHe, NapbIHAbUIBIFbIHA,
AIIFBIPJIBIFBIHA OaMJIaHBICTBI TYpJI JAeHredae ocep Oepeni. Typkusuibik rameiMaap Yakup meH Koxkabac
KOYYMHT KOHE MEHTOPHHI' CTPaTerHsIapblH €HTi3y JapbIH/IbI CTYJICHTTEPTe 6Te THIMIII OOIaThIHBIH 3epPTTEN
nmonenneren [48]. 3eprreymriepmiH alTyblHIIA OYJ TOCUIIEpIi KONZAaHY NapbIHABI Oanamapra ocipece
aKaJEeMUSUIBIK, MHTEJUIEKTYaJIblK, SMOLMOHAIIBIK TYPFbIIAH acep eTeTiHXir OaiikanraH. boambIchIHaH
JapbelHABl  Oananapja JIYHUCHIH KbIP-CHIPBIH OUTyre KbI3BIFYIIBUIBIFBI ThIM €peKile OOJFaH/IbIKTaH,
KaparaibIM OKBITY 9JIiCTepi oJ1apIbl Te3 >KalbIKThIpaabl. COHABIKTAH, Oap Ke3 KeJreH MYFalliMHIH KOJIbIHAaH
KeJie OepMEHTIH KOCBIMINA OKY >KOHE TaHBIMABIK KATTBHIFYJIaplbl OpbIHAAYAb! KaxeT ereni. by skaitbiana
Cuneepman 1991 xbiirbl OKy jKOCHaphbl KEHECIHIH OasHaaMachiHIa TAapbIHbI OajiajapMeH KYMBIC icTey e
OCBHI YJTiJIeri KUBIHABIKTAp epTe OayiajiblK IIaKTaH OacTajybl MYMKIH €KCHIH aTar eTTi, edTKeHi OyHuai
Oanamap Oacka Oanmanapaan repi OejceHaipek, YUbIKTaraHabl YHATIIalbI, epeKine OaKpuIay bl KaKeT eTell.
Backa Oanamapra KaparaHJa aTa-aHaJapblH KaTThl Inapiiatansl. JlapbiHasl OananapiabliH KeOipek Oiityre,
TEpeHIpeK 3epTTeyre, KoM Hopce KacayFa JIETeH BIHTACHl JKOFapbl Oonanbl. Byn Typrbiia myraniMzaepre
CBIHBINITaFbl OapnblK OananmapAblH KaKETTUTIKTepiH Oipael KaHaraTTaHaplpy eTe KublH. Cebe0i,
MaxkI 'peropnsiH, OBepapa, Moppuc xoHe YHICOHHBIH €HOEKTepiHAe KeNTipiireHaeH, anaMmaapase Tex 10
MafbI3bIHBIH FaHA MOTHBAIMACHI €peKiine jKorapbl Oosiansl ekeH [49], [50]. Mekrten Mmy¥aiaimi OTHI3
OKYIIBIHBIH 1IIiHAETT MOTHUBALMSCH €peKIle XOraphl 3-4 OKyIIBIHBI OacKajapAaH Oejil OKbITa aJMaugbl.
ChIHBINITaFBl OapibIK OKYLIBIFA OPTAaK ACHIEHIIIK TamcelpMajiap OpbIHAATaAbl. Anaifa, MyFadiMHIH TeK
CTaHIAPTTHI TAJIANTAP/Bl €CKEPIll KOWMMal, JapblH/Ibl OKYIIbUIApFa MYMKIHAITIHIIE KOCBIMINA TANICBIpMalIap
OepreHi »kakcbl. By koiga Mekten cabakTapblHa KOYYHHT I€H MEHTOPHHT OJIiCTEpiH €HTi3y MoceleHi
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LICITYAiH KaKchl Memimi OOdybl MYMKiH, OMTKEHI Ojap aJaMHBIH iIIKI MOTHUBAIHMACHIH apTTHIPAIbI,
KeIbacbUILIK KabineTin qamerraznst [37], [42].

ooici

3epTTey >KYMBICHI 9Ae0MeT MoHI KOHTEKCTiHAE KOYUHHT YKOHE MEHTOPHHT OMiCTepiHe IOy jKacayra
Heri3genreH. byran fAeifiH KOyYHHT >XoHE MEHTOPHHITIH oAeOMeTTe KONIAHBUIYBIH 137y MaKCaThIHIA
KONTEreH FhUIBIMH JKYMBICTAD Kapajbl, Oipak HAKThl OChI TAKBIPHINKA KATBICTHI 3ePTTEYJEp TaOBLIMAJIbI.
CoHpaplkTaH OYJl KYMBIC FBUIBIMH KaybIMJACTHIK VIIIH KOYYHHI II€H MEHTOPHHTKE XaHa Ke3KapacTaH
Kapayfa HETi3/ICIITeH.

Kemeci mocene 3epTTey XYMBICHIHBIH OTaHABIK OiliM Oepy caiachl YIIIH MaHBI3ABI OONYBIH[A.
BipinmmineH, TakpIppIll JKaHAPTBUIFAH OKy Oarmapiiamachkl pedopmacbkiMeH OaitmaHpicThl. KoyuwHT meH
MEHTOPUHI TOCUIAEpiH MeKTel OarAapiiaMachblHa KIpIKTipy OCHI TYpFbAAaH mainanel kepiHeni. Herisri
MeKTeIl OaFaapIaMachIH/IaFbl 9/1e0NeT MOHIHIH Ma3MYHBI MEH OHBIH OKYIIBUIAPIbIH KEKe OMipiHAeT! KOpiHic
Tabybl apacblHJa YJKeH ammakTelK Oap. OKymbiiap omebuer cabarblHIA YHPEHTeH OSHTIMeNep MeH
eJICHJEPACT1 MOPAIbABIK MaFbIHAHBI KO y3aMail YMBITyFa OeiiM.

Tangvinay

1. OnedHeTTi OKBITYAAFbI KOYYHHT MeH MEHTOPUHITIH poJti

OnedreT — KOYYMHT 1eH MEHTOPUHITICH TepeH OaiinaHpIchl Oap OuniM camachl. TinTi «MEHTOPUHTY
TEPMUHIHIH 031 Oykimanmemuik oaeOuer >kayhapwl cananateiH ['omepain «Opucces» TodMackiHaH Oactay
amangel. MEHTOp OCHI IIBIFAPMAaHbBIH Kedinmkepi. byman e3re kemnTereH »a3ymisiap e3/IepiHe TIiM OepreH,
JKA3yIIBUTBIKTEl YHPEHTEH YCTa3JaphlH ©37EpiHIiH MEHTOpPHI caHaiipl. byn skallbiHma AIDieH xoHe D0
keneci >kazymbutapasiH: [eptpyna CreifH arThl ka3ymbsl JpHecT XemuHrysiiniH, Cayn Bemnoy arTer
xka3ymel QOwumn POTTBIH MIBFapMAIIBUIBIK JKOJBIHIA MEHTOpNAphl OONFaHIBIFBIH aTansl [4; 7].
MeHTOpHHT TIeH KOYYHHITI alTIaraHHBIH ©3iH/Ae one0neT AuIaKkThKara, MOpaibFa, ©3iH-031 TopOueneyre
MOH OepeTiH FhUIBIM canachl caHanaasl [51; 14]. XKanmemaii anranaa, ycras 601y AereH MOPalbIiK TopOue
Oepy nmereH ces. biniMm Oepy camackiHIarbl pedopmanap >KeHIHIETT KeJeMJi 3epTTey/iH aBTOphl Maiki
Oymnan «O3repic» («The Change») aTTel eHOeriHae OCBIHAAM MiKip OiNAipre .

KoyuuHr neH MEHTOpHHT acayja oJ¢OMETTiH M033Us JKaHPBIH KOJIaHy Kem Kes3aeceidi. byHbIH Oip
ce0e01 esIeHIEPIiH KYPBLIBIM JKaFbIHAH KBICKA OOJIYBI )KOHE a3 CO3[IiH illiHe TePeH MarblHAHBl KaMTYbIH/IA.
ExiHmmiieH mo33usHbIH alaMHBIH XKYPETiHe K0J Tayblll, IICHXOJIOTHACHIHA KaKCHI ocep eTe anmybiHaa. Keitoip
KOy4YTep MEH MEHTOpJap ToliM allylibUIapblHA ocep €Ty MakcaThlHIA 6JICHJIEp MEH aHbI3Iapibl,
MBbICANIApAbl KOJIaHyFa ThIpbIcaThIH KepiHeni. ['pocunu, Mopran, Kanam, Yaiit cexingi 6ip Tomn Fajgpimaap
MO33MSUIBIK LIBIFApManap, aHbI3ap apKbUIbl KOYYMHI II€H MEHTOPUHIKE KaThICYIIbLIapFa Macenesepml
TYPJACHAIpin TycCiHmipyre, Oackaiia WHTEpHpeTalusiayra MyMKIiHAIK OepeTiHmirin aram eremi [52], [53],
[54], [55]. Cownpaii-ak, baukupoBa men Jloton Cwmur sxoHe Kanmud 3 3eprreynepiHae MOI3USHBIH
KaTBICYIIBUTAPIBIH peIICKCUBTIIIKTI KaObUIAaybIHa, jKeKe KabiJeTTepiH apTThIpybIHa, MACENIeH] TYCiHYiHE,
JKaHa HOpCEeHi YipeHyiHe jKoHe TaxipuOe xacayra Oipereil MyMKiHIIK OepeTiHiH aram eteni [56], [57]. byn
XKepJie alTeic akpiHAapel MyxamemkaHn TazabekoB meH Apman bepmanmaniH «/liH nciamM — miHTeTiM»,
«Apak meH Kazak» aTTel exenaepi 2000 skpUIaphl )Ky3A€TeH aJaMHBIH JiHre OeT OYpBIN, CONl yaKbITTaFbl
Ka3aK KOFaMbIHJa YJIKEH AepTKe alfHaJFaH apak illyJieH KenTereH agaMIapAblH 0ac TapTyblHA ocep €TKEHIH
MBICall eTiHe KepceTe anaMbi3. OChl MbICAJ J1a 033Ul MEH 9/IeONETTIH a/laMFa JKaKChl 9Cep €TeTiH KYipeTi
0ap JlereH TYXbIpbIMAaMaMbI3ibl OckiTe Tycyre Oonanel. Cenmect CHOyOep/iH MEHTOPUHI TaKbIPHIOBIHA
apHaJIFaH eJIeHI MEHTOPJIBIH peJjliHe cunaTrama Oepeni. by OGipeyre MEHTOPHHT kacaya KOJIJaHyIaH repi
MEHTOPBIH KY/IipeTiHe KYpMET KOPCETyTe apHaIFaH CeKiJIIi:

Menmopumne decen

JHCAHBIHOARBINAPRA HCYPEKMIY CYNYAbIK CAHBLIAYIAPLIH AULY.

Menmopune dezen

wexmeynepoi Oy3vin KoneyKeze Hyp oepy,

JHCOHE O3IH MEH 632€2€ JCAPLIK CHIUAAY.

Menmopune dezen

manyoa myamoin KyYuimapowbiKmoly MulHblid 0ayblCbIHOA2bL MOJKYAAPObl MbIHOAl Oiny.

Menmopune Oezen

cymycmai masa api Kiwineuin xcaumer ham manmen

emipee, yuperyee wvleapmauiblivikner kapay [58].
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KebiHe xoydTap MeH MEHTOpJIAp 63 KIMEHTTEPiHE SMOIIMOHANBI J)KOHE IICUXOJOTHSIIBIK TYPFBIIAH dcep
eTy YIIiH eJeHaep okuael. bapHc omebuert, acipece 91eOUeTTET MO33Ms IICUXOJIOTHSUIBIK TIpobaemManaps! 6ap
ajmamaapra maigansl 00mybl MYMKIH Aen Mmonmimaeiai. OHBIH 3epTTeyiepiHe coiikec, omedu IIbFapMaap
MICUXOTEPAINeBTTEPre, TCUXOJIOTHUSUIBIK KHUBIHIBIKTAPAAFl OPTYPIi alaMIapisl OKbITYFa, JaMBITYFa >KOHE
TYpACHAIPYTe apHAJIFaH KIWHUKAIBIK JKYMBIC YIIIH aKChl pecypc O0mysl MYMKiH. «CayBIKTBIPFBIII
HIBIFapManap» TCHXOJOTHSUIBIK KUBIHABIKTaphl Oap agaMaapra OKyFa YChIHbUIamsl aeviai bapuc [59].
Bynapra kenecineii OipHenie poManaap MeH eJieHIAepAl KaTKp3yFa Oonaabsl: bamkepain «Komracy chiiib»,
Cruen Kunrtin «/leneci», Illapmorra bpontenin «Jxeln Oipei», kxoHe T.0. OchbiFaH OaiIaHBICTHI
MakkapTy TO33USHBIH dMOIMOHAN/IBI KATAPCHUCIICH ayBIPAThIH aJaMIapFa KOJIay KepceTy JKoHe OJapIblH
TYCIHITI MEH KapbIM-KaThIHAC KACHUETTEPiH JKCHIUINCTETIH KYIIiH atan eteni [60; 47]. OnebuertiH keneci
canachl, SIFHU JjpamMa HeMece POJIIIK OMBIH apKbUIbI JJa KOYYHMHT jKacal, KOMaHIaJarbl KapbIM-KaThIHACTHI
KakcapTyra Oojamel JIereH TYKBIpeiMaama na Oap [61]. Mekren myranmimi peTiHAeri ToKipuOeMHEH
alTaphiM, POJIK OWBIHAAD Ka3aK MEKTENTEpiHAC oTe KEeH KOJIIAaHBUIATHIH OKBITY djicTepiHiH Oipi. TinTi
KOITEreH MEKTENTEep/Ie OKYIIbLIAP/ bl POJIIIK OWBIHIApFa YHPETeTiH «Jlpamay CUSKTHI yHipMenep TYPaKThI
JKYMBIC iCTEH .

2. Koyunnrreri GROW (OCY) mojetin ane0ueTTi OKBITY/Aa KOJAaHY.

Onebuer cabakTapbIHIa 033U JKOHE ApamaliblK IIbIFapMaiapAbl KOYYHHT TIEH MEHTOPHHT dJicTepi
apKBUTBI OKBITY OKYIIBIIAPABIH OOMBIH/IA JKAFBIMIBI KACHETTEP/Il KANBINTACTBIPYFa, KOPKEM MiHE3-KYJIBIKKA
TopOueneyne 6i3mi OimiM OepymiH TYNKI MakcaThlHA, SFHH OallafaH JKaKChl anaM KalbINTacThIpyFa
xerenelai. By opaiina eH keH TaparaH opi Oipep yaKbIT KeJeMiHAe ©3iHiH eMIpIICHAIrH AJeNIereH Iic
— «GROW» (OCY) mopnenin aityra Oomansl. Anram petr Tumortn ['omymniy «TeHHHCTEri imrki ONBIH»
(1979) xitabbiama xoHe [[>koH YUTMOpPIBIH «OHIMAiTiKke apHamFaH koydawHT» (2002) arThl TaHBIMAam
eHOekTepineH Oacrtay anraH «OCY» Mojenm TepT MaHbI3AbI O6NKTeH Typaabl: MakcaTtrap, Kasipri kes,
MywmkingikTep skoHe Epik [62], [63]. Op OeikTiH ©31H/IK jXeKe cyparbl 0ap: Makcarrap (Ci3 He Kalancei3?),
Kasipri ke3 (kazip He O6ombin xaTeip?), MyMKiHmikTep (ci3 He icteil amacki3?), Epik (He icreiiciz?). Konnop
MeH [lokopa eHOerinzme OyJ1 MOJENBIIH MaKcaThl ajaMaapra e3JepiHiH Ka3ipri ®araaibl Typalibl Oiiayra,
0oJamakka MakKcaTTap KOHFa JKOHE COJI JKOJMEH JKYMBIC icTeyre KeMeKTecy nen ahkbiHmanapl [11]. Ockbl
opaiila TUIaKTUKAJBIK CHUIIATKa Ue 9/IeOu eJeHaep, pOMaHaap, sHriMenepai okKymsuapasiH OCY-ine acep
€Ty YIIiH KOYYMHI TIeH MEHTOPWHI Xacayjaa maiimaimanyra Oomambl. Meicaipl, Kazak oJeOHETiHEH:
«bBinmiMIiaeH MIBIKKAH CO3, TalanThiFa OOJCHIH Ke3» (AOail), «AnaM OallaChIHBIH €H KaMaHbl TaJlallChI3»
(Ao0ait), «Kyp Oinren He kepek, Oinrenni kKpurran con kepek» (Lllokopim) xone T.0. aram eTyre Oonaibl.
OpuHe, Ke3 KeNreH YMTBUIBIC aJaMjibl XapeKeT eTyre jketeneiini. Mekren OarmapiamMachHIIAFbl Ka3ak
oneOueTi mMoHIHAEC €HOCK, TajanTaHy TaKbIPBIITaphl KEHIHEH Hacuxartanajel: «JlyHue Kanmail erceq
TabbLIaabI?» oHrimMeci (AnteiHcapuH), «llIbiramMbin Tipi 6osicam amam Gosbim» ejieHi (TopaiirsipoB), «Kap
KypereH Oanax», «Kasy cyiiperen mana» sHrimenepi (O0aiKaIpIpoB) Ke3aece .

3. TpacdopManusiibIK OKBITY K9He MeTadopa

OkywsUiapaplH — AaMybl MEH — ©3repyiHiH  Herisri TypiH TpaHchopmauusi A€l  aTaijabl.
«TpanchopmanusiabiK OKbITY Teopuschin» ajirain pet 2000 xbutbl Me3upoB ycbinraH [64]. dietuep MeH
Mymnenre cyiieHeTiH Oosicak OyriHzae TpaHC(hOPMAUMSUIBIK OKBITY TEOPUSCHIH KOINTETEH KOY4Tap, COHBIH
ilmiHme MeKTenm Koydrapel aa keHiHeH KommaHaael [10; 33]. «TpaHchopMamusuiblK —IeJarorukay
OKYUIBUIAPJIBIH TYCIHIIT MeH KaObUIIayblH jXaHa OUTIM MEH JaFaplIapAbl YHpPETY apKbUIbl ©3repTyre
OarpiTTaliipl  [36]. KouaHHbIH aifTyblHImIA, TpaHCHOPMANMSIIBIK MOJCHH KOYYHMHT TIEH MEHTOPHHT
«OomnanrakTa He OOMYBI MYMKIH?» JereH cypakka kayan Oepeni. Kasipri yakpITKa Hemece OTKEH IIaKkKa
eMec, Oonamakka OarpITTanaznsl [65]. On agam eMipiH, Typili yibIMaapasl xkoHe Oenrini Oip KoraMaap/bl
e3repTyi MyMKiH. bipak Oy yzepicTi jxy3ere acblpyFa 9JETTETiJIeH Tepi y3aFblpaK yakbIT Keremi [66].
Conpaii-ak, ®neruep MeH MyJsuieH KOy4uHITI OiiM Oepy callachblHIAFbl Ke3 KeJI'eH MAceIeH H memimi 6oma
QJIaTBIH €BaHTEIMSIBIK JYHHE PETiHIe KapacThIpy KaTe Aem TYKbIpeiMaanas! [10; 63].

KoyuynHr meH MEHTOpUHITI ToXipuOeJeH OTKi3yJe ojeOuerT dJeMeHTTepi ilrHeH MeTadopaHbl
naiinanany ere keH TapanraH. Jlakodd men TepHepaiH, DMCOHHIH aWTybIHIIA MeTadopanap ajaaMHBIH
TYCIHIT1HE ocep eTeli, OMIaphlH e3repTeai, xKaHa O011iM ayFa UTepMeneiai, SMOLUMSIIAPBIH OSTabl, TyHUETe
Oara Oepyin e3repremi [67], [68]. Tommcon weradopanap agamaapiablH mpodjeMaiapbl  MeH
JIaH/IayBUTBIKTAPBIH CEULITE allaThIH CUSIKTHI JieT nalbiMaansl [69]. «Faxaiismy («Magicy) Metadopackl
XKaliblHOa KeneMmIi 3epTrey >kacaran [eiitHep meH CeTo Oy ce3 agaM ©MipiH e3repTyre acep ere ajlajbl
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JIETeH KOpHITBIHABIFA Kenemi [70]. OmeOuerTiH MeTadopa KoHE pPONIiK OWBIHAAP apKbUIBl aJaMIbl
caybIKTaHABIPY 9JeyeTiH BapHc ecimiai ralbIM 3epTTeN, OYHBIH IIBIH MOHIHAE ocep €TEepIiK Ky Oap
eKCHIIIT1 >KalJIbl TYXKBIPBIM JKacaraH [59]. Amaifma, Koppomn skorapblga aWTBUIFaHOapra Kapchl ITKip
Oinaipin, metadopanap emKaHaai acep eTnelTiH AopMeHci3 00mybl MyMKiH aetiai [71].

Meradopamap oneOuerTe aBTOp MEH IIbIFapMa KeHINMKepIlepiHiH ce3iMAepiH cumaTrayia KeHIHEH
KOJIAAHBIIATEIH TPOIl TYpl. OmeOn IIBIFapMallapAarkl JKaFbIMIIbI JKOHE JKaFBIMCBI3 KeHiNKepiepre Kapait
OTBIPHINT OKBIPMAaH ©3 MIiHE3iH KaJbINTacThipa anajbl. JKaFbIMChI3 KeHinkepiepAcH OONBIH ayiak ycCTarl,
JKaFBIMJIBI KeUilKepiiepre eiiKTeyi, YKCarbIiChl Kellyl THic. Byl Macene ocipece MeEKTEN KachIHIarbl
OKyIITbIJIapFa KaTBICTHL. EH 0acThICH OW TYHIN, ©31H €3repTyre, TY3eTyre, KaKCHUIBIKKA YMTBUTyFa THIC.
Toxipubene xKommaHpuraH OimiMze FaHa Kyar Oomansl. Kazak akprHel Abail KiTanThl KO OKWTHIH, Oipak
ayFaH OLTiMIH eMipie KoaHOaUThIH afaMIap bl «KiTaln apTKaH €CEKKe» TeHEHl. AJaMHBIH 63 03iHe JIeTeH
CEHIMIH KaJIBIITaCTBIPYFa cep €Te alaThiH eJeH peTiHae Kasryran keipayasiH MeTadopara Toisl «Mamak
KBIPBIH» aiiTyFa Oonaapl. OJIeHHEH KbIpay KayreplIiIik KABIH 3aMaHa eMip Cypce e ©3iHe JIereH CeHIMIH
JKOFaJITIIaFaHAbIFBIH OaliKall ajlaMbl3:

Bynpipaiiran exi mekeni,

Mysnaii yakeH kebeni,

Alimaca — KOHWIBIH KOceMi,

Ceiinece — KbI3bLI TUIIIH IICIIEH],

¥Ycraca — KallaFaHHBIH Y3bIH KYPBIFBL,

Kaunaiipuiaran KacTel OpAAHBIH CHIPBIFBI,

BybIpmibiHHBIH OyTa maiHap a3ysl,

BralbIKTEIH Ko KalKaraH JKaJrbI3hl,

Bynt GonraH aiinb! amkaH,

MyHap OoJiFaH KYH/I alllKaH,

MychIJIMaH MEH KoMipAiH

ApacbIH eTin Oy3bIIT AiH/II alIKaH

Cyitinimyier Kasryran! [72].

Ocnl capbiHaarbl MeTahopara TOJIBI ©JIEH OPBIC aKbIHBI [IyIIKMHHIH HIbFapMachblHaH OalKaybIMbI3Fa
Oomanel. AKbBIHHBIH «Eckeptkim eneHiH Ka3TyraHHbIH «Mamak >KBIPBIHBIHY) HISSUIBIK €ri3i peTiHge
KapacThIpyFa OOIabl.

EckepTkiln opHATTBIM MEH KOJIJIaH KeJIMEC,

En i3i oraH canran cyu OinmMec.

AckakTan AeKkcaHp MyHapachlHaH

Koraps! oKmay mbIFbII TYp oi aepdec [73].

Kopvimuinowsi

[Homy Makanana KOYYWHT TIEH MEHTOPHHT YFBIMJIAPBIHBIH FHUIBIMH HETi3iH, OiTiM Oepy FBUIBIMBIH/A
KaJIBINTacy TAPUXBIH KOPCETTIK. KemnTereH FbUIBIMH 3epTTEyiiep KOYYHHI, MEHTOPHHI SAIiCTEPiH KOJIJTaHy
ajJlaM TICHXOJIOTHSCBIHA, JKACTAapIbIH JaMmyblHa, TpaHC(OpPMAalUsChIHA, MOTHBAIMSCHIHA, OUTIM allybIHA
TUTI3eTiH OH ocepi Oap eKeHMIriH monenjeimi. bynm omictepai oneOuWeT IMoHIH OKBITYIA, OKYIIbLIApFa
TICHXOJIOTHSIIBIK, (PU3MKAIIBIK TYPFBIAAH KOMEKINI Kypall peTiHie maiinananyra Oonansl. Makaiana Mbicat
petinge kentipiiren GROW mogeni eHOSKKOPIIBIK, MaKcaTKa JKeTy TaKbIPBIOBIHIAFbI 9/1c0U MIbIFapMaiapa
KOJIIaHyFa KOJIAHJIBI CKEHJIrH KepceTeni. OpuHe, OyJI YIIiH ofe0M TYBIHIABI AIJbIH aja TaJJIaHbIII,
JKOCTIapJIbI TYp/IE OKBITBUIYBI THIC. AJaMHBIH TpaHC(HOPMAIMSACHIHA, TICUXOJOTUSUIBIK TYPFBIIaH ©3-031He
ceHimipek OonybiHa MeTadopaap, peJiik OMbIHAAP OH acep eTe alajbl.

By 3eprrey KYMBICHI Ka3ak JKoHE ojJeM o[eOHeTiHAe KOYYHHI TEeH MEHTOPHHI 9JIICTepiH KojJaHa
OTBIPHIT OKBITYFa OONATHIH OipHelIe mblFapMaiap Oap eKeHIIr H KOpceTTi. OprHE, OYJI TaKbIPBIITaFbl 91e0u
LIBIFapManap KelTipiireH mMplcannapMeH mekTenaMeiai. OHbl ami ge 3eprrey Kepek. JKoHe e KOYUHMHI IeH
MEHTOPHHI JJICTEpiH 9JeOMETTI OKBITYAa KOJIAHY HACaJbl IIEIIM, OJ OapiblK MACECNIePAiH IICIIiMi
Ooua anajpl JeTeH MiKip alTyAaH ayJakIibi3.
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A.K. Kapunos, O. Ceiilnemes

CraHoB/IeHHE M Pa3BUTHE KOYYHHIa © MEHTOPCTBA B NMPENOAABAHUH JUTEPATYpPbI

B crathe paccMOTpeHbl POU3BEACHUS Ka3aXCKOM M MUPOBOM JINTEPATYPHI, KOTOPbIE MOKHO M3Yy4aTbh 4epe3
METO/bl KOYYHMHTa W MEHTOpPCTBa. B Hacrosmiee BpeMsi KOYYHMHI U MEHTOPCTBO B OOpa30BaHUH LIMPOKO
HCTIONIB3YIOTCS. BO BceM Mupe. HacTaBHHYECTBO MOJIOIBIX CHEIHAIICTOB CO CTOPOHBI KBATH(PUIINPOBAHHBIX
MeIaroroB, MPUMEHSEMOE €Ile C COBETCKOTO IEpPHOoja, MPHBOAUT K MBICIH, YTO KOYYHHT U MEHTOPCTBO
SIBIISIFOTCSL TPAJAUIIMOHHBIMU TTIOHSATHSMHE B c(epe OTECUECTBEHHOTO 00pa30BaHus. ABTOpaMH B CPaBHUTEIBHO-
COIMOCTaBUTENILHONH (opMe MPOAHATU3UPOBAHBI HCTOPHUYECCKHN (AKTOp M COBPEMEHHOE TNPHUMEHECHHUE
KOYYHMHIa U MeHTOopcTBa. HacTosias 0030pHast cTaThsl H3ydaeT UCTOKH KOYYHMHTa U MEHTOPCTBA KaK METoIa
U HCTOPHMIO MX BHenpeHus B cdepy obOpasoBanus. Cpenu BCero OCHOBHOE BHUMAHHE YJIENICHO OICHKE
MEPCIIEKTUB  OOYYEHHUsl JIMTEPATyPHBIX MPOU3BEACHHH C HCIHOJb30BAHMEM YKa3aHHBIX METOJIOB.
[IpenogaBanue nuTeparypbl MeToJaMu KoyuumHra u MmeHropctBa (monens GROW) momoxer moasm B
SMOLMOHAIBFHOM, MCHXOJIOTHYECKOM, TUAAKTHYECKOM IUIaHe. [IpuMeHeHue TUTepaTypHBIX HHCTPYMEHTOB,
TaKUX Kak 103313, poJieBasi Urpa U MeTadopa, TaKKe MOJIE3HO AJISI MOJAEPKKH yIaIIuXCs.

Kniouesvie cnosa: KOydWHT, MEHTOPCTBO, 00Opa3oBaHHWe, JHTepaTypa, MeTadopa, COMOCTaBICHHE,
HACTaBHUYECTBO, TPAIHIINI.

A.K. Karinov, O. Soylemez
Formation and development of coaching and mentoring in teaching literature

The article reviews the works of Kazakh and world literature, which can be taught through coaching and
mentoring methods. Nowadays coaching and mentoring in education are widely used throughout the world.
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The mentoring of young professionals by qualified teachers, which has been used since the Soviet period,
leads to the idea that coaching and mentoring are old concepts in the field of domestic education. The article
analyzes this historical factor and the modern application of coaching and mentoring in a comparative form.
This review article examines the origins of coaching and mentoring as a method, and the history of their
implementation in education. Among all, the focus is on evaluating the prospects for teaching literary works
using these methods. Teaching literature with coaching and mentoring methods (GROW model) can help
people emotionally, psychologically, and didactically. The use of literary tools such as poetry, role play and
metaphor are also helpful in supporting students.

Keywords: coaching, mentoring, education, literature, metaphor, comparison, mentorship, tradition.
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The role of Bekmurat Uakhatov in revealing the artistic nature of folk songs

This article analyzes Kazakh folk poems (folk songs) and their artistic specifics. In the collection and system-
atization of folk poems, huge work, original searches, scientific conditions and views of the folklorist scien-
tist Bekmurat Uakhatov are analyzed. In addition, the opinions of a number of scientists regarding folk poems
are given. In the course of the study, the compositional structure and the artistic features of folk poems are
considered on the basis of methods of historical-genetic, structural-typological expertise and the analysis of
folklore text. The article will focus on the methods of systematization and practice of publishing folk poems
by the folklorist Bekmurat Uakhatov. The analysis of positions in folk poems will be carried out, demonstrat-
ing the artistry of the existence of the sung events. In addition, the types of folk poems on each topic are
proved by the examples, scientific novelty is justified. As a result, B. Uakhatov's scientific judgments on folk
poems that had not previously been included in the research cycle were analyzed from a new methodological
point of view, general patterns and features characteristic of the genre of the poem were highlighted.

Keywords: folklore, folk poems-songs, everyday life-ritual songs, ritual songs, Bekmurat Uakhatov, typology,
traditional poems-songs.

Introduction

The musical folklore of the Kazakh people is called differently in science: sometimes it is called folk
creativity, sometimes it is called folk poetry, sometimes it is called folk songs, and sometimes even
traditional folk poems. Information about the musical folklore of the Kazakh people is more or less contained
in the works of foreign and Russian orientalists and Kazakh educators of the end of the 19th century and the
beginning of the 20th century. Among them are A.E. Allektorov, A.E. Bimboes, G.I. Gisler, A.A. Divaev,
I.D. Dobrovolskyi, A.l. Levshin, P.S. Pallas, R.A.Pfennig, V.V.Radlov, S.G. Rybakov, N.F.Savichev,
Sh. Valikhanov, A.F. Eichhorn, etc. can be named. In his article “Folk songs of the Kyrgyz and Sarts”,
R.A. Pfennig writes: “These peoples do not spend a single gathering without a song”. He mainly talked about
folklore and non-traditional folklore.

The well-known orientalist A.E. Bimboes published 25 Kyrgyz songs under the title “Musical
Ethnography”. If it is known that Kazakhs were called Kyrgyz before the October revolution, all these were
artistic examples of Kazakh folk poems [1; 13-15].

At the same time, there are many issues that should be studied in the field of folk poems before the
science of Kazakh folklore. In particular, the study of the genesis of folk poems, its connection with folk life,
folk poetic structure and system of genres, and artistic features. The fundamental researches of scientist
folklorist B. Uakhatov can serve as a basis for this. The name of folklorist-scientist Bekmurat Uakhatov, who
joined the ranks of Kazakh literature researchers in the sixties of the last century, should be mentioned.
Because he writes monographs “Traditional folk poems and the place of their development” and “Kazakh
folk poems” and conducts fruitful research on the above-mentioned issue. The most important thing is that
the scientist systematizes Kazakh folk poems in terms of content and genre, and examines them deeply in the
folklore channel. He assesses the poetics of art by defining its ethnographic character.

Materials and methods

Researches related to Kazakh folk tales originate from the works of Sh. Ualikhanov, V. Radlov,
G. Potanin, A. Baitursynov, A. Divaev, M. Auezov. The article is based on the works of B. Ukhatov, who
studied Kazakh folk poems.

The main materials of the research are B. Uakhatov's monograph “Kazakh Folk Poems” and scientific
research on Kazakh folk songs.

* Corresponding author’s e-mail: aiko_tarbinovna@mail.ru
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The main method of the article is historical-genetic and structural-typological examination, analysis of
folklore text.

Results and discussion

Traditional folk poems, which have passed through the filter of time and reached today's generation in
detail, are considered a treasure of national traditional art, among the proud and proud heritage of the Kazakh
people. Samples of traditional folk poems have long been ritual songs, folk songs, works of professional folk
composers, and are of inestimable value. Kazakh folk poems are diverse in genre. Kazakh folklorists and
music researchers classify Kazakh traditional singing into ritual songs, folk songs and professional songs.

The ritual songs themselves are lullabies, toybastar, betashar, lullaby, korisu, sinsu, Zhar-Zhar,
zharapazan and branch out, and the professional singing art, which arose at the time of the spread of singing
art, is considered folk songs (anonymous — author's) and songs of professional folk composers [3; 21].

Folklore is one of the ancient spiritual and cultural heritages of the Kazakh people. In the scientific
literature up to that time, folklore has been described as the art of speech, folk wisdom, and folklore.

Traditional folk poems are characterized by a perfect structure, a wide range, complex rhythms and
twists, so traditional folk poems and songs are mainly performed by singers and musicians trained by a
special teacher [8].

According to folklorist Bekmurat Ukhatov, — “Most of the traditional folk poems and songs begin with
words — a simple melody”. Kazakh traditional professional singing art reached the peak of its development,
especially at the end of the XIX and the beginning of the XX centuries. The appearance of sal-seri in Kazakh
art is a phenomenon closely related to the peak development of professional traditional singing art. “Sal-
seriler” usually refers to the owners of different talents, eight-sided, one-sided, with several arts on one head
[2, 4].

Bekmurat Ukhatov, taking into account the opinions of scientists before him, defines several dynamic
stages of folklore research, in particular:

- moral, social, religious, aesthetic and household spiritual values of the people that are syncretic and
spontaneously accumulated (until the 17th century);

- a collection of folklore works of different peoples (up to the 19th century);

- installation, when they led to the systematization, typification and thematic division of folklore works
of peoples according to types and directions in different spheres of life (until the middle of the 20th century);

- socio-cultural features in folklore (to this day) that require identifying and distinguishing the features
of the national mentality [6, 7]

Our traditional songs — terme, tolgau, devotional songs have been preserved in the memory of the
people since ancient times and passed down word of mouth. In those days, there was no such thing as
memorizing the composer's work and performing it on radio and television [9]. If the author's singing talent
was high and the song was promoted by the singer-composers themselves, in that case, the songs and works
produced by the singers would spread quickly, attracting the attention of the listeners. And if the singer who
took over the composition of a good song can't perform it properly, such works will spread by themselves.

Since traditional folk poems are not only within the framework of singing skills, they are penetrating
into all aspects of national art, they have covered the whole nature of national existence [10]. All this was
possible thanks to the state support, our citizens who showed the direction, defended and applauded this
good work with their hearts. It was a period when the performance skills of traditional singers were really
appreciated by professionals, even if they obscured the points that contradicted the Soviet ideology. Love for
national art considers high taste and deep values. It is one of our most valuable arts that increases respect for
the nation and glorifies patriotism. Because every song and poem is a story, every national melody is the
breath of the national spirit.

According to their content, Kazakh folk poems and songs are divided into several types according to
their place in folklore:

. Songs born from people's old beliefs.

. Songs related to labor and economic occupation.
. Life-ritual songs.

. Epic songs

. Historical songs.

. Lyrical songs.

. Alitys (Saying) [13; 46-47].
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At the same time, the folklorist-scientist Bekmurat Ukhatov deepens the opinion of R.A. Pfennig that
all the most significant phenomena of Kazakh life are connected with poetry, and once again proves that
there is nothing more valuable and meaningful than poetry for the Kazakh people. In terms of Kazakh poetry,
he is better than any other nation standing next to him. The form of Kazakh poems also proves his wonder-
ful, unlimited sensitivity in creating poems. Continuing his opinion that Kazakhs are naturally endowed with
sensitive feelings and understanding, he also distinguishes the artistic system of Kazakh folk poems.

Bekmurat Ukhatov classifies Kazakh folk poems as follows:

1. Poems related to work. Among them are “Poems about hunters”, “Poems about four wolves”, “Nauryz
poems”.

2. Poems born from ancient beliefs of the people. They include “Witches' Hall”, “Seduction — Binding
Poems”, “Wedding Ritual Poems”, “Mung Sher Poems”’.

3. Lyrical poems. To him “Black poem”, “Historical poems”.

According to these classifications, multifaceted ramifications have been developed. At the same time,
we should definitely recognize the outstanding work of the scientist “Kazakh Folk Poems” as a significant
contribution to national folklore studies. Now let's analyze some of these classifications [12].

Songs born from people's old beliefs. “The group of songs born from worshiping the overflowing
secrets of the world of creation, fearing the overwhelming power of natural phenomena, involuntarily
praying and begging for it, includes the songs of Bakhsylar yolany, Badik, and Arbau. Human beings have
worshiped the sun, clouds, and wind, considering all the frightening phenomena of nature as gods”.

A variety of songs born from the old belief — witches' hall. The main purpose of the witches' hospital is
to cure various diseases. The sorcerer can spread the so-called jinn, fairies, and other diseases through the
kobyz. As an example of a witch's tale, we present the tale of the Hollow witch:

Uzengisi uzbe altyn, oy, Gzine shapqan, jaisan qyz.

Ay, E1' Y, ga1, ay, ga1, ay, o1, ¥, ga1, y, ga1 — a1 [7; 111].

Badik songs born from the Kazakh medical profession had a vital meaning for their time. He convinced
the people with the powerful artistry of those poems. Believing, worshiping, trying to calm the soul — in
addition to the great meaning of those sung poems, the technology of singing was also unique.

Labor and economic songs. It is known that labor songs are one of the oldest genres of folk songs. It
depicts the reality of country life, everyday life of ordinary peasants. Poems related to labor and economy
include songs about four foods, hunting and March songs. Among labor and economic poems, the most
common is about livestock. People believed that every animal has its own saint owner and ancestors. That's
why, even if he wished for the cattle and gave his price to the cattle, he first spoke to the “owners” of the
cattle. For example:

One of the peasant's food elves is Shepherd.

Go away without bringing them, beggars, flood the sheep.

The moon is like a cornucopia

The tusks are like balls,

A horse-tailed ram,

If you give cattle, give sheep... [11; 38]

he called the owner of the sheep — Ata Shepherd, the owner of the horse — Ata Zylkyshi, the owner of
the camel — Oisyl Kara, and the owner of the cow — Zengi Baba. He bowed to them and sang songs. In
addition to honoring livestock, begging livestock owners, and praying, there were many songs and folk
poems that gave advice and advice on the care and maintenance of livestock and the virtues of livestock.

Life is a ritual. Songs of this type are invariable companions of people's life. They are related to various
traditions and customs encountered in human life. For example, wedding songs or baby nursery rhymes.
There are also mourning songs that send a white person to the final path.

Wedding songs

1. Toibastar

2. Boys’s zhar-zhar

3. Girl’s zhar-zhar

4, Kyz synsu

5. Betashar [7; 26-28].

Songs that are common to the fate of the hearth of the Kazakh people, to the growth of the young gen-
eration, to achieving their ideals and goals, to their dreams and sorrows. Various types of wedding songs
have been created, and they have a great educational value for people's life, customs and traditions, thoughts,
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feelings and dreams. Depending on the custom, these songs are sung in the form of zhar-zhar, singsima,
farewell, consolation, betashar, wedding beginnings [15].

A rich and flourishing tradition of the nation is the marriage ceremony. This tradition shows the values
of our people, the field of morals, the way of life, as well as the moral and ethical principles of our people.
Pedagogical conditions and requirements of the people are abundantly reflected in Betashar. It is said as a
moral to the newly married bride during the most fun time of the wedding. Betashar usually begins with
“The bride, the bride is coming, the bride is entering the house”, introducing the people of the house and the
entire village where the bride came from, their place in life, reputation, character traits are told with jokes
and proverbs [4; 7-13].

Funeral songs. Historical songs such as mourning, condolence, mourning, which arose due to the death
of a person in historical events and are kept in the mouth of the nation. There are many different moods of an
individual or a whole country. The songs of farewell to the land, the country, the bright world were born dur-
ing the difficult days that befell the country. There are also examples of it in the form of a will made by a
deceased person during his lifetime.

Mourning is the most fully preserved form of folk songs. At first, it was related to the tradition of seeing
off the dead, but later mourning entered other folk songs [19].

Traditional mourning songs sung during the death of a person are followed by listening and condolence.

Estirtu is a song that is sung to convey the sad news of a dead person to his fellow villagers, relatives,
and friends. If we rely on the legend of “Aksak Kulan”, which has become an indelible Kazakh heritage, then
“Aksak Kulan” is also a song [14].

As for condolence, it is a song that is sung with the intention of raising the spirits of those who come to
the black house, saying comforting words to relatives who have lost their loved ones [5; 8-9].

We also call this channel of life-ritual poems “mung-sher” poems.

Lyrical songs. Lyrical songs occupy a special place in the works of folk composers and folk songs.
These songs are considered a high-class example of art due to their musical richness, beautiful and impres-
sive song-melody.

“The content and theme of lyrical songs are diverse. These are the feelings of love, the noble qualities
of a loved one and the beauty (“Nazkonur”, Abay's “I said hello, pen eyebrow”, Madi's “Three Parrots”, Bir-
zhan's “White Fool”); He laments the grief of young people who could not join their lover (“Akbope”,
“Syrymbet” by Akan, “Speech of Tatyana” by Abai). Some examples of these songs depict picturesque pic-
tures of beautiful nature (Abai's songs “Light moon on a windy night”, “Tau kaalkap kaarangy natya”). In the
lyrical songs, deep philosophical thought about the place of a person in life — the emotions are sung with
great emotion. Songs can be cited as an example [4; 21-22]. Love lyrics and nature lyrics. “The genre and
theme of love lyrics are very diverse and rich. For example, the song “Nazkonur” by Segiz Ser describes the
beautiful appearance of a beloved wife, while the folk song “Akbope” depicts the grief of a poor man who
lost his girlfriend because he could not pay for a large amount of money [16].

Folk education and folk art are one of the branches of spiritual culture that emerged in tribal times. In a
broad sense, these are considered to be types of folklore. That is why in the world folkloristics it is
established to call them musical folklore, plastic folklore, folk crafts, folk dance [18]. These types of
folklore, as well as folk astronomy and calendar, simple mathematics and mechanics, folk medicine and
animal medicine, are, of course, values born from life experience. The people who hunted, raised cattle,
engaged in agriculture, and moved around, constantly monitored and learned about the various secrets of
nature, the weather, and the order of the stars. That's why they formed practical knowledge about sky lamps,
about the characteristics of four food animals, about the differences of grain crops and created many stories.
In these stories-poems, the object's appearance, behavior, etc. description of its properties based on
experience, as well as the use of ancient mythical and religious beliefs. Thus, he transferred his behavior and
life to the object he was talking about, creating a work with both cognitive benefit and artistic value.

Conclusion

Folklorist Bekmurat Ukhatov said that poems are one of the rich genres of oral literature of the Kazakh
people, and proved that it is a complex genre that not only depicts the whole essence of the people's life, but
also beautifies that life itself. He provided various reference data for folk poems and covered all chapters of
Kazakh folk poems [17]. We can see that even the poems that had not been published anywhere before him
were studied in great depth and analyzed for their artistry. We notice that the comments are sorted by sys-
tematic groups and sorted by artistic side. When examining the philosophical and aesthetic issues of folklore,
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as in the first stages, it is typical of today's Kazakh folklorists to focus on fertile methods that consider the
ideological, plot-compositional, and thematic characteristics of ancient works as a whole, go beyond the
trends of the historical and literary school necessary in that era, and start new ideas and conclusions. Togeth-
er with the valuable works in the direction of systematic and functional analysis, which have begun to be
properly implemented at the world level, the historical and typological method of research will always re-
main a timeless, modern, and rational methodological target. In this regard, we believe that the great work of
well-known folklorist, doctor of philological sciences Bekmurat Ukhatov in systematizing folk poems is a
great contribution to Kazakh folkloristics.
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A.T. Tamexkona, H.K. Xycinos

Bexmypar YaxaToBThIH XaJbIK 6JIeHAePiHiH
KOPKeM/IiK TAOUFATBIH TAHBITYIAFbI POJIi

ATanMBIII 3epTTEYAC Ka3ak XaJblK OJICHACPIHIH JKHHAIYbl MEH OHBIH KOPKEMIIK epeKIIeliriHe Tanaay
KacanraH. XalbIK OJICHJIEPiH JKMHAY MEH Kyiteneyne (oNbKIOpHCT FanbiM bekMypaT YaxaToBTHIH opacaH
eHOeri, o31H/IK i3/1eHicTepi, FRUIBIMHU IIapTTapsl MEeH Ke3KapacTapsl capanTanraH. COHBIMEH Karap, XajbIK
eJICH/IepiHe KaThICTHI OipKaTap FaabIMIapIbIH HiKipiepi Oepinren. 3epTrey OapbIChIHAA TapUXU-TEHETUKAIIBIK
KOHE KYpPbUIBIMIBIK-THIIONOTHSJIBIK capantama, (OJBKIOPIBIK MATIHIe Tanaay >Kypridy oaictemenepi
HETi3iH/Ae XaJbIK OJCHISPiHIH KOMIIO3ULUSIBIK KYPBUIBICHI MEH KOPKEMJIIK epeKIIeNiKTepi KapacThIPbUIFaH.
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Makanazna ¢onpkiopTaHyiisl bekmypaT YakaTOBTBIH XalbIK ©JICHICPIH KyHeley omicTepi MeH jkapusay
Toxipubeci Typainbl ce3 Oonapl. XanblK eJIeHIepiH/er] KbIpIaHATBIH OKUFaIap OOJIMBICBIHBIH KOPKEMIriH
TaHBITYy YCTAHbIMJApbIHA Tayay xacanraH. COHBIMEH KaTap XaJbIK ©JICHJCPiHIH op TaKbIPBINTAFbI TYpJepi
MbICalgap apKbUIbl JONENJCHIN, FHUIBIMH JKAHANBIFBl HerizmedareH. HoTwkeciHze OypblH 3epTTey
alfHaNbIMBIHA TycIereH b. YaxaToOBTBIH XaJbIK ©JICHICP] Typaibl FHUIBIMH MIiKipIepi jkaHa METO0IOTHSIIBIK
TYPFBICHIHAH TAJIAHbII, OJICH )KaHPbIHA TOH OPTAK 3aHIbUIBIKTAPbI MCH EPEKIICIIKTEeP] aXKbIPATHUIIBL.

Kinm ce30ep: donbkiop, XaibIK eJeHAepi, TYPMBIC-CANT JKbIpIap, FYPHIITHIK aHIep, bexmypar Yaxartos,
THUIOJIOT U, IOCTYPIIi eJICHAEP.

A.T. Tamexosa, H.K. Xycunon

Posb bekmypara YaxaroBa B paCKpbITHH XYA0KECTBEHHOU NMPUPO/bI
HAPOIHBIX CTUXOB-TIECEH

B cratee mpoBeneH aHaIM3 Ka3aXCKUX HAPOJHBIX CTHUXOB (HapoOJHBIE IIECHH), MX XYHOXECTBEHHOU
crerM(UKH, COOpPaHHBIX M CHCTEMaTH3UPOBAHHBIX Y4YEHBIM-(OIBKIOpHCTOM bekMypartoM VYaxaTOBEIM.
IIpuBeneHbl MHEHUS psiia YYEHBIX OTHOCHTENBHO HApOJIHBIX CTUXOB. B Xoze uccnenoBaHus paccCMOTPEHBI
KOMIIO3UIIMOHHBIH CTPOH M XyIOXXECTBEHHBIE OCOOCHHOCTH HApOJHBIX CTHXOB HA OCHOBE METOIVK
HCTOPHUKO-TEHETHIECKOH U CTPYKTYPHO-TUIIOIOTHIECKOH 3KCHEepTH3, aHAIN3a (OIBKIOPHOTO TeKCcTa. ABTO-
PBI CTaThH PAcCKa3allk O METOJaX CUCTEMATH3alul OPUTHHANBHBIX IIOMCKOB, HAYYHBIX YCIOBUH, B3IJIAI0B U
NpaKTUKe MyONUKanuu HapOJHBIX CTHUXOB (oibkiopucta b. YaxaTtoBa. M3ydeHsl mo3unuu B HapOIHBIX
CTHXaX, JEMOHCTPUPYIOIINE XyI0KECTBEHHOCTh OBITHS BOCIIEBaeMbIX coOBITHI. KpoMe Toro, Ha mpumepax
JIOKa3aHbl THIIBI HAPOJHBIX CTHXOB Ha KaXIYI0O TeMy, 000CHOBaHa UX Hay4YHas HOBH3HA. [IpoaHaM3UpOBaHbI
Hay4HbIe Cy)xaeHHs b. YaxaroBa o HapoJHBIX CTHXaX, KOTOpHIE paHee He ObLIN HCCIeoBaHbl. B pesynbrare,
C COBPEMEHHOH METOJOJOTHYECKOH TOYKM 3pEHHs, OBUIM BBIICNCHBl OOIIHEe 3aKOHOMEPHOCTH U
0COOCHHOCTH, TIPUCYIINE KAaHPY CTHXOTBOPCHUSL.

Kniouesvie cnosa: $ompkinop, HapoaHbIE CTHXHU-TIECHU, OBITOBBIE W OOPsIOBHIC MecHU, bekmypar Yaxaros,
THUIOJIOT U, TPaJUI[OHHBIE CTUXU-TIECHH.
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OTtpa:keHue 1eliCTBUTEJIbHOCTH B YCTHBIX PaccKa3ax
o Beaukoii OteyecTBeHHOH BOiiHe

B craTtphe paccMOTpeHBI XapakTepHble 0COOEHHOCTH YCTHOTO paccKa3a Kak HOMYJISIPHOTO M BOCTpeOOBaHHOTO
cnocoba nepenaun nHGopMarmu 1 3HaHWA. UeM nanbire oT Hac yXoasaT coObiTHs Bemmkoir OtedecTBeHHOM
BoiiHbI (BOB), TeMm Gonbliie Bo3pacTaeT HHTEpEC YIEHBIX, HCCIeJoBaTelIed K paccKa3aM aKTUBHBIX €€ ydJacT-
HHUKOB M OYEBHUIIIEB. YCTHBIE HCTOPHH JIIOAEH KaKk METOJ W MCTOYHHK HCCIIEOBaHMS CIIOCOOCTBYIOT Jajb-
HelIleMy paclIMpeHHIO M YIIIyOJICHHIO ITIpeicTaBiIeHHH, cOPMUPOBAHHBEIX MHOTHMH JECATHICTHSIMH 00
9TOM KECTOKOM BPEMEHH, IO3BOJIIOT MONBITATHCS IOHATh YyBCTBA, IMOLIMHU, MBICIH YEJIOBEKa, OKa3aBILEero-
Csl B CIIOKHEHIINX yCIOBUSIX BOEGHHOH MOBCEHEBHOCTH. DMIUPHUECKOil 0a301 Hay4HOI pabOThI MOCITYKIITH
TEKCTHI YCTHBIX PAacCKa30B, 3alllCaHHBIE B XoJe Oecen ¢ BerepaHaMu. Onupasich Ha TOKYMEHTAJIbHBIC HCTOY-
HUKH, YCTHBIE (DOPMBI BOCOMUHAHUI (YPOHTOBUKOB, aBTOPHI CTPEMIIIMCH MAKCUMAIIBHO TIPaBIUBO MEpeaaTh
JIOCTOBEPHBIE paccKa3bl y4acTHUKOB BOB 0 BoeHHBIX rogax. [IpoaHanm3upoBaHbl peanbHbIe TPaJHINOHHBIC
UCTOpPUH, KOTOPHIE BBI30BYT 3aMHTEPECOBAHHOCTD CIyIlATels, yuTaTens, Tenespuresd. Ilo cBoum xynoxe-
CTBEHHBIM OCOOCHHOCTSIM YCTHBIE paccKa3bl HpENCTaBIsIOT coboif  Ouorpaduueckue pacckasbl-
BOCIIOMHMHaHUS (MEMOpAThl) PEATHCTHIECKOTO COAEPIKAHMsI, THOTAA C SJIEMEHTaMH BBIMBICIIA.

Kniouesvie cnosa: Gonbkiop, Hecka3ouHas po3a, MpeaHue, YCTHBIN paccKas, sKaHpOoBas MPUpPOJIa, MeMOopa-
ThI, Oecebl ¢ BEeTEpaHaMH.

Beeoenue

B coBpemenHoM ¢omnbKiIope, IpeAcTaBIIsONIEM cO00H CI0KHYIO CUCTEMY Pa3JIMYHBIX KaHPOB, YCTHO-
My pacckasy MpHUHAAJIEKHUT ocoboe MecTo. TpaaulIMOHHO WMEHYEMBIH YCTHBIM CKa30M, 3TOT KaHp U B
MMPEIKHUEC ITMOXU BOCIIPUHUMAJICA KAK IMTOBECTBOBAHUC O YEM-TO ITPUMEYATCIIBHOM B O6IIICCTBCHHOI71 WJIn JIN4-
HOM XH3HHM, O TAMSTHOM COOBITHH, CIOCOOHOM IPUBJIEYb BHUMaHHE MHOTHX Jtoael. [lomoOHoro poxa pac-
CKa3bl — O TOM, KaK BCTYIAJIX B KOJXO3bl, BOCCTAHABIUBAIN M CTPOMIN rOpPOJa, OCBaUBaJIHN LENHUHY U T.J1.,
— TPEACTABISIIN COOON «MaJTyI0 HCTOPHUIO» CTPaHbI, UCTOPHIO, COXPAaHUBIIYIOCA B MAaMATH yYaCTHUKOB CO-
OBITUIH M OCTABUBILYIO CJIEJ] B YACTHBIX CYJb0aX KOHKPETHBIX JIIOACH.

K ycTHBIM paccka3aM HECKa304HOW MPO3bI, KOTOpas, KaK W3BECTHO, 00IaaeT NPU3HAKaMU OOBEKTHB-
HOCTH, ITPaBANBOCTU HU3JIOKCHHA, q)OHBK.HOpI/ICTBI TPpaAUIHUOHHO OTHOCAT TAaKUC KaHPbI, KaK MNpCaaHusd, Jie-
reH/bl, ObUINYKH, OBIBaJIBIIMHEI, CKa3bl. [Ipyn 3TOM KakIplil U3 o/caHpos UMEET B PACIIOPSHKEHUH CBOM KPYT
TEM, CIOXKETOB, pacroiaraer cBoeil cuctemoit 00pa3oB. CrepikHeBast UX (QyHKUMS, Komopas 00ecTiednBaeT
HUCTOPHUYECKYIO MPEEMCTBCHHOCTD U NEpEaady COUHUAILHOTO OIIbITa, — I/IH(i)OpMaTI/IBHaSK TO €CTh UMECT MC-
CTO OOMEH 3HAaHUSAMH, BIICUYATICHUAMHU, BOCIIOMHHAHUSAMU, U3JI0KCHUC HOBepI/Iﬁ uT.O. XapaKTepmyﬁ HECKa-
304HYIO MPO3Y, MPAKTUKU NOAYEPKUBAIOT TECHYIO CBS3b C BEpOAJIbHBIM, a TAKXKE C CUTYallMOHHBIMU KOHTEK-
cramu. Kak mpaBuiio, B ped4eBOM IOTOKE OTCYTCTBYIOT 3aYMHBI U KOHIIOBKH, HET KECTKHX TPeOOBaHHN K
KOMIIO3ULIUU U TEMATUKO-CIMUAUCTNUYECKUM KAHOHAM.

OTOT KaHp OTHOCHUTCS K HanOoJIee MHOTOCIIOWHBIM, Pa3HOOOPA3HBIM IO COJEPIKAHUIO, CIOXKETaM H CTe-
MEHU XyJIOKECTBEHHOCTH B O0JIACTH HAapOAHOIO TBOPYECTBA. YCTHBIM paccka3 MpelCcTaBisieT coOoi miiof
CJIOBECHOI'0 UCKYCCTBa MHOIUX IOKOJIeHUH. B To ke Bpems, B Ipolecce UCCIe0BaHUs JAHHOIO BOIpoca
MBI OOHAPYKUJIH, YTO, HECMOTPS Ha MOIYJISIPHOCTh B HAPOAHOM Cpejie, HECOMHEHHYIO 3HAUUMOCTh B XYJO-
KECTBEHHO-MHPOBO33PEHUYECKOM aCIEKTE, )KaHP HECKa30YHOM MPO3bl OTHOCHTCS K MaJI0 U3YYEHHBIM BOIPO-
cam. IlosTOMy OCHOBHO IIE€TBIO0 HACTOAIIEH pPabOTHI SIBIAETCS BHECEHHUE JIETITHI B BOCIIOIHEHHE TOTO MPO-
Oena B Ka3aXxCTaHCKOW (PMIIOJIOTHYECKON HayKe, BBISBICHHE OOIIEro U OCOOGHHOTO B CHCTEME XKAHPOB He-
CKa3049HOM MpO3bl Ha MPUMEPE BOCHHBIX PacCKa30B.

* AsTop-koppecnonaent. E-mail: ydemyanova@list.ru
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Mamepuanst u Memoobl uCCiIe008aHUA

Ha pa3sbIx 3Tanax uccienoBaHus UCIOIb30BAINCH METOIBI CPABHUTEIHHO-TUIIOIOTHIECKOT0, KOHIIETI-
TyaJIbHOTO, ()yHKLIIMOHAIBHO-CTUIMCTUYECKOrO aHaIM3a PAcCKa30B [0 TEME C IEMEHTAaMH HCTOPUYECKOro,
STHOTPa(UIECKOr0 W KyJIbTypOJOrHYeckoro ananusa. [Ipu ompeneneHnn Kopiyca TEKCTOB HCIONB3YeTCs
METOJ CIUIOIIHOMN BBIOOPKH. Takoi moaxoa K MPOBEAECHUIO UCCIIENOBAHMS CIOCOOCTBYET ONPENEIEHUIO TPEX
OCHOBHBIX c(ep IesTeIbHOCTU: KOTHUTHBHO-(DYHKIIMOHAIBHOM, LIEHHOCTHO-CMBICJIIOBOM U 3MOLMOHAIBHO-
OLIEHOYHOM, KOTOpBIE B3aMMHO OOYCIIOBIIEHBI. 3alicCh YCTHBIX PacCKa3oB TEPPUTOPHAILHO OTpaHUYEHa
AbatickuM paiionom KaparanauHcko#l 00iacTh, pacrnoiloXeHHbIM npuMepHo B 15-20 kM ot r. Kaparangs.
Ham ynanock mobecenoBars ¢ MOYTH IIECTHIOAECATHIO ydacTHUKaMu BOB, mpoxXuBarolMMU B pailoHHOM
eHTpe — r. Abae u Onm3nexamux mocenkax: Tomap, KOxuwiid, Bomsasiit, Capenta, Kokcy, Kapabac, Ca-
Mapka. Ha ocHoBe Omorpaduii u paccka3zoB y4aCTHUKOB BOMHBI Obljla M3/laHa KHUTA, TIOCBSILIEHHAs: Bennkoit
[ToGene coBerckoro Hapoaa Hax (ammcTckoi I'epmanmeii.

Hcnonp3ys pa3Hble acleKThl MEXIUCLHUINIMHAPHOTO MOAX0Ja B METOIMKE PabOThl C PAacCKa3dMKaMu,
HaM yAaJoCh ONpPEAEIUTh OCOOCHHOCTH MHIMBHIYaIbHOTO BOCIPHITUS UMH CTPAIIHBIX COOBITHH, TOMOYB
HETNIOCPEACTBEHHBIM YYaCTHUKAM M O4YeBUALIAM IepeiaTh COOBITHS 3TOH pa3pyIIUTENbHON BOMHBI Ha YPOBHE
MHUKpOHUCTOpHUH. J[aHHAs METOIMKa B TO e BPEeMs ITO3BOJIMIIA U CAaMHM JIIOISM, IIEPEKHUBILUM BOWHY, C de-
CTBIO BBIIIEANINM M3 HCIIBITAHNSI BOWHOH, U MX TIOTOMKAM JTy4Ille TIOHATh U UCTOPHIO, U ceOsl.

Peszynomamor u ux obcyscoenue

HccnenoBanue mokasajo, 4To JOJIroe BpeMs yuEHble HE OTHOCHIM K (DOJIBKIOPHBIM MOBECTBOBATEINb-
HBIM JKaHPaM YCTHBII pacckas O >KU3HU OOBIYHOTO, PAIOBOTO YEJIOBEKA, €r0 BOCIIOMUHAHUS O IIEPEKUTOM, O
COOBITHSIX M BCTpEUax, MPOUCIICANINX ¢ HUM WK ero omm3kumu. Coduparenn U uccieoBaTeNu QoibKiopa
W3HAYaIbHO HE MPOSBILUIM MHTEpEca K TPaJULMOHHBIM PYCCKMM YCTHBIM CKa3aM OBITOBOTO COICPXKAaHUS O
YKU3HU 0OBIKHOBEHHOTO, IIPOCTOTO YEJI0BEKa, 00 UCTOPHUAX, KOTOPBIE TPOUCXOIMIH MO0 ¢ HUM, THOO C ero
POJICTBEHHUKAMH WUJIM COCEISMH, paBHO, KaK M €BPONEHCKHUE MCCIIeZ0BAaTeNN HEe YACTSIM  JOJHKHOTO BHH-
MaHus (adynatam © MeMOpaTaM, CUMTAasl, YTO OHU HOCAT CYry0O YacTHBIN, MECTEUKOBBIN, XapakTep. [lepBo-
Ha4albHO YCTHBIE CKa3bl — B PYCCKOM TpaaulM — HE NMPHUBJICKAIM BHUMAHUE B CHIIy CIO’KETOB YacTHOTO,
JIOKQJIBHOT'O XapakTepa, OrPaHUYEHHON BapUaTUBHOCTH, a MHOTAA U €€ nonHoro orcyrcreus. B.A. IIpomn
orMmeuan: «CTporo roBops, ckassl He 00J1aJal0T HEKOTOPBIMHU NIPU3HAKaMH (POJIBKIIOpA: OHH HE CO3JIAI0T 00-
LICHAPOAHBIX, IIMPOKO PACHPOCTPAHEHHBIX BapHaHTOB. OHM paccKa3bIBAIOTCA OYEBMALIAMH, MHOT/A Iepe-
CKa3bIBAIOTCS CIYIIATENSIMU C OTCTYIUIEHHEM JAeTallei, HO IUPOKOro HApOIHOI0 XOKACHUS HE MOIy4aroT.
JopeBooiinoHHbIe (HOTBKIOPUCTHI MTOYTH MOJTHOCTHI0 HTHOPHPOBAIX 1MOo00HBIe paccka3bl. Ho nmpeneOpe-
raTb CKa3aMH HMKaK Helb3s. He ToBops y)ke 0 TOM, YTO MHOTHE U3 HUX 00JIaal0T EHHOCTHIO (haKTHYECKO-
ro Matepuaia (yCTHblE MEMyaphl), MHOTHE M3 HHMX O0JIaJal0T MPU3HAKOM XYAOXKECTBEHHOCTH. <...> [lpu-
Ha/IJIeKaT JM TaKUe PaccKasbl K (HOIBKIOPY B COOCTBEHHOM CMBICIIE CIIOBAa MJIHM HET, (OJIBKIOPUCT 00s3aH
ux u3ydatb» [1; 52].

B pesynbrare Takoro HeJaJbHOBUAHOTO MOAXOJA K MCCIENOBAHHIO (HOJBKIIOpA CErojHs HalOIronaeM
HEBOCIIOJIHUMBIE OTEPU (aKTHUECKOI0 MaTepraa il Hay4HOTO aHaJlM3a YCTHOTO HAPOAHOTO TBOPYECTBa,
B YaCTHOCTH, B O0JIaCTH YCTHOTO cka3a. Tak, HampumMep, B MOHOTpadUH MCCIeIoBaTeNs Ka3axCKOH Hecka-
30uHoi mpo3bl C.A. KackabacoBa »aHp yCTHOrO CKa3a HE paccCMaTpHBAETCs, TaK Kak, [0 CBHICTEIbCTBY
aBTOPA, «00pa3Lbl €ro CrenualIbHO He COOMPANINCH Ka3aXCKUMH (DOJIBKIOPUCTAMU U [UIs aHaJIM3a HeT J10CTa-
TOYHOTO MaTepuanay [2; 296].

B.H. MopoxuH, ToBOpsl 0 CKa3ax, CIPaBeUIMBO OTMEUYAET, YTO «B COBPEMEHHOM HayKe O HapOJIHOM
TBOPYECTBE HET JPYIOro JKaHpa, O KOTOPOM Obl TAK MHOT'O CIIOPHIIN yueHsie» [3; 231].

Ha nam B3I ], UHTEPEC MPEACTABIIACT HE TOJIBKO OpHFI/IHaJIBHLIfl noaxon y‘IéHOFO K OIpCACIICHUIO
CKa3a, HO M ero TeMaThuecKas KIacCH(HKAIus, COJepKalias YeThbpe BHUIA CKAa30B: Ha TEMbI UCTOPHH; O
TPYAOBBIX OyAHAX W OBbITE HACEICHHUS B NPOILUIOM; T€POMKO-PEBOIIOLUOHHBIE; O COOBITHAX COBETCKOW 3I10-
xu. [loguepkHéM, 4TO, aKEHTUPYsI BHUMAaHUE Ha JKaHPOBBIX NPU3HAKaX CKa3a, yYEHbIH, B KauecTBE HEKOH
HCpBH‘-IHOfI «3aroToBKu» K TPAAUIIMOHHOMY CKa3y BBIACIISACT «CIIC OYCHb ci1abo BBIpEl)KCHHBIfI B XYyIOXKE-
CTBEHHOM OTHOLICHUHW» YCTHBIH paccka3, KOTOPBIH MPH ONpPENeNeHHBIX YCIOBUAX MOXKET CTaTh CKa3oM [3;
243].

B cBsi3u ¢ nannoi kouuernimeit C.H. A30eneB Bbicka3biBaeT CBOE MHEHHE: « HeKOTOpbIE HCCIIeI0BATEIH
JIABHO YK€ YTBEPKIAJIH, YTO HOBBII JKaHpP MP03andeckoro (oJbKIOpa HE TOJIBKO BO3HUK, HO M MPOIBETACT
— 3TO KaHp «CKa30B». BBIACHMIOCH, YTO 3TH HCCIENOBATENN IO CYIIECTBY BBIJIABAIM JKEIaeMOe 3a Jeil-
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OTpa)KeHVIe OEeNCTBUTENBHOCTN B YCTHbIX paccKasax ...

cTBUTENBHOE. «CKa3bD» OKAa3aJINCh NMPEAAHHUAMH, JIETEHJaMH, CKa3KaMH, BOCTIOMUHAHHUSIMH, TO €CTh JKaHpa-
MH, KOTOpBIE CYIIECTBYIOT yk€ MHOTO JieT. COBpeMeHHBIE HCCIeoBaTeNN padodero (oibkiIopa Moka He
IIPUBENIN JAaHHBIX, KOTOPBIE EHCTBUTENHHO Obl CBUAETEILCTBOBAIN O BOSHUKHOBEHHH HOBBIX JKaHPOB» [4;
126].

MHuoroo06pasue xaHpoB pedeBor KynbTypsl oTMmedan M.M. baxtun:«B camom nemne, kK pedeBbIM >KaH-
paM MBI JOJDKHBI OTHECTH M KOPOTKHE PEIUIMKU OBITOBOI'O JHAJIOIA ..., U OBITOBOM pacckas, ¥ MHCHMO ..., U
KOPOTKYIO CTaHJapTHYIO BOEHHYIO KOMaHAY, M pa3BEepHYTHIH M JI€TAIM3UPOBAHHBIA MpHKa3, U JOBOJIBHO
MECTPBIN pernepTyap AENOBBIX JOKYMEHTOB ..., U pa3HOOOPa3HbIi MUP MyOIUIMCTHYECKUX BBICTYTUICHHH .. .;
HO CIO/Ia K€ MBI JOJDKHBI OTHECTH M MHOT000pa3Hble (DOPMBI HayYHBIX BBICTYIUIEHHH M BCE JIUTEPATyPHbIE
»KaHpPHI (OT TOTOBOPKH I0 MHOTOTOMHOTO poMaHa)» [5; 237, 238].

B cucrteme peyeBbIX ®KaHPOB CYLIECTBYET U JKaHP «BOCIIOMHHAHHE», KOTOPHI A. BexxOuika oxapakre-
pu3oBaia ciexyomuM odpasom: «BocmoMuHaHusI — roBOPIO TO, YTO IIOMHIO; TOBOPIO 3TO, IOTOMY YTO XO-
4y IPEACTaBUTh 3aHOBO HEKOTOPBIE BELIH, KOTOPBIE CIYUIHMIIMCh B MOCH XKU3HW» [6].

[MoguepkHéM, UTO MCCIEOBATENN PYCCKOTO (DONBKIOpa B KOHIIE CTOJIETHUS, 3alUChIBasi OPUTHHATIbHBIC
YCTHBIE BOCTIOMUHAHHS KUTEIEH Pa3HbIX PETHOHOB CTPaHBI, CTAJM YHOTPEOIATh CIeNUPUUECKIEe TEPMUHBI,
KOTOpbIE MMENH HEKOTOPYIO Pa3HUIy B 3HAUYEHHM, TOYHEE, B CMBICJIOBBIX OTTeHKax. C 3TOro BpeMEHH B
00ux0J1 THOTpadOB BOILIH CIOBOCOYETAHMS: YCTHBIH paccKas, paccka3 o MpOoIUIOM, aBTOOHOrpaduiecKuil
Memopart [7]. [To3ke paccka3-BOCIIOMUHAHUE YEIOBEKA HEMOCPEICTBEHHO O (DAKTax €ro »KU3HHU, O COOBITUSIX,
B KOTOPBIX OH JIEHCTBUTEIHHO YYaCTBOBAI, MOTydYmI Ha3BaHue «Memopar». Tepmun K. Cunosa «Memoraty,
KaK M3BECTHO, MOJYYMII TIOMYJIIPHOCTh B OTedecTBeHHOW Hayke Omaromaps K.B. UucroBy. K Takum ckazam
OTHOCHJIN U IIOBCCIHCBHBIC JKUTEHCKHE COO6H1€HI/I$I, 1 OpUTMHAJIBHBIC XYJO0KCCTBCHHBIC PaCCKa3bl. Donpk-
JIOPHUCTHI TOM 3IIOXH IMpeIylarajd He CMEIINBATh 3TOT JKAHP C YCTHBIM TBOPYECTBOM B HCIOJIHEHHM KBa3H-
MeMoparoB U ¢GaldyaaToB, IOBECTBOBAHHE KOTOPHIX HE ObIJI0O OCHOBAHO Ha JIMYHBIX BOCIOMUHAHUSX.

B.B. Pa[IHOB MMPUACPIKUBAJICA MBICIIU O TOM, YTO TOJIBKO 3allMCh U MCCIICAOBAHHUC <OKHMBBIX» SA3BIKOBBIX
0COOCHHOCTEN B X TOHYAMIINX JTUATIEKTHBIX HIOAHCAX M Pa3IHYMsAX MOTYT CO3JaTh MOJIHYIO KapTHHY O TOM,
KaK pa3BUBaeTCs OOMEHApOMHBINA 3bIK. [103TOMY MOIIOION yUeHBII MONTHE TOMBI caM M3ydajl MHOXKECTBO
TIOPKCKHUX SI3BIKOB, 0CO00 0Opalan BHUMaHHEe Ha OOIIEHHE C MPOCTHIM HAPOJOM — HOCHUTEISIMU SI3bIKA U
MPOBOJINII MHOTOYHCIICHHBIE 3amucy [8].

MecTHbIlf (OTBKIOP BCETAa COBPEMEHEH M aKTyalleH. DTO TOIBIKHBIN M, 0€3YyCIOBHO, KHBOW BHUJ
HapOIHOTIO TBOPYECTBA, IOTOMY YTO OH ITOCBSILEH TeMaM, HMEIOIINUM OOIeHapOoAHbIN XapakTep. JKanpoBas
TpaJuIHs JIOKaJHHOTO (OJBKIOpA BaXKHA JUIS TIOHMMaHHsI 0OIEHApOJHON TPaJHIIUK, OHA CIIOCOOCTBYET ee
pacnpocTpaHeHuI0 U oboraieHuio. B 3Toi ¢Bs3K 0CO0YI0 aKTyallbHOCTh IPHOOPETAIOT XKaHph! (PONIBKIIOpa,
pa3BUBAIOILMECS HA CTBIKE YCTHOTO HAPOAHOIO TBOPYECTBA M YCTHOM peueBON KyJIbTYpPbI, B YACTHOCTH, yCT-
HbIE paccKasbl, TPAAUIIMOHHO OTHOCHMBIE K KaHpaM HECKa30YHOW MPO3bI.

MOXHO OTMETHUTHL B HCCJIICAOBAHNU YCTHBIX PacCKa3oB aKCHOJIOTUYECKHUI Ioaxon, HaHpaBHeHHBIﬁ Ha
packpeiTue ryOuHHBIX cMbIciioB. B.E. Xanu3eB BblenseT HEHHOCTH YHHBEPCAIbHBIE U JIOKAJbHbIE. Y HH-
BepcabHbIE LIEGHHOCTH — 3TO T€ LEHHOCTH, KOTOPbIE MOT'YT IPETEHAOBATh Ha CTaTyC OOILIEUEIOBEUYECKUX 1
06HI€6BITI/II‘/'IHBIX. HNx aBTOp Opeajiara€T Ha3blBaTb OHTOJOTHYCCKHMMU WJIM BLICIIHNMMU. JlokanbpHbBIE IECHHOCTHU
— «TO, UTO JJOPOTO, HACYIIIHO M CBSATO AJISI OTAEJIBHBIX COOOLIECTB U Jroei» [9].

I'oBOpst 0 GONBKIOPHOM TEKCTE, HEOOXOIUMO OTMETUTh, YTO COBPEMEHHAs! TEKCTOJOTHS MPU3HAET 3a
«YCTHBIM TEKCTOM» CTaTyC «TEKCTa» W OMpPEAETSeT ero Kak COBOKYIMHOCTh BapUaHTOB CJIOBECHOTO BOILIO-
IICHUS] TOTO WIJIM WHOTO (OJNBKIOPHOTO MPOU3BEACHUS. DTO JAET MPaBO CUUTATH «(POIBKIOPHBIN TEKCT MO-
TCHIMATBHBIM HOCHTEJIEM KOHKPETHBIX TPAAUIIMII U BbIpazuTelieM crienuduku panHero Mpiuierns [10].

HabGnronenust 3a pa3BUTHEM TPAIUIIMOHHOCTH B IMpejeniaxX (OJIbKIOPHOTO MUKIa 00HAPYKHBAET B3au-
MOBJIMSIHHE COCTABIISIONINX €0 MPOU3BEACHHH. DTO 00YCIOBIEHO TEM, YTO MCIIOIHUTENb, yCTh HE BCErJa
OCO3HAHHO, PYKOBOJCTBYETCS OJHHM M3 BOKHEHIINX (OJIBKIOPHBIX MPUHIMIIOB COCYILECTBOBAHMS HCIIOJI-
HSIEMOT'O MTPOM3BEICHHS, CIOCOOHOCTHIO OJJHUX 3aUMCTBOBATH KOMIIOHEHTHI IPYTUX, TO €CTh KOHTAMUHHUPO-
Batbes [11].

[Ipocneaum coxpanenue (HOIBKIOPHBIX MPU3HAKOB JKaHpa Ha MaTepUalie YCTHBIX PaccKa3oB O BOMHE,
OTpaXKAIOIIUX TPAAUIHIO JOKAIBHOTO (OJIBKIIOpA.

HmenHo BeTepaHbl BOWHBI MOTJIH TEPEJaTh IOCTOBEPHBIC CBEJICHHS O KH3HH H ObITE (GPOHTOBBIX OYI-
HCI>'I, 0 neyajadax U peaKux paJaoCTHBIX cobOprTusix. Kaxk IIpaBUJIO, O MIOABUI'aX U I'€POU3ME, O CUTyalludX, CBs-
3aHHBIX C PUCKOM JJIsl )KM3HM, HACTOSIINE, aKTUBHBIC YYACTHUKU OOEBBIX CPaKEHHI TOBOPAT Majo, MOPOH
MIPEATIOYNTAs] IOMOP TTOBECTBOBAHISIM O CEPhE3HON OMACHOCTH, 0 (PM3MUECKUX W HEPBHBIX HArpy3Kax, O KOH-
TaKTax C IPOTUBHUKOM.
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TemaThKka COBpPEMEHHBIX YCTHBIX PAacCKa3oB CO3JAET B IIEJIOM XPOHOJIOTMYECKYIO MCTOpHIO Benmxoi
OteuecTBeHHOI BOIHBI. OHa BKJIIOYAET paccKa3bl O TOM, KaK >KMJIM JIO BOWHBI, KaK YCIbILIAIU BECTb O
BOMHE, KaK YXOAWJIM Ha BOMHY OTIbI, cTaplive OpaThbs, KaK caM paccKa3zduk Obul mpu3BaH B psansl Coser-
CKOM ApMHUH, KaKyl0 MOJITOTOBKY IPOIIEN, KaK (amurcTel 00MOMIN Toposa U cena; pacckasbl o 00six, pas-
BEKaX, PAaHEHUAX, JICUEHUH B TOCIIUTAIIAX, OCBOOOKAeHNH EBpombl; paccka3bl 0 TOM, KaK y3HaJId 00 OKOH-
yaann BowHKI U [lobene, pacckassl 0 MPOJOKEHNH BOMHBI B MaHBWKYPHH, O COIIATCKON ApYKOe, moce-
BOEHHOM >KM3HHU U T.[.

Oco0blil HHTEpeC BBI3BIBAIOT TaK Ha3bIBAEMbIE CIy4al Ha BOWHE, B KOTOPBIX FEPOU3M U IOMOP CO3JAr0T
HETIOBTOPHUMBIN BOSHHBIN KOJIOPHT MmoBecTBoBaHMs. Tak, B.M. Anekcees, 1921 r.p., pacckaspiBaet: «Ko MHe
IO/IOIIIJIA JKEHIIIMHA ¥ TOBOPUT, YTO y Hee AoMa Ha KpoBaTH Jiexut 6omOa (?!). Koraa nmpumum Ha KBapTHPY,
TO yOEIUIIUCh, YTO, IEHCTBUTEIHHO, Ha KOMKeE JIKHT O0oMOa, KoTopasi mpoOuiia CTeHy U 1O CIIy4ailHOCTH He
B30pBasIach. MUHEPHI THXOHBKO OTKPYTHIIA B3pPHIBATENh, BEIBE3NTN OOMOY B Jiec 1 TaMm B3opBaimm» [12; 20]. B
pe3yibTare, Ha NePBbIA B3MJIAL, TOYTH aHEKIOTHYECKAsi CUTYallsl IPHOOPETaeT B YCTHOM PaccKase O BOMHE
CMBICJI CYACTJIMBOM CIIy4alHOCTH.

U3 pacckaza A.C. CepakoBoii, 1925 r.p., BUIHO, 4TO Ha BOWHE TPaHb MEKAY )KU3HBIO U CMEPTHIO ObLiIa
Ype3BBIYAHO 3EI0KON, TEM HE MEHee, OCTaBaJoCh MecTo IoMopy: «B pasBenky mbl xommmu ¢ Kareit, moapy-
T'OM, pa3BelbIBAI, e (pamucTckue TaHK Haxoaarces. Be€ 3anoMunanu, Ha Bcé oOpaianu BHUManue. MHo-
I7la HAaC OCTAaHABJIMBAIU (DAIIMCTHI, C TMPE3PEHHEM JOKJIaIbIBaIH CBOEMY PYKOBOJCTBY: «JTO MOJ03peBae-
MBbI€ TTOXOIKN». XOTeN! cAaTh B KoMeHAaTypy. IlomHro, kak Mel yoexanu B nec. Karts nerna B konmno0uH-
Ky, TIyOOKYIO BBIOOWHY, HAIIOJTHEHHYIO TPS3HON BOAOH, U KpHUHT: «AHS, oxkucs! [Ipsabcal» U g nerma B
kongoOuHKy. [ToToM OHa JocTana JieTeneyKky chipa, TBEpAYI0, Kak KaMeHb, olryTuia: «BopoHe kak-to 6or
MoCJIaNI Kyco4ek chipa ...» [12; 135].

BoeHHBI OBIT, CYUTABIIUICS TIO CYIIECTBY TaOyHPOBAHHOM TEMOI1, TakXKe HaIllell OTPaKEHUE B YCTHBIX
pacckazax yyacTHUKOB BOMHBI. @ponTOoBUK W.II. Bonmapes, 1926 r.p., BcnomuHaet: «KyxHio npuBe3nu —
BapeHylo miieHuiy. Jlangxno, mpusesnu. A Bpar, Kak Ha3Jo, 3Hae€T CBOIO TEPPUTOPHIO, B3OpBaIN KyxHI0. Kyna
9Ta KyXHsI I€BaJIach, Mbl €€ Ha3bIBAIM LIpAHENb (pa3BapeHHas MIICHUIIA, elIe Ha3bIBaIu KyTheil). OHa Bes
pasnerenach no 3emiie. Mbl cTalu coOMpaTh, Bce TPsI3HOE, HE OTMOEIIb YKe. MBI 3a BEIIMEIIKH, TaM U ca-
Xap, ¥ KOpKH xjieba. B nmpuropiiHio — u B pot, — u B 60ii» [12; 48].

N3 Bocnomunanmii I'.T. KouneBa, 1927 r.p., BoeBaBuiero B Manpwkypun: «Kak Mbl CKy4yanu M0 Haiie-
My xyedy, pogHomy, nymmcromy! Korga mpeononeBaay MOHIOJIBCKHE CTENH, €M aMEPUKAHCKUE IajieTbDy
[12; 80].

Oco0ble KapTHHBI BOGHHOTO OBITAa BO3HUKAIOT B pacckaszax >keHmuH-ydacTHul BOB. Tak, B.A. lywm-
ckas, 1924 r.p., BcnomuHaet: «M B kazapmax WM, U NOJ AE€PEBbSIMU NPUXOIUIOCH HOUEBATh. BerpeTtum
PEYOHKY — TIOMOEMCsI, TIOCTUPAaeM TMMHACTEPKY, F000UKy, MHIOTOUKY. Pykamu pasrnaaum. U mauM pokae-
Hus otMedany. [logapku: mecHu moja rapMoHb, IBETOUKH TOJIEBBIE, a MUCHMEIO-TI03ApaBIeHIE U3 JOMa —
TaK CepJIle U 3alEeMHUT OT pajocTi» [12;164].

IToutn Temu sxe cnoBamu pacckasbiBaer O.[]. I'y6enko, 1923 r.p., o Bcrpeue HoBoro roga Ha BoiiHe:
«Ha HOBOTOTHMIT TIPa3THHUK, IOMHIO, 3aTHUIIbE OBLITO, MBI pa3pe3alii JIUCTHI OyMaru, a Ha HUX PUCOBAIU PO/JI-
HOM JIOMHK, 00s3aT€JIbHO C OTOHBKOM M JBIMKOM M3 TpYObl. Jlapuiau puUCyHKH ApYr ApPYTY M KeJajld ocTa-
BaThCs )KMBBIMU. BOT elie BCIIOMHMIIA: TOJKOBBI PUCOBAJIN HAa cyacThe. TaHIeBa M, MeIH, a IIEYKH MBI,
JICBUOHKH, CBEKOJIKOH MTOIKPAIITHBAIH, THMHACTEPOUKH, FOOYOHKH pyKaMu pasriakuBamny [12; 58].

MHoro He3a0bIBaeMbIX SIH30/I0B U3 (PPOHTOBO KHM3HH, O CYpOBBIX BOSHHBIX OyIHSIX XpPaHUT MaMsTh
@.E. LpiOynsckoro, 1922 r.p., Berepana BOB, cioBHO Ui Hero B mpojospkaroTcs: «BoiiHa mombixana.
Boxkpyr pBaiocs, crpensiio, 6omomino. B 1942 roay na bpsiackom dponte 800-i CTpENKOBBIN MOJK MOTEC-
HWI MPOTHBHUK, MPUIILIOCH OTXOANTH. Ha omyIike jieca st 3aMeThI pa30HUTYIO TIOBO3KY, YOUTHIX €3/0BOTO U
nomaas. Hexanexo, B Kycrax, cToHai 6oel, OH OblI paHEeH B IPYJb M HOTY U HPOCUIL: «3acTpeuTe MEHsI, He
X04y yMHUpPaTh OT PyKu (ammcTa». S, Ha3BaB ero MaJOAYLIHBIM, CKa3al: «bynems KUtk 10 cTa I1eT», — U
TIpHUKa3ai e370BOMY, YTOOBI OH HUTJIE HE OCTAHABJIIMBAJICSA, ITOKA HE BCTPETUT MEACAHYACTD, TJI€ OKaXYT BO-
VHY ITOMOUIb.

Korpa s nexan B rocniutane B ropoge HoBo3pIOKOBO ¢ paHeHHEM B MO3BOHOYHUK, B OJMH U3 JHEH B
rajary 3amies 4eJ0BeK, B3 MO0 UCTOPHIO OOJIE3HH U BHIIIEN. MeHs OTHECIH B MEPEBA3OYHYIO, TaK KaK 5
ObL1 mapanu3oBaH. Kpome seuariero Bpaya, s yBUAeNT HE3HAKOMIIA, B3SBIIET0 MO0 KapTy Oone3nu. OH cTan
3aJ1aBaTh MHE BOIIPOCHI, CTapasiCh YTO-TO, KAK MHE Ka3aJoCh, NPOSICHUTH. 1 0ka3anock, 4T0 OH — TOT caMbIi
YeJI0BEK, KOTOPOTO S CIIac OT CMEPTH Ha OIYIIKE Jeca, OTKA3aBIINChH €r0 MPUCTPETUTh.
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55-neTHnii Mailop MeAcaHYacTH, TIaBHBI Xupypr 2-ro benopycckoro ¢poHTa 3amiakain, Mmokasas
Lipambl Ha IPyJU U U3ypOJIOBaHHYIO HOT'y. BcrioMHMI, 4TO B TOT IeHb OH momai moJ aprodcrpesn, ObLT pa-
HEH, a MPUCTPENUTh NPOCHUI NTOTOMY, YTO HEMIIbI OQHLEPOB B IUIEH HE Opaiy, a pacCcTpesMBalIl Ha MeECTe.
OH mpocui pa3pelieHus Ha3bIBaTh MEHSI CBOUM CHIHOM, TaK Kak ObLI CTapIie.

Betepan ¢ HeCKphIBaeMO# pagoCThiO, BOJTHEHHEM BHOBE IepekuBai 9 Mas 1945 rona...

— U [lobeny B rocnuTane BCTpETWI, U cyAs0y cBoro, Kitapouky MacnoBy, AeBymiKy-kpacaBuiry. [les-
yaTa MOMOTalld yXa)XUBaTh 32 HAMH, paHEHBIMH, a 110 AyIlIe MpHIach MHE TOJIbKO onHa. [lonroxa g nposa-
nsuIcs Ha OOJIBHUYHOM KO¥Ke, He OTXOuIa OHa OT MeHsl. Bpauu Bo3Bpalany K >KU3HH JiIeueHHEM, a OHa CBO-
UM JIyIIEBHBIM TEIIOM.

ITomHro, xak B 1945 romy mel npunumu B Jlom OpakocodeTaHus pacmmcaTthes, a oHa cpazy: «S LIpioyns-
ckast Knapaus AxosieBHa!».

Beixonum u3 3arca, a ee HOAPYXKKU CMOTPAT HAa MEHs, CYTYyJOro, ropoaroro, XpoMoro, yIUBIISIOTCS:
«Kasa, xoro e T cebe BeIOpaa? IlocMoTpu TOIbKO Ha Hero». OTBEeTHI s AeBUaTtam: «IIpaBUIBHO BBI-
opanal!» [12;150].

ITaBen Cemenosuu Iletynun, Berepan Benukoit OTeuecTBeHHON BOMHBI, pacckasbiBaeT: «B roxsr pe-
npeccuil pacctpersum otra. 10 mapra 1942 roga meHs npusBanu B Apmuto, B 232-yio auBusuio, 605-i
CTPEJIKOBBIH MMOJIK. 27 WIOHS OBUI MEPBBINA 00i B Moel xu3HU, o1 BopoHexkeM. A 15 aBrycra Hac morpysu-
JIM B BILENIOH, MbI TPUOBITH B CTamUHrpa, TIe UK KECTOKUE OOu.

S momuI0 KIATBY: «KitssHEMcsI IpaThCs ¢ BparoM 3a Kaxablid Bepiok CTaauHIpaacKoil 3eMiu, He 1ajs
KU3HU CBOEH». 6 HOsIOps 1942 roma Hac nepedpocwnu Ha JIoOHCKO# (PPOHT, TOTOBMIIHCH K IIPOPHIBY.

19 Hos0ps monum B HactymieHue. OcBoOoxnanu ropoaa MwuuiepoBo, Jlucuuanck, CrapoOenbek,
Uzrom, a B xoHIIE OKTAOpst 1943 roma — 3amopoxbe. B 1944 rony He cramo ¢dammcros B [laBnorpane, I1g-
tuxatke, KpuBom Pore, Hukomnaesckoii, XepcoHckoii, Onecckoit obmactsax. C 10 ampens 1944 roma Ham
0aTanbOH CTalnM Ha3bIBaTh «OJECCKMM». Ham, cBs3MCTaM, MPHUXOAMIIOCH MHOIO paboTaTh, C OTPOMHBIM
HampspKeHUEM.

51 moMHIO BCe OaThl, YUCa, MECALBI, TOABI KAXKI0r0 COOBITHS. DTO HE MPOCTO XPOHOJIOTHYECKHE Lud-
P, 32 HUMH YeJIOBEUECKHE CyAbObI. 3 Mecsia MpoJoinKaluch 6ou 3a bynanemr, u qonroxaanHas cBodona
npuiuia B ropona Kanomsap, Cekemdexepsap. A B ABctpun s Berpeti [Tooemy! [13].

3anucano co cinoB Hmutpusa [lerpoBuua Opnosa, 1925 r.p., Berepana BOB: «BcnoMuHate Tsxeno.
Kunmm ouenp Tpyano. Jloma MaTh OJIMHBI TIeKiIa U3 OTpyOei, KOTOPsIMU CBHHEH KopMrutu. CTpairHas BeCTh
MpHUILIa B IOM: B MEPBBIA roJl BOHHBI morud moi Opat Bukrtop. B ogHouacke s moB3pocnen. Hemern mpu-
I1el1, OKKYIHPOBAIl BECh pailoH, Hac, MaJbUHUIIeK, TOBe3NH Ha noe3ne B [llarapckuii paiton HoBocuOupckoit
obnacTy, Henaseko oT ropoga Tomcka. MHorue mnokenanu paboTaTtb Ha 3aBOJE, CTEKJIOLYBaMHU ObITb, Oy-
TBUIKH BBITyBaTh. SI-TO BeJb KOIXO3HHUK, TO3TOMY BMecTe ¢ IpyroM OHHCHUMOBBIM AJIEKCAaHIPOM HaIlpaBH-
i B iepeBHI0O OCUHHUKHU. Bo3BpaiaThes B CBOIO JIEPEBEHBKY HENb3s ObLIO, HEMIIBI €€ OKKYIHPOBaIU. MBI,
9BaKyHPOBAHHBIE, KU y KOJIX03HUKA BynpOuikoro, Bce paboThl O XO3SIMCTBY BBIMONMHIIN. Tak u Tpyau-
JIICH MBI JI0 TIPU3bIBA B APMHUIO.

3areM oTOMpaM B CEPXKAHTCKYIO IIKOJY, CTal 5 cepkanToM. Bo B3Bose ObuTo 38 uesoBek, 6 MecsleB
oOyd4an conpar.

[en 1942-oi ron. [loman Ha Ilepssriit [Ipubantuiickuii GpoHT, KOTOPEIM KOMaHAOBaN Mapiman barpa-
MsiH. LI Gon. ApTriuiepucToM s ObLT, KOMAaHIMPOM apTUILIEPUICKOTO pacdeTa u3 ceMu 4yenoBek. [ToMHIo,
KaK CTPEJSUIA 10 OTHEBBIM TO3WIMSIM, JOTaM, 30TaM, MOJ0MBaIM OpOHEOOWHBIMH CHApsIaMH HEMEIKUE
TaHk# 3a 100 KuIoMeTpos.

Hamu Me1 Bpary otrnop. Hemiibl «kpbutbiinkm» u omyctuiin. [1o6emy Berperun B [Ipubantuke. Mbl ObuTH
YBEPEHBI B HEll, MPUOIIKaAIM ee KaX/bIH JIeHb, 3HAIN, 4T0 [ uTinepy OyneT KamyT.

[Tocne mobennoro Mast B uroste 1945 roxa ¢ [Ipubantuku oTnpaBwiu MeHs B MoHTronuio, 13 MoHTOIHH
— B Manpwkyputo. 12 yacoB Houn. Hous Obuta Temuas. Ham nonk nepenien rpanuiy Manswkypuu. Moyt
Hamu TaHku. TumuHa. [Ipeogonenu bonsmoit Xunran. lllnu u minmum Bnepen, Tyna, riae pacnojoxeHa Kpan-
TyHCKast apmus. bbut npukas: rHath simonnes ¢ Manpwkypun. M CoBerckas Apmust BbirHaia ux [14].

Mpl CHBIIMM YCTHYIO pedb, KOTOpas aJpecyeTcsi HEMOCPEICTBEHHO COOECEIHHKY M pacCuMTaHa Ha
CIIyXOBO€ BOCTIpHATHE. JTa pedph Yallle BCETO0 IMOILMOHAIBHO OKpAIlleHa, OHa MepenaéT pa3HooOpa3HbIe OT-
TEHKH YyBCTB, dMOLIMH, HacTpoeHui. Peub cobeceHUKOB Oorara oOpa3aMu, OICHOYHA. XapaKTEPHO, YTO
paccka3uuKy B KayecTBE BCIIOMOTATEIbHBIX CPEACTB MEpead CoAepKaHus B Oecesie aKTUBHO HCIOJIB3YIOT
KECTUKYJSIIUIO M MHMHKY, MEHSIOT MHTOHAIIMIO B 3aBHCHMOCTH OT TeMbl. HempumymaHHbIE ucmopuu
YYaCTHUKOB U oueBHIEeB Bennkoit OTeuecTBEHHOI BOWHBI, HAPSAAY C MECHSAMH, YaCTyIIKaMH, JeTeHAaMU U
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AHEKJI0TaMH, MO3BOJSIOT JIYUIlEe epeaTh MOTOMKaM OJIHY K3 FePOMYECKUX CTPAHMI] B UCTOPUU TOT/AA €IIf
o0mmeli Hamiel CTpaHbl, CO3MaTh MPEACTABICHUSA, KOTOPHIE CTAHOBSITCS KYyJIbTYyPHOH, HCTOPHUICCKOU TaMsi-
TBIO.

Baxnouenue

Kax Bugnm, B BOCOMHHAHUSIX OYEBHUIEB M YYaCTHUKOB Bennkoit OTedecTBEeHHON BOWHBI Ha TIEPBBIH
IUTaH BBIXOAWUT CYOBEKTHBHBIM ONBIT KOHKPETHOTO 4YeJOBEKa. BaskHBIM Il cilylnaTens, yuTaTens, Uil Io-
TOMKOB (D)POHTOBHKOB, Ha HAalll B3TJISAM, SIBISETCS BOCIPHUITHE W MOHUMAaHUE TOTO, KaK BEAyT ce0s coBep-
LICHHO pa3Hble M0 BO3PACTY, MO 00pa30BaHUIO, 110 CTATYCY JIIOAH B IKCTPEMAIBbHBIX yCIOBUSX, KaK alanTH-
PYIOTCSL K 00CTaHOBKE, KaK MEHSETCS MX XapakTep, 4TO IIOMOTraeT UM OCTaBaThCs JIIOJbMH B CIOKHEHMIINX
YCIIOBHAX, OOpOThCS M moOexnaTh. [Ipu 3TOM HHTEpec MPEeaCTaBIsIOT HE TOJBKO BOCCTAHABINBAEMbIC B Ia-
MSITH COOBITHS BOSHHOTO BPEMEHH M TOSBISBIIMECS B TOT MEPHOJ MBICIH M UyBCTBa, HO M MPOOJIEMBI, CBSI-
3aHHBIE C BIMSHUEM BOMHBI Ha X CyIs0y. XapaKTepHO, YTO COBPEMEHHBIE YCTHBIC BOCIIOMUHAHUS O BOMHE
Pa3BUBAIOT [IPEUMYIIECTBEHHO TEMbl BOCHHOTO OBITa M CYACTIIMBBIX CIIy4aeB Ha BOMHE.

AHanu3 nokasain, 4yTo CTENEHb XYJO0KECTBEHHOCTH NMPEACTABICHHBIX B CTAThe MATEPUAJIOB, B CHIIy UH-
(hOopMaLMOHHOCTH, HIKE, YeM y TaKHX >KaHpPOB, KaK alThIC, CKa3ka, repondeckuii amnoc. [Topoit pacckassl o
BOMHE aJIEK OT KOMIIO3MLIMOHHON CTPOMHOCTH, COMBUMBBI, IIOCTPOEHB! KaK COYETaHHE OTAEIBbHBIX JIH30-
JOB. Bocnomunanus CIIOHTaHHBI, HO, HAa HaIl B3IJIA1, 0oJiee HE3aBHUCHUMBI OT BHYTpCHHCﬁ HCH3YPBI, YEM
IIMCBbMCHHBIC.

B 10 xe Bpems npousBeneHusi, 00beIMHEHHBIE B )KaHP HECKa30YHOH MPO3bl, KaK MPABUIIO0, OTIIMYAIOTCS
JOCTOBEPHOCTBIO, UCKPEHHOCThIO. [IpuTaratensHa cka3oBas MaHepa pedyd, INPEXIe BCEro IOBEPUTEIbHAsS
uHTOHaNMsA. OOpalleHus K CIyIIaTeNto, pa3Hoo0pas3Hble JEKCUUECKHEe CPEACTBa, KOTOPbIe HCHONb3YeT pac-
CKa34MK, CTPEMSCH IIepellaTh CBOM IEPEKUBAHMUS, BOJTHEHNUE IIPU BOCCTAHOBJICHUH B ITaMATH COOBITUH, (ak-
TOB, MPHUAAIOT PEYM JIMYHYIO OKpacky. [IpuuéM, Mbl OHMMaeM, 4TO 3TH BOCIIOMHUHAHMA O JAJIEKOM IPO-
[JIOM, KOTOPBIC MOI'YT U CEroAHA ACPKATh CﬂymaTCHCﬁ B HalIpSPKCHUM, HE AaBasd YraCHYTb UX HUHTCPECY,
BayKHBI, TIPEXKJI€ BCETO, U1 HETO CaMoTo.

B ycTHBIX paccka3ax, 3allMCAaHHBIX MHOIO JIET cIycTs nocie Benukoil OTeuecTBEHHOU BOMHBI, HAXO-
JMM Bce MPHU3HAKU (DOIBKIOPHBIX MPOU3BEACHUN. B mocTBOeHHOM (onbKiIOpe, KaK MOKa3aao HUCClel0BaHHE,
Ba)KHO HE TOJIBKO TO, YTO PACCKAa3bIBA€TCs, HO U KaK paccKa3bIBaeTCs, KEM U AJIA KOTO pacckasbiBaeTcs. Pa-
00Ta ¢ pacckazaMy O BOWHE BayKHA, YTOOBI HE AOIMYCTUTh UCKAXECHUSI HCTOPHH, MOPAIBbHOM Aerpaganuu (Ipu
HEBO3MOXXHOCTH BparoB MOOEIUTh HAPOA CHUJION) MOAPACTAIOIIErO MOKOJIEHUs, 3a0BEHUs MOJABUIa HAIIMX
BOMHOB 1 TPYKCHUKOB ThLIA, YTOOBI CTpaliHasg UCTOpUA HE NOBTOPHJIIACEH.
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¥Yabl OTaH COFBICHI TYPAJIbI aybI31Ia JHIiMeJIepaeri MbIHABIKTHIH KOPiHici

Makanazia aybi3IIa OHIMEHIH aKmapaT HeH OumimMai OepyZiH TaHbIMal >KOHE CYpaHbICKa Me 9ici peTiHaeri
CUMaTTaManapsl KapacTelpbuirad. ¥isl OtaH corbIchIHBIH (¥ OC) OKuFanapsl 0i371€H KaHIIATBIKTHl aJIbICTaFaH
CcaifbIH, FAIBIMIAP MEH 3epTTEYyLIIepAiH OHBIH O€NCeH/I KaThICyIIbUIaphl MEH KyorepiepiHiH oHriMemnepiHe
JIeTeH KBI3BIFYIIBUTBIFBI apTabl. 3epTTEYAiH dfici MEH AEePEKKe3i peTiHAe afaMAapIblH aybl3lia TApUXbl OCHI
KaTbIre3 yakKbIT Typajbl KONTEreH OHXBULABIKTAp OOibl KaJbINTACKAH HICSIApIBbIH OJaH opi KEHEIl MEeH
TEpeHJICYiHe BIKNAN €TeMi, 9CKePH KYHJCTIKTI OMIpJiH C€H KWBIH JKaFJaiapblHa Tam OOJFaH aJIaMHbBIH
ce3iMIepiH, SMOISIIAPHIH, OWIApBIH TYCIHYre THIpBICAgbl. ApparepiepMeH oHTiMenecy OapbIChIHIA
JKa3bUIFaH aybl3Ma OHTIMeNepIiH MOTiHIepi FBUIBIMU XXYMBICTHIH SMIIMPUKAIBIK Heri3i 6ommbl. KykKaTThk
JIEpEKKo3/iepre, MalJaHTepliepAiH CCTENKTepiHiH aybl3lia TYpJICpiHE cyieHe OThIphin, aBTopiap ¥ Oc
KaTBICYIIBUIAPBIHBIH COFBIC KBUIAAPHI TYypalbl MIBIHAWBI SHTIMENepiH MYMKIHIITIHIIE IIBIHAHBI JKETKi3yre
THIpHICKaH. THIHIAyNIBIHBIH, OKbIPMAHHBIH, KOPEPMEHHIH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH TYABIPATBIH HAKTBI JJCTYDII
OHriMenep TajJaHFaH. Ayb3IIa OHTIMENep ©3iHIH KOpKeMIIK epeKIIeNiKTepiHe Kapalh pealucTiK
Ma3MYH/aFbl eMipOasHABIK SHriMe-ecTeiri 0ap (ecTemik), Keiae KHsl 3IeMeHTi Oap MmbFapMa.

Kinm ce30ep: ¢onpkiop, epTeri emec Ipo3a, aHbI3, aybl3lIa OHTIME, JKaHPABIH TaOWUFaThl, MEMOpATHUB,
apaarepJepMeH oHTIMelecy.

Yu.A. Demyanova, V.T. Abisheva
Reflection of reality in oral stories about the Great Patriotic War

The article discusses the characteristic features of oral storytelling as a popular way of transmitting infor-
mation and knowledge. The further the events of the Great Patriotic War go away from us, the more the inter-
est of scientists and researchers in the stories of its active participants and eyewitnesses increases. Oral histo-
ries of people as a method and source of research contribute to the further expansion and deepening of ideas
formed over many decades about this cruel time, allow us to try to understand the feelings, emotions,
thoughts of a person who finds himself in the most difficult conditions of military everyday life. The empiri-
cal basis of the scientific work was oral unpublished texts recorded during conversations with veterans. Rely-
ing on documentary sources, oral forms of memoirs of veterans, the authors strive to convey as truthfully as
possible the authentic stories of GPW 1 participants about the war years. Real traditional stories are analyzed
that will arouse the interest of the listener, reader, viewer. According to their artistic features, oral stories are
biographical memoirs (memorials) of realistic content, sometimes with elements of fiction.

Keywords: folklore, non-narrative prose, legend, oral narrative, genre nature, memorials, conversations with
veterans.

References

1 Propp, V.Ya. (1976). Folklor i deistvitelnost [Folklore and reality]. Moscow: Nauka [in Russian].

2 Azbelev, S.N. (1987). O podrazdeleniiakh neskazochnoi prozy [About the divisions of non-fabulous prose]. Mezhvuzovskii
nauchnyi shornik «Folklor narodov RSFSR» — Interuniversity scientific collection. Folklore of the peoples of the RSFSR, 28-37 [in
Russian].

3 Morokhin, V.N. (1983). Prozaicheskie zhanry russkogo folklora [Prose genres of Russian folklore]. Moscow: Vysshaia
shkola [in Russian].

4 Azbelev, S.N. (1965). O zhanrovom sostave prozaicheskogo folklora russkikh rabochikh [On the genre composition of prose
folklore of Russian workers]. Ustnaia poeziia rabochikh Rossii — Oral poetry of the workers of Russia, 124-128 [in Russian].

5 Bakhtin, M.M. (1996). Problema rechevykh zhanrov [The problem of speech genres] [in Russian].

6 Matlin, M.G. (2018). Zhanrovoe svoeobrazie ustnykh rasskazov o golode 1941-1945 godov [Genre originality of oral stories
about the famine of 1941-1945]. Nauchnyi dialog — Scientific dialogue, 11, 114 [in Russian].

Cepus «dunonorus». Ne 3 (111)/2023 127



lO.A. lembsiHOBa, B.T. AGuLieBa

7 Vlasova, G.1. (2014). Ustnye rasskazy o voine [Oral stories about the war]. Portal Qazagstan tarihy — Portal of the History
of Kazakhstan. Retrieved from: https://e-history.kz/ru/e-resources/show/13083 [in Russian].

8 Saifulina, F.S., Abdirasilova, G.K., & Rustemova, Zh.A. (2020). Vklad V.V. Radlova i N.F. Katanova v izuchenie folklora
sibirskikh tatar [Contribution of V.V. Radlov and N.F. Katanov to the study of the folklore of the Siberian Tatars]. Vestnik Karagan-
dinskogo universiteta. Seriia Filologiia — Bulletin of the Karaganda University. Philology Series, 1(97), 92-99 DOI
10.31489/2020Ph1/92-99 [in Russian].

9 Kharitonova, L.M., & Tsoi, K.P. (2019). Aksiologicheskii podkhod v sisteme analiza literaturnogo proizvedeniia [Axiologi-
cal approach in the system of literary work analysis]. Vestnik Karagandinskogo universiteta. Seriia Filologiia — Bulletin of the Ka-
raganda University. Philology Series, 1(93), 18-24 [in Russian].

10 Diakov, D.V. (2019). Voprosy teorii folklornogo tsikla [Questions of the theory of the folklore cycle]. Vestnik Karagan-
dinskogo universiteta. Seriia Filologiia — Bulletin of the Karaganda University. Philology Series, 3(95), 50-56 [in Russian].

11 Diakov, D.V. (2020). Spetsifika kontaminatsii i khronologii folklornogo tsikla [The specifics of contamination and chronolo-
gy of the folklore cycle]. Vestnik Karagandinskogo universiteta. Seriia Filologiia — Bulletin of the Karaganda University. Philology
Series, 1(97), 63-70. DOI 10.31489/2020Ph1/63-70 [in Russian].

12 lIsliamov, I.1., & Demyanova, Yu.A. (2010). Poklon vam, frontoviki [l bow to you, veterans]. Karaganda: Arko [in Russian].
13 Zapisano so slov Petunina P.S., veterana VOV [Recorded from the words of P.S. Petunin, a veteran of the GPW] [in Russian].
14 Zapisano so slov Orlova D.P., veterana VOV [Recorded from the words of D.P. Orlov, a veteran of the GPW] [in Russian].

128 BecTHuk KaparaHgmMHCKoOro yHusepcureTa



DOI 10.31489/2023Ph3/129-136

uDC 82-1/-9

S.S. Sagidulliyeval, M.S. Orazbek?, R.B. Sultangaliyeva®”

12| N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan;
3M. Utemisov West Kazakhstan University, Uralsk, Kazakhstan
(e-mail: samatovna2021@inbox.ru, makpal_zere@mail.ru, r.sultangalieva@mail.ru)

Chronotope problem in gothic works

It is known that Gothic literature had previously become the object of study of many writers. The history of
the formation and stages of the development of Gothic literature and plot specifics, chronotope, the way of
transmitting characters and the system of motives, etc. were considered as an urgent problem of the study.
Although the manifestation of Gothic elements was considered in English, European, Russian literature, the
picture of the Gothic genre in Kazakh literature has not yet been considered to the fullest extent. In the works
of writers of the period of independence, D. Kostolin, K. Mubarak, M. Omarova, M. Malik, A. Adilbek,
national codes that reproduce our national knowledge, the suffix of folklore forgotten today, shaking
consciousness are set forth. We analyze the works of the authors based on a small plot, a national worldview
based on a new form, a formal search. The method of transmitting the Gothic style was analyzed, including
the authors' consideration of the chronotopic situation. New practices of writers in providing time and space
are considered.

Keywords: modern Kazakh literature, Gothic style, chronotope, literary process, national value, national code,
national cognition, artistic solution, mysticism.

Introduction

The Gothic style in architecture spread actively in France in the 12th century, then in England, in Ger-
many in the 13th century, and then in Europe. A new trend appeared in literature in the 17th-18th centu-
ries. It began with the literature of England and continued to the literature of the USA and Europe. This new
trend has caused a great debate among literary people. One of them supports this new direction, while the
other one is afraid to talk about his unpleasant elements. Despite such a great resonance, a new trend devel-
oped under the independent name “Gothic”. The first manifestations of the Gothic style were reflected in
architecture and sculpture.

The Gothic style became a separate genre in 1764 after the publication of Horace Walpole's novel “The
Castle of Otranto”. Pre-Horace Walpole writers have tried to give less of a fantasy element in their work.
Walpol abandoned the tradition of normal neo-classicism and attempted to give a different picture of the
world. The novel “The Castle of Otranto” is the first novel that contains elements of the Gothic genre.
Horace Walpole describes an element of extranatural forces in the content of the novel. Another shaper of
the Gothic genre is Clara Reeve's novel “The Old English Baron” (1777). In addition, Ann Radcliffe's novels
“Romance of the Forest” (1791), “The Mysteries of Udolfo” (1794), “The Italian” (1797) by Anna Radcliffe,
studies of domestic researchers as T. Asemkulova, A. Zhakulayev, “Poetic activities of myth in modern
Kazakh prose” [1] by Zh. Zharylgapov and B.E. Syzdykova who became the founder of the Gothic novel,
influenced the development of the artistic features of the Gothic genre.

In the previous studies, only the basic elements of the Gothic genre were considered. The issue of
chronotope along the Gothic novel has not yet been considered scientifically. When it comes to the question
of time and space in the literary text, we rely on the theoretical conclusion of M.M. Bakhtin.

M.M. Bakhtin's novel “Questions of literary and aesthetics” among foreign and Russian researchers
concerning the issue of time and space, as well as, Y.M. Lotman “In the school of poetry”, P. Smethurt's
“The Postmodern chronotope”, D.M. Frank's “Modern form in modern prose”, monograph by
G.V. Zalomkina “Poetics of space and time in the Gothic plot” [2], “Category of Media Culture” by
A.Y. Gurevich, V.I. Vernadskiy “Naturalist thoughts: Space and time in inanimate and living nature”,
G. Minkowski “Space and time”, V. Bakhmutsky considers in his works “About space and time in the
French realistic novel of the XIX century (Balzak and Flaubert)”, “Chronotope of unreal fiction text” [3] by
N.A. Gerasimenko, also domestic scholars S. Makpyrov, R. Nurgali, A. Temirbolat, Zh. Aytmukhambet,

* Corresponding author’s e-mail: r.sultangalieva@mail.ru
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G.A. Adayeva, E.N. Nurakhmetov, Y.Tursynov, Zh. Dadebayev, “Integration of time and space in historical
prose” [4] by A. Dalelbekkyzy etc. considered in their research works.

Materials and methods

During the research, the methods of analysis and collection of scientific-theoretical, philosophical lit-
erature, linguistic-psychological analysis, comparativism, grouping, comparison were used in the course of
the research. The problem of space, characteristic of the Gothic genre was analyzed through the hermeneutic
analysis of the literary text, as an example and explanation from the works of writers. In the period of inde-
pendence, the personal signature of writers who rise above traditional themes, giving character to the inner
world of the characters, qualitative changes in consciousness is individualized.

Analysis

In the works of foreign writers, ancient castles, tombs and old houses clarify literary Gothic poet-
ics. Researcher Adil Zhakulayev based on the opinion of many scholars, points to the following well-known
elements of the Gothic novel: “Castle or old ruins (passive element); Gothic evil (active ele-
ment)” [5]. Regarding the passage of time, researcher A. Zhakulayev underlines: “The main events take
place in the pitch black night” [5].

And in the work “Gotic myth as a literary phenomenon” by the Russian researcher G.V. Zalomkina, she
addressed the issue of time and space in Gothic literature: “Space and time in the Gothic genre develop
unrealistic, unpredictable and frightening: events related to the Gothic structure are mysterious and scaring.
The peculiarity of the time placement is the power of the past, which is currently relevant” [2] explains the
Kazakh translation. Thus, the Gothic stories are mysterious and frightening, and the current story dominates
the past.

In the story “Happiness” by the outstanding representative of Hungarian literature Kosztolanyi Dezs6,
the character instills a sense of fear among the reader through the threat to his life from the situation between
color and background. The venue of this conversation is the inside of the train, and the time between the
background and color of the sleeping person. The main character wakes up in shock from the terrible events
he saw in his dream and feels safe when he sees the snow in the street. He tries to enjoy the most exciting
moments of life.

While hungarian writer Kosztolanyi Dezs6é's character awakens from a fearsome dream and finds
himself in a bright life, however Arman Adilbek's character is still unable to come to his senses.

In the story of “Happiness” by D. Kosztolanyi's: “At that moment and the happiness began, which | was
talking everywhere, which 1 was happy, full and satisfied, | never knew. The train raced among the
mountains overgrown with impenetrable forests. It was snowing. Imagine, very early autumn — and it
already snows, an unexplained gift from heaven. And then the sun came out. It was about morning outside
the window. A small German industrial city appeared in the valley” [6]. The work depicts a forest mountain
on the way to the train, after the main character awakens from his dream, and the day when the snow falls,
even if it is early autumn, is a bright and unusual morning.

The character also reaches a German manufacturing town in the valley. Here the author attaches
importance to real time and space. In his story, Arman Adilbek said: “No, this world cannot be compared
with dream, dream can be as helpless, weak as | am. Only reproach us, only beat us. You don't even come
close to the steppe.

Maybe, after all, this will change, and this imagination will also be much more exciting than just riding
on my neck and jerking my spinal cord” [7; 74-75.]. In the character's dream, traces of time and space are
also not visible. Only one remark hints that time is passing fast, so fast. The actual time and space of the
character who woke up in a dream are not mentioned.

As we can see from the literary text, any Gothic work is based on a certain artistic reality, which implies
the existence of two worlds — the amazing and the extranatural. Subsequently, throughout the story, the
characters break this fragile balance by acting. The concept of similarity, kinship, limitation in works of art
as a whole develops from the genre of fairy tales. In this context, A.B. Salkynbay said: “the parallel
transmission of related, associated concepts is a kind of model of the concepts of time and space. This
dimension, defined in the scientific literature by the concept of the abode (chronotope), deepens the
meaningful structure of the fairy tale and the reflection of the hero” [8; 222]. The work of Arman Adilbek
differs in the nature and motives of actions that violate the balance of the two worlds. It can be a terrible
crime and even an attempt by a character to penetrate into an unreal world. Temporal and spatial exchanges
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can occur in several directions, types, but at the end of the story, all events are re-pictured in their own way.
D. Kosztolanyi's character enters a different world, but the story resides in his own world. Thus, the gothic
story is built entirely in accordance with the cyclical plan: the given state of world equilibrium, its disorder,
and the return to the world picture of the previous dream.

From the point of view of time and space, Gothic works are dominated by the illustration of the illusion
of the past, turning it into a pressing issue of the present day. In the literature of the independence period
Koishybek Mubarak's “Last Wednesday of the Month”, “Girl Lyaily”, “Love”, “Forty first Room”, Madina
Omarova's “On the Road”, “Riddle”, “One Evening in the Autumn”, Maksat Malyk’s “Fairy-Tale Girl”,
“Resident of the Third World”, “Damned Kingdom” were written in Gothic style and conveyed the illusion
of the past from the side of time and space through the motifs of fire, Moon and mirror.

Writers in the literature of the Independence period, using Gothic, mystical, magical motifs in their
micro-plot works, show that the world has moved away from national values that have been formed for
centuries at the stage of global development. One of the writers rocking in the Gothic and mystical genres is
Koishybek Mubarak.

Koishybek Mubarak gives a view of three world spaces in the collection “Strange embrace”. The heroes
of the writer move from the familiar universe through magical power (fire, mirror, moonlight) to the second
mysterious world, depicting a scene filled with adventures in infinite time and space.

In the story “Last Wednesday of the month”, fairy girl is spoken to through the mirror of the car, and
the character recalls the events of his childhood and recedes from time to time. The story at the moment
when the character is going through, tells a long storyline, continuing from his ancestors.

In the story of “Last Wednesday of the month” there is a girl in the mirror, who can clearly
communicate with a person through the exchange of talismans, and the character is The Girl of the Moon. “I
am me. I'm the daughter of the Moon. | don't have a name, just call me what you want to call” [9; 11]. In the
work, which began with a conversation between the main character of the guy and the girl of the Moon in the
car, the author describes how the girl of the Moon reached the world of the present time, replacing the space
of two worlds.

As we noted in the story, this family members who started his journey on the last Wednesday of the
month died. The grandmother warns that she is admonished for fear of being deprived of a single grandchild.
However, the hero goes on his way and talks with the girl of the Moon, a resident of the second world. In
order to save her grandson from death, the old woman Aynamkoz committed suicide with the help of a sharp
tool. The author gives an amulet, the Moon, as a connecting detail of the mysterious world and our space.
The mysterious amulet plays a symbolic role in this story. This is because both the grandmother and the
grandson have the same amulet.

Seit Kaskabasov shows that Kazakhs, like other peoples, believed in various superstitions. In his work
“The Nature of folklore”, “the Kyrgyz (Kazakhs — S.K.)”, writes G.N. Potanin, “put seven black stones in
an amulet; their function is to keep an eye on them” [10; 89] noted about the existence of faith.

In the works of Koishybek Mubarak, the variety of the narrative about the life of the character causes
the reader a sense of awkwardness and security, regardless of what happens terribly, there is often a double
time shift in the work, that is, a retreat that separates the reader from more terrible events.

In Gothic novels, the chronotope and the image of two different mysterious worlds coexisting are
closely related to the structure of the theme and composition. In particular, the text is characterized by a
narrative from the first and third person, as well as a combination of different approaches to plot events.
Their function is to make the space of the three worlds (modern life, the world of ghosts, the future life) a
support for the content of the work, as well as to preserve the mystery of the plot for the reader until the end
of the story and, as a rule, only when all the events are over, to determine the author's position about mystical
power.

The story “Layli girl” represents the image of the cat as a link between the world of the ghosts and the
earth.

The author tells the story of a legend of the past day, which took place through dialogue between Layli
and the hero-guy. Superstitions associated with ghosts in Kazakh cognition also give such concepts as: to tie
men, not to shout out the names of ghosts. Due to the fact that the guy, not obeying these laws, loudly calls
the name of Layli, the ghost of “maiden Layli” rises from under the water, causing a huge tragedy on the
surface.

Writer Koishybek Mubarak quotes Kyz Layli (the second world character) as follows: “Although he
was unable to help people, he was well aware that when it comes to cruelty, any ghost or spirit comes so
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strongly... Now he's observed... The man who violated the principle and caused the people to fall into harm's
way by bringing a black force, who was freed from his own trap, was in the heavens with a carcass in his
celestial capacity” [9; 143].

The world of the spirits, the mystery, forbidden places are described in the story. The works of Ann
Radcliffe in the world literature also use stories such as observance of special rules of etiquette regarding the
world of the world, entering the sacred place. In Anna Radcliffe's works, all the horrors, including extra-
natural, “locked” in a restricted area and not exceeding that limit, and therefore unable to enter a normal
world. However, Koishybek Mubarak's Layli bursts the water and damages life. The author associates this
with such concepts as calling the name of the aruyak (spirits) and often remembering it in terms of national
traditions. The reader can control the development of the story by being concerned about the mistakes of the
characters. He also understands with satisfaction that nothing bad will happen to him. The actions of the
characters of the conversation, even if the actions of heroes are scary, the reader feels that everything will be
better at the end of the story.

In this work of Koishybek Mubarak, elements of the Gothic style tell the story of the past day, drawing
time and space and characters in both worlds by speaking with the serpent, depicting the home of the fear-
causing avocados.

“Forty-first room” shows the life of a man who is completely impervious to the absence of life. He will
not be able to live a good life, but he will come to an unpossessed house on the outskirts of the village, and
he will be dead. The author presents the social situation of the Kazakh people using a mystic motif.

“As he was going to die, he was rescued by three pigeons. The thread is cut off. He lay on the ground
for an insanely long time, and he hardly came to himself.

The new three pigeons turned into three girls in pigtails.

“How do you cut into this bright world?..

“I've never seen light or darkness, I've just been in the darkness...

- Did you really not see the light of the world... If you like, we're going to deliver...

But one condition is that you should get married to one of us. Which one of us are you going to get
married to?” [9; 226].

By means of three pigeons, the author will present his character to the second world. The main
character finds himself in a paradise home. The story shows forty-one doors floating in the sky. The
character is not allowed to open the last forty-first doors. In this place, the time is different, and many
centuries later, the character will open forty-first doors and be gone forever.

Koishybek Mubarak in the story “Forty First Room” shows that even if he gives a person everything he
knew in life before he died, the interest of the man is not exhausting. In this conversation, the author was
able to give the two world spatial spaces through the spirits, and in the second space, the time is several
centuries ahead.

And in the story “Love” Adil Zhakulayev can agree with the opinion that “the work of researchers
“Love” reflects the freedom of consciousness. Because the story is told from a third side, and the hero talks
to his own being, and then a particle of his soul argues without obeying him” [5]. The story “Love” also
reflects such elements of the Gothic genre as spirits, communication with ghosts, and a story at the beginning
of the grave. In fact, the time that passes is the time after the accident, the place is the middle of the two
world spaces of the guy. At the beginning of his story, it seems to the reader that the heroine, together with
her boyfriend, surrendered her soul and went to the next World. However, the author only at the end of the
story shows that the guy is alive, remaining in the living space, and only the guy's Love world is buried in
the grave with his lover. Researcher Y.B. Borev notes that the characters in the neo-Gothic novels do not
expect anything good from earthly life; their faith in heavenly life prevails.

Scholar S. Kaskabassov noted that “water is a symbol of the kingdom of the dead.... water is connected
with the hereafter world” [10; 71]. In the story of Koishybek Mubarak “Love”, the painting of the river
serves as a symbol of the connection between the world of the dead and the living.

The peculiarity in the Gothic works is used in the depiction of the mood of the timely character and the
conflicts in the inner world. “Love” depicts a wounded, tragic moment in the soul of the main character,
sitting alone on the bank of a flowing stream.

Talasbek Assemkulov commented: “I will not be mistaken if | say that the works of Madina Omarova
are the beginning of Gothic prose in Kazakh literature” [11; 154]. Most of Madina Omarova's stories
included in the collection “Night of dignity” are works written in the gothic genre. In the author's story “On
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the road”, “Riddle”, “One autumn evening”, ghosts, through ghostly characters, switch space and confuse the
reader in terms of time.

From one reading of the stories as “On the road”, “Riddle” one may not understand in what tense the
story is taking place. In the story “On the road”, a girl who got to the village with her son Almabek, only
when she came home, Almabek found out that her old son was not an inhabitant of this world. One of the
main features of works of the Gothic genre is the time of the night, the place of the ruined houses, the old
house or the image of the grave. These elements also predominate in the works of Madina Omarova.

“It was night. A separate smell is felt in the air. The smell of darkness. Cold. The two of us are coming.
In front of us, the edge of the Black Road, creaked like a snake, is not visible. | closed my eyes and
reopened, unable to bear the threat of going off the road. It's still dark” [12; 159].

“You don't seem to be from our village”, | said.

- But why? I'm from Kokkainal.

“I don't seem to recognize it”.

- But why?

He quickly accelerated his movements as if he were back in his head.

“The village is small, and | want to know everybody...” [12; 159-160]. From the dialogue between the
son and Almabek, we can see that the two are residents of the same village, but so far the two do not know
each other.

When you know that you are a guide, there is a feeling of fear in the reader. In terms of the time that
passes, it's a night time. And the space is the void of the world on Earth and ghosts.

M. Bakhtin: “The chronotope of literary works is the fact that the signs of time and space are displayed
in a unit worthy of the nature of a particular whole. Here, the time is tight, condensed and compacted. Thus,
it reaches the level that is reflected in its artistry: space, concentration, subject to the movement of history,
plot, time. The time symbol is specified in the space. Space is recognized by time and measured by time.
This is how the chronotope of artistry is characterized by the composition of the fact and the connection of
the symbols” [2; 235] — gives a reference. In accordance with the concept of M. Bakhtin in the story “Rid-
dle”, we also show the view of the spatial space through the time of a specific event.

And in the conversation “Riddle”, friends who got involved in road accidents call at night and ask for
help. It was only when the main hero visited the scene that all his friends learned that he had died in a road
accident in the daytime. Here, the author connects the people of the two worlds, reverses the time, and the
superstition represents the universe.

In the story “One evening in the Autumn”, Zhanna searches for a little boy named Askhat. The girl,
Zhanna, is a resident of another world. She came to this world and searched for a child by the name of
Askhat. Madina Omarova takes the characters from society itself, not artificial. The fact that the next genera-
tion of literature wants to give a new impetus to literature and step by step they need for a revolution in the
human soul.

Scholar Zh. Zharylgapov, who studied the peculiarities of Gothic novels in continuity with the tradition
of sentimentalism on M. Auezov’s works, noted that, although hypersensitivity is also given in Gothic nov-
els, the second world, the abode of ghosts, does not always manifest itself in an image that evokes a sense of
fear [13]. Their work presents such places as a grave, ruins, a forest shrouded in the fog of the abyss, the
darkness of the black night.

Cruelty and kindness, good and evil, sinister lust and godlessness, envy is an inseparable, unshakable
channel created on a par with the human being. Edmund Burke: “No feeling can take possession of us along
with our mind, just like fear. Only a sense of fear is capable of this” [9]. In Maksat Malik's story “Death of a
main hero” took place, the main hero is a ghost girl.

From the details illustrating the mysterious situations of Maksat Malik’s character, it can be seen that he
is a ghost. It gives the cult of fire as a link between the two worlds. “Every evening, a lonely old man on the
outskirts of the village sat at the foot of an oak tree and began his fairy tale. He collected manure and lit a
fire. Subsequently, this work passed into my competence. At sunset, | go to the top of a lonely oak tree and
light a fire. On the west side, a storyteller arrives. A snow-white dress, shrouded in an evening red flame,
creates the illusion that it burns with fire” [14; 68]. “In the monograph of literary critic Ainur Toleu’s
“Otkarak™: “it is natural for any nation to have a mystical and mythical knowledge of fire. It is easy to see
that through the mastery of fire there was a huge leap in the life of mankind. The fear of fire and the
knowledge can be found in many ancient mythical characters. Dragons spewing fire from their mouths and
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hellfire, identified with Islamic beliefs in cognition, are also the fruit of human understanding of this fire”
[15; 95].

As we have shown above, the time depicted by Gothic works is night. After all, the night instills fear,
panic in the human mind, mysterious secret situations occur at night. In Malik's story “Fairy-tale girl”, the
two characters meet only at night. Fascinated by storytelling, the storyteller takes the hero to her world.

“I hurriedly entered the house, gathered up the clothes and things that | held in my hands in a small bag,
and left the house without seeing anyone. | kept walking...When | came to my senses, it had already gotten
dark night. On my knees, | was telling a fairy tale [14; 71]. In Kazakh folklore there are shamanic ideas
about the three worlds. In fairy tales, especially in heroic songs, the heavenly world, the earthly world, the
underworld are described. In the studies of S. Kaskabasov, it is noted that the Kazakhs have a life in the
heavenly world, ghosts live only in their places and do not go beyond its borders. Maksat Malik's story
“Fairy-tale girl” describes how a ghostly fairy-tale girl, an inhabitant of a mysterious place, led the main hero
into her world.

In the story “Resident of the Third World”, the author considers the world on three levels. The modern
space and the magical second world abode of the hero in the night are described. One of the features of the
second magical world is that the people in it are different, and their characters are also various. The main
hero will understand the reason for his arrival only when he meets the king of the mysterious world. The
gueen of the magical place wondering the earth through a balloon and fell in love with the main hero. At the
request of the girl, the guy finds himself in the other space and temporarily settles in this place.

In the story, the balloon is used as a magical element. Through a balloon, the guy observes the surface
of the earth and observes his past life. ““l got acquainted with the events taking place on the ground. All my
friends are in exile. One or two were imprisoned. They don't even know why they're sitting there. Deception,
telling a lie and seduction are becoming more and more common. You say that everyone has a daily job on
telling a lie. No one feels sorry for anyone. | wonder how I didn't notice all this while | was on earth” [14;
92].

The hint that the time of people on Earth passes with cunning, with sin, shows that space on earth is
polluted. Depicting his hero at the level of three worlds, Malik evokes a sense of fear and panic in the reader.

Through the stories of the writer M. Malik, “Resident of the third world”, “Damned Kingdom”, dwin-
dled and exhausted by a hard life on earth, an unjust society, the heroes go to another world, to a magical
abode, believe in the existence of a second world.

The story “Damned Kingdom” tells the story of a hero who longs for a heavenly and cozy place on
earth. “We've heard that everything is fine there. By hearsay, he imagined paradise. But no one went there.
There are secrets only outwardly saturated” [14; 94]. In search of a paradise habitat, the character meets a
resident of this place. The inhabitant of the paradise abode tells the hero that there is no such place in the
world. “l don't escape, | have no other choice, and the state of the indigenous population is deplorable.
Probably, you are different, for you everything follows the same track and leaves in its own way. But it's
impossible for me.

You know, for example, you understand what I'm saying, and | am forbidden to speak exactly that
language. It's just that | was an ancient resident of that land” [14; 96]. Paradise character was told why he
was leaving the Earth. Thus, the conversation between the two passengers is going on. The character, who is
looking for a happy country, stays in one place without knowing if he will go to see the country. This is the
end of the conversation. The main character of Maksat Malik's story is looking for an earthly abode of
Zheruiyk, as well as Asan Kaigy. However, the main idea of the conversation is that, although a foreign land
seems to be a paradise, not every land, country, will be without flaws, but will promote contentment, it
contributes to the satisfaction of existing ones.

The Cambridge Handbook gives a clear definition of time and space in Gothic literature: “Gothic
literature psychologically reflects the boundaries of the ground understanding of extranatural phenomena,
sometimes in the form of a fixation” [16]. In the works of the above-analyzed writers, we see that nature
gives us time and space through the power of the supernatural. In terms of time in Gothic works — night or
past, in terms of spatial space — old houses, waterside, landless settlement, road way.

Conclusion

As the young writers found out, there is a process of intellectual development in Kazakh prose, it is
filled with new values. In modernist poetics, forms of stream of consciousness, fantastic images, dreams, etc.
were used. Qualitative differences in characters are represented by new philosophical knowledge, new
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stylistic reliefs, artistic features. Due to its impartial nature, the versatility of the author's personality, deep
picturesqueness in understanding the human soul, the ability to feel the revolution that contemporaries of the
outside world are making in the inner world with their whole being, indicate a new development of the
sphere of prose.

The characters of Dezsé Kosztolanyi, Koishybek Mubarak, Madina Omarova, Maksat Malik, Arman
Adilbek are depicted on a dark night full of forbidden rooms, closed doors and underground passages. In his
stories in the Gothic genre, time gives night in the description, and in the matter of space-two levels of the
world. It also reflects the time differences in both worlds.

The Gothic genre is one of the newest genres of Kazakh literature. We noticed that novice writers in
this genre have prepared for the chronotope problem and created a new experience.
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C.C. CarunynnueBa, M.C. Opa36ek, P.b. Cynranranuesa

FoTHKaNBIK IBIFApMaJIapAaFbl XPOHOTON MIceJeci

l'oTHKaNbIK JKaHPBI OCHIFAH JCHIH oNeMIiK omeOuerTaHyaa ocipece, Eypoma ranbIMIapbIHBIH 3€pTTCY
00BEKTICIHE aliHaIFaHbl OeNTimi. 3epTTeymiH ©63eKTi Macelieci PeTiHAe TOTHKANBIK 9JCOHETTIH KaJbIITACY
TapuXxbl MEH JaMy Ke3€HJEpi JKOHE CIOKETTIK epeKIIeNiri, KeHilKepiIepaiH KyHeci MEH MOTHBTEp CHITAThI
T.0. KapacThIppUIABL. [ OTHKANBIK JJIEMEHTTepAiH KepiHici Anrimsa, Eypoma, opbeic omebuerTepinme
KapacThIPBUIFAaHBIMEH, Ka3aK oleOMETIH/IeT] TOTHKAIBIK JKaHPBIH KepiHici Myiae 3epTrenindeni. Makanana
TOTHKAIIBIK O/IEOMETTIH KalbllTacy Ke3eHi, Kazak omeOmeTi MEH Maxap oJcOMeTiHIeri TOTHKAJIBIK
TYBIH/ABUIAPJAFbl yakKpIT MEH KEHICTIKTIH OeliHeneHy epekieniri ce3 Oosamsl. Maxap ka3ylIbICHI
. KocronuH, Toyencizzik keeHinzeri kanamrepnep K. My6apak, M. Omaposa, M. Manik 1msirapmMasapbisia
YITTBIK TaHBIMBIMBI3/IbI JKaQHFBIPTATHIH, OYTiHIT KYHT1 YMBIT KajaFaH MH(QTIK JeTanbaap, OKbIPMaH CaHACHIH
OSITaTBhIH YITTBHIK KYHIBLUIBIK MOceseaepi keTepiireH. Makana aBTopyiapbl YITTHIK TYHHETAHBIM jkaHa Gopma
MEH pecMH i37IeHiC Heri3iHle KYpBUIFaH IIaFblH CIOKETKE HETi3[eNreH XOFapblia aTaiFaH aBTOpPJIap.IbIH
HIBIFApMaNIApbIH TajJnaraH. ['OTHKANBIK CTHIIBAI Oepy 9[ici, OHBIH IIIiHAE XPOHOTPOITHI JKaFaal, COHIal-aK
JKa3yIIBUIAPBIH YaKbIT TICH KeHICTIKTI OeifHeneyeri sxaHa ToxKipruoenepi KapacThIPbUIIBL.
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Kinm ce30ep: xa3ipri ka3ak 9[e0HeTi, TOTHKAIBIK CTHIIb, XPOHOTOII, 91e01 YP/IC, YITTHIK KYHABUIBIK, YIATTHIK
KOJI, YITTHIK TAaHbIM, KOPKEM/IIK ILIENTiM, MUCTHKA.

C.C. Carunymmuesa, M.C. Opasbek, P.b. Cynranranvesa

l'[poﬁ.ﬂeMa XPOHOTOIIA B TOTHYECCKUX ITPOU3BECACHUAX

M3BecTHO, dYTO TOTHYecKas JIUTEpaTypa CPaBHUTENBFHO HENaBHO CTana OOBEKTOM H3Y4EHHsS MHOIHX
IHUTEepaTopoB. B KadecTBe aKkTyalbHOH MPOOJIEMBI NCCIENOBAHUS PACCMATPHBAINCH MCTOPHS CTAHOBJICHHUS,
9TaIbl Pa3BUTHS TOTHUECKON JINTEPATYpHI, CIOXKETHas! ClIeNU(HKa, XPOHOTOII, CII0c00 Iepeady mepcoHaxkeit
U CHCTeMa MOTHBOB. XOTS TPOSBICHHE TOTHYECKHX OJJIEMEHTOB H3ydaJloCch paHee B aHIIMHCKOM,
€BPOIIEHCKON, PYCCKOM JInTepaType, KapTUHA TOTUYECKOIO JKaHpa B Ka3aXCKOH JIMTepaType A0 CUX IOp He
usyueHa. B mpousBeneHusix mucareneii nepuoaa Hesasucumoctu (1. Kocromun, K. My6apak, M. Omaposa,
M. Mamuk, A. AnunbGex) H3I0KEeHbl HalMOHANIbHBIE KOIBI, BOCIPOM3BOMAAIIME HAIle HalMOHAIBHOE
no3HaHue, MUQBI 3a0BITOr0 ceroHs (OJBKIOpa, COTPSCAIOIINE CO3HAHHE. ABTOPHI HACTOSIIEH CTaThbu
MPOAHATN3UPOBAIN TPOU3BEICHNUS YKa3aHHBIX BBIIIE aBTOPOB, IIOCTPOCHHBIE Ha HEOOJBIIOM CIOXKETe, I/
HallOHAIFHOE MHPOBO33PEHHE IIOCTPOEHO Ha OCHOBE HOBOM (opMbl M (opmanbHOTO moucka. bum
paccMOTpeHH! CIIoco0 nepesad TOTHIECKOTO CTHIIS, B TOM YHCIIE ¥ XPOHOTOITHAS CUTYaIlHs, a Takke HOBBIE
NPaKTUKH NHCATeNIeH B MPEACTaBICHUH BPEMEHH U IIPOCTPAHCTBA.

Kurouegvie cnosa: coBpeMeHHas Ka3axckas JMTEparypa, FOTHMYECKHH CTHIIb, XPOHOTON, JHUTEpaTypHbIH
HpolecC, HalWMOHANbHAs IEHHOCTh, HAIMOHANBHBIA KOJ, HAIMOHAJIBHOE II03HAHHE, XYHOKECTBEHHOE
pelIeHne, MICTHKA.
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Ka3zak npo3acbeiHaarbl a1aM MeH Ta0uFaT 0ailJIaHbICHIHBIH KOPiHici
(K. blckakoB poMaHaapbl 00MBIHIIIA)

Makanazna kepkeM 9cOHETTIH JKETEKIIl KaHPbIHA KAaTaThIH MPO3AIbIK TYBIHABUIAP TalgaHFaH. byn eHOekTe
Ka3ak Mpo3achIHEIH 70-KBUIIapBIHAAFE! ©31H/IK epeKIeTiKTepiHiH 6acThl KOPIHICTepi JKOHE OCHI YaKbITTaFbl
omebueTTiH KopHeKTi okini — Kannxan bIckakoBTHIH NIBIFapMAIIBUTBIFBIHBIH 3€pICIICHY1 OONBINT TaObUTAIbL.
CoHBIMEH KaTap Makalaja jKa3ylibl IIbIFapMallbUIbIFbIHAAFGI [IBIHIBIKTHIH, 3aMaHa MpobiieManapbiHbIH
afiKpIH KepiHic TaOybl jkKoHE TyFaH KepiHae OOJIBII jKaTKaH Kepi yaepicrepre Oaca Hazap aymapysl apkay
etinreH. K.blckakoBTbIH «AKcy — skep kaHHATH, «Kapa opMam» pomMaHAapbl apKbUIBI JKaJIbl agaM3aTThl
COHFBI JKBUIZAphl KAaTThl AJAHJAATHII OTBIPFaH 3KOJIOTHS MpoOIEeMachlHBIH OTKIp TYpAE KepceTinyi
KapacTeIpbuIAbl. JKasyiiel TabUFaT SKOJOTHACHI MEH aJaM J>KaHBIHBIH KEMENIiK JEHredre >keTy YpAiciH
OpraHMKaJbIK TYTACTHIKTa KapacTHIPYbl HOTHKECIH/E LIbFApMAaapbIHbIH CaJbICTBIPMAIIBI, THIIOJIOTHSIIBIK
OalimaHBIC CaHATTapblHA MEWTIHIIE MOJBIHAH He OOJybIHA KOJ JKeTKize anrad. Kamamrep KostaOackl,
1reOepITik HaKbIIITaphl, CTIIIBIIK JapaJIBIFEI TaJlay apKayblHa aifHasl. TanmanraH mbsFapMaiapia Ma3MyH
MEH IIiIiH, KOpKeMIIK TociIaep, TApUXH IIBIHABIK IIeH KOpKeMIIK miemiM T.0. Macenenepre Oaca Hazap
ayaapbeUIgpl. OWTKEHMEH, HAaKThl TYpAE, PECMH, TapHXH KyXKaTTapra CYHeHe OTBIPBIN, HeETI3ri OH-mikip,
TYKBIPBIMIAPABIH ThIH OoiyblHa OacThl Hasap aymapbuiibel. OChl JkoHe 0acka J1a Macelneliep aBTOPIIBIK
eHOeKTe KOPKEMIK d/IiCTep asAChIHAA KapacTHIPBUIFaH.

Kinm ce30ep. po3a, xa3ymisl, TaOUFaT, SKOJIOTHUS, KeHinkep, mpobiema.

Kipicne

Opnebuer — agamTaHy FRUIBIMBL. Onaif Oosca, KoFapbla alThUTFaH JKaHTTapAblH KiMIAEPIiH ai/IbHa
alpbIKIIa MIHACT KYKTCTCHI KOHE MONiM. AKBIH—Ka3yllbl — ajiaM >KaHbIHBIH HHXeHepi. Erep xep
OeTiHJeTi €H KYIITi, €H KYIIPEeTTI >KapaThbIHAbI ajaM 00Jica, HEJIKTEH OHBIH KYIIPET-KYIIiH >KaKCBHUIBIK
YFBIMBIHBIH KEHICKe JKeTill, MopTebeci Ouik O0ITyBI JKOIBIHAAFEI OpEeKeTKe OarpITTaMaiMbI3? JlyHHeie aHaHbI
HEMece MBIHAHBl ©3TepTy KepeK, >KaHapTy KepeK [N >KaTambl3, all, KYAIpeTTi KYIITI aJaMHBIH TeHii-
MUFBUIBIH ©3rePTyre HETe TAJIBIHBIC )KacaMaliMbI3?

C. KupabaeB: «OneOMeTTiH HETi3ri 3epTTEeHTiHI — ajaM MEH OHBIH eMipi, eHOeri eKeHi >KaiIbIFa
MaiM. Anaiiza, OHbI KepKkeM OelHeNey iH KOl alryaH Typili. bipey anaM emipiH OHBIH HaKTHI iC-9pPEKETIH
CypeTTey apKbLIbl THIpbICCA, Oipeysiep OHBIH OWbIH, aiHAaJIachiH, ©MIp CYPIeH OPTAChIH TaHBITYFa KOHLI
Oeseni. OcbiHaaiia aJaMMEH KapbIM-KaThlHACTa OOJIATBIH OMIp KYOBUIBICTAPBIHBIH CIIKANCHICHI Ja ChIPT
KaJIMaiibI» JAereH oomateH [1; 101].

AcChUIBI, YITTHIK OenriiepiHe Kapan, aFbUIIIBIH o/ie0HeTi, Ka3ak oJcOueTi, JKaroH 97e0ueTi, opbIC
onebueti nen xarambi3. IlIbiH MoHIHIE KaHAAH YIITTBIH 9/1¢0MeTi OOJICHIH, OHBIH €H Y3IIK YITiIepi aaem
omeOueTi aTThl YJIBI MYXWTKa Oapbhlll KOChUTaAbl. Ajam3aT OallaCBIHBIH IWIBIFYy Teri Oipey-ak 0OoJjca,
oneOueTTep ne oneMIiK omebuertiH Oip-Oip Oemmieri. AmaMasl 3epTTey, agamIibl 3epTTey HbICAaHBbIHA
alHaIIBIPY, aJlaMIbl ©3TepTy, alaMJIbIK MMEeHIIiH, MAFBUIBIH JIYPBIC KOJIFa OarbITTay — OTKEH FaChIPIbIH
ANIBICHIHIIBI JKBUIIAPEl epeKIle MiHIeTTereH Makcarrap OonareiH. bapmia onem oneOWeTiHIH aiIbIHIa
TYpFaH MiHJETTEp JIe OCBIHAY YKOFapbl/ia alThUFaH MpodiieManapan TybIHIaFaH ei.

XX FachIpbIH aJIbICHIHIIbI KbUIAAPbIHAH OacTajifaH Ka3aKThIH YJITTHIK 9/1e0M yAEpici TOJTyMallbIK
MOJICHMETIMI3Te KOCBUIFaH KOMAaKThl yiec Oosbin TaObLianbl. Akagemuk C. KupaGaeBTBIH OChI 3aMaH
onebueTi xainbl «XKaceipmaii aiitcak, 0i3ziH OYTiHTI MpodecCHOHANABI, dJIeMIe TaHBUIFaH oleOUeTIMI3 —
COJI KbULAApABIH kemici. Cout Xpuinap 9/1eOueT >kaHpiIapblH OabITHII, KETUIAIPA», — JereH OaiiamblHa
Kemicrieyre OonMaiine» geren cesi 6ap [2; 134]. MakcareiMbis — K. blckakoB, M. Marayun, O. Tapasu,
. Ucabekos, O. bekees, O. CapaeB, T.O0aikoB T1.06. KamamrepiepAiH MIbIFapMaiapblHa apkay OoJiFaH,
SJTYIHIII >KbUTAAPBIH EKiHIII )KapTHICBIHA KOFaMa OPBIH aJIFaH <«OKBUTBIMBIKY COT, afaM OOJIMBICHIHA TepEeH
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YHiITy, Ma3MyHBHI T.0. )KalTTapapl TepeHiHeH Tanaay. Ockl MakcaTTa 9JeOMeTTiH KOpHEKTi okin — Kanuxan
bIcKaKOBTBIH MIBIFapMAIIBUIBIFBIHIAFEI POMaHIAphl OOWBIHINA aaM MEH TaburaT OailTaHBICKIHBIH KOpPiHICI
3epaeneHai. Erep xanmeraqamM3aTTBIK ©TKIPIIITIMEH ajlanaT Kayill TYFBI3BIIT OTBIPFAH AKOJIOTHS MAceleciHe
KajlaM TapTKaH >a3ylibUlap AJIeMJIC KOITeN CaHAIAThIHBIH eCKEepCcek, Heri3ri makcatThlH K. blckakos
pOMaHIapbl KOPKEMIIK-ICTETUKANBIK YFBIMIAp TYPFBICBIHAH COJIApaH HECIMEH epeKIIeNeHEedl; YITTHIK
ayKpIMBIH/IAa HEHJEW CHUTAaTTapMeH JapallaHFaH; ce3 eHepiHieri TaOurar-aHaHbl KypTy HpoOiIeMachiHa,
aIIKe3/iK, TOUBIMCHI3IBIK CHUSKTHI KAIBUIBIK CHUIAT ajFaH jayHuenepiaeH K. blckakoB mibirapmanapbiHbIH
HAaKTBUIBIFBI, IIILIHAMBUIBIFEL HEJIC JISTCH MAcelieliep TOHIPEriHeH TaObUTFaHbIH aliTKaH KO H.

Kanmuxan blckakoBTeiH msrrapMamisuibirbiH 3eprrered KA. Teneybaesa, 3. Kabmonos, O. benexxaHosa,
. UcabekoB, O. Tapasu, C. Myparoekos, C. Ocmanos, /[l. Omimxanyisl, K. J)KymaminoB, M. OWTIMOB,
L. HlopTanOaeBTap/IbIH C€HOCKTEPIHJC >KA3YIIBIHBIH OCHl MOCEJICHI JKETKI3yAeri IeOepilik KbhIpiaphl
KEeHIHEH anmbuIbl Kepcetinred. ComapasiH Keibipine Tokrancak, «Ce3 capanayaa, ceiieM Kypayza, sKaIbl
eHep epHeriH Teryae — K. blckakoB 6ipTypui 6ip eKmiHIIK TeH KeH THIHBIC TaHBITY/ay, — ACHIl aKaJeMHUK
3eitnoma Kabmomor [3]. Anm Onus bemexanoBa «OKasymbl Kanmxan blckakoB yFeIMBIHZA — ajgam
OOWBIHIAFBI JKaFBIMCBI3 KacuerTep Tya OirnereH. OHBIH OOpiH ajaM TaF[blp TAJKETIHE TYCKEHIE >Kamar
amampl. bipak, KaHIIa IereHMeH, aJaMHBIH aThl — anxaM. JKyperiHme i3TimiKTiH, JXKaKCBHUIBIKTHIH,
ajgaMrepiIinkTiy coyneci 0ap. Conbl Taba Oimy kepek. Osita Oiny kepek. COHIBIKTaH 13 CypeTKep
KEHINKepJepiHiy Jie, 3aMaHIacTapbIHbIH Ja OOWBIHAH OCBIHIANH KACHETTEpPJIH YIIKBIHBIH i37eiiai. by
cunarrtap, acipece, oHblH «Kapa opman», «AKCy — Kep KaHHATBD» POMaHIAPBIHAA KOPIHIC TamkaH», —
nerini [4; 170].

3epmmeydiy oepexmepi meH adicmepi

OcwiHay cepmiHII TON eOKinAepiHiH KaTapeiHa xasymbel K. blckakoB ixaramgel. Kamamrep o3
IIBIFApMaNapblHAa JIOYip IIBIHIBIFBIH, OJIEYMETTIK aKMKATThl MEWITIHINE IIBIHAWBI KOPCETYTe THIPHICTHI.
JKone Oip aram erep >kaWT, Ka3ylIbl KOJOTHS MACeNeCiH 0acThl Ha3zapna ycTaubl. bip-OipiHe ykcaii
OepmeiiTin kahapmangapabl comaanbl. TaOuWFaTTel asiay, KyTy OpoOJjeMachlH epekile KeTepe OuIreH
K. blckakoB a3 keHinkepiepin comaay apKpUIbl TAOUFAT, aifHaJIa KOPIIaFaH OpTa SKOJOTHACHIH KBI3FBIIITAN
KOpYyFa YHJICH OTBIPBIII, a/iaM JKaHBIHBIH SKOJIOTHIChIHA J]a ePeKIIe KOHLT 06JIi.

Taburar — amam — koram. OchIHAy YIITaraHHBIH YHJICCIMIUIIrIH Oy30ayFa KONTEreH ja3ylibuiap
meirapMa apHanbl. JKorapeina aitkaneimbizgail, K. blckakos, ©. HypmeiiicoB, M. Marayun, L. MypTaza,
P. TokrapoB T.0. CHSKTHI Ka3aK »Xa3yIIbUIapbl OJEyMETTIK IIBIHABIKTHI JKapuslaii Kepcerce, KeITereH
3epTTEYIIUIEp, 3WSIBI KayblM OKIJIJIEpl OChbIHAY OTKip mnpolieMara KaThICThl YH KOCTBI, MACEJICH,
C. ©OmimbaeB, T. TokOepreHoB, YKBIMABIK >KHMHAK. bip XalTTel ecte ycraraH a03an. TaOuraTThl asiay
eMip/i asmnay aereH ce3. TaburaT — Ka3ak yF¥bIMbIHAA aHa. COHIBIKTAH J1a JKep-aHa JIeT JKaTaThIHBIMBI3IbI
KEeH MarblHACBhIHA TYCIHreHiMi3 a03an. XX fackipja OYKiJ oJieM XaJKblH adpbIKIIa ajaHJaTKaH Ja OChI
aKosiorus mpobsiemachl Oonatkid. bip rana Kasakcran skepingeri Cemeil MOJMIOHBI OHIAW a)kaj arblH
JKayJBIPFaH TYPIIi CyTeri, sIPOJIBIK ChIHAKTAP, ANTalIbIH HY OpMaH TOFalJapbIHBIH KypH Oactaybl, keOyre
aitHanmraH Apan, OipTiH-OipTiH Kypram Oapa >kaTkaH bankaii, Typili oCKepH ChIHAK ajlaHuapbl O0api e amam
AIIKO3 T HIH, TOMBIMCEI3ALIFBLIHEIH O€IITici e/,

Oxonorus npobnemackl OoitbiHmIa K. blckakoBTBIH «AKCY — JKep JKaHHATBD» POMAaHBI, OpPTaK
HBICAaHJApbl KapacThIpy OaphIChIHIA coHpaii-ak «Kapa opman» mbirapmacel TaHganasl. JKeke MiKipAiH
KNIl TiKipre, Oip KajJamrep HJICSACHIHBIH JKaJllbl CYpPETKepJep TOJIFaMblHA YJIAchll, Oip Ke3Kapac
TOHIpETriH/Je TOKAWIACYbIH allblll capajay YIIIH TapuXd, CAIBICTBIPMANBI, CANBICTBIPY apKbUIBI HIes
YHJIECTITiH capanTay oficTepi OipiHII Ke3eKKe IIBIFapPbLI/IBL.

Homuoicenep men onapoviy mankwiianywl

YATTBIK caHara OyFay CaJlblHFaH KeIleri TOTAIHTApIbIK J9yip KapcaHbl MEH OYTiHTI Toyesci3ik
3aMaHbIH/Ia ©HEP TYBIHIBICHIHA TalJay >KacayAblH apachkl Xep MeH KokTel exeHi MomiM. COHABIKTaH Ia
Kelleri AdyipAe aiTa ajgMaraH WIBIHABIKTBI OYTiH aWTBIN JKaThIPMbI3. JleMeK, YWITTBHIK oaeOHeTke Tanaay
kKacay JieTeHiMi3 Oenriii Oip MpUHIMN, KaruJa-epexelnepre CyhHeHy JiereH ce3. All, KOpKeM HIbFapMaHbI
Tanjmay, ofin OaracelH Oepy oJeOuMeTTaHy FHUIBIMBIHBIH MiHJETI ekeHi asH. COHFbI KbUIIAPBl TOYEICI3/IiK
TaHBIHBIH apKachbIH/a 9[1eOMeTTaHy FhUIBIMBIHBIH ©PKEHJE, JaMBIFaHbIH, 9711 JIe JaMH OCepeTiHiH elKiM e
JKOKKa HIBIFapMac.

Kannait XanbIKThIH, KaHgald YJITTBIH OOJIMACBIH, PyXaHH, MOJCHH, TOJITyMa HILIIKTEPIH COJI XaJbIK
HEMece coJl YT esrere 0omaH, Kipinrap Oon TypraHza Taujar, 3epaeney Oap 1a, e3 epki e3iHe Tuil, 3
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Ti3TiHiHE 631 ne OoiFaHna capajail, 3epTrey O0ap. XalbIKThIH, YITTHIH PYXaHU UTUTIKTEPiH jKacaylibl TYJIFa
— aKBIH-Xa3yIIbl 631 FYMBIP KENIiN OTBHIpFaH KOFaMBIHAH, COJ KOFAMHBIH Talam-TUICTiHEH THIC Typa
anMaipl. KoraM YCHIHBIT, Tajam €TKeH MIHAETTepre Ce3Ci3 MOWUBIHCHIHY, COJ TiJeKTepi KYJIIIbIHA, eIl
ce3re KenMmel opblHAay Oap, COHBIMEH KaTtap COJl Tajall-TUIeKTepre iluTei Oosica Ia KapchUIBIK OiIipy,
IIBIHFBIPFaH MIBIHABIKTHI TYCIIAJIAI, HIIapajan XKeTKizy 0ap.

VYakpiTr xoHEe KeHicTik (M. baxtuame «xponorom», T.XKyprOaiima «Ka3ymsl HMAESICHIHBIH
anFpIuapTel», b. MaiitanoBma «MekeHmaky) aykpiMbiHaa Anqam — Koram — Cana ymiraraHbIHBIH Jamy
HEMece IpKiTy, UIrepiiey ypaici TYprhICBIHAH aiFaHaa Oenri Oepe OacraraH Oip KAWTTHIH alamMiabl CEIT
eTKI3I, AYp CUIKIHAIpeTiHI Oap. ATaKThl OWIIBUT APHUCTOTENbAIH MalbMmaybiHIma: «bizni KoprmaraH
TabuFraT immHAgeri Oenricizaepaid Oenricizi 01 — yakpIT. YaKbIT IE€TeH He, OHbI Kanail Oackapyra OoJabl,
OyHBI €IIKIM O1ITeH eMecy, — JeT TYKBIPhIMAANRAbI OUIIBII. APUCTOTENb «yaKbIT» Typajibl TYCIHITIH «yaKbIT
KO3FaJBICTICH THIFBI3 OallIaHBICTHI, Oipak OJ1 eKeyi TeH O0oIMaiiab AeTeH KOPBITHIHIBI Kacausl [5; 59].

Erep mepimre emec, menae OonFaHABIKTaH, HEOIp KENEHCI3 iCTepiMi3li yakKbITKa, 3aMaH TajaObIHa
cinteMe jkacam («yakbIT COHAall OoOJFaH», «3aMaH TalaObl epekiie Oom eIl Foi» JercHuel, anaina
YaKBITTBIH COJI Kellleri Hemece OYTiHTICiHAE eIl aifbIpMAIIbIIBIKTBIH JKOK €KEeHiH, 3aMaH Aa agaMIap MHFbUIBI
MEH iC-9peKeTiHIH apKachlHAa e3repiCKe TYCIN >KaTKaHBIH enei Oepmeii), OachIMBI3IBI apamiajan aixyra
THIPBICKAHBIMBI30CH, CaHAHBI JKaWaraH allKe3JIKTIH Ta0WFaTKa aifHaja KOpIIaFaH OpTara ©KTeMIITiHiH
0acBIMJIBIFBIH aiiTa Oepemi3. Amamap TOOBI KOoFaM Jiell aTayiajbl. bip Hemece OipHelle agaMHBIH TaOWUFaT-
aHaHBI KOpJjar, OaiibIK Ke3iHe alHaNIBIPYbl KOFaM TapanblHaH, OWIIIK HWeJepi TapamblHAH eIl TOCKAYBLT
KepMece, OHJa TyTac KOFaM CaHACBHIHBIH AallKe3[iK NIepTiHe O00i anasIpybl KoHE OOWBI YHpEHII, col
CBIPKATTaH ka3bLTy Ibl MAKCAT TYTHAFAHIBIFBI IS OLIreHIMI3 XKOH.

TaburaTnen yineciMai OY3YIIBUIBIKTBIH OpacaH 30p 3apAadbl oJieM XajKblH allaHAaTThl, COHBIH
HOTIDKECIHIIE TaOWFAT SKOJOTHACHIHBIH aJaM >KaHBIHBIH 3KOJIOTHSCHIHA Kail-)KarlcapblHa YHUTYIMEH THIFBI3
0aliJIaHBICHIH CE3TeH TaHBIMAJ KaJlaMrep jKap caliibl, )kaH aiKaiiblH Oapiuara ecTipTyre Kym canisl. Kasak,
opeic, Oacka engep xasymbuiapel: JI. AnamconHblH «PoxaenHas cBoOomHo», Il AATMaTOBTBIH
«Kanamuna», ©O. HypmaiieikoBTeiH «CoHFEI mapbiy», C. AnekcueBwuTiH «YepHOOBUIBCKAS MOIUTBAY,
B. Acradretin «Llapb-peibay, B. Pacytunnin «[Ipomanue ¢ Matepoii», C. CanbaeBThiH «benas apyanay,
. bpunniy  «KpacHbiii cBet», P. CelicenOaeBThiH «OtuasiHue, wid MepTBble OpOAAT B IECKax»,
C. Mypar6ekoBThIH «XKabaiier anMay xoHe T.0., COHmaN-aK >koFapbiga ce3 eTin oTeipraH K. blckakoBThIH
KOC POMaHBI, dpHHE, dJIeM 9[eOneTiHAeT] OapibIK MIbIFapMaNapAbl Ti3ill MIBIFY MYMKIH eMec, 0opi Je OCHI
OMBIMBI3bIH HAKTEI JQJIE1.

¥ATTHIK epeKIIelniriHe opail KalmblaJaM3aTTHIK TpoOJeMara >KaTaThlH SKOJIOTHSIIBIK arnaTtka op el
KallaMTepJIepiHiH Ke3Kapackl na opKwibl. Mnmes oprak. Tek yiTTBIK Ten TombIpak KaHa Oacka. Ochl
TyprheIcbiHaH kenreHne, K. blckakoB kelinkepriepi e3aepi cesiHe Kolimaca Ja, HeOip anamnar, TaFAbIPKEITi
OKHFaJlap apachbIH/Ia KYpeli.

CypeTkepItik KapbIM, KOJITaHOA JapalbiFbl TYPFBICEIHAH KEJICEK, XKa3yIbl MAIIbIFbIHA:

«AIlaMHBIH YIII TaFaHIBIK TYTACTHIK — TOH, KaH, pyX OipJIriHEH TYpPaTBIHBI CUSKTHI, 9pOip YITTHIK
TYTaCTBIK Ta YII TaFaH/bl OipIiKTeH TYpalbl: YITTHIK TAOUFAT — FapBIIl, ICUXEsl — XaIBIKTBIH MiHE31 KoHE
JIOTOC — OM KaThapb» KaFMJachlHa cyieHcek [6; 336].

K. blckakoB yiaTTBIK OONMBIC HWipiMAEpiH TYpJi MiHE3Iep, KOFaM YCTaHBIMBI, TINTI ©34epi Je
(xeifinkepiiep) aHFapMaii, aJlalllallKbIH FYMBIP KEUIN JKaTKaH COTTEPIMEH OPraHWKalbIK OipJiKTe ajFaHbl
KaTajpl:

o AcekeH, Curat, beker, beckemrtip, Can Canbru, O0aikanmap T.0. TyTaca Kellil, aBTop YHFapbIMbIMEH
OPKaMCHICHIHBIH IIIIKi SITIETIH ania OepMeNTIH )KyMOaK *KaHFa aifHaIybl JKaTalbl,

o Tyran >xep, TeNl TOIBIpaK, aTaMEeKEeHJErl >KeH-)KOOAChl3 KaTBITE3MIKIEH OKTEMIIK Kypa OactaraH
SKOJIOTHSJIBIK amnaTtka Oopi OosiMaca 1a, poMmaH KeuinkepiiepiHiH Oipa3sbl (acipece beker) kem te Oosica
aHrapa OactaraH COTTE Ka3yIIBIHBIH OJIap/Ibl )KaJbIHIAM MIapIbICy, aFbIMIAI, apallbICy CE3IMiHIH asChIHA
napaiail kepcete Oiyi )KaTaabl;

® ABTOpJIBIK YCTaHBIMHAH TYBIHJAaFaH WJACSAMEH CapbIHIAC JIHPHKA-TICUXOJOTHSIBIK CapbhlH JKOHE
($rII0COPUSITBIK TEPEHIIKKE YMTBLTY JKaTa bl

By aiiTeiFaHmap ka3ymibIHBIH ©3iHIK MOHEpiIHe, COHJai-aK YJITTHIK CHIAT epeKHICTIKTepiHe TOH
Oenrinep, aHABULABIK 91 XKaJllblaaM3aTThIK OTKip mpolieMainap JIeriHe YH KOCybIHa jKaTa/bl Aep eliK.

ABTOp/ABIH TO3THKAIBIK 134€HICI, TINTI IIAFbIH FaHa JHAJOr KYPyAarbl >KaHAIIbULIBIFbIHAH,
meOepiliriHeH alKbIH aHFApbUIBIN, OOJalllaK CypeTKEp JKa3yIIbIHBIH XapakTep jkacaynuarbl, o0Opa3s
coM/IayIarbl ©31He TOH CTHJIB/IIK €PeKINeIiri alKpIH Oaikaibin Typ [7; 108].
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K. blckakoBTeiH «Kapa opman», «AKCy — >Kep JKaHHATBbD» pOMaHIapblHA TyTacTail Anrail TaOuraThl,
COJI JKepli MEKEH eTKCH ajamiap TaFIbIphl OCHHEICHIeH. ATaIMBIII pOMaHAAPILIH ©3EKTUIIT — pyXaHU
OOJIMBICTaH TYBIHAAWTHIH JXaH JKOJOTHAICHIHBIH MpobiieManapsl 0acThl apkay eTinm amyslHga. Kamamrep
Anrtail eHipiHAe OoJFaH ajacamblpaH OKHFaJlapAbl aJamaap Tardblpbl apKbUIbl CYPETTEH OTBIPHIN, COJ
apHajga PyXaHH >KOHE JKOJOTHSUIBIK TMpoOieManapApl anra TapTaisl. OCHl JKaFbIHAH KEJITEHAE CBHIHIIBI
T. ToxOepreHOBTIH: «Anamnbl, aJaMHBIH TaFABIPBIH CYPETTEY, JKaJllbl, aHBIK CypeTKepre JaWblK MiHe3
Kamuxanra toH, Kanuxanra KoHFaH 0aK OJ 631 TyBINI-OCKeH AJTali eHipiHEeH ko3 jka3raH emec. OChI Ke3re
JeiiH JKa3FaH IIbIFapMachlHaH AJITall TYPFBIHOAPBIH, ANTail TaOWFATBIH, aNTANIBIKTAPIbIH TaFIbIPBIH
kepemis» [8; 480], — neren mikipi — omin Oara.

K. blckakoB mbrFapManapbIHBIH Kaii-KaiiCbIHAA Aa alThIH apKay — agamjaap TarabIpbl, KeHimkepiep
OonMebickl. XKa3ymisl KaHAall MocesieHi alFa TapTca Aa, Kahapmanaap opekeTi, KahapMaHmap ce3iMi MEH OMBI
apKbUIBl epicTeTe KeTkizeni. Kepkemmik-oneyMeTTiK canMak apKajaraH COHIai KeWinmkeprnepmiH Oipi —
Beker.

Beker oOpasbiHaH KanaMrepiiH TaOUFaT 9ceMAIri MEH ajaM PYXBIHBIH acKaKTHIFBIH TaHBITYABl MypaT
TYTKaH aBTOPJIBIK TYFhIpHAMACBIH aiiKplH OalikaiMmbI3. byn xoiT bekerrin TyraH skepIiH HY OpMaHBIH,
KaJIBIH TOFalbIH KOpFay, aslayAarsl )KaH apHalbIChIHAH alfKbIH TaHbLIA Tyceni. OiiTkenHi beker ymia Anrait
TaF[pIpbl OHBIH OMIpiHIH MOHI JKOHE TyFaH eNiHIH KypeTambIpbl. TyFaH >KepiHIH KypeTaMbIpbl iCTIETTEC
KaJIblH OpPMaHHBIH KaThap-KaTmap TaMmbIpblH OajTanamn jkaTca, Hy TOFalbIH TOHAIl, JKaJaHAIITAm jKaTca
KaJlaiIa Kyi3enMeciH, Kalaia eriiMecis.

«¥mmara JecTesen XUFaH aFall CTaHAapTKa ToJIMaraH OanamaH Kaparaimap exeH. bekeT kyOoMmeTpin
ecernrern, OJOKHOTBIHA ka3/bl. KecireH opMaHHBIH TeKTapbl MEH ayJaHblH KapTara Tycipai ae, JKelHabicait
y4ackecine kKpect canisl. EHIl opMmaH Kopsl petiaze Oyn eHipaeH JKbIHABICAWIBIH Aa aThl OIITI IETeH CO3,
aJaM asiFel, aT TYSFBl OOoMaca WT apKachl KUSHFA TEXHHUKA JOPMEHCI3, aFall erifim, eriH cebe amMaiiChiH,
mapyara CemnTir >KOK Ta3 TeOeHiH Oipi Ooibin Kama Oepemi..» [9, 232]. Mine, TaOurar OaibIFbIHA,
KOpIIIaFaH OpTara JIereH HEMKYpaHIbUIbIK CalapblHAH TYFaH JKEpiH HyJbl OpMaH KOPBIHBIH Oip Oediri
aJiaM KOJIBIMEH KYPThUIa bl JKa3ymIbIHbIH op COHIeMiHe 9NIeyMETTIK OMipiH MIBIHARBI KeCKiH-KenOeTi 0ap.
«CranmapTka ToJIMaraH OajlanaH Kaparaiiapy», KeCUITeH OpMaH», «KPECT CaJIJIbI», «aThl OIITI», «Tac TO0e».
MyHBI TaOUFaTKa KacajIblll OTHIPFaH KUSHAT 3BOJFOIMSCHIHBIH IIAFbIH KOPIHICI 1eyre 00IaIbl.

Kanmait na GonMacklH KHSIHAT, KaTalAbIK MEH KaTBITE3MIKTIH TybIHAAY cebemnrtepi O6ap. OHBIH OacThl
cebebi — KICUTIKTIH XKOKTBIFBI, aJaMu KacHeTTiH TeMmeHjeyi. On afgaM yIIiH FaHa eMmec, KOFaM YIIiH Jie
KayinTi. «Kapa opman» poMaHBIHJa KOTEPUIreH amaMrepiiiiik mMaceneci CHFAaTTBIH MbIHA MOHOJIOTBIHJIA
allKbIH aHFapbUIaNel: «MaraH caica, )KYPTKa aTTecTaT yJIeCcTipMel TYphIl, MEKTEeN eCiriH amapaa Oamamabl
ricuxuatpra amapran 6omap exim. Kicinmik neren eMmtuxaH ocbliaH Oacranca kepek. Kim en 6ackapansl, KiM
KYpeK ycTaiinel, OopiHe e oyen OacTaH OaynblFaHFa HE JKETCIiH... ... Kaybiz OeH Kackeil, KapbepHCT IeH
KYHIIT-AapbIHCHI3IaH, TOFbIIap-KabaiibliaH, 0apbiKChI3 TapaKbl-TeKCi3[eH. AJJaMHBIH caHAChl MEH TeTiHe
COIYpaBHHUJIOBKA TPHHIMUMI XypMeyre THic...». JleMek, Koramaa acKblHFaH JIepT, SFHU MapbIKCBHI3IBIK,
JAPBIHCHI3IBIK, KACKOWIIK, JKaybI3MIbIK, TOFBINIAPIIBIK, TEHCI3MIK CHAKTHI 1HAETTEp OpPBIH alfaH >Karmaiaa
TYpJIl QIEYMETTIK OMIICTCI3MIK, KUSHAT, OypMasiayiblH Ja TYybIHAAybl 3aHIbl. AJ OHJall KOoFamia pyxX
JKOJIOTHACHI JKOHE COJaH OpICTeHTIH KeNeHCI3MiK afaMIbl Kapa OpMaHgail aaacThIpaThIHBI JKOHE
TO3BIPATHIHBI AKUKAT.

CuraTThlH KiCUTIK KenOeTi, a3aMaTThIK TYJIFachl TyFaH jkep OalJbIFbIH, TaOMFATTHI BICHIpANl ETIEY
CHUSIKTBI KeJIeJi JIe OMIpIIeH Macese/le €CeJICHe TYCe/I.

«Temip OeTOH asKTHIH acTHIHAA JKaTKaHHa Oy3ay OalmalThIH Ka3blK YIIIH Kaparail >KbIKHai, eHi
TaburaTtka aa Oip Me3rin ThIHBIC OepeTiH yakbIT keTTi. CeH MaraH MBIHAY JKYTall KaJFaH TayJapJibiH
KHMSCBIHA TEXHHWKA WIBIFApBIN, COKA caiblll Oepmni? Afplpa KalFaH aHbl MEH KYCBIH aiThaii-ak KOsIHbIH,
Kelleri UT TYMBICBIFBI ©THEUTIH ecii TalraHsl KaumbiHa KenTipin kepmi? ...Comaii! ...OnanOail ictereH
LIapyaHblH COHBIHAA OCBHIHIAHN MIEHIIIMENUTIH cayai Kaidaasl. OFaH CeH MHBIHJIBI alllbITIIACAH, MEP3aBUHKTED
0ac KaThIpbII KaTnaiapy [9; 232].

XKazymsl beker, Curat oOpa3aapblH epekuiesieyae, olapAblH TaFJbIPbIH TyFaH XepMeH OalIaHBICTHI
alrysa TapThiC TAOMFATBIH TEK 9JICYMETTIK JKaFblHaH FaHa €MeC, JKEeKe aJaMHbIH IIbIHANWbI alaMi OOJIMBICHI
TYPFBICBIHAH Jla epicTeTei. byap/plH op TONFaHBICHIHAH OPOWTIH KeNledl Maceliep COJl KOFaMHBIH JKaH
JKapachl — SKOJIOTUSJIBIK JKaF1al eKeHIH Jie IIbIFapMa JKeiCiHiH ap Oeiiri manenaen tyceni. Kemreri kepikTi
Je cyily AJnTaiiablH TarAblpbiHa ananaaysl beker, Curat oOpa3gapbl *Ka3yLIBIHBIH aBTOPJIBIK YCTaHBIMBIHAH
TyFaH Jeyre TONBIK Heri3 Oap. Kamamrep makcatsl — AnTail TaOWFaThl MEH TYPFBIHIAPBIHBIH JKaH
SKOJIOTHSJIBIK, JKaFalblH IIbIHAMBI cypeTTey. [lel3aapIlK KepiHicTepIe ICTETUKAJIBIK aCKaK Ta CYJy, aCeM
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ne kepOe3 KaTeropusuiap eMec, KepiciHile, KepKiHeH alpbuia OacTaraH XyTaH Ja CYpeHcCi3 OeiiHe KepiHic
Oepeni. O3¢H-CYIBIH CyalyblHa, KaJIbIH OpPMAaH aFallTapbIHBIH OPBIHCHI3 KECUTIN, IMIAa0BUTIBIN, BICHIpAITKA
TYCyiHE CONl OHIp TYPFBIHAAPBIHBIH O0Wbl yiipeHreH. Kemreri Anrtaif TabwraTel, con TaOWFaT asChIH
MEKEHJICTeH KYTTBhI eJJIiH OYTiHAepl BIPBICHI Jla OpTaiiFaH, )Kep MEH el T03-T03 Ooiyra Oer anraH. byn —
OMip IIBIHBIFBI IeCEK, KOPKEM aKHKATTHIH Opiiyl /e, ©3iHIH MIBHBIK OOJIMBICBIHAH aXXbIpamMaraH. Ocipece
OpMaH MapyanibUIBIFBIH THIMJII TTAlAaNany, )Kep KOWHAYBIHBIH KYHAPIIBIFBIH apTThIPYIaFbl OCHKaMJIBIK ITeH
CQJIFBIPTTHIK IIILIHAWEI OCPITeH. « ATTBIFA OTKENI OCPMEUTIH ©3¢HACP TYSK IIBUIAMANTHIH apbIK OOI KajFaH
COH JKaFaChIHaH Xailay Jla KeTKeH» Hemece «MBIH aralll KeciJice, OHbIH 00JlaybIHa OH-aK IIBIPITBI Kaaauaabl
€KeH» JIeTeH KOJIapAaH KypAbsIMFa OeT ajFaH TyFaH eJIKe TparedrsCchiH ell 00sMachkl3 TaHUMBI3. Ocipece,
KOFaMJia OpbIH aJFaH, SIFHU [IapyallbUIbIK iCIHIET] Ko300yIIBUTBIK Ta XKa3yIIbl Ha3apblHAH ThIC KaJIMaraH.
«bBUiKTeH KOFaNTKaH OPMaHHBIH T'€KTApPhIH OWIaH TOJITBIPMAK OOM JIECIIPOMXO03 a3jaraH INa0BIHABIK TICH
JKaWBUTBIMABI aiimam TacTtam, 003 IIBIpIIA €Tilm efi, KYp JKep TapbUITKAaHBIMEH KOoWMai, on na TepT-Oec
KBUIIaH COH KypaIl KaJblII skaTbipy [9, 232].

JluHaMHTIICH KONIApBUIFaH ep MEH Hy opMaH, OyJbI03A€pAiH IIBIHXKEIP Ta0aHBIMEH TallTAJIFaH TyFaH
xep TaraeipbiHa jgereH lllepyOali >KbUIKBINIBIHBIH JKaHAIIBIPIIBIFBI, alyblH iC-OpEKeTi Jie TaburarmeH OiTe
KaifHackaH llepy0aiiimap omeMiHe TOH KIpIIIKCI3MIKTI TaHBITAABl. «... Lllepy0Oaii ma KbIpCHIKTail KaOBICHITT
OanTalbUIapIbIH KBIP COHBIHAH KaJIMai-aK KOWFaHbI: JICCOTIOTOJIOTHS JKOHIH]IC MHIKEHEP/IiH OAChIH XKapFaHbl
YIIiH OH Oec ceTke aymaH OachlHIa KOHaKTam KalTcajga OeTi KadWTap emec. Afaiika KyJ TYCIll, KYpPT JKeIl
JKATKAHBIHJA IApyachl JXOK, OWUTEyip HT TYMCBHIFBI OTICHTIH HY OpPMaHHBIH K3 aJJIblHAa Kapadbin
TYpFaHbIHA M33 TYTATHIH KOP1 KOHLUT MIBIOBIK OITKEH I apaHbIH Tici MEH OanTaHbIH XKY3iHEH KOPFaI 9IIeK.

PomaHHBIH MIEsIBIK KyaThl, TAKBIPBITITHIK ©3EKTLIIrT TyFaH jKep TaOUFaThIH KOpFay, asyiay JeceK, Oy
— azaM >KaHBIHBIH OKOJIOTHSJIBIK MpoOIeManapblHbIH TybIHIAY ce0ebiHe TepeH YHUITEH Kajaamrep
TYFBIPHAMACKHI JIa:

«TyFaH KepAiH TOIBIparbl KiMre OOJCHIH KbiMOAT Ta. Kapa opmaHbIH Kecin Oepe KOO OHail Ma...»
...AJlaM KacHueTTi Kapa OpMaH YIIIiH €H KbIMOATThICHl — OMIpPiH TIiKKEH...

...bip ke3me kacmerti Akcy, kacwerti Cynpaercait emi, Oyrinaepi JXKeIHapIcail Aem KaFbIHIBIPBII
XKypcingep Foil. MaraH canca, con ajgaMHBIH TiliH Kecin, JKepyibik aern atap emim! JXepyHbIFbIHBIH
Axcynait-ak 6omap! [9; 232].

Byn — pomanHBIH OYKiJT OOJIMBICEIH alKBIHAAWTRIH KOPBITBIHIBI icrieTTec. Kapa opMaH — Ka3aKThIH
KacueTTi atamekeHi. Kapa opmaH — Ka3akThIH KAachIKTall KaHbl KaJFaHIla KOpFal, CaKTaraH KHewi
Kepytipirpl. Op afaM yIiliH ©3iHiH TyFaH xepi — JYKepyiibik. COHIBIKTaH J1a OHBIH Taybl Ja, Tachl J1a, CYbI
MEH OpMaHbI J1a KbIMOaT. JleMeK, OHbIH TaOUFAThIH KOPFay, asyay Oapiia eJIiH YJIbl MYPaThl, YJIbl MAaKCAThI
0oxysl kKaxer. OchIHIAN ©3eKTi 01, KoKeikecTi Tonranbic K. blckakoB pomaHmapbeiHIa y3iaMec ke 0oibIn
KaIFachll OThIpazbl. OFaH « AKCY — JKep )KaHHAThD» POMaHBI TOJIBIK J9Jiel 00Jia ajiabl.

«AKCY — Kep JKaHHATh» POMaHbl — aBTOPJIBIK YCTAHBIMJIBI TAlll €TYINl. «AKCY — JKep JKaHHAThD)
POMaHbl — aJIaMHBIH PYXaHH QJIEMiH 3epJeiiereH TybIHAbl. POMaH OChl MaKCaTThl OPBIHAAYIAFbl AaBTOP/IBIH
JKaHp CaJlaChIHAFbl, MA3MYH MEH TIIIiH YFBIMJIAPbl TOHIpETiHIEr i3/IeHiCl.

«Ho, xaHa poMaH cOJI «Kapa OpPMaHHBIH» MYJJIE KalTa >Ka3blIFaH, KOI—KeIl e3repicTepre, KON—Kem
OHJICY JKOHJCyJIepre TYCKEH, jKaHaJaH Oacra Tabakrail KesjeM KOCBUIBIM, HACSIBIK—KOPKEMJIIK callayaT
TamkaH KeMmeNl HycKachl. MyHJa Cy#ekTi, cyOeli MmIbFapMaHBIH YpIiciMeH OYTiHTi 3aMaHHBIH €H ©3€KTi
MaceNeci — el MEH JKepJiH TarAbIpbl TaOWFU OPTaHbI asjiay MNapbI3bIMEH YINTACTHIPHUIBIN, KOPKEMIIK
HICNIMIH TaybINThD», — JereH chiHIIbl T. TokOepreHoB TYKbeIpbiMbl K. bICKakoB HIbIFapMallbUIbIFBIHA TOH
CUNATTHI )KaHa Oip KbIPEIHAH KOPCETE/Ii.

JKazymibl Ka3ak XanKel OachlHAH ©TKEPIeH TYPJIi Kacipet, casicu 300ananaap 3apaa0biH, COJIaH TYbIHIAI
JKaTKaH KUSHAT NeH KaThITe3IK TaMbIpblHA YHUISHI. «bBi3 ockl KiMOI3?» JereH KeHinKep TOJFaHBICHI ajlaM
OaNlaChIHBIH aJaMTepIILTiK TIeH i3riUTiK, MeWipiM MeH mapacaT CHSKThl KacHEeTiH KalllaHJa CaKTayblHa O
cananpl. OUTKEHI alaMHBIH a3ybl, KOFAMHBIH TO3YbI YIET€H TYCTa TaOWFATTHIH Ja KYPABbIMFA KTyl 3aHJIbl.
AnaMHBIH aJlaMFa JeTeH JKYPEK KbUTYbI, )KaH MeHipiMi OojMaraH/ia ajgaM3atr TYTUTl FajlaM3aTThIH J1a a3blll-
TO3YbI 00JIMal KOMMaNTBIH KyObUIbIc. AJl TAOWFM KAaCHETiH CaKTaraH ajaM cOJl TaOUFAaTTBIH T Mep3eHTTepi
Ooxnbim TaObuIaThiH Curar, beker, AcekeHIep Jecek, ojapra Kapama—Kapchl allblHFaH OO0aixammap,
Treken, Xakpm, Cubanmgap 60WBIHAH TEK MAPBIKCHI3 TACKHIK KaHIapFa TOH KeCcip—KecaraTThl aHFapaMbI3.

«Opi—0epiieH COH POMaHAbl POMaH KbUIATBHIH aKTyallbJbl Macejie eMec. bisre keperi — ajgaMHBIH
TaFIbIPhI, MiHE31, aKTyalbJlbIl MOCEJICHIH 0api ajamMra OalIaHBICTHI, OHBIH MEHIT—IUFBIIBIHA, KYJIKbIHA, OH—
epiciHe OalIaHbICThI. AJl, aJaM/Ibl, aJaMHbIH TaFAbIPbIH CYPETTEY, XKaJIIlbl, aHBIK CYPETKEepIe JaiblK MiHE3».
By mikipai K. bIckakoBTBIH cypeTKepItiK meOepiiriH TaHbITaThIH, COFaH OepiireH o/in Oara jaeyre Oomajpl.
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By kanaMmrepnepiMizaig mIbIFapManapblHIAFbI XKeJicl y3iIMel Ke3re TYCil OTBIPaThiH epeKUIeNiK — Tapuxu
IEePEKTEPi, TAPUX KO3JIEPiH MIBIFapMa apKaybIlHa MOJIBIHAH Kiprisrenmiri [10; 42].

«AKcy — JKep JKaHHATBD» POMAaHBIHAA Ka3aK >KEpPIHIET] IKOJOTHUSIBIK MoceJeci MEH axaM XaH
SKOJIOTHSICBIHBIH Maceneci Oip FaHa AnTail eHipiMeH FaHa eMec, ©3re¢ J¢ aiMaKTapMeH OailiaHpicTa
KeHIHEH JKOHE KaH—KaKThl ce3 Oomanel. lllsrapma keitinkepi Bacwmuii IBaHOBHUYTIH Kellelll MoceJeHI
opTara califaH TOJIFAHBICBIHBIH ©3€ri Je TaOuraT-aHaHBIH a3bn-To3ybl. OmaH OipiHINIEH, TyFaH Xep
KOJ-CYbIHBIH CalachblHAaH aWbIpbUTYBl, alHaAail TYHBIK MOJIIPIIriHiH CiATI KBIIKBUIBIHBIH TYHOAachbIHA
allHamybl, eKiHIIJeH, AnTail TaOWFATBIHBIH a3ybl, YIIIHIIIZEH, Apail MpoOieMachbiHBIH agam3aTKa
TOHTCH KAyl TYPFBICBIHAH OAlBINTATybl CHAKTHI Kajamrep JIITTEreH ©3eKTi apHa OKbIPMAHJbI J1a TePeH
oiffa cayiajpl. by MIBIFapMaaarkl )KaH SKOJOTHSACHIHBIH Mpo0ieManap apHACHIH KaH-KaKThl 3epeiieyre
MYMKiHiK Oepeai. MyHBIH 31 Oip FaHa Ka3ak JXEpiHiH eMec, TyTac FajlaM3aTKa TOH ajialat anatr eKeHi
JI€ VFBIHIBIPBLIAIBL.

XKeticynprH Kei3putmacbiHa, CHIpABIH OajbIFbl MEH KaybIHBIHA N1a YyIBI 390piH TOKKEH 300aiay
TepkiHi conaa. Apain, bankam, Kacnuiigin TapThUTYBIHBIH A2 TOPKiHI OCBIHAA. TiNTEH TYpPKIMEHIED >KbLIT
CallbIH TOPT ’KY3 MBIH TOHHa MaKTacblHaH Aa COJ CINTi KBIIIKBUIBIHBIH CalJapblHAH albIPBUIBIT OTHIP.
Eki Gipmeit oasucin sxoranteill annel. bym Oip. EkiHmmigeH, KopiraraH OpTaHBIH JIACTaHYHI, KaChLI
JKEJICKTIH yJIaHybl Ja ajaM OanachlHa €M 39piH Teryae. MyHpaall amaHmarap npobiemanapIblH TYII-
TaMbIPbl JKOJIOTHSl €KEHiIH YFbIHA OTHIpHIN, «lLIBIHBIMEH OCBHIHBIH OopiHE KiM KiHONi?» JereH cayali
©3€KTl OpTeHIi.

Kaiima G6apcar nma Temip O MEH TpaccaHbIH OOWBIHAH TipHEKTen Oay >KWFAaH IIay-IIaKaH, aK >KOI
JKUETIHEe KOHAKTaFraH TO3aH MEH TYTIiHHIH KecamaThl YAaH Ja )kaMaH €KCHIH J9PIrepilik cayaThl KeM KYPTKa
TYCIHIIPIN XKaTy KUBIH. OpHHE, TYCIHTeH KYHJIE /Ie MaJl OaKKaH eJ: ue, TANIIBIK 0oica Aa )KapalT Ta, OHIa
TypraH He Oap neil camagpl. 3apaaObl macTapxaHra TiKeled 3ayail OOJBIN JKETHereHMEH, il OTBIPFaH
CYTIMI3/iH, JKel OTHIPFaH eTIMI3IiH Moeri eminm KeTKkeHiH aHrapa Oepmeiimiz» [8; 480], — nmeren
TOJIFAHBICTaH TaOWFaT YHIIECIMiHIH OyJla KaCHETIHEH aXKplpay YPHICIH KepeMi3. DKOJIOTHSUIBIK amar —
ajaM3aT OanachlHa OpTaK KacipeT. AJaijia, TyFaH )ep MEH eNre JCTeH MEeP3eHTTIK Maphl3, aaMu KaCUEeTKe
TOH ap-O0KJiaH Ta3aJIbIFbl ecelcHOeHIHIIe, op aJaMHBIH 63 aTaMEKCHIHE JereH Maxa00aT >Kep TaFabIpbIH
KeJliIMCEKTepre, naiaa i31ereHiepre eMec, COoJl KEeP/IiH IbIH MOHIHJICT] IIEP3CHTIHE TaNChIpy KaxeT. XKoHe ne
TaOUFAT OANNTBIFBIH BICBIPAIIKA CATyAarbl KO300SyIIBIIBIKKA TOCKAYbUT KOWBLIBIN, Ke3 KEIreH CYPKUSUIBIK
TaMBIpBIHA 0anTa MaObLTybl MEHLTIHIIIE TIapT.

«bBipak eHziri xepje TaWraHbIH TaFIbIPhIH KAJBIMIIUKTEP MEH KE3JICHCOK KeJIIMCEKTEpre KalJbIpyFa
0oMaiinel, AnTaiifa ajIbIMEH CaHajbl a3aMmar, ipreci ayMalThIH €1 Kepek, *KepiiH KacHUeTiH eNJiH HHUeTi
MEH TICHXOJIOTHSICBIHAH TaHbICAK, Oy Aa 613 OiTipreH yikeH ictiH Oipi 6omap exi» [8; 480]. LsHabIFRIHAA,
Ka3aK epiHe TaObIC MeH OaiiIbIK 13/IeT KeJTeH Tajai KeJiMCeK eliMi3lli OWpaHaan, )epimi3ji ToHam KeTTi
emec ne? Tek kaHa maiia oiyiaraH anasKTapAbIH aJamFa JereH neiin qypeic 6ommarania TaburaTka AereH
MeHipi Kaiian 0onceH? !

Kenecrik wHTepHAIIMOHANM3MHIH O€Ti XKBUITHIP, iIIi CYPKUS CasCaThIHBIH Ka3aKThl, OHBIH MKEpiH,
TaOMFAThIH OPKEHJIETKeHI NIaMalbl. «AKCYy — Kep >KaHHAThD» POMAaHBIHBIH HSKOJOTHSCH MPOOIeMachiH
KOeTepyJeri MaHbI3bl TAOWFATTHI KOPFay, asjiay JKOHE eJ MEH JKepre JereH op a3aMaTThiH MaTPUOTTHIK
CYMiCIIEHNIUTIT] JIeyTe TONBIK HerTi3 0ap. AiaM oHe TaburaT yillleciMi cakTalMaibIHIIIA aJaMHBIH FaHa eMec,
TaOMFATTHIH J1a Kyp/JbIMFa KeTYIHIH ©31H/IK 3aH bUIBIFBI 0ap.

MpbliHa JKaUTThI ecKepyiMi3 Ayphic: OJ1 KaHaal HIbIFapMaHbIH OOJICHIH, KYHABUIBIK CHIIATHI KOPKEMIIIK-
JCTETUKAIBIK canacbiMeH enmeHeTinairi. Ce0edi, sgebuer — eHep. On pyxaHW INYWTiHIITIHIH KYHapblH
ajaM OOJIMBICBIHAH 131Ieii/i, COHABIKTaH Jna ¢uionorus (aKkyIbTETiHIH CTYAEHTTEpI YIIIH KOPKeM
o71cOMETTIH ©31H/IIK TAOUFATHIH JKETE MEHIePY JCTeH CO3 IIbIFAPMAHbIH TaHBIMIBIK, TAIIMIIK, ICTCTUKAJIBIK
KBIPBIH KEIIEH/I1 TYp/Ie Tajiay JIeTeH YFBIMIbI OUTIIpTETIHIH MalbIMIaFaHBIMBI3 OPBIH/IBL.

Kopuvimuinosi

Kanpmaii meirapma 0ojica Ja OHAarbl KEHINKEpAiH Keja0eTi KaHIIAJBIKTBI JOpeXKeae KEeCKiHJIEeIreHi,
3aMaHa CHIIAThl MEH OacThl QIEeyMETTIK MpoOseManaplblH OpHBI Kol XaWTThl aHfapraabl. Keifimkep —
meFapMagarsl Oactel TyiFa. COHIOBIKTAH Ja aTaJMBIII Ke3€HJEri Ka3ak HoBecTepiHae Kahapmanmap
KYHECIHIH jKacally epeKIIeNliKTepi, 63iH/IK CHIIATTapbl, dp KaJaMrepiAiH yaKbITThI OipTyTac IYHHUE pEeTiHJe
KaObUIIAYhI T.0. KEICH I TYp/ie KapacThIPbIIIbL.

3eprrey OapbichbiHOa ©31Mi3 KapacThIpFaH Ka3akK KaJlaMIepiHiH LIbIFapMallbUIBIK OOJIMBICH, OeiHeci
KaH-)KaKThl 3epjenieH . beiitHe — Oy MIbIHANBI eMipjeri 3aTTap MeH KYOBUTBICTapAbIH (GUIOCOPHSIIHIK-
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MICUXOJIOTHSJIBIK TYPFBIJA caHa-ce3iM apKbUIbl KaOBUINAYBIHBIH Oip MbIcasnbl Oojca, OeiiHenmi oinmay —
KOPKEM TYBIHIIBIHBIH OacThl epeKIeliri. SIrau O6eline — caHaHbIH KYObUTBICH [11; 35].

OneOneT — €3 OHEePi PETIHIe ICTETHKAIBIK KacueTi 6ap ekeHi aiinan aHslK. O0pas jkoHe 00pa3abLIBIK
oneOMeT YFBIMIAPBIHBIH MaHBI3[bl MOceleNepiHiH Oipi Oonbim TaObuIaAbl. Erep KeHIHEH KapacThIpcak
KOpKEM 00pa3 eMip MIBIHABIFBIH 9p KbIPBIHAH KOPCETY YIIiH OHep calachblH/Ia FaHa KOJNJAHBUIATHIH TOCLIII
CHUTIATTANTBIH JCTETHKANBIK Kateropus [12; 125]. Omebmer — YITTHIK OOJIMBICTHIH ©pe—IeHICHiHIH
kepceTkimi. OHBIH, OHBI JKacaylIbl aKbIH-Ka3YIIbIHBIH 03 XaJIKBIHBIH MEP3eHTI eKeHIr, 63 el—KYPThIHBIH
epKeHHeT OWiriHeH KepiHyiHe aWpbIKIIa BIKBUIAC TaHBITBHIN, €HOEK CiHipeTiHi momiMm. Omaii Oonca, 6i3
KapacThIpFaH Ke3eHJerl Ka3aK KajxaMmrepiepi IOBECTepiHIH KOPKEM YaKbIT TMeH KEHICTIK asChIHJIaFbl
ACTETUKAIBIK TaHBIM, TaFaMbl OcbIHNali ekeH. Ochl Typrbiaa K. bICKakoBTHIH anam »aHbl MEH OOJIMBICHIH
cyperreyi @aput XaauToBTHIH «AJaM KaHBIH capajiay KepKeM Mpo3aja e3iH 31 pyxaHu Typrbiaa tany. Con
apKBUIBl OHBIH OM-KHSUIAApHI, MMIKipIepi, KaImbl KOFaMIbl, TYHUEH] Ce3iHyiH Oimmipiyieni» JereH mMmiKipMeH
TyCHa-TyC KeNeTiHiH aram oTkeH keH [13; 63]. Axagemux 3. Ka6momoBTeIH «Ka3ymIbIHEIH Tijl IIypauisl,
Ce3IIiK KOpbl MoJ Oonmy kepek. bynm — Kanam meciHe KOWBLIATHIH OYJDKbIMAcC Tajam. Tin OailibIFbl co3
OHEepiHJeTi Ma3MyH OalybIFbIHA oKesedl. AJl XaJbIKKa KaXKeT IIbIFapMa — Ma3MYH/BI IIbIFapMay», — JIereH
mikipi 1o K. blckakoB Typausl aditeuiranaaii [14; 117].

KopbiTa kenrenpe, Oip akMKaTKa JCH KOWFAaHBIMBI3 a03aj: OJ aKbIH-Ka3yIIbIHBIH ©3 eJiHIH MYH-
MYKTQ)XbIH, apMaH-aHCapblH JJICYMETTIK IIBIHIABIK eTin keTepe Oinerinmiri. K. blckakoB — conmaii
Kanmamrep. JKa3ymIeHbIH JeyMETTIK MIBIHABIKTEI Oipae actapiam, Oipe ambIK Typae Kepcete Oimyi Kazipri
TaHAa OYKLI oieM enjepiH alphIKIIa aJaHJaThIl OTBIPFAH JKOJOTHS MPOOJIeMAChIHA KOCBUIFAH YIeC el
OaranmaysiMbi3 KaxkeT [15; 157]. TaburaTka skacaraH KMsSHAT aJaM3aTTBIH epTEHI1 63 OoJalarbiHa jKacaraH
KUSIHAT €KEHITIH alJblH-aJla eCKepTy jkacaiiipl. TabwraT >Ka3ylibl VIIH PYXaHHW >XaHAPYIbIH, PyXaHH
Ta3apTyIbIH TYPI, TA3aJIBIKTHIH TaPa3bIChI.
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K.C. KanbibekoBa, K.M. Xam3uHa

K.C. KansibexoBa, K.M. XamMm3una

OTtpaskeHue B3aHMOCBSI3H Y€JI0BEKA M NPUPOALI B Ka3aXCKOil mpo3e
(Ha ocHose pomanoB K. UckakoBa)

B crathe mpoaHanm3npoBaHBI MIPOM3BENCHUS MPO3BI, OTHOCSAIINECS K BEXyIIEMY JKaHpPY XyJ0)KECTBEHHOI
auTeparypbl. IIpencraBieHbl OCHOBHbBIE IIPOSBICHHS CaMOOBITHOCTH Ka3axcKoil mpossl 70-X TomoB M
U3YYCHHE TBOPYECTBA BBIIAIOIIETOCS MPEACTaBUTEI JIUTEPaTypsl Toro BpemeHn — Kannxana Mckakosa.
TlonuepkHyTa yeTKas KapTHHA NEHCTBHUTENBHOCTH, NMPOOJIEM BPEMEHHM B TBOPYECTBE MHCATENS U CHCIaH
aKIeHT Ha OOpaTHBIX Mpoleccax, MPOUCXOAmKX Ha poaune. Yepes pomansl K. MckakoBa «AKcy — xkep
»kaHHATHL, «Kapa opmMan» GBUIO PaCCMOTPEHO OCTPOE M3JIOKEHHE MTPOOIIEMBI SKOJIOTHH, KOTOPasi B IOCIICIHUE
TOZBI CHJIBHO OECITOKOHT YeJIOBEUECTBO B IIEJNIOM. B pesynbrare M3ydeHHs BOIPOCOB 3KOJOTHH NMPUPOIBI U
TCHJICHIINY CTPEMJICHHS YeIOBEUECKOH TYIIN K COBEPIICHCTBY B OPraHNIECKOH IIETTOCTHOCTH MUCATENb CMOT
JIOONTHCS MaKCHMAaIbHOTO OXBaTa HMPOW3BEICHUH KaTeTOPHUSMH CPaBHUTENHHOMN, THIIOJIOTHYECKOH CBSI3H.
ABTOpPCKHMH CTHIJIb, MAacTepPCTBO, CTIJIMCTHYECKas HWHIMBHIYaJIbHOCTH IHCATENs CTajJ¥ OCHOBOW aHaiM3a.
Ocoboe BHUMaHHE B AHATM3UPYEMBIX HPOM3BEICHHUSAX ObLIO YJEIEHO BOIPOCAM COAEpXaHUSA M (OPMBL,
XYOXKECTBEHHBIM IOAXO0J1aM, MCTOPUYECKON DPEalbHOCTH M XYHOXKECTBEHHBIM pelIeHHs M. B uyacTHOCTH,
pPAaccMOTPEHbl OCHOBHBIC COOOPAKEHHs, BBIBOJBI, MMEIOLIME ONOPY Ha OQHIMAIbHbIE, HCTOPHYECKUC
JOKYMEHTHI ¥ HMCTOYHHKH. OTH M Apyrue HpoOIeMbl HAIIM OTPAKEHHE B aBTOPCKOM TPYyJE B paMKax
XYHOXKECTBEHHBIX IPHEMOB.

Kriouegvie cnosa: mpo3a, mucatenb, MPUPOJA, SKOJIOTHS, Tepoil MPOM3BEACHUs, IpobieMa, COBOKYIHOCTh
XY10)KECTBEHHBIX MTPHEMOB.

K.S. Kalybekova, K.M. Khamzina
Reflection of social reality in Kazakh prose

The article analyzes the works of prose related to the leading genre of fiction. This work presents the main
manifestations of the originality of Kazakh prose of the 70s and the study of the work of an outstanding
representative of the literature of that time — Kalikhan Iskakov. The article emphasizes a clear picture of
reality, the problems of time in the writer's work and the emphasis on the reverse processes taking place at
home. Through K. Iskakov's novels “Aksu — zher Zhannaty”, “Kara Orman”, an acute presentation of the
problem of ecology, which in recent years has greatly worried humanity as a whole, was considered. As a
result of consideration of the ecology of nature and the tendency of the human soul to perfection in organic
integrity, the writer was able to achieve maximum coverage of works by categories of comparative,
typological connection. The autograph, the skill, the stylistic individuality of the writer became the basis of
the analysis. Special attention in the analyzed works was paid to the issues of content and form, artistic
approaches, historical reality and artistic solutions, etc. In particular, the main attention was paid to the
presence of the main considerations, conclusions based on official, historical documents. These and other
issues are considered in the author's work within the framework of artistic techniques.

Keywords: prose, writer, nature, ecology, hero of the work, problem, set of artistic techniques.
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